பூலவர்‌ உலகும்‌ 
கம்பன்‌ கலை இலை 
வ.க்காவத தொகூது. 


௬௨௨௨-௨ 


ஆசிரியர்‌ 


ஜெகவிரபாண்டி யனூரா்‌ 
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மதுகை ்‌ 
மதைருஸ்‌ ௪. வசத.ராஜுஈலு சாயுசு மி.ரணில்‌ 
பதிப்பிக்கப்‌ பெற்றன. 
3946. 
478 சட்ச12௪ ௪௪௪௪சமகல. 


ஜி 


மூக வ ர. 


இது புலவர்‌ உலகம்‌ ஐக்தாவது- தொகுதி... பார்‌தீ.இப 
ண்டு சித்திரை மாதம்‌ தொடங்கப்‌ பங்குணி மூடிய வெளி 
ச கதை நிகழ்வும்‌ கலை கிலைகளும்‌ இதல்‌ அடங்கியுள்ளன. 


இராமன்‌ தண்டகவன முனிவர்களுக்கு. அபயம்‌. தந்து 
சவு புகன்ற து, அகத்தியரை்‌ தரிசித்து அப்பால்‌ வந்தது, 


லயில்‌ இம்‌.கம்பி. மனைவியுடன்‌. தங்‌ யிருந்தது, இடையே 
கரள்‌ஃஞூர்ப்பககை கண்டது, காதல்‌. கொண்டது, நோதல்‌ 
கழங்கு ஏதம்‌ அடைந்தது, கரன்‌ வந்து மாண்டது. அதன்‌ பின்‌ 
அவள்‌ இலங்கை புகுந்து இராவணனிடம்‌ சொன்னது, அவன்‌ 
சதையை நினைந்து சந்தை குலைந்தது. மாரீசனை ஏவியது, மாய 
மான்‌ வந்தது. அதனைச்‌ எதை பிடித்துத்‌ ரக கேட்டது, இலக்‌ 
;குவன்‌ தடுத்தது, அத்‌ தடையையும்‌ மீ.றிச்‌ தன்‌ மனைவிக்காக 
அம்‌ மானைப்‌ பிடிக்க இராமன்‌ போனது, அது மாண்டு விழும்‌: 
த்து, அம்‌ மாய மான்‌ கூவியதைக்‌ கேட்டு இளையவன்‌ பிரிய 
நேர்க்‌ தது, எதை தனியே இருக்‌,த.து, உடனே இசாவணன்‌ வஞ்ச 
வேடனாய்‌ அங்கு வந்தது, கெஞ்சம்‌ சோதித்தது, முடிவில்‌ பன்ன. 
சாலையோடு பெயர்த்து எடுத்துச்‌ தேரில்‌ வைத்து அவதி வான்‌: 
வநரி-சென்‌ றது, சான அலறித்‌ துடித்தது, சடாயு பாய்ந்து 
வந்து இடையே தடுத்து கி.றுத்தி அரக்கர்‌ பதிக்கு அறி வுரைத்‌ 
தி.௮ு. அவன்‌ மறுத்து மூளவே சடாயு கொதித்துப்‌ பொருதது, 
அவன்‌ படைக்கலன்களை வீசியது, அவ.ற்மைஎல்லாம்‌ சிதைத்‌.தச்‌ 
(தொலைத்து உதைத்துக்‌ கடித்துக்‌ கொத்‌.இ அடித்து அக்‌ கழூகர: 
சன்‌ உக்கிர வீரமாய்‌ கருத்து அமராடியது. என்னும்‌ இலை 
மூஹையே இதன்கண்‌ அ.றிஈ்து கொள்ளலாம்‌. 


2 அரிய பல உறுஇ கலங்களை மருவி. எங்கும்‌ இனிமை: 
சுரந்து இச்‌ சரிதம்‌ மனிக சமூ.தசய)த்துக்கு மஒழ்ச்சியும்‌ மாட்சி; 
பும்‌ விகாத்து உயர்ச்சியும்‌ கய்இியும்‌ உதவி வருண்றது:] அவ்‌ 
வரவு நிலைகளை ஞாலம்‌ மேலும்‌ கண்டு மழ இறைவன்‌ அருளை: 
கினைந்து இறஹைஞ்‌௰ நி.ற்ன்றேன்‌.. 


ஓக்கனம்‌ 


ஜெகவீரபாண்டியன்‌. 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ 
மனித வாழ்வு மதிகலம்‌ தோய்க்‌.துமெயப்‌ 
புனிதம்‌ எய்தப்‌ புலவர்‌ உலகமாம்‌ 
இனிய பானு எழுர்.து தனி ஓளி 
கனிய நின்றது காசினி எங்குமே. 


காவி யச்சுவை காட்டிக்‌, கலைகளின்‌, 
சீவி யங்களை ஊட்டிச்‌, செழுங்கதை 
ஓவி யங்களை ஆட்டி, உணர்வொளி 
பூவி யங்கப்‌ புறிந்தருள்‌ இன்றது. 


7. இராமன்‌ , 1654. 


தெரிஞ்சுற கோக்கனர்‌ செய்த செய்தவம்‌ 3௩.௮ 
அருஞ்சிறப்‌ பு. தவல்‌ அறிவு கைத னு 

விரிஞ்சு றப்‌ பற்‌றிய பி.றவி வெந்.துயர்ப்‌ 

பெருஞ்சிறை வீடு பெற்‌ றனைய பெற்றியார்‌. (5) 
வேண்டின வேண்டினர்க்கு அளிக்கு மெய்த்தவம்‌ 
பூண்டூளர்‌ ஆயினும்‌ பொறையின்‌ ஆற்றலால்‌ ஐக3ஒ 
மூண்டெழு வெகுளியை முதலின்‌ ரீக்‌இனார்‌ 


ஆண்டுறை அரக்கரால்‌ அலைப்புண்டாரரோ. (6) 
எழுந்தனர்‌ எய்தினர்‌ இருண்ட மேகத்தின்‌ 
கொழுக்தென நின்‌.ற அக்‌ குரிசில்‌ வீரனைப்‌ 2௧3௫ 


பொழிந்தெழு காதலிற்‌ பொருந்தினார்‌ அவன்‌ 
தொழுக்தொ.றும்‌ தொழுந்தொறும்‌ ஆசி சொல்லுவார்‌. (2) 
(கத்‌தயப்படலம்‌ 8-9) 
,சண்டகாசணிய வாசிகள்‌ இசாமனை விழிகளிப்பக்கண்டு கழி 
நமக்க கொண்டு காதலிகத்‌.து வளைக்‌ துள்ளன காட்சியை இங்கே 
ஈம்‌ கண்டு நிற்ெறோம்‌. அவருடைய உவகை நிலையும்‌ உணர்வு 
ன்னும்‌ உழுவலன்பும்‌ விழுமிய கிலையில்‌ ஓனி விச யுள்ளன. 


1. பாலஇல்லர்‌ என்பவர்‌ வால கில்லியர்‌ என்னும்‌ - அசிய 
இருட்கள்‌. 'இவர்‌ பிசமன்‌ அருள்பெற்ற பிசமச்சாரிகள்‌. செவ்விய 
ர்மையும்‌ லெமும்‌ வாய்க்‌, சுவர்‌. இவ்விய மமைகள்‌ உடையவர்‌. 


மி... மூண்டர்‌ என்றது கை யாஅமின்கி.்‌ தலையை மூண்டிதம்‌ 
செய்‌அள்ள அறவிகளை. மோனர்‌ மெளன யோகன்‌. 


. . பலவகையான தவயோக ஞானிகள்‌ ஒருமுகமாய்‌ வக்து இப்‌ 
பெருமானைக்‌ கண்டு பேசானந்தமுடையசாய்ப்‌ பெரு நின்றனர்‌. 

அசக்கமால்‌ வருந்‌இத்‌ தவநிலை குலைர்‌,த ௮வல நிலையினசாய்‌ 
வர்‌ கவலையுத்றிருக்‌க.ஐம்‌, இக்‌ கார்‌ வண்ணனைக்‌ காணவே கதி 
கண்டவசாய்க்‌ களிப்பு மீதார்க்கதம்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ ஒலித்‌. 
பித்இன்‌ றன. 


.... [சக்கர்‌ என்னும்‌ நெருப்பால்‌ வாடி. வ.தங்‌லக்‌ காய்ச்‌. ௧௬௫ 
உலர்ந்த தருக்கள்‌ போல்‌ அவர்‌ நிலை. குலைந்திருக்கனர்‌ என்பார்‌. 
; லவை போல்இன்றார்‌. என்றார்‌. உலவை -- உலர்ந்த மாங்கள்‌.' 
இலை ழை யாதும்‌ இன்றிப்‌ பட்டமசங்கள்போல்‌ அன்ன ளம்வில்‌ 
கத்து கின்றனர்‌ என்பதாம்‌. அக்கிலையை நினைகது கோக்குக-. 


க்ப்‌. ௨ 


௨1658. கம்பன்‌ கலை நிலை 


வாடிய பயிர்களுக்கு வான மழைபோல்‌ வருக்திய அவ்வுயிர்‌ 
களுக்கு இசாமன்‌ வஃதான்‌. இம்‌ மானவன்‌ லசவால்‌ மாதவர்கள்‌ 
உள்ளங்கள்‌ ஆதவனைக்‌ கண்ட அம்புயங்கள்‌ போல்‌ மலர்ந்து 
மஒழ்க்தன. 

“அமுது அளாவிய புனை வர உயிர்வரும்‌ உலவை 

என்றது இருதிற சிலைகளையும்‌ கருதியுணச வந்தது. புனை 

ட ரீர்‌... இசாமனை அமுது அளாவிய நீர்‌ என்ற யாண்டும்‌ என்றும்‌ 
கான்‌ இனிய நீர்மையனாயிருக்‌ த எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ இனபம்‌ 
சந்து வருதல்‌ க௬.தி. வெசஞ்‌9வி மேவியல என்பதாம்‌. 

,தன்னை உரிமையுடன்‌ உவக்து கொண்டவர்‌ அமுதம்‌ உண்‌ 
டவர்‌ போல்‌ உறுதியும்‌ உவகையும்‌ அடைந்து உய்‌இ பெறு 
இன்றார்‌. எவ்வஹியும்‌ சுவை மயமான திவ்விய புுடனது செவ்வி 
தெரிய வந்த. 

கொடிய வனத்தில்‌ தனியே விட்டு கீங்கெ அருமைத்‌ சாயை 
நெடிய ஆண்மிகள கழி௫த பின தற்செயலாக கே.£ச கண்ட பிள்‌ 
சோகளைப சபால இசாமனைக்‌ கண்டமீபாது தண்டகவனவாசிகளான 
௮ம்‌ முனிவர்கள யாவரும பேசானக்தமுடையசாயப்‌ பெருங்களி. 
கொண்டு ளளி வந்தனர்‌ 

"* தாய்‌ வர கோக்கிய கன்றின்‌ தன்மையார்‌ 5 

இயல்பான அனபுசிமையையும்‌ இனிய ஆ.தசவையும்‌ கன்றும்‌ 
தாயும்‌ உயர்வாகக்‌ காட்டியுள்ளன. 

அன்பக்கடலில்‌ அடி.தது ஆழ்‌கன்றவர்கள்‌ இடையே ஓர்‌ 
தெய்விகமான இனபகத்சீதாணியை எயதியதைப்‌ போல இவனைக்‌ 
கண்டு னந்த பசவசசாய்‌ அவர்‌ உய்தி கொண்டனர்‌.” 

பிறவித்‌ துயரம்‌ மீல்கிப்‌ பேரினப வீடு பெற்றவர்‌ போல்‌ 
இத்தரும மூர்த்தியைப்‌ போற்றி அருமை பாசாட்டினார்‌. 

“இருண்ட மேகத்தின்‌ கொழுக்து என கின்ற க்‌ குரிசில்‌ 
விசனைப்‌ பொழிர்தெழு கா.தலித பொருந்தினார்‌.!” 

புகுந்த விீசனது உருவ நிலையையும்‌ அங்கே இருந்த ஞானி 
கள உள்ளக்‌ காதலையும்‌ இங்கனம்‌ தெள்ளத்‌ தெளிய விளக 
யிருக்கறுர்‌. அருள்‌ ௪சக்த பொருள்‌ வெளி எழுக்தது. 


7. இராமன்‌ 1659 


சர்‌ உண்டு சூல்கொண்டு எழுர்த காளமேக)த்தின்‌ கொழுக்து 
என்ற அ உயிர்ப்டயிர்‌ சழைக்க உருவம்‌ தாங்‌ வந்துள்ள பருவ 
மும்‌ பயனும்‌ காண. 

அழயெ கருனை மூலல்‌ விழுமிய உசவி கலங்களைக்‌ கைம்மாறு 
கருதாமல்‌ , தானாகவே உல௫ல்‌ பெய்ய வக்துள்ள ௮. 
(குரிசில்‌ வீரன்‌ என்‌த,ஐ பலனைகல்கும்‌ வரிசை உணசவந்தது. 
“தல்ல உயிர்களுக்குப்‌ புல்லிய களைகளாய்ப்‌ பெருகியுள்ள ௮ப்‌ 
பொல்லாப்‌ பூண்டுகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வில்லால்‌ களைக்து எறிய 
விறு கொண்டு வர்‌.துள்ளமையால்‌ அவ்விச நீர்மை தெரியப்‌ பேர்‌ 
விளங்‌ஓ'நின்ற.க. 

பருவ மு௫ல்‌ போல்‌ பயன்‌ சுரந்து உருவம்‌ மருவியுள்ள.தும்‌, 

அதன்‌ உரிமையான கருமக்‌ காட்‌இயும்‌ கருதியுணச நேர்ர்தன. 
"இங்கனம்‌ கருணையுடன்‌. வக்க அருமையாளனை அருக்‌ 
". தவர்கள்‌ உரிமையுடன்‌ உவக்‌.அு கொண்டு போய்‌ ஓர்‌ தனிமனையில்‌ 
தங்கச்‌ செய்‌,த அரிய கனிகாய்களைக்‌ கொணர்க்அ விருந்அ புசிக்து 
இனி௫ உபசரித்தனர்‌. 
; மனைவி தம்பியருடன்‌ முனிவர்‌ விருந்‌இனனாய்‌ இராமன்‌ 
ட அங்கே உரிமையோடு தங்கியிருந்தான்‌. 

உலகம்‌ காக்க வர்க பெரிய இருவஸ்‌ எனிய ௮இஇ போல்‌ 
சிறிய குடிசையில்‌ அன்னு அமர்த்இருக்கது அரிய காட்சியாய்‌ 
மருவி கின்‌ றல. 

“*ரநடி ஜுசகநகக$ உரக ஐ 4௬ நந்ந்க ௬௦௭10 சத 11௪ (1௧% ௦87௦௦ 
%௦ 88௭6 167” (18ம்‌. 

* உலகத்தைக்‌ காப்பாற்ற வருஇன்‌ற ப: மன்‌ இர்தப்பூமியில்‌ 
ஒரு புதிய ௮இதயாய்‌ டீருவுன்றான்‌ '”? எனக்‌ கோல்டஸ்மித்‌ 
என்பவர்‌ கூறியுள்ள குறிப்பு கூர்க்து இந்‌இக்கத்‌ சக்க௮. எல்லாம்‌ 
உடையவன்‌ யாதும்‌ இல்லாத ஏழை போல்‌ மனித உலகத்தின்‌ 
அன்பு ஆதசவுகளாச்‌ சோதிக்க வருஒிருன்‌: எவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ 
உதவி ஈலங்களைச்‌ செய்து வருவோசை உவக்து கொள்வன்முன்‌. 

இங்கனம்‌ ௮இசய நிலையில்‌ வக்‌ அள்ள இம்‌ மான விசனிடம்‌ 
ஞான முனிவர்‌ வல்லாரும்‌ மறுகான்‌ அடைக்து தங்கள்‌ குறை 

* பாடுகளை யெல்லாம்‌ முறையே ஈஉ-சைசெய்து கின்றனர்‌. 


உல்‌! ஆத்‌] அக்கு ்‌ 
மல்ர2. அரக்கர்‌ என்று உள 


ப்‌ 


1660 கம்பன்‌ கலை நிலை 
அவருடைய மூதையிடுகள்‌ விசயமூம்‌ வித்‌. தகமூம்‌ பெரு 
மன மறுச்கம்‌ மருவி உயிர்‌ உருக்கம்‌ பசவியுள்ளன .. 
இனிய முகத்தனாய்க்‌ கருனைக்‌ கண்களோடு கனிந்து 
நோக்கே இராமனிடம்‌ முனிவர்‌ உசைத்‌த மொழிகள்‌ யாவும்‌ 
நினைவு கூசத்‌.தக்கன.. 
மூனிவர்‌ கூறிய முறைமீடூகள்‌ 


இரக்கம்‌ என்று ஒரு பொருள்‌ இலாக நெஞ்சினர்‌ 
லர்‌ அறத்தின்‌ நீங்கனார்‌ 
நெருக்கவும்‌ யாம்படர்‌ கெ.றியலா நெறி 

துரக்கவும்‌ அருச்சவத்‌ துறையுள்‌ நீங்கனேம்‌. [தீதி] 


வல்லியம்‌ பலதிரி வனத்து மான்‌என 


5443 எல்லியும்‌ பகலும்‌ கொக்து இரங்‌ ஆற்றலெம்‌; 


சொல்லிய அறகெறித்‌ துறையும்‌ ரீங்கனெம்‌. 

வில்லியல்‌ மொய்ம்பிஞய்‌ ! வீடு காண்குமோ? (2) 
மாதவத்து ஓழுகலெம்‌; மறைகள்‌ யாவையும்‌ 

ஓதலெம்‌; ஓதுவார்க்மு உ.தவல்‌ ஆற்றலெம்‌ 


த 
22644 மூதெரி வளர்க்கலெம்‌; முறையில நீங்கனேம்‌ 


ஆதலின்‌ அந்தண ரேயும்‌ ஆலலைம்‌. [த] 


இர்இரன்‌ எனின்‌ அவன்‌ அரக்கர்‌ ஏயின 
சிக்தையில்‌ சென்னியில்‌ கொள்ளும்‌ செய்கையான்‌ 
“23 எம்தைமற்று யார்‌ உளர்‌ இடுக்கண்‌ ரீக்குவார்‌? 


வந்தனை யாம்‌ செய்த தவத்தின்‌ மாட்சியால்‌. (4) 


உருளுடை கேமியால்‌ உலகை ஓய்பிய 


ஆ பொருளுடை.. மன்னவன்‌ புகல்‌? போக்கலா 
2546 2 தக்‌ ஒளுப்‌/ 
18 இருளுடை வைகலேர்‌ இரவி சன்‌ நிஷப்‌/ 

அருளுடை வீர! நின்‌ அடமயாம்‌ யாம்‌ என்றார்‌, (5) 


(அகத்திபப்‌ படலம்‌ 12-16) 

(தவசிகள்‌ இவ்வாறு முறையிட்டு அபயம்‌ புகுக்‌இருக்‌ 
இன்றனர்‌. உரைகள்‌ உள்ள க்‌இன்‌ பசிகாபல்களை விளக்‌ உணர்ச்சி 
தம்பி வந்திருக்கின்றன. ::இபாமச்சக்‌இரா / கொடிய அசக்கர்‌ 
களால்‌ நாங்கள்‌ படாதபாடுகள்‌ டடுகின்‌ ஜும்‌ ; எங்கள்‌ தவ 
ஒழுக்கங்களை எல்லாம்‌ இழக்து அவ கிலைரில்‌ அலமைக்து. சற்இன்‌ 
தோம்‌; புலிகள்‌ இரிஏன்ற காட்டில்‌ மான்களைப்‌ போல்‌ ம.துக்கம்‌ 


7. இராமன்‌ 1661 


அடைஒன்றோம்‌: அல்லும்‌ பகலும்‌ அள்லலேயன்றி ஈல்லஅ காண்‌ 
ஓலோம்‌. வடியும்‌ ௨ தையும்‌ கொலையும்‌ புலையும்‌ மலையாக எங்க 
விடம்‌ நிகற்க்து வருசன்றன. சீரு கெறி தவறி ஒரு கதியும்‌ 
காணாமல்‌ ஊனமாய்‌ மற உழல்‌இன்றோம்‌. இயான சமாதிகளை 
ஓழர்சோம்‌? வேதம்‌ ஓசலை ஒழிரக்சோம்‌. உபச முறைகள்‌ 
தொலைர்தன ? சரியை சியை யோகங்கள்‌ யாவும்‌ போயின 7 
ஈன லெங்களின்றி மானமழிக்கு வன வேடசாய்‌ மனமுடைந்து 
இரிஎன்றோம்‌? இக்‌இரனிடம்‌ முறையிட்டோம்‌? அவனும்‌ யாதும்‌ 
* செய்யவில்லை? சக்கர்‌ வேக்கனுக்கு அஞ்சி ஏவல்புரிக்த திரிகின்ற 
அவன்‌ எங்களுக்கு என்ன உதவி செய்வான்‌? பொல்லாத மக்‌ 
தர்கள்‌ எம்மைச்‌ கொல்லாமல்‌ கொல்லுஇன்‌ றனர்‌. நாங்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ இருப்பினும்‌ இதர்‌௫ போவது கல்லது; இந்த அல்‌ 
.லலான அழிவு லையில்‌ எங்கள்‌ முன்னோர்‌. செய்த புண்ணியப்‌ 
பயனால்‌ உன்னைக்‌ கண்‌ எ.இ?ச காண நோ்க்தேம்‌ 1 அன்பமாயெ 
இருளில்‌ அடி.த்‌.எக்‌ படக்‌இன்ற எங்களுக்கு ஒர்‌ இன்ப சோதியாய்‌ 
8 இன்று எழுந்தருளியுள்ளாய்‌ உலகம்‌ முழுவதையும்‌ இனிது 
- காத்.துவக்தவேர்தர்பிசானுடைய குலமகனே! எங்கள்‌ நிலைமையை 
உன்பால்‌ மேதும்‌ சொல்லுதல்‌ மிகையாம்‌; தன்பால்‌ அடிக்‌இன்ற 
நாங்கள்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ '? என மாதவர்‌ இங்கனம்‌ அபயம்‌ 
புகுந்து ஆகா மிதூர்ச்து கின்றார்‌. 


இசாவணன.௫ ஆட்‌? உகைம்‌ எங்கும்‌ பமளியுள்ளமயால்‌ 
- அவனுடைய மமபினர்‌ அ இகொரங்கள்‌ யாண்டும்‌ தகசித்‌.அ 
நின்றன. செல்வச்‌இலும்‌ சேசகபலத்திலும்‌ இரத்திலும்‌ மூர்க்கச்‌ 
இலும்‌ அரக்கர்‌ மிகவும்‌ செழித்இருக்தமையால்‌ மற்றவர்களை 
அடக்‌ ஒடுக்கு அவர்‌ ஆண்டு வர்.கனர்‌. 


. தவககள்‌ அமைஇியாளர்‌; மறுமை சோக்கம்‌ மருவியவர்‌? 
விரத ஒழுக்கங்களும்‌ ஆசாச நியமங்களும்‌ உடையவர்‌. சாதுக்க 
னான இவரை நிருதர்‌ ஒரு பொருளாக ஈதியார்‌. உழைக்கப்‌ 
. பயக்த சோம்பேறிகள்‌; கோழைகள்‌ £ கோட்சொல்லிகள்‌ $ நய 
வஞ்சகர்கள்‌; சம்‌. இனத்தவர்‌ மீஆ ஈல்ல எண்ணம்‌ இல்லாதவர்‌? 
. பொல்லாதவர்‌!” உன அக்சண்டகர்கள்‌ இ.ச்சண்டா வனவாஇகளை 
எண்ணியிருக்தமையால கே கண்டபோசெல்லாம்‌ கடுந்துயர்‌ 


ம அரக பதற்றந்த்‌ ்‌ ர 
ளோச்து வக்தனர்‌.. அசுணால்‌ இவர்‌ அல்லலடைக்து கொக்கனர்‌. 


1662 கம்பன்‌ கலை நிலை 


செல்வர்‌ ஏழைகளையும்‌ , வலியர்‌ மெலியரையும்‌ , மூர்க்கர்‌ 
சா.துக்களையும்‌ , பேதைகள்‌ மேதைகளையும்‌ மதியாமல்‌ இகழ்வது. 
இயல்பு, அந்த இயல்பின்படி. இங்கே செயல்கள்‌ நிகழ்க்துள்ளன. 


பல காலமும்‌ பல வகையிலும்‌ அல்லல்கள்‌ அடைசு்து 
யாதொரு கதியும்‌ காணாமல்‌ கலங்‌ஓ யிருந்த  மூனிவர்கள்‌ இந்த 
வீர மூர்த்தியைக்‌ கண்டதும்‌ விழைர்‌,து இசண்டு உவக்து சூழ்ந்து 
சமது பரிதாப நிலைமைகளை மஇ கலம்‌ கனிய ௮.த விகயமாக 
உரைத்தனர்‌. 
உசைசளில்‌ உள்ள பொருட்‌ குறிப்புக்களும்‌ உட்‌ கரு)த்‌.தக்‌ 
களும்‌ தொனிகளும்‌ ஊன்றி உணசவுரியன. 
இரக்கம்‌ என்ற ஒரு பொருள்‌ இலாத கெஞ்சினர்‌ 
என அசக்கலாக்‌ குறித்து அஞ்சன வண்ணனிடம்‌ முதலில்‌. 
இக்கனம்‌ கெஞ்ச.றியச்‌ செய்‌.தள்ளனர்‌. இரக்கமே வடி.வமாய்ப்‌ 
புசக்க வக்துள்ள அவன்‌ விசைந்து இரல்‌இ அருளும்படி இண 
விரக்து வந்த. 
இரக்கம்‌ இலாதவர்‌ அரக்கர்‌ என்ற தனால்‌ ௮தனையுடைய 
வச,அ சப்பும்‌ சர்மையும்‌ தெளிவாய்‌ நின்‌ றன. | 
இசக்கம்‌ 
1 இசக்கம்‌ என்பது ஆன்ம உருக்கம்‌. தயை, அளி, அருள்‌ 
எனப்‌ பல பெயர்களைப்‌ பெற்று விளக்குசன்றஅ. இஅ தெய்வத்‌ 
தன்மைய, அ; இவ்விய மமையது. பரிபக்குவமாய்ப்‌ படி ஏறிய 
புனித உயிரின்‌ இனிய இயல்பாய்க்‌ கனிவு மிகுக்‌துள்ள ௮. இந்தச்‌ 
செர்‌சண்மையை எந்த மனிதன்‌ அடைக்து கொண்டானோ அவன்‌ 
அக்தமில்‌ இன்பமுடையஞய்ப்‌ பிறவி இரந்து போன்றான்‌. 
“எவ்வுயிரும்‌ என்‌ உயிர்போல்‌ எண்ணி இரங்கவும்கின்‌ 
தெய்வ அருட்‌ கருணை செய்யாய்‌ பராபரமே, (ய 
,தமமூயிர்‌ போல்‌ எவ்வுயிரும்‌ தான்‌ என்று தண்ணருள்‌ கூர்‌ 
செம்மையருக்கு ஏவல்‌ என்று செய்வேன்‌ பராபரமே? (4) 
எனக்‌ தாயுமானவர்‌ இறைவனை கோக்‌ இங்கனம்‌ வேண்டி 
யிருக்களுர்‌. உள்ளத்தில்‌ இரக்க பெரு பொழு அவ்வுயிர்‌ 
உயர்‌ பசமாய்‌ ஒளி மிகப்‌ பெறன்றஅ. கருணைப்‌ பண்பு பூரண 


ல்‌ 7. இராமன்‌: ்‌ 1608. 
்‌ 

ட ஞான வலெமாய்ப்‌. பொலிர்துள்ளமையால்‌. மகான்களிடம்‌ 

ப்ர யுரிமையாய்‌ ௮து தழைத்து நிலவுன்ற. (ஒருவன்‌ 11 
"எவ்வளவு சண்ணியல்களை யுடையவனாயினும்‌ புண்ணியகிலையமான | - 
- இரக்கம்‌ ஓன்று இல்லையேல்‌ அவன்‌ இதையருளை யிழக்து இழிந்து. 

£ படுஒன்றான்‌; ! , 

'கலை யெலாம்‌ உணர்க்தான்‌ ஏனும்‌, கரிசறத்‌ தெளிந்தான்‌ ஏனும்‌, 
-மலைஎன உயர்ம்தான்‌ ஏனும்‌, மனமயல்‌, அகன்றான்‌ ஏனும்‌, 
"உலகெலாம்‌ புகழப்‌ பல்லோர்க்கு உதவிய கையனேனும்‌, 

இலகிய இரகிகம்‌. இன்றேல்‌ எழுகரகு அடைவன்‌ அன்றே. 

ம்‌ ன்‌ (பதிபசுபாச விளக்கம்‌) 


டர இரக்கத்தின்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ இதனால்‌ அதியலாகும்‌. 
இரக்கம்‌ இல்லாசவன்‌ இழி க்கு அடைவன்‌ என்றமையால்‌ 


தனை யுடையவன்‌ அடையும்‌ உயர்நிலை புலனாம்‌. இசக்கம்‌. 
உண்டேல்‌ அக்கம்‌ உண்டு. 


(எவ்வுயிர்க்கும்‌ இசல்கி வருளூம்‌ தன்மையே இரக்கம்‌) 
ஆதலால்‌ ௮க்த அருளரீளன்‌ தன்னுபியை ம௫மைப்‌ ட ்‌ 
பேரின்ப நிலையில்‌ பெரு எழுனெருன்‌,. | 

ரது நற சர்ியி்‌ ர௩க௫ 60601 ஐ௦௦மீ %௦ பக ௦௬௩ 5௦ : நம்‌ ய 


ந்ந்கந்‌ நத 000] $ம0ய]016%ப நந்த ணட கீரகவிட 7? [ (8௦1௦௯௦0) - 
ஈட தயையுள்ளவன்‌. தன்‌ உயிர்க்கு ஈன்மை செய்கின்றான்‌ 7 
அஃது இல்லா கவன்‌ தன்னையே சொல்லுகின்றான !! என்னும்‌ 


இது ஈண்டு எண்ணத்தக்க. 
மனிதனைப்‌ புனிதனாக எவ்‌ வழியும்‌ இனிமை மிகச்‌ செய்‌ 
'தலால்‌ தயையை மேலோர்‌ மிகவும்‌ மேன்மையாகப்‌ போத்தி. 

- வருன்றனர்‌. ௮.து தெய்வ நீர்மையாய்த்‌ இகழ்ர்‌.து நிற்கின்ற. 
எற்கு மயவிர்ந ஒரீ ரவ 35 0௦% க்கம்‌, . 8 
7 300 ற௭%1ட ௧8 616 ஐ௦ர 116 2கம்டி 12010. 1௦௨௭௦0 எடித்‌ 

0ற௦ய (ல்க ஐ1௧௦9 0௦௦801 2 1 18 மவ 0188610; ல்‌ 
ட ந10960] நண்ஷூ (ந்கக்‌ ஜ$எகத கறம 1ம்‌ 0௨% 6௧8௦௧. * 
3 (௫ நரன ஷ்கம்‌ ௦8 37 ஸம்‌ 4-1) 
ட்‌  வானிலிருக்து இவ்வுலல்‌ இக்திய ஓர்‌ அமுத மழையோல்‌ 
[ -இசக்கம்‌ இனிமை சரக்துள்ளஅ. அதனைக்‌ கொண்டவரும்‌ சண்ட. 
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வரும்‌ பாக்கியலா 
ஷேக்கிஸ்பீயர்‌ வல்ணும்‌ 
கூறி விருககிறுர்‌, 


ஈகனாய்‌ இன்பம்‌ மிகப்‌ பெறுகின்றனர்‌! என 


கலக. களிஞர்‌.. இங்கனம்‌ 


ூயிகின்‌ கலரவாய்‌ வயர்ம்‌ 


மையால்‌. இசக்கம்‌ யாண்டும்‌ 
உய்ைத்‌. தருஇன்ற 
எனு, தனை யுடையவர்‌ 


மேன்மையாகப்‌ போத்றம்‌. பழிஎன்ற 
தெய்வச்‌ அிருவால்‌ அது னி மிருக்று 
அணி நிறைக்கு கண்ணாய்‌ ஆனை 


கிலைபை படைஇன்றனர்‌, 


இத்‌ தகைய டு 
புதத்தே கொடுமை 


?சக்கம்‌ அகத்து ஒரு சிறிலும்‌ இல்லாமையால்‌ 
க்‌ செய்து கொலைப்‌ பழி புரிகின்றார்‌. 


இசக்கம்‌ இஃ அசக்கத்தன்மை எனச்சுட்டிக்‌ காட்டியது. 
அவசது வெம்மையும்‌ மூ மும்‌ கடுமையும்‌. காண, இவ தயை 


இல்லார்‌ வெ சயையை இழகஈது அவஈவவல உள்ளார்‌. 


பலவகையான அரிய செல்வங்கள்‌ வெளிரிய பெரினும்‌ 
கிறைகதிருக்கறைை உன்ன இரக்கம்‌ வனும்‌ பொருள்‌ 
மம்டும்‌ இலல தரக்கத்தைப்‌ பொழு எனறு அரிய பேறுகளை 
பெலலாம அருளவலல ௮௧ன அருவ கழுத. இடங்கி அருள்வது 
பசமபொருள எதிசீச வச பெற வருக வலியாம்‌. 


ஒப்பில்லா உயர்திரு என்பா. ஒரு பொருள்‌ என்றுர்‌. 
குயைக்கு. கிஜக்களம்‌ செஞ்சம்‌ ஆதலால்‌ அதனைக்‌ செர்ந்து 
குதித்தார்‌. உள்ளக்‌ தருவாய்‌ ௮௪ உய்தி அருளஇறது. 


இசக்கம இலாத கெஞ்னெர்‌ உன இய 
குறித்தார்‌; பின்பு வது பபெயமைத முலக்கனு 
அசககர்‌ என ஐரு கூட்டததுவர்‌ பனம்‌ உன தச்தாடு அமை 
யாமல்‌ ௮றததன கங்கினூா எனறுவ2௮ மறக்கொடுமை தெரிய. 


புண்ணியம்‌ எனபது யாதும்‌ அறியாகு படி பாவிகள்‌ என்ற 
வாழு, ஆறறி நில்கிய அக்‌ கொடியவர்‌ மாளும்‌ செடிய துயசல்‌ 
க்கள்‌ செயல வருகலால்‌ யாம்‌ எம தவகெ.ல நீங்‌” 2னம்‌. 

செழும்கவும்‌, அசக்கவும வன்றனு வலிஃனு வந்து அன்புஅத்‌ 
தியும்‌, தவச்‌ சால்களைச்‌ இதைத்தும, கலல இடங்களில்‌ அமைதி 
யாய்‌ இருக்க ஓட்டாமல்‌ யல ஓட்டியும்‌ அவர்‌ புரிக்னு. வந்த 
அலல கிஸ்களை யெல்லாம்‌ அறிய வந்தது. துசத்தல்‌ எ: நடுக்‌ 
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குதல்‌, ஒட்டல்‌. ௮டி.த௮ வருத்தி யாண்டும்‌ அன்புறுத்துன்‌ற 
கொடுமைக்‌ குறிப்புகளைக்‌ கடுமையாகக்‌ சாட்டிய படியிது, 
புலிகள்‌ எதிசே மான்கள்‌ படுகின்ற பாட்டை சங்கள்‌ பட்டு 
வருனெறோம்‌. வல்லியம்‌--புலி. பல என்றது அசக்கர்‌ இசளின்‌ 
நிலைகரு இி/கொலையும்‌ புலையும்‌ கொடுமையும்‌ கடுமையும்‌ வலிமையும்‌ 
கோக்‌ வல்லியம்‌ என்று சொல்லி கினறார்‌. 
பொல்லாத அக்‌ கொடியலர்‌ எல்லாசையும்‌ கொன்று! 
தொலைக்க வல்ல விரனே ! என்பார்‌ வில்லியல்‌: மோய்ம்மினாய்‌ 
என்றார்‌. ! மொய்ம்பு-தோள்‌, வலி. வீ. வில்லுக்கு இரையாக 
சசமில்லா கெஞ்செசை எ.திசே காட்டி. இசைவு வேண்டினார்‌. க 
சாத்தருளினால்‌ ௮ன்தி வேறு ஆதமவு எங்களுக்கு யாதும்‌ இல்லை. 
தேவராசனான இந்திர.வம்‌ ஒன்றும்‌ உதவி செய்யமுடியாத. 
அசக்கர்‌ என்றால்‌ அவன்‌ ஈடுங்குகின்றான்‌. அவர்‌ காலால்‌ இட்ட 
ஏவலைத்‌ சன்‌ தலையில்‌ தால்‌ அவன்‌ மலை குலைந்து இரிளன்றுன்‌. 
அவன நிலைமையே அல்லா ஆயின்‌ இல்வுலகல்‌ எவர்‌ எமக்கு 
உதவி செய்வர்‌? அகா இிகளான எங்கஷக்கு ௧7இ நீயே. 
ட எந்தை! மற்று யார்‌ உளர்‌ இடுக்கண்‌ சீக்குவார்‌ 2 
என்றது. நி ஒருவனே நீக்கி அருள வல்லவன்‌ ; வேறு 
போக்கல்லை; இவ்வுண்மையை கோக்கியருள்‌ என்றவாறு. எந்தை 
என்ற சிந்தை ௨௬௫ வரத அன்பு வாசகம்‌, த்‌ 
பிள்ளைகளைப்‌ பேணிக்‌ காப்பத பெற்ற சக்தைக்கே கடமை 
யாம்‌. அக்க உரிமையில்‌ ஒளி செய்துள்ள 8 அனி செய்‌.அ புசக்து 
ஆதரித்தருள்க? 
(ட்ப்சம்பளையாக உலகைப்‌ பாதுகாத்து வந்த சக்கசவர்த்தித்‌ 
திருமக2ன என்பார்‌ மன்னவன்‌ புதல்வ! என்றார்‌.” 
களைகளை ஐழிக்துப்‌ பயிர்களை வளர்த்‌ தல்‌ போல்‌ தீமைகளை த்‌ 
தொலைத்து ஈல்ல உயிர்களை காளம்‌ பாது காத்து வத்த உயர்க்த 
3௪௪ குல மாபில்‌ உதிக்க தலைமகனே! உனது நிலைமையை 
நினைந்து எம்பால்‌ இ பாலித்தருள்‌ எனப்‌ பசிபாலன முறை 
பிதுள்ள பழமையையும்‌ உரிமையையும்‌ வெளியே தெளிவாகக்‌ 
“கி அளி புரிய ஊக ஆதாவை கோக்இனார்‌. 
இருளுடை வைகலேம்‌ இரவி தோன்றினாய்‌! 
209 
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1666 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மாதவர்கள்‌ மறுயிருந்த துய நிலைமையும்‌, இது பொழு௮ 
உறுதி கண்டு உவக்து கொண்டுள்ளமையும்‌ இதனால்‌ உணசலாகும்‌. 
துன்ப இருள்‌ கழிக்த.த; இன்று முதல்‌ இனி யாம்‌ இன்ப 
வாழ்வை எய்‌இனேம்‌ என உள்ளம்‌ களித்‌துத்‌ அள்ளி யுள்ளனர்‌. 
அருளுடை வீர! என்தது டொருள்‌ பொதிந்த மொழியாம்‌. 
அசக்கசை அடியோடு கருவழக்கும்‌ குறிக்‌ கோளுடன்‌ 
முனிவர்‌ குழாம்‌ ஈண்டு முனைந்துள்ளது. ௮வசஅ முணுயெ அறி 
வரத்றல்களை உசையாடலில்‌ நயமாக உருவாக்க யிருக்இன்றனர்‌. 
பதங்கள்பால்‌ கருணை புரிந்து காக்க அருளுடையையும்‌, தம்‌ 
பகைவரைக்‌ கடிந்து ஓழிக்க விசமூடைமையும்‌ இராமனிடம்‌ 
கேசடைந்துள்ளமையை நினைந்து போற்றினார்‌. ] 
71. (பூத்தரைப்‌ மோல்‌ அருள்‌ மாத்திசம்‌ அல்லாமல்‌ எத்‌ இறக்‌ 
எ்கொடியசையும்‌ அழித்‌ தொழிக்க வல்ல ஆத்றலும்‌ உடையனாய்‌ 
இந்த அவதாச மூர்த்தி இங்கே எழுந்தருளி வக்துள்ள.௧- 
தனியே அருள்‌ மட்டும்‌ இருந்தால்‌ முனிவர்‌ அபயம்‌ 
இதெதலுக்கு யாதும்‌ பயன்‌ படாது; அவரது அயர்‌ இருளை 
நீக்கவும்‌, தனது உயர்‌ அருளைக்‌ காக்கவும்‌ வீரமே உயிர்‌ நிலைய 
மாய்‌ எண்டு கேசே சர்‌ மிகுந்துள்ள. | 


௩... கன்னோட்டமும்‌ கருணைப்பண்பும்‌ பேசாண்மையும்‌ போர்‌ ்‌ 
வசமும்‌ பொல்‌இப்‌ பொலிந்து அலைகொழித்து நிற்கும்‌ கிலைமையை 
இச்‌ குலமகனிடம்‌ தலைமையாக்‌ கண்டுளளமையால்‌ கலை முனிவர்‌ 
எல்லாரும்‌ சளிப்பு மீதூர்ந்து உதலியை காடி ஒருங்கு கூடி 
மருங்குரீடி மதிகலம்‌ கனிய திவிகயமாய்‌ உரைத்து வேண்டினார்‌. 

கருணைக்‌ கடலே! விர மூர்த்தியே! எங்களூக்கு வேறு 
புகலிடம்‌ இல்லை; 8ீயே தஞ்சம்‌ என கெஞ்சுரு9 கின்றார்‌. 

நின்‌ அபயம்‌ யாம்‌ என அவர்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்த பொழு 
இவன த படைக்கலம்‌ ம௫ழ்ந்தது. “பயப்‌ படாதிர்‌ 1! பா.துகாத்‌ 
தருள்சன்றேன்‌ "" எனக்‌ காப்பாளன்‌ உதி கூறும்‌ உதவி ௩லன்‌ 
அயம்‌ என்னும்‌ சொல்லில்‌ அபயம்‌ புகுந்துள்ளது. உபய 
பயல்கள்‌ இங்கே கருவடைந்து ஒரு முகமாய்‌ உருவாகி 
வருன்றன. அஞ்சுதல்‌ ஆறுதல்‌ ஆக ஆ.தசவமைர்தது. 


7. இராமன்‌ 1667 
இசாமன்‌ தவசிகளுக்கு அபயம்‌ அளித்த. 


பருக்தவர்‌ இங்கனம்‌ சசண்‌ அடைந்து அசண்கோலி ௨௪ 
ரவு சாடவே இப்பெருக்‌ தகையாளன்‌ உடனே அவர்க்கு “உதவி 
“ பருளிய உ௮திமொழிகள்‌ பெரி.அம்‌ ௮.இசயமாய்ப்‌ பெரு எழுக்‌ 

தன, யாரும்‌ விரைந்து கோக்‌ வியக்து இகைக்க விசமணம்‌ 
சமற்க்து உரைகள்‌ வெளிவர்‌ துள்ளன. சொல்லின்கண்‌ ண்மை 
: உள்ளமூம்‌ கேண்மை வண்மையும்‌ அள்ளி மிளிர்கின்றன. 

புகல்‌ புகுந்‌இலரேல்‌ புறத்து அண்டத்ின்‌ ரி 

அகல்வ ரேனும்‌ என்‌ அம்பொடும்‌ வீழ்வரால்‌ 4௮647 

,தகவில்‌ துன்பம்‌ தவிருஇர்‌ 8ீர்‌ எனாப்‌ 

பகலவன்‌ குல மைந்தன்‌ பணிக்கின்றான்‌; (1) 

வேந்தன்‌ வீயவும்‌, ஆய்வரம்‌ மேவும்‌, 

ஏந்தல்‌ எம்பி வருந்தவும்‌, என்‌ ஈகர்‌ 26௫ 

மாந்தர்‌ வன்‌.துயர்‌ கூரவும்‌ யான்வனம்‌ 

போர்தது என்னுடைப்‌ புண்ணியத்தால்‌ என்றான்‌. (8) 


அறந்தவா நெறி அந்தணர்‌ தன்மையை 


மறந்த புல்லர்‌ வலிகொலையேன்‌ எனின்‌ 242 
இறந்து போஒனும்‌ ஈன்று ; இது அல்லது. 

பிறந்து யான்பெறும்‌ பேறன்பது யாவதோ ? (3) 
நிவந்து வேதியர்‌ நீவிரும்‌ தயவர்‌ 

கவந்த பந்தக்‌ களிடம்‌ கண்டிட தத. 
அமைந்த வில்லும்‌ அருங்கணைத்‌ தூணியும்‌ 426 
சுமந்த தோளும்‌ பொறைத்‌ துயர்‌ இருமால்‌. (4) 


ஆவுக்கு ஆயினும்‌, அந்தணர்க்கு ஆயினும்‌, 
யாவர்க்கு ஆனும்‌ எளியவர்க்கு ஆயினும்‌ ட அல ஆ. 
சாவப்‌ பெற்றவரே தகை வானுறை 


தேவர்க்கும்‌ தொழும்‌ தேவர்கள்‌ ஆகுவார்‌. (5) 
சூர்‌ அறுத்தவனும்‌, சுடர்‌ கேமியும்‌, 

ஊர்‌ அறுத்த ஒருவனும்‌ ஓம்பினும்‌ 26252. 
ஆர்‌ அறத்தினொடு அன்றி கின்றாரவர்‌ 

வேர்‌ அறுப்பன்‌ வெருவன்மின்‌ சீர்‌ என்றான்‌, (6) 


(அகத்தியப்படலம்‌ 17-22) 


1668 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மாதவர்களை நோக்‌” இராமன்‌ இவ்வாறு ஆசரவு கூறியுள்‌ 
* னான்‌. ௮இ தரமான இந்த வீச வசனங்கள்‌ விவேக நிலைகளைச்‌ 
சட்டி எழுப்புளன்றன.  கலிகளைக்‌ கருச்‌ கடன்‌ கவனித்துப்‌ 
பொருட்‌ குறிப்புக்களைக்‌ கூர்க்து. ஒர்க்து கொள்ளக. காவிய 
சாயகன்‌-க௬.இ வந்தது வழியிடையே முற எதிர்ச்தஅ. விழை 
ரன்‌ விராவானமையால்முனிவர்‌ செய்த முறைப்பாடுகள்‌ உடனே 
உயர்ந்த பயனை அடைந்து கொண்டன. இசாக்க தர்களுடைய 
கொடுமைகளையும்‌, சரும விசோ.இகளாய்க்‌ கலித்து நின்று உல 
ஓற்கு அவர்‌ இழைத்து வருஇன்ற கருமக்‌ கேடுகளையும்‌ துறவி 
கள்‌ வாய்மொழியால்‌ கேள்வியுற்‌ற.ஐும்‌ இக்கோமகன்‌ உள்ளம்‌ 
கொதித்தது. அவ்‌ வீரக்‌ கொதிப்பில்‌ விளைந்த ச மொழிகள்‌ 
இப்படிப்‌ பார.றிய வந்தன. 


புகல்‌ புகுர்திலரேல்‌ ! என்றது இவனது மறக்‌ கருணையை 
பிக்‌ கின்றது. முனிவர்‌ மூட்டிய அல்லல்‌ நிலையைச்‌ கேட்‌ 
தும்‌, ஓவன்‌ முனிவு மீதார்ர்து மனம்‌ போனபடி. பேசகிட 
ல்லை. இசக்சம்‌ காட்டாத எ இரிகளுக்கும்‌ இவன்‌ இசச்சம்‌ 
காட்டியே பே௫ியிருக்கறுன்‌.  ஆனவமையும்‌ சமாதானத்தை 
ஞான நோக்குடன்‌ சயக்து பேஹூன்றான்‌. 

அருக்தவர்களுக்குக்‌ கொடுக்‌ துன்பல்கள்‌ செய்கின்ற அக்‌ 
கொடியவர்‌ உடனே வரது சசணடைக்அு இனிமேல்‌ யாண்டும்‌ 
யாருக்கும்‌ யாம்‌ தீ.துசெய்யலில்லை என்‌,௮ உறுதிமொழி கூறி 
னல்‌ பொ.அத செய்த ௮ரூளூவேள்‌ : இலையான்‌ அவர்‌ அடி 
யோடு இறக்துபடுதல்‌ இண்ணம்‌ எனச்‌ சக்கு அண்மை விறு 
தெரிய இல்வண்ணம்‌ உசையாடி யிரு4கறுன்‌- 


சல்கம்‌ விளைத்த அவர்‌ இவ்வுலக ்தைளிட்டு வே௮ அண்‌ 
டக்களுக்குப்‌ போய்‌ ஓடி ஒனித்சாலும்‌ உயிர்‌ பிழைக்கமூசி யான 
ட அண்டத்தின்‌ புறத்து அகல்வர்‌ ஏலா என்‌ அமபொடும்‌ 
வீழ்வரால்‌-எனத்‌ தனது அடலாண்மையை க்குறித்திருக்கறான்‌. 
கோதண்ட வீரனுடைய டாணலக்கள்‌ மூதண்டங் வளையும்‌ 


ஊடுருவி தடுஃ்‌ ; கருதிய ஸ.றிகள்‌ வற்றையும்‌ உருவை அழித்த 
விற்த்தம்‌ என்பதை இவ்வுரை உணர்த்தி நின்றது. 


₹. இராமன்‌ 1669 


சேசே மரியாதையாய்‌ வணல்‌ வக்தால்‌ உரிமையுடன்‌ ஆச 
ச ஒன்றேன்‌/ மாறுபட்டு மீறினால்‌ அவர்‌ எவராயினும்‌ உடல்‌ 
உதபட்டு மாய்வர்‌ எனக்‌ குறித்திருத்கலால்‌ இவன.ஓ. கரும 
நீதியும்‌ கரும வீரமும்‌ காண வந்தன; 
அபயம்‌ புகுந்த தவசிகளைப்‌ பார்த்து ரீலிர்‌ இனி யா.அம்‌ 
அஞ்ச வேண்டா ;) யாகொரு தி.௫ம்‌ கோராமல்‌ பாதுகாச்தருள்‌ 
இன்றேன்‌ என்று பணிமொழி பகர்ச்‌து சன்‌ உள்ளச்‌ துணிவை 
யும்‌ உறுஇகிலையையும்‌ உலகறிய விளக்ஜொன்‌. 
என்‌ அருமைத்‌ தந்தை இறக்‌. அுபடவும்‌, தாய்‌ வசம்‌ பெத்ுப்‌ 
பழியடைர்‌து ,தளசவும்‌, தம்பி வெம்பி நின்‌று துன்பம்‌ உறவும்‌, 
எனது குடி சனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ கொடிய அயாடையவும்‌ 
* செய்துவிட்டு சான்‌ நெடிய கானகம்‌ வர்தேன்‌. முடி.துறக்து 
வனம்‌ புகுக்‌தமையால்‌ நேர்ந்த அவல நிலைகளையெள்லாம்‌ எண்ணி 
எண்ணி இடையிடையே கவலையடைந்து கின்‌?றன்‌ ; இன்று 
அதனை அடியோடு மறக்தேன்‌; இங்கே வக்க தனல்‌ எய்திய பயனை 
நினைந்து சக்கை களிக்்றேன்‌. 
யான்‌ வனம்‌ போந்தது என்னுடைப்‌ புண்ணியத்தால்‌ 
என இல்கனம்‌ எண்ணி மஒழ்க்இருச்‌கருன்‌. 1 என்‌ புண்‌ 
ணியம்‌"? என்றது எவ்வளவு பெசிய வார்த்தை! என்ன பயனை 
எண்ணி இவ்வண்ணம்‌ சொன்னான்‌ ? குடும்டமும்‌ ஊரும்‌ நாடும்‌ 
டதன்‌ பிரிவால்‌ அடைக்துள்ள துயசங்களை யெல்லாம்‌ தான்‌ 
மறந்து விடும்படி இங்கே கண்ட ஊதியம்‌ யாது? 


ூகாலின்றி அலமருன்ற மாதவர்களுக்கு ஆதசவாய்‌ 
உதவிபுசிய நேர்ந்த உபகாச நிலைமையை கினைக்து தனக்கு ௮&.து. 
ஒரு ௮சிய பாக்‌யெமாக்‌ கருதியிருக்கறான்‌. 
தருமகெறியைக்‌ கடைப்‌ பிடித்‌.து எவ்வுயிர்க்குப்‌ அருள்‌: 
புரிந்து ஒழுகும்‌ சவசிகளாகய உங்களுக்குத்‌ துயர்‌ செய்கின்ற 
கொடியவர்களை அடியோடு ஒழிக்கவில்லை யானால்‌ கான்‌ உயிர்‌ 
வாழ்க்‌ இருப்பதால்‌ யாது பயன்‌ ? பயன்‌ இன்றி இருப்பினும்‌ 
ஐப்பது கல்லது ! கல்‌ லோர்கள்‌ ௮ல்லலுற ஒரு அசசகுமாமன்‌ 
வில்‌ ஏக்‌இ விணே நிற்‌. து காணச்சுக்ககாம்‌. காணத்தம்க பயன்‌, 
, கைவக்துன்‌ளஅ ) அதனை வியைந்து செய்து பிறரது பயனை ஒடை 
ககொள்வஇனலும்‌ இறக்க கடம ஈண்டு வே௮ ஒன்‌அ இல்லை. 


1670 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பிறந்து யான்‌ பேறும்‌ பேறு என்பது யாவதோ ன 
பிறர்க்கு உபகரிப்பதே கன்‌ பிறளிப்‌ பயனாக இப்பேசாளன்‌ 
பேணியுள்‌ ளமையை இவ்வுசையில்‌ சாணுன்‌ ரோம்‌. தனது அவ 
தாச மருமத்தை வெகு விசயமாக இசாமன்‌ இல்கே வெளியிட்டி. 
-ருக்கறுன்‌. 1 
ட்‌  துட்டசைக்‌ கருவ.௮ுக்கவும்‌, சிட்டரைப்‌ பசிபாலிக்கவுமே 
! இவன்‌ பிறந்‌.துள்ளமை ஈண்டு அறிக்‌ துகொள்ள வக்ச௮. ! 
தான்‌ பிறக்கு பேறு பெத்றதாகப்‌ பேருவகை யுத்திருக்கி 
முன்‌. களைகளை உழவன்‌ பறித்து எறிசல்போல்‌ இயவர்‌ தலை 
களை அத்து எறிலேன்‌ என அருக்தவர்க்கு இவன்‌ ஆறுதல்‌ 
கூறியது சேறு தலாய,௫. 
இசக்கம்‌ அத்ற அசக்கர்‌ உடல்கள்‌ அண்டங்களாய்‌ முண்‌ 
டங்கள்‌ கூக்சாடுவதசை நீவிர்‌ நே காணலாகும்‌. வில்லும்‌ 
கணைகளும்‌ சுமந்த என்‌ தோளின்‌ இனவு இச கான்‌ ,தள்வினை 
புரிவேன்‌. பகைவர்‌ மாள்வினை யு.றவார்‌. 


பிறர்க்கு உதவி செய்வதே பிறவிப்பேரும்‌. 


பசுக்கள்‌ தவசிகள்‌ எனியவர்‌ வேறு யாவசேயாயினணும்‌ அவர்‌ 
க்கு உதவிபுரிக்‌து உபகரிக்கவேண்டும்‌. சவ்வுபகாச நிலையில்‌ 
உயிர்‌ போக கேர்ந்தாலும்‌ அதுவே உயர்‌ போகமாம்‌. பிறர்க்கு 
உதலியாகத்‌ தன்‌ உயிசை விடுத்தவ$ன வ வரினும்‌ உயர்க்‌ தவளுய்‌ 
என்றும்‌ இக்கு இகழ்பன்ரன்‌. அழியும்‌ உடலால்‌ அழியாப்‌ 
புகழ்‌ அடைக்துகொள்பவனை ௮௨௭௬ம்‌ தொழுகினறார்‌. 

ருதவர்க்கும்‌ தொழும்‌ தேவர்கள்‌ ஆருவார்‌ ? 

உதவி புரிவதால்‌ செசுதவர்‌ என்றும்‌ அழியாத நித்திய 
முத்தர்களாய்‌ நிறை பேரின்பம்‌ அய்ப்பர்‌ என்பதை இவ்வாறு 
உய்த்‌.தணம வைத்தார்‌. புனிதமைக்‌ காப்பது கனி மகமை 
இன்ற த. ்‌ 

பசுவின்‌ பெருமை. 


லை மூ சலில்‌ கூறிக்கத யாதொரு பவழம்‌ அறியாமல்‌, 
எனிய புல்லை அருக்‌இ இனிய பாலை உதவி யாண்டும்‌ இதம்‌ பயக்கு 
வரும்‌ அசன்‌ பயன்பாடு ௧௬. 


7. இராமன்‌ 1671 


-ஹீடுகில ஈருங்கல்‌ படுபுல்‌ ஆர்ந்து 
கெடுநில மருங்கின்‌ மக்கட்கு எலலாம்‌ 
பிறக்த நாள்‌ தொட்டும்‌ அிறந்ததன்‌ தம்பால்‌ 
அறக்த்‌ ந கெஞ்சோடு அருள்சுரக்து உட்டும்‌ு 


(மணிமேகலை, 18) 
பசமின்‌ உதவிகிலையை இது உவக்து போற்றி யுள்ள.௮. 
ஈபரர்ப்பார்‌ அறவோர்‌ பசுப்பத்‌ இனிப்பெணிடிர்‌ 

மூத்தோர்‌ குழவி எனும இவரைக்‌ கைவிட்டுத்‌ 
'இத்திறத்தார்‌ பக்கமே சேர்க. 
என மதுசையில்‌ எரியூட்டியபொழு.து அக்கினி தவனை 
்‌சோக்கக்‌ கண்ண௫ இங்கனம்‌ சவண்டியிருகறுள்‌. 


்‌... கல்லோர்‌ குழுவில்‌ பசு நிலையாக இடம்‌ பெத்றுள்ள. 
ந்‌ அமைதியாய்‌ கின. பலவகையினும்‌ உலகிற்குப்‌ பயணுதவி 
ட வருவதால்‌ பசுபரிபாலன ததைப்‌ பெரிய புண்ணியமாக எண்ணி 
.இககாடு யாண்டும்‌ கண்ணியமாகப்‌ பணி வருகின்‌2.௮. 
வுக்கு இடர்‌ மா வகை பேணு சலை முக்துறக்‌ குறித்தப்‌ 
ந்‌ அன்பு அக்தணசை வைத்தது ௮வ_.து செச்தண்மை ௧௬ தி. 
உலகப்‌ பறம இன்றி எல்லா வுயிர்க்கும்‌ இகு2ம காடி. அரிய 
வ இழுக்கத்தை உரிமையாகப்‌ பூண்டுள்ள கல்லார்‌ ஆதலால்‌ 
அவரை இனிது பேணுதல்‌ சசனுக்குப்‌ பெரிய கடமையாய௮., 


எவ்வழியும்‌ பிறர்க்கு கன்மையாய்‌ இதம்புரின்ற தன்மை 
ந்சளரை யாண்டும்‌ உலகம்‌ உரினமயாகக்‌ கொண்டாடுகின்‌ ற.த. 


. ஆ, அக்தணர்‌, மகளிர்‌, எளியவர்‌ என்பவர்‌ எங்கும்‌ இரங்க 
அருள உசியசாய்‌ இனிமையில்‌ மருவித்‌ தனிமையில்‌ உள்ளனர்‌. 
பயோவர்க்கு ஆணும்‌ என்றதில்‌ இசாமனது பசக்த கருணை ! 
ண்டி மேலை வரைந்து சாட்டிய அளவில்‌ நில்லாமல்‌ 
'இ௮ விரிந்து எழுந்த... 


எவசாயினும்‌ ஐயர்‌ அடைய நேர்க்‌ தால்‌ ௮.ச்‌.துயசை விசைக்து 


ு. அவளை ஆதரித்து அருளவேண்டும்‌. அதனால்‌ கோதல்‌ 
ஹம்‌ சன்றே; சாகல்‌ கேரினும்‌ ௮௮. பேசானக்தமாம்‌. 


ட அதர்க்கு உ சவி செய்தலைப்‌ பெற்ற பிறவியின்‌ உற்ற பயனாக 
'வம்றி விரன முற்றும்‌ ௧௬ யிருக்‌கழுன்‌.. 


போர 


1012 கம்பை கசி 


1 தில. 


ஒற்றர்‌, கமவுவ்‌ நரவாம்‌ செர்ட்தவம்‌, கரக இல்லார்‌, 


அற்றவர்‌, அச ஹுனர்‌, அன டுய்‌ அகவய சர ரர்க்கு 
உடல்‌ அபா 


வம்‌ உரித்தன்முயின்‌ 
பற்பயன்‌ இலக மன்னோ, (1) 
மன்னுமிர்‌ வருத்தம்‌ கஸ்டும்‌ பார்வ? வலிக்கு பாயின்‌ 
அன்னவன்‌ ஆண்மையா வப 


பெழ்‌ ம 


அபு அமத போலாம்‌; 
என்னையான்‌ கொழுந்தும்‌ வையம்து இடுக்கி கோய்‌ கெடுப்பன்‌என்னும்‌. 


தின்னையே போலு நீரார்‌ பமிமை சப. வி நின்றர்‌. (2) 
(சூனா மணி) 


மூவர்‌ எனினும்‌ இட நமி றன 

ஓவில்‌ தமைஓன்றா கூரல்‌ அழுத்‌ 
ஆவிவிபு.னும அனை; மறுமறுள ல 
பவம்‌ அலது பழியும்‌ வதியா 2.2. (கந்தபுசாணம்‌) 


கலாகணாத்‌ தமமடைதார்க்‌ பற றுழு 


ற்கு 


ர மற்றோர்‌ 


விளைவு! ெற்றுடமபு தாகக்‌ தவ ர்நடையது 


ஊனுடம்‌ பென்று புகழயம்பு ஓம்பு மற்கே 

தரனுடபம்‌ பய்பார்கள்‌ அர (சீதிகெறிவிளக்கம்‌) 
பேரதிஷம்‌ தாக்கும்‌ பிர ழுய மா பப எமியே 

விரசொடு காக்க விரை; த௮77-- 2 ரிழாய்‌ 

மெர்செனறு தாக்கும்‌ விய 32. அடிதன்மேல்‌ 


கைசெனறு தாங்கும்‌ கடிறு (கன்னெறி) 
இவை இக்கே உறுஇயாகக்‌ 


கொக்.து அடைந்தவமை கோவு ரீக 


இ சாய உரியன. 


ரிச்து அருள்புளே 


ம்‌ 
£ல்கள்‌ எல்லம்‌ ஓலமிட 


உத்தம வீர்‌) உயர்‌ குல 8ீசா ௨ன 
டுள்ளன. இக்‌ நீர்மையில்‌ இமாமன்‌ லை மக்கு நிற்தலை இடங்க 
தேோ.ழம்‌ காம்‌ அறிது வருகின்‌ சும. உண்டு நிலைமையை நேமே 
குண்டுத்‌ தலைமை ஆண்மையின தகவலினை உணர்‌இன்றோம்‌. 


பொலுவாக தலி கலனை உவஃ௫ சபி வக்தவன்‌ இதுதியில்‌ 
முனிவர்‌ செஞ்சம்‌ உறுதி கொளளுமாழு வீச வேகத்துடன்‌ 
உரையாடி, ய.றுககிறுன.. 


ஞர்‌ அறுதுதவஞும, சடம்‌ ப 
அகர்‌ அறு தம ஒருவனும்‌ ஓம? 


றம 2 
சக்கரை கான வேர்‌ அறுப்பன்‌ என இவன்‌ விழு. மண்டி. 
விளம்பி யுள்ளது யாரும்‌ கண்டு ௮இசயிக்கத்‌ தக்கு. 


7. இராமன்‌ 1678 


சூர்‌ ௮அத்த வீர மூர்த்தி. 
சூர்‌அஅத்தவன்‌ என்ற முருகக்கடவுள்‌. 
சச குல இலகளுய்‌ ஆமிசத்து எட்டு அண்டல்கையும்‌ சீண்ட 
மலம்‌ கிலையாக ஆண்டு வந்த மகா வீரனான சூரபன்மனை அடி 
யோடு அழித்து ஒழித்த அற்புத மூர்த்தி ஆதலால்‌ ௮ல்‌ வீச 
தேவதையை இல்‌ வி.ரன்‌ ஈண்டு பூற்பட வரைந்து வைத்தான்‌; 


ர்‌--ரூசபன்மன்‌, 


பறுத்தவன்‌ என்றது அசார்‌ குலத்தை ஒருங்‌2க ௧௬ 
வத்த அதிசய நிலைமை தத செய்ய வந்தது. 

சூர்‌ மருங்கு அறுத்த உ டரிலை கெடுவேல்‌ 

சீர்மிகு முருகன்‌. (அகம்‌, 59) 

சூர்‌ மருங்கு அறுத்த சடா ப்படை யோயே! (பரிபாடல்‌ 14) 

கூர்‌ மருங்கு ௮றுத்‌த மொய்ம்பின்‌ மதவலீ 

போர்‌ மிகு பொரு 5! (திருமூருகாற்றுப்‌ படை, 275) 

சர்‌ கெழு செந்திலும்‌ செங்கோடும்‌ வெண்டுன்றும்‌ 

ஏரகமும்‌ நீங்கா இஜைவன்கை வேல அன்‌ 3. 

பாரிரும்‌ பெளவத்தின்‌ உள்புக்குப்‌ பண்டொருகாள்‌ 

சூர்மா தடிந்த சுடரிலைய வெள்‌ வேலே. (சிலப்பதிகாரம்‌, 24) 

குருடை முழுமுதல்‌ தடி.$த பெரிசைக்‌ 

கடுஞ்சின வி.றல்‌ வேள்‌. (பதித்றுப்பத்து, 11) 

மாயையின்‌ வலியோ 9 மால்முத லோரை வென்றே. 

ஆயிரத்‌ தோரெட்‌ டவ டம்‌ .அரசுசெய்து உகம்‌நூமிறட்டுக்‌ 

காயம தழிவின்‌ ருக்‌ கடவுளர்க்கு அலக்கண்‌ செய்த 

தீயசூர்‌ முதலைச்‌ செற்ற முயன்தாள்‌ சென்னி வைப்பாம்‌. 


(கந்தபுராணம்‌) 
பேராசை எனும்‌ பிணியிற்‌ பிஷிபட்டு 

இரா வினையேன்‌ உழலத்‌ தகுமோ? 

வீரா முதுகூர்‌ படவேல்‌ எறியும்‌ 

ரா சுரலோக துரந்தரனே. (கதரனுபூதி) 


ஞூரில்‌ இரியில்‌ கதிர்‌3வல்‌ எறிந்தவன்‌ 2தொவடர்‌ குழாம்‌ 
டில கதியன்றி வே.றி£லகாண்‌ தண்டு தாவடி போய்த்‌ 
ட 2ல்‌ கரியில்‌ பரியில திரிபவர்‌ செலலம எல்லாம்‌ 

ல்‌ பொறி என்று அறியாத பரவி நெடு நெஞ்சமே. ்‌ 


(குந்தரலக்காரம்‌ 
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1674. கம்பன்‌ கலைதிலை 


வானவரை விட்டு வணங்காமையால்‌ கொடிய 

தானவர்கள்‌ காற்படையும்‌ சங்கரித்துப்‌--பானுப்‌ 

பகைவன்‌ முதலாய பாலருடன்‌ சிங்க 

மூகனை வென்று வாகை முடித்தோய!--௪கமுடுத்த 

வாரி தனிற்புதிய மாவாய்க்‌ அடடதநெடும்‌ 

சூருடலம்‌ ண்ட சுடர்‌ வேலோய்‌! (கந்தர்கலிவெண்பா), 

முருகன்‌ சூர்‌ ௮௮ த்த சரிதம்‌ சங்கப்புலவர்‌ மு,தல்‌ இங்கனம்‌ 
எல்லாசாலும்‌ புகழ்ச்‌ த போற்றப்‌ பட்டுள்ள.௮. 

தேவசாலும்‌, தேவ தேவசாயெ மூலசாலும்‌ செய்ய முடியாக 
ரிய வேலையைச்‌ றிய ஒரு வேலால்‌ எளிதில்‌ முடித்‌. தருளிய 
வி.ர நாயகன்‌ ஆதலால்‌ அவ்வெத்திக்‌ குரிசிலை மு.தலில்‌.கினைக் தான்‌. 

சுடர்‌ நேமி என்ற திருமாலை. சேமி--சக்கசம்‌. அதனை 
யுடையவனைக்‌ குறித்து கின்றது. சக்கசத்தைச்‌ சுட்டிய,து உக்க 
மம்‌ தெரிய. 

ஊர்‌ அறுத்தவன்‌ என்றது வ பெருமானை, இரிபுஎங்களை 
எசித்து அழித்த அல்‌ அரசிய வீ.௮ அறியவந்‌த.அ. கொடிய மாயா 
வல்லபமுடைய கெடிய ஊர்களைச்‌ இறிய ஒரு சிரிப்பால்‌ அடி. 
யோடு கொடியில்‌ அழித்‌ தொழித்‌த அசகாய வீரனை இறுதியில்‌ 
குறித்தான்‌. போர்‌ விசங்கள்‌ போற்ற வர்‌தன. 

மூன்று மூர்த்தெளையும்‌ ஒரு சேர இணைத்து வையாமல்‌. 
பிசமனை இங்க அயல்‌ ஒதுக்கிய த, பொருஇிறல்‌ இலனாய்‌ 
அக்தணத்‌ தன்மையில்‌ ௮வன்‌ அமர்ந்திரு த்தல்‌ ௧௬. 

சிலையான இருமூர்த்தகளுடன்‌ ஒரு மூர்த்தியைத்‌ சலைமை 

யாக வைத்தான்‌. ஈர்ன்முகன்‌ இடத்தில்‌ அறுமுகன்‌ அமர்க்து 

பெருமிதம்‌ அருளினான்‌. 

செருவில்‌ ஒருவ! போருவிறல்‌ மள்ள ! என முருகனை விச 
வென்‌.றிகளால்‌ ஈக்பேர்‌ அ.இத்திருக்கறார்‌. போர்‌ வீரத்தில்‌ தன்‌ 
னிகரில்லாத்‌ தனித்‌ தலைவனாய்‌ யாண்டும்‌ அப்பெருமான்‌ நிலைத்‌ 
'இருத்தலை உலகம என்றும கிலையாய்‌ உணர்க்திருக்‌கன்றஅ. தேவர்‌ 
சேனாதிபதி என்னும்‌ பெயருடைமையால்‌ பொருக்‌ இறலில்‌ அவ்‌ 
வருக்திதல்‌ ஜெக்திருக்கும்‌ நிலை தெளிவாம்‌. 

வீச கா.தனான முருகக்‌ கடவுளும்‌, சக்கசபாணியாகய இரு 
மாலும்‌, இசிபுச த௲னனாசிய உருத்திர மூர்த்தியும்‌ எ.இர்‌ வந்து: 


7.இசாமன்‌ 1675 


" தழத்தாதும்‌ சரும விரோதிகளை கான்‌ கருவறுத்து ஒழிப்பேன்‌ 
அத்‌ தனது உ௮இ நிலையை மூனிவர்‌ தெனிய இசாமன்‌ இனின 
2 ர்த்தினான்‌. மாலின்‌ அமிசமாய்‌ வந்தும்‌ அவனைப்‌ பிறன்‌ 
பேசல்‌ மறத்து பேசினன்‌. பிறந்த பிறப்பின்‌ பெற்றிக்கு ஏற்பப்‌ 
பேச்சும்‌ செயலும்‌ நிகழ்ச்‌து வருன்றன. 


ஓம்பினும்‌ என்றதில்‌ உம்மை அவர்‌ அ௮க்கனம்‌ ஓம்பார்‌. 
என்னும்‌ உண்மையை உணர்த்‌ இ நின்ற, 
்‌.. தரும்‌ மூர்த்திகள்‌ பாவிகளுக்கு ஆதசவாய்ப்‌ பாதுகாக்க 
'லாசார்‌ என்ற அணிலினால்‌ இவ்‌ விரவுை விரைக்து வந்தத. 
்‌ அறத்தினெடு அன்றி நின்றார்‌ என்றது தருமத்தை விட்டு 
சிலப்‌ பாவத்தில்‌ ஒன்றி யுள்ளவர்‌ என்‌றவா.௮. 
ரி 
_.. ரீன்சக்கசை அழிப்பேன்‌ என்னாது அறத்தின்‌ நிங்னொசை 
அறுப்பேன்‌ என்றமையால்‌ இவன து சருமலைத்இின்‌ தகைமையும்‌ 
ரீதி பரிபாலன ,ச்இன்‌ நிலைமையும்‌ செளிவாயின. 
* இறமுடையார்‌ எவசாயினும்‌ அவரைப்‌ புசப்பேன்‌; தம்‌ 
1 சாயினும்‌ அறம்‌ இலசாயின்‌ ௮வரை 3வர்‌ ௮௮ப்பேன்‌ என்பதாம்‌. 


ப... தருமம்‌ தழுலி வாழ்பவசை எவ்வழியும்‌ இக்‌ கரும வீரன்‌ 
அத்தி வருஜொன்‌. அவருக்கு ஏதேனும்‌ இடையூ௮ நேர்ந்தால்‌ 
்‌ இலன்‌ உள்ளம்‌ அடி.த்‌.து ௨ தவி செய்ய ஐடுனெறுன்‌. 

ட. வேர்‌ அறுப்பன்‌ வேருவன்மின்‌ நீர்‌ என மாதவர்‌ பனம்‌ தேத 
 திக்கனம்‌ ஆதசவு கூறினன்‌. (உங்களுக்கு இடசானவர்களை அடி. 


*க்‌ 


ப யோடு கருவ௮ுச்து ஒழிப்பேன்‌ என்பது வேர்‌ என்ற சொல்லில்‌ ' 


"சேசே தொனித்து கின்றது. 


: அசசிழக்து வறிய நிலையில்‌ வனத்‌இற்கு வக்திருக்கறுன்‌ , 
ர்ச்‌ இடத்தில்‌ இவனது மனச்‌.அணிவும்‌, ம. நிற்பவரை 
அதி கூறித்‌ தேற்றும்‌ ஊக்கமும்‌, உதவி நிலையும்‌ இவ்வாறு 
இத்த நிதன்றன. 


(சக்கு பேர்‌ 

க்‌ னக்கு கேர்க்க அல்லல்களை யா*ம்‌ வெளி விடாமல்‌ 
52.௮4 கொள்ளுலன்றான ; பிறருடைய இடர்களைக்‌ கேட்ட 

9௮. உள்ளம்‌ ௨௫௫ உதவி செய்ய முக்துெறுன்‌,/ 


1676 கம்பன்‌ கலை நிலை 


“தரி ரச வில்‌ 4 ரவ நவ 

ரஷ௦ பிபி வகரம்‌ விரல 

81 ரம 088 41௧௦111017 ரபி. 

டப ப்ட்ட்டல்‌ 

“ பிறருடைய அுயசங்களில்‌ இசல்கி உதவலும்‌, உன்னுடைய 

(இல்‌ கலங்காமல்‌ துணிர்து இிற்றலு்‌. லெ இந்த இசண்டு 
'தன்மைகளே நீர்க்‌ குமிழி போல்‌ நிலை யில்லாத இவ்‌ வுல௫ல்‌ 
நிலையாய்த்‌ தலை றஃ்‌.த கிறர்‌ன்தன '' என்னும்‌ இக்கு ஆங்கிலக்‌. 
கவி ஈண்டு இக்‌இக்கத்‌ சக்க ௫. 


களர்க் கவர்களை அ.சரிப்பதில்‌ 
எழுன்றததோ அவன்‌ ஒரு உயர்‌ குலமகனாய்‌ உயர்க்து இகழ்‌ 
இன்றான்‌. உதவியளவே ப.சவி உயர்‌உன்ற,௮. 


வணுடைய உள்ளம்‌ ளர்க. 


அயர்க்து சளர்க்‌ சுவருக்கு ஆசசவு செய்வத சிறந்து ஆண்மை 
யாகும்‌ ஆ,சலால்‌ அசனை எவரும்‌ மேன்மையாக வியந்து கொள்‌ 
ஞூன்றனர்‌. அங்வனம்‌. உதவாத. இளிவாக இகழ்க்து 
,கள்ளுடன்றனர்‌. 

வ மைல ம்யுவதுயய்‌ 

ன பிடி ரீவி கருமி (டி வா 


(௯1) 
க பேச அஞ்சுபவர்‌ 

இழிக்த அடிமைகளே யாவர்‌ '* ௭ன லோவெல்‌ என்பவர்‌ கூறி 

யிருக்ளொர்‌. மற்றவர்க்கு அற்று கல்‌ வெத்‌றி விமமாம்‌. 


“மெலிந்து சளர்க்குவர்க்குப்‌ ப 


தக்கலமே கருதுபவர்‌ எக்கமையம்‌. இடையார்‌... தன்னை 
மதக்து பிறர்க்கு உகமி செய்யும்‌ பொழு சான்‌. உண்மையான 
ஆனக்தமும்‌ உயர்வும்‌ மனிகனுக்‌ க. உவா இன்‌ றவ, 


எறிந்ட 0ஷஷ்‌ வலி - ஒருவ றட 16 10ல்‌ ௦9 1116 
வந்‌ ஒரி ற௦யார்த ளாம்‌ வனி பட வடிய * ட சட்பட்டு 


“பிறர்க்கு உபகரிப்பறி லகான்‌ மெய்யான இன்மி ஓளி 


உதயமாஇன்ற த *' என்னும்‌ இ இங்கு உ௨ணமவுசிய-து. 


மு வந்து புகலடைக்கு முனிவர்க்கு. அபயம்‌ தக்கு 
இசாமன்‌ இங்கனம்‌ ஆதம கூறச்‌ மலபனைவாும்‌.. இணக்க 
பசவசசாயினார்‌. உள்ளம்‌ உவகையில்‌ தன்ம சீவ தம்மை கறுக்து 


குஇித்‌.அக்‌ கூத்தாடிக்‌ அஇச்அப்‌ பற்றினர்‌. 


7. இராமன்‌ அமக 


உரைத்த வாசகம்‌ கேட்டு உவந்து, ஓங்கிட 
255%இரைத்த காதலர்‌ ஏகிய இன்னலர்‌ 
'இரித்த கோலினர்‌ தேமறை பாடினர்‌ 
நிருத்தம்‌ ஆடினர்‌ நின்று விளம்புவார்‌. த] 
தோன்றல்‌ ரீ முனியின்‌ புவனத்தொகை 
)க;ூழூன்று போல்வன முப்பது கோடிவந்து 
ஏன்ற போதும்‌ எதிரல என்‌.றலின்‌ 
சான்று வேதம்‌ தவம்பெரு ஞானமே, 


ன்‌ 
(2 

சமக்கு அபயம்‌ அருளிய இசாமனை மாதவர்‌ இவ்வாறு 
மூழ்ர்து கொண்டாடி யுள்ளனர்‌; இவ்‌ வீச வள்ளல்பரல்‌ அவர்‌ 
கொண்டுள்ள. சம்பிக்கையும்‌ மதிப்பும்‌ உரைகளில்‌ தெளிவாய்‌” 
வெளியா யிருக்கன்றன. ்‌ 


ட்டும்‌ 
இ ௮ 


மூன்று உலகம்‌ அன்று முப்பது கோடியே யாயினும்‌ இவன்‌ 
வென்று அருளுவான்‌ என்னு அவர்‌ உள்ளம்‌ களிச்‌. துள்ளனர்‌. 
பொல்லாதவர்களால்‌ நேர்ச்த அல்லல்கள்‌ எல்லாம்‌ இனிமேல்‌ 
'சமக்கு இல்லையாம்‌ என எண்ணி மஒழ்க்து புண்ணிய நெறிகளை 
கண்ண. விமர்‌ னர்‌; 

,தண்டகவனத்தில்‌ தங்கியிருக்த_த. 

இங்கனம்‌ உவக்து நின்ற முனிவர்‌ இசாமனை அங்கேயே. 
அமர்க்திருக்க வேண்டினர்‌. இப்பெருமாணும்‌ இசைந்து. அயலே. 
ஒரு மலைச்சாரலில்‌ சனியே பன்னகசாலை. அமைத்து மனைவி 
தம்பிகளுடன்‌ வன வாசம்‌. செய்தான்‌. அவ்வன வாசிகளுக்கு 
யாதொரு 2௫ம்‌ கேசாவண்ணம்‌ கவன மாகக்கரு இயிருக்கமையால்‌ 
மாதவரின்‌'பா.அ காப்பாகவே அவ்‌ வாழ்க்கை மருவி நின்ற ௮. 


சிதையின்‌ சிவகாம ருணியம்‌. 


தனது அருமை. கரயகன்‌ முனிவர்களுக்கு அருளிய 
வாக்குற.இகளைச்‌ இசை நெடிது இந்‌இத்‌து வக்தாள்‌. அசக்கமை 
வேர்‌ அறுப்பன்‌ என்த அவ்வார்‌ த்தை. ௮ம்‌ மெல்லியல்‌ உள்ளத்தை 
வருத்த வக்க. ஒரு காள்‌ ஓவு சனியே இருக்கும்‌ பொழுது 
கணவனைக்‌ கனிக்கு கோச ப காதா | தாங்கள்‌ . தவிகளிடம்‌ 
௨2.௫ கூறியஅ பெரி.௫ம்‌ எனக்குக்‌ கவலை. கருன்‌ ஐ.அ. நமக்கு 


107: 


கம்பன்‌ கலை நிலை 


யாரும்‌ கேமே பகை இல்லை. மூணிவர்‌ கூறிய 


ரகளை முழ அம்‌ 
ஈம்பி ஒருதலைப்‌ பட்சமாய்‌ ஐன்றுர்‌ னீசாசியாமல்‌ அசக்சமைக்‌ 
கொன்ன கொலைப்பேன்‌ என. ரில்கள்‌. வாக்கு. அனிக்கலாமா? 


சுண்ணளியும்‌. புண்ணிய  அிர்வாயும்‌ என்றும்‌ கண்ணியமாக 


ஈண்ணியுள்ள உங்களக்கு இன்‌ எண்ணாம்‌ எப்படி வக்௪ு,௮2 


அரச பசுவியைக்‌ ஸகஸிட்டு்‌ ௪ 


க்சகாலம்‌.. பண்டி ரக்‌இறீர்கள்‌? 


இந்து கிலைக்கும்‌ கொலைர்கூம்‌ என்வவு காசம்‌! இரக்கம்‌ இல்லாசு 
நுறக்கலாமா? 


வர்‌ அசக்கர்‌ எண்றணமயால்‌ நூனிலர்‌ அசுரின 


மங்கள்‌ மதக்கலாமா? பாவ்வயிர்‌ 


கும்‌ இரம்பெரள சவண்டாமா? 


இசி வுயிர்க்குர்‌ ஊனு செய்யாமையே பே 
இருக்கும்‌ போரு 
காட்டுக்கு வக பொன அச்சுக்‌ ககணையைக்‌ காணும்‌. கொல்‌ 


ிலாம்‌ எண களசில்‌ 


எனக்கு ஓருகரன்‌ உசசம்‌. செய்தர்கள்‌. 


அம்‌ கருவி கைபிலிருக்கால்‌ அது கொலை செய்யவே தாண்டும்‌. 
ஊன்‌ உண்டவர்‌ ஈனம்‌ போல்‌ கையில்‌ யகம்‌ கொண்டவரும்‌ 
இமைகளைச்‌ செய்யவே அணிவர்‌. இளமையில்‌ என்‌ சுரதை எனக்கு 
ஒரூ கச சொல்லியள்ளார்‌;... * செக்சண்டைய/படைய அக்குணர்‌ 
ஒருவர்‌ அரிய தவம்‌ செய்‌ பெரிய ஈ௫மையை எய்‌.௫ யிருஃ்சார்‌. 
அவா.அ கிலைமையைக்‌ குலைக்க விரூர்பி இ*இசன்‌ ஐம்பேசர்விரன்‌ 
போல்‌ அங்கே வேட்டைக்கா வக்கான்‌. முடிலில்‌ சன உடை 


வாளை அவசிடபம்‌. பாதுகாக்க. வைத்‌ இருக்கும்படி. கொடுச்து 


விட்டுப்‌ ீபாணை. சாகுவாக இருக்க அலர்‌ அ௱ன ௫. அழகையும்‌ 
ஜனியையும்‌ சரக்‌ உளம்‌ பூழ்‌. கொண்டார்‌... ல. இங்கள்‌ 
குழிக்குன. மெல்லிய கொடி. செடிகளை 
கொய்து வக்ர. கரனடைலில்‌ 


கொ 
தொயரிக, 


உல்ரைகாாய்‌ அசணாஸ்‌ 


ல்லாத செயல்களைப்‌ புசிக்க 


சொழிலில்‌ மூ.இர்ச்கார்‌. பாவம்‌ வளர்க்க 2 பழியும்‌ 


ப அசணாள்‌ படு யம ர்க்க ,ஐஇடிஸ்‌ அடு, 


ம்‌ உறியிருக்கறுர்‌ 


கரகடைக்கா 


எணனகஉங்கள்‌ ரமா ண்ணி, 


ஷில்வுர்‌ உப்பும்‌ கையிலிருக்காஸ்‌ எவஸாயுர்‌ கொல்லும்படி 


தொண்டும்‌. உவற்ன பட உ நனோடு நெறியே கடக்‌கஅள வேண்டும்‌ 


்‌ 2 ன்‌ ்‌ ்‌ 
கான்‌ கூடி பேகை. பகா மேசையாகிய உங்களக்கு யாகொரு 


சீஇயும்‌ பாகனை ரெய்ய வில்லை. என்‌ உள்வள்‌இல்‌ தான்‌ நிய 
வெள்ளையாய்‌. உடைஞ்ச கன்னம்‌ கட்டுகள்‌ செரியாது? 


கருச்சை ஒர்க்கா பொறுத்த டல்க ?* என்று மடி க்களின்‌. 


டது 


மனைலியினுடைய இரத்த அமுத 
இசாமன்‌ பெ.ுமக 


ஜாக்‌ சீமம்ட.ஐம்‌. 


௮ கொண்டானை. * சாய 


ட ததையின்‌ 


கலையறிவம ஞூ: யம்‌ உன்பால்‌ தலை 2௮. மிளிர்‌ இ தன. 


ழ்‌ த மட்‌ ஆ ள்‌: 
உனது போதனையில்‌ வயர்த்த பெொழுவள்‌ கிறைந்துன்னன்‌. 


யாவும்‌ உண்மைய, ஆர்ணும்‌ ரான்‌ இல்சல முனிவர்களிடம்‌ 
உத தி கூறிய தரும நெறி கநதியய, முத்தின்‌ ரீல்கனாமைத்‌ 
தொலைப்‌ ன்‌ என்சீறனே பலி தீவு மானு கூறனில்லை. ஆன்‌ 
வசைச்‌ குறிப்பை 9 ஊன்றி உணர்க. மொள்ள வேண்டும. நீ 
லினையாளமைக்‌ நிர்ழ்து ஒழிப்பது. அசசர்க்குர்‌ சிறந்த கல்‌ 


வினையாம்‌. மனித சமூலம்‌ அல்லல்‌ (டிப டல்லனு 


செய்யப்‌ புதுங்கால்‌ பொல்லாதார்‌ பொசற கெர்கி மர்‌. மேனும்‌ 


பாவங்ககச்‌ செய்ப, பழிக)இல்‌ நழாமல்‌ பானமாக விடுதலால்‌ 
பப்‌ பாலிகளுக தம்‌ சனமை செய்தபடி யாகி வு. கள்யைப்‌ 
பிடுங்கி எ.ஜிவதை உழவ பாலம்‌. அனு கருதான்‌. கருதின்‌ 


மதிவிலியாய அலம்‌ அ டைய சேர்வன்‌, கொலை வினையசாய கொடி. 


யை அடியோடு அகழ்‌ து. ஓனுகனுவம்த படியின்‌ ஷெடிய பரி 


பாலனமாதலல ௮௮ முடியுடையானது ஈடமையாய்‌ 


தி 
யாண்டும்‌ மூண்டுளள து. கால இது பொழுது சவலேடம்‌ பூண்டு 
வந்திருப்பவனும்‌ எனது பியபபுரிமையைச்‌ இழப்பாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. நல்லவர்ககருக்கு சாங்வழியு2 கான்‌ உதவி செய்யும்‌ 


உரிமை மிகவுடைசீயன, ஒல்லும்‌ வாய்‌ எல்லாம்‌ லல செய்‌ 


தலே உடலெடுத்த பயனா... என்‌ விகலின்‌ வேலை அறத்தை 
வளர்க்கும்‌; அலைதைஞ்‌ தொலைக்கும்‌. யாண்டும்‌ தனமைசெய்வச்க 
அதல தனமையாகும்‌. தலழுவ வும்‌ கிகழா த மி ககலையுறு 8௧"? 
என்று சானகியைத சீதற்ற! இம மான விமன்‌ மகிழ்ந்திரு தான்‌. 


இதை கூறிய இல்‌ வாதம்‌ வால்மிகி இராமாயணத்தில்‌ 


ஆரிய காண்டம்‌ தவபைதாம்‌ ஏருக்குத்தில்‌ உளளது. ௮௮ கூரிம 


புசாணத்திலும்‌ வக்‌.இிருக்கி உ. 


பகலின்‌ ம ப்பப்ப பாழுழ்ப்‌ பண்ட பட்டே 
அசைய 3 முனிவ 22 அடையும்‌ வலது ல களம்‌ 
சற்‌ கோறல்‌ என்கொல்‌ யோ பன்று தை 


படைகள்‌ தங்மின்‌ வன்கண்ணட அமுக்கு மன்றே, (12 


1050 கம்பன்‌ கலை திலை 


என்னார்‌ கரை பெருவி என்னாத்‌ 
க்கல்‌ ௪டற்றான்‌ 
முன்னம்‌ ஓர்‌ மானிவன்‌ செய்த தவத்தினை அக்க முன்னிப்‌ 
பொன்னகர்‌ க்கு இறை 


தன்னிரு கைகள்‌ ப்‌ 


ஓர்வரள்‌ முளிகையில்‌ கொடுத்துப்‌ 
(போனான்‌, (2). 

மற்றது கரத்தல்‌ வேண்டி வயி) வான்‌ கையில கொணடு 

1, டம்‌, றவன்‌ கொடிகள்‌ வன்பு. மமம்‌ குறைப படுத்துப்‌ பின்னர்‌ 

உற்றபல விலங்கு யாவும ஒறுத்து வாள பிடு.த.த வா றறுல்‌ 

பற்றுதி உரல்ல எய்திப்‌ பருவ/ல உழ௩தான அன்ற. (2 


ஆதலால்‌ வரிவில்‌ ஏத்தி அரக்கரை மூனிக்து கோறல்‌, 


தென உரைப்ப ஐயன்‌ அதைசொல்‌ ம௮)ழ்ஈது கேட்டு 


மாதவர்‌ தாக்கு மூன்னம வஞ்சினம்‌ உரைத்த வாற்றுல்‌ 
பாழகர்க்‌ கொலலின்‌ ஈன்மை பயக்திழிம பழி யுறுதால்‌. (4) 
(கூர்மபுமாணம்‌, இராமன்‌ வனம்‌ புகுந்த அத்தியாயம்‌ 25-28. 


ரக்க௮சக்‌ கோறலாகாது ௮ன்று 2 இ-கக மீதூர்க்து. 
சொன்ன அம்‌, அதற்கு இசாமன்‌ பஇல்‌ உசைத்ததும்‌ இதில்‌ அறி 
என்றோம்‌. சதிபதிகளுடைய உரைகளில்‌ முறையே அருளும்‌ 
அறிவும்‌ மருவி மிளிர்கின்றன. 


இவ்வாறு மாதவர்கட்கு ஆதமசவாய்‌ இசாமன்‌ அங்கே வாசம்‌ 
செய்திருக்தான. அவ்‌ வன வாழ்க்கை மன  ம௫ழ்ச்சியாய்‌ 
நிகழ்ந்தது. பத்து வருடங்கள்‌ கழிந்தன. யாசாலும்‌ யாதொரு, 
இடரும போ வில்லை. இசாக்கதர்கள்‌ வக்து தமக்குக்‌ கொடிய 
சுல்லல்களைச்‌ செய்இன்றனர்‌ என முனிவர்‌ சொல்லியபடி. ஒன்றும்‌ 
காணோம்‌ என்று சிறை சிக்திததிருக் தாள்‌. இளையவனும்‌ ௮ ண்ணி 
ஞான. தவசிகளும வியக்து இசாமனிடம்‌ வந்தார்‌. ஆதவன உதயம்‌ 
தேக இருள்‌ மீவயெது மபோல்‌ சீ வமசீவ வங்கள்‌ அயம்‌ அறமீவ 
நீங்கியது எனப்‌ பொங்கிய உவகையசாய்ப்‌ புகழ்ந்து துதித்தார்‌. 
எங்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌ கங்கள்‌ காளம்‌ இசை நோக்‌ஓத்‌ 
தொழுக றைவரும்‌ ஆகிய அகத்திய முனிவர்‌ இந்த நிலைமையைக்‌ 
கேள்வியுதமுல்‌ அகம மிக மகிற்வர்‌ எனறு ர்வ வுரையாடினார்‌. 

பம்‌ மகான்‌ இது பொழுது எங்கே இருக்கறுர்‌? என்னு, 
இராமன விரும்பி வினவினான்‌. இந்த இடத்திலிருந்து பன்னி, 
சண்டு யோசனைகளுக்குத்‌ தென்பால்‌ தனிய தவ வாழ்வில்‌ 
உள்ளனர்‌ என்னு இ.நுடிகள்‌ உவந்து இனிது மொழிக்‌ தனர்‌. 


1. இராமன்‌ 1681 


பக்த அருக்‌ தவக்‌ கூசிசிலைக்‌ காணவேண்டும்‌ என்னும்‌ வேண 
வாவுடன்‌ இசாமன்‌ எழுந்தான்‌. மூனிவர்களிடம்‌ விடைபெற்று 
மனைவி தம்பிகளுடன்‌ தென்பால்‌ வக்கான்‌. 

சுதக்கண்ணரைக்‌ கண்டது. 

(ட வனங்கள்‌ பலவும்‌ கடந்‌ கடந்து ஆழும்‌ காள்‌ சுதீக்கண்‌ 
ணர்‌ என்னும்‌ மாதவசை வந்‌. கண்டான்‌. அவர்‌ அரிய தவ. ., 
பெரிய யோகி. வயது மிக மூதிர்ச் தவர்‌. அவரைக்‌ கண்டு 
வணங்கினான்‌. அவர்‌ கழியேருலகைகொண்டு வழிபாடுகள்‌ 
செய்‌.து உமுவலன்புடன்‌ உபசரி.ச.தருனினர்‌.  இவ்வள்ளல்‌ வ்‌ 
தருளியதை வினழைக்அ வியர்‌. உள்ளம்‌ களித்தார்‌. 

செல்வ ! 8 எய்.*ு யான்‌ செய்தக.து எ த்தவம்‌ ? 
என ௮ம்‌ மெய்தவர்‌ மஒழ்க்‌அ புகற்க்கார்‌.  அவ_.து ஆர்வ நிலை 
யை எண்ணி உரு இல்லிச மகனும்‌ மஇரலம்‌ கனியப்‌ பதில்‌ 
மொழி பகர்க்தான்‌. 

அக்த ஞான யோடயுடன்‌ அளவளாவி தரு காள்‌ இருக்கு 
மறுநாள்‌ எழுக்கான்‌. அகத்திய முனிவசை இவன்‌ காண அவர 


வியை அவர்‌ கண்டு மஒழ்க்தார்‌. “கும! அக்த அம முனி 
வசை சீ அவயம்‌ போய்க்‌ காணவேண்டும்‌. உனது வசவை 
செகொளாக எதிர்பார்த்‌ துள்ளார்‌. முனிவர்‌ கணங்களுடன்‌ 


உன்னைக்குறித்‌ துப்‌ பல முறையும்‌ புகழ்க்‌து பேசியிருக்கிறார்‌. 
தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆவலோடு வர்‌.ஐ ஏவல்‌ செய்யத்தக்க அரிய 
மாதவர்‌ உன்பால்‌ அன்பால்‌ உருகி என்றும்‌ பிரியம்‌ மீதூர்க்து 
பெருக கிற்‌ஒன்றார்‌.. உங்கள்‌ இருவர்‌ சந்‌இப்பில்‌ அரிய பல 
நன்மைகள்‌ அமைக்இருக்‌இன்றன. நிவிர்‌ ஒருவசை ஒருவர்‌ கோக்‌ 
கும்‌ பொழுஅ வானமும்‌ வையமும்‌ பெரிய பாக்கியமுடைய 
னவாய்ப்‌ பேசானக்தம்‌ அடையும்‌.!? 

ன்னு தேவர்க்கும்‌ யாவர்க்கு ஈன்று" 
என்று அம்மகான்‌ குறித்திருத்தலால்‌ இக்குல மகனுக்கும்‌ அக்‌ 
குமுமுனிக்கும்‌ உள்ள உறவும்‌ வசவும்‌ உணரலாகும்‌. 

,தவசகளுடைய வாக்‌ துகள்‌ அரிய சூக்குமங்களையுடையன , 
எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ அணு சோக்குதல்‌ வேண்டும்‌. 

நம 
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அகத்திய முனிவரை அடைத்தது. 

அப்‌ பெரியவர்‌ இங்றனம்‌ உணர்‌ வளைகள்‌ ஆடி. வழி விவ 
சம்‌ கூறி ஆசிகள்‌ பல சொல்லி அனுப்பியருளினர்‌. அவசைத 
தொழுது கிலுத்தி இவ்லிசன்‌ அனைகளுடன்‌ தென்‌இசை கோக்க 
நடத்து வந்தா. 

இடையே சுதர்சனர்‌ என்னும்‌ தவசியின்‌ குடிசையில்‌ தங்‌ 
யிருந்து அடுத்த காள்‌ ௮இகாலைபில்‌ எழுந்து அய$ல இயல்பாய்‌ 
நடக்கான. மாலையில்‌ அகத்தியசஅ ஆச்சிரம தை அணுஇஞன்‌ . 
அழகும்‌ இனிமையும்‌ குளிர்மையும்‌ நிறைக்கு விழுமிய பொழி 
விடையே அவசது தவச்ச/லை புனித நிலையில்‌ பொலிக்திருக்க௮. 
வியில்‌ வரும்பொழு 2த அவருடைய ம௫மைகளை எல்லாம்‌ தன்‌ 
தம்பியிடம்‌ உரைத்து இக்க அண்ணல்‌ இச்சை ம௫ழ்ந்‌த வந்தான்‌. 


இசாமன்‌ தன்பால்‌ வருவதை அறிந்து அன்பால்‌ ௨௫௫ 
இன்பமீசூர்க்து அக்‌ கும்பமுனிவர்‌ இர்கம்பி ௭.௫2 விமைக்று 
வந்தார்‌. ௮ம்‌ மகானைக்‌ குறித்து விளக௫ியிருக்கு.ம்‌ நிலை விழை 
ந்து காணத்தக்கது. 

அகத்தியர்‌ எதிர்‌ வந்தது. 
ப. ஆண்டகையர்‌ அவ்வயின்‌ அடைந்தமை அறிந்தான்‌ 
ககர 2 ன்டுவகை வேலைதுணை ஏமுலகம்‌ எய்‌;த 
மாண்டவர தன்சரண வழஙகஏ திர்‌ வக்தான்‌ 
ரீண்ட.தமி மாலஉலமை நேமியின்‌ அளந்தான்‌. (1). 


கடல்‌ குடித்தது. 
பண்டு அவுணர்‌ நமூழ்னெர்‌ படார்கள்‌ என வானோர்‌ 
௮ ஆத ண்தவ எமக்கருள்‌ கெனக்குறை இரக்தார்‌ 
*”சண்டுஓருகை வாரினன்‌ முகந்து கடல எல்லாம்‌ 
உண்டு அவர்கள்‌ பின்‌ உமிழ்க என்றலும்‌ உமிழ்க்தான்‌. 
வாதாபி இல்வனை வதைத்தது. 
தோயகடல்‌ 8ரடி.சில்‌ உண்டது துறந்தான்‌ 
26 குத ஆயவதலா லமரு மெய்யுடைய அன்னாள்‌ 
மாயவின வாளவுணன்‌ மாயஅவன்‌ வன்மைக்‌ 
காயம்‌இனி துண்டுலின்‌ ஆரிடர்‌ கலந்தான்‌. (9) 
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விந்தம்‌ அடக்கியது. 
யோகமு.று பேருயிர்கள்‌ தரம்‌உ2௦ வுருமல்‌ 
ேரகுகெறி யாகென மிதித்‌.தடியின்‌ ஏறி 
மேககெடு மாலைதவழ்‌ விக்தைஎனும்‌ விண்தோய்‌ 
ராகமது ஈாகமுற கரகம்‌என கின்றான்‌. (2) 
உலகை நிலை நிறுத்தியது. 
மூசரவு ரூடுமூ௫சலோன்‌ உரையின்‌ கவா 
, மாசில்தவ ஏகென வடா.த$சை மேனாள்‌ 
. சீசமூற வானில்கெடு சாமலயம்‌ நேரா 
ஈசன்கிக ராயுலகு 2ர்பெற இநர்தான்‌. (5) 
தமிழை வளர்த்தது. 
உழக்குமறை நாலினும்‌ உயர்ந்து ௨லகம்‌ஓ.தும்‌ 
வழக்கனும்‌ மஇிக்கவியினும்‌ மரபின்‌ காடி 
26 7/கிழற்பொலி கணிச்பொணி நெற்றியமி.ழ்‌ செங்கண்‌ 
திழற்புரை சுடர்க்‌ கடவுள்‌ தந்ததமிழ்‌ த்தான்‌. (6) 
அகத்திய முனிவரது வருணனை இக்தவாறு வக்‌.அள்ள.௮. 
"'சடல்‌ சீசைப்‌ பரூயெ.௫, மாயாவிகளாயெ அசுசர்களை. அழி 
ச்‌ ஐ உலஓற்கு ஈலம்‌ புரிகத.ஐ. விர தமலையை அடக்யெது, பூமி 
யைச்‌ சமனாக கி.று.க்‌இய௫, தமிழ்‌ மொழியை எல்.கும்‌ பசப்பிய 
ருளிய,து. காலிரி ௩இயைக்‌ கொண்டு வர்‌.௪.௫ மூ.சலிய அதிசயம்‌ 
களால்‌ இவர்‌ யாண்டும்‌ ஐ.இ செய்யப்‌ பெறுனெளர்‌. ஒவ்வொன்‌ 
௮ம்‌ சனித்கனி£ய பெரிய கதையாய்‌ விரிய வரியத.! இவருடைய , 
சரித்திரம்‌ விசித்தம்‌ மிகவுடையதசாய்‌ தவக்தின்‌ மமைகளைக்‌ , 
துலக்கி, அ.ச்‌.தம சத்தியை விளக்‌9, அரிய மகத்துவங்கள்‌ பல. 
நிறைந்‌ இருக்இன்ற து. ஈண்டு வரையின்‌ விசியம்‌. இக்கிலைய த்தி 
லிருந்து வெளிவக் தள்ள அகத்திய மூனிஸர்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ 
மாவும்‌ தெளிவாய்க்‌ காணலாகும்‌. அதல்‌ கண்டு கொள்க. ' 


ட்‌ 


இவச௫ அருமை பெருமைகளைப்‌ பல நூல்களும்‌ பாசாட்டி. 
யிருக்கின்றன. 


வேசங்கள்‌ நான்‌இணும்‌ உயர்க்து உலக வழக்‌இலும்‌ செய்யுள்‌ 
வழக்கிலும்‌ இறக்கு சவடெருமான்‌. அருளால்‌ தந்த. தமிழை 
இவர்‌ ச௩தார்‌ என்றமையால்‌ தமி3மாடு இவருக்கு வாய்க்துள்ள 
உதவுரிமையையும்‌ உயர்‌ கிலைமையையும்‌ உணசலாகும்‌. 
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அகத்தியரும்‌ தமிழும்‌. 

மனித அறிவுக்கு இனிய உயிர்‌ நிலையமாயுள்ளனு மொழி. 
த, இட வகையால்‌ பிரிக்‌ து வாழ்‌என்ற மக்கள்‌ இயல்புக்கு,த்‌ 
தக்கபடி தனித்‌. தனியே வழங்கப்படுன்ற௫. சேசங்கள்தோறும்‌ 
பாஷைகள்‌ வேறு என்னும்‌ பழமொழியால்‌ அதன்‌ கிலைமை 
புலனாம்‌. 

அக.த்‌இய முனிவர்‌ இமைய மலையிலிருக்‌அ தென்னாட்டுக்கு 
வரும்பொழுது இர்காட்டுள்‌ வழங்கும்‌ மொழியை உமாபஇபால்‌ 
தெளிக்‌,அ வந்தார்‌. ௪சன்‌ அருளால்‌ கலையதிவு கைவந்தமையால்‌ 
இவர்‌ தேசு மிகப்‌ பெற்றுச்‌ இறக்து விளல்‌இனொர்‌. இயல்‌ இசை 
காடகம்‌ என வகுத்து இலக்கணம்‌ இயத்றி அறிவு ஈலங்களைத்‌ 
தெளிவுபட த்‌.தி.த்‌ தமிழைப்‌ பலவகையிலும்‌ இவர்‌ ஈலமூறச்‌ செய்‌ 
தார்‌. அசனால்‌ தமிழ்‌ முனி என எங்கும்‌ இவர்‌ இசை மிகப்பெற்‌ 
ரர்‌. இவர்‌ செய்தருளிய மாலுக்கு அகத்தியம்‌ என்று பெயர்‌. ௮.௮. 
பன்னீராயிசம்‌ சூத்‌ இரங்களையுடையது. அம்ழால்‌ பின்னாளில்‌ 
மறைந்து போயது. இவருடைய மாணாக்கர்‌ பன்னிருவருள்‌ 
ஒருவசாஇய தொல்காப்‌:யேர்‌ செய்த தொல்காப்பியம்‌ 
என்னும்‌ இலக்கணழூல்‌ அதன்‌ வழிக்‌ தோனியது. இறைவன்‌ 
அருளை சேசே பெற்றுத்‌ தவஞானியாயய இவர்‌ கலைஞானியாக 
வும்‌ தலைமையுற்‌து நிற்றலால்‌ புலவர்‌ எல்லாரு, ம்‌ இவரைப்‌ பரம 
தரியனாகப்‌ போத்றி வருன் தனர்‌. 

ஆதியில்‌ தமிழ்‌. நரல்‌ அகத்திய ர உணர்‌ இய 

மாதொரு பாகனை வாழத்‌.து.நும்‌ 


பேதமெய்ஞ்‌ நான கலமபெறு ம ப இட்டே. (0) 


சந்தனப்‌ பொியத்‌ தடவரைச்‌ ரெக்க 


பரமாசாரியன்‌ உங்கள்‌ 
சரமேல்‌ கொள்ளுது்‌ இவர்தம்‌ பொ கட்டே, (2) 


(ச வைமையர்‌) 
வடமொழியைப்‌ பாணிவிகு ௮தத்த நனி அதற்கனையாத்‌ 

தொடர்புடைய தென்னொ,வ 2 
குடமூனிக்கு வலியுறுத்தார்‌ 2,1ல 
கடல்வரைப்பின்‌ இதன்மை பெடை பாவ அணித்து மிர்‌. 


ம்தொழுதேத்துப 


ம்ப பாகம்‌ ணின்‌ 


(காஞ்சிப்புசாணம) 
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அகத்தியன்‌ பயந்த செஞ்சொல்‌ ஆரணங்கு, (பாரதம்‌) 

பசமன்‌ அருள்வழியே சுமிழ்க்‌ கலைமின்‌ பொருள்‌ தெளிக்து. 
இவர்‌ தலைமை எய்தியுள்ள கீலைமையை இவ்வாறு பலரும்‌ அதத்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. 

சொற்கலை முனிவன்‌ என ஈம்‌ கவி இவரைக்‌ குறித்‌ 
இருத்தலை மிதிலைக்‌ காட்சியில்‌ மூன்னம்‌ கண்டிருக்‌9 றும்‌. 

"1 நிழற்பொலி கணிச்சி மணி நெற்றி உ செங்கண்‌ 
கழற்புரை சுடர்க்‌ கடவுள்‌ தமக தரி.ழ்‌ த்தான்‌. * 


பசமனுக்கும்‌ தமிழுக்கும்‌ இம்மானிவருக்கும்‌ உள்ள சம்‌ 
பக்தத்தை இஇல்‌ பார்த்து வியக்இன்றோம்‌. வெள்ணன்‌ என்ற 
படி வெக்த சோதி வடிவன்‌ ஆதலால்‌ சவம்‌ சுடர்‌ கடவுள்‌ 
என்றார்‌. 

இங்கனம்‌ முழு மூசற்‌ பசமன்‌ அருளும்‌, இனிய தமிழும்‌ 
னியுரிமையாகத்‌ தழைத்திருக்ச அந்த முனிவர்‌ மல இலகர்‌ 
இந்த ௮சசர்‌ குலதிலகச்சைச்‌ காண விழைர்லு. முதிர்பேசன்பு 
டன்‌ எ.இர்கொண்டு வக்கார்‌. இப்புண்ணிய மு.சலை அவர்‌ எண்ணி 
வச்‌.தள்ள கண்ணிய நிலைகள்‌ கரு இ யுணசச்‌ தக்கன 


விண்ணினில்‌ நிலத்தினில்‌ விகற்ப உலலபேர்‌ 
தே தஸ்‌ ணினில்‌ இநம்னில்‌ இருக்கும்ளன வாரும்‌ 

உண்ணிசீன கருததினை உறப்பெறுவனல்‌ என்‌ 
கண்ணினில்‌ என$சொடு களிப்புறு எனத்தான்‌. [சத்‌] 


இரைக்க ஈறை ஈான்டினொடு இயை௰ பற யாவும்‌ 
இத்ததசிரைத்தகெடு நாவரி£ர்‌ ஒல்லில செடுகாள்‌ இட்டு. 

அரைத்தும்‌ அயனுலும்‌ அறியாத பொருள்‌ கோநின்று 

உரைக்கு உ;வுமாலெனும்‌ உணர்ச்சியின்‌ உவப்பான. (2) 


உய்க்தனர்‌ இலாப்பிலர்‌ லர்‌ தவத்தோர்‌ ; 

நத கனிர்கணர்‌ அறத்பின்‌ நெரி ின்றனர்கள்‌ ஆனர்‌ 
வெக்இறல்‌ அரக்கர்வி ர்முதல அறுப்பு 
வஃகவன்‌ மழத்துவன்‌ எனத்‌ தனி வலிப்பான்‌ (2) 


உயரத்‌ 


ஏனை உயிராம்‌ தத யரவுு இடை வித்ரு 

சத அனனுகள்‌ அரமகர்‌ உடிவார்‌ படி நிலாக்‌ டன 
2225. ்‌ ம ட்‌ 

ஆன அனலைக்‌ கடி தவிதமு உலத அரி! 

வான பழை அதள மூக்துற மவல்பான்‌. (1) 


என 


1686 ்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


கண்டனன்‌ இராமனை வரக்கருணை கூரப்‌ 


ஒழுகு புண்டரிக வாள்கயன நீர்பொழிய ின்றான்‌ 


ஆஃ 
ன்‌ 


எண்‌தசையும்‌ ஏாறலகம்‌ எவ்வுயிரும்‌ உய்யக்‌ 
குண்டிகையினிற்‌ பொருவில்‌ காவிரி கொணர்ந்தான்‌. (5) 


நின்றவனை வர்‌.தநெடி. 3 


ன்‌ ர. பணிஃகான்‌ 


ச அன்றவனும்‌ அன்பொடு ஐரீஇ ௮12.க கண்ணான்‌ 


நன்று வரவு என்று பல கல்‌ ஸரை பகர்க்தான்‌ 
என்றும்‌ உள ரென்தமிம்‌ இபர்பிடுரை கொண்டான்‌. 
(கத்தியப்‌ படலம்‌, 42-67) 


அகத்திய மூனிவர்‌ இசாபனை எ இர்கொண்டு வந்தம்‌, அப்‌ 
பெசியாசைக்‌ கண்டு இக்‌ கோமகன்‌ வணம்‌ூப்‌ பணிர்சதும்‌, உழு 
வலன்புடன்‌ சழுவி அவர்‌ உரு £ன்ற அம்‌ விழி களிப்பக்‌ கண்டு 
இங்கே ஈம்‌ பெரு ம௫ழ்வு கொள்ள்‌ றோம்‌. 

சவிகளக்‌ கருச்தூன்றிப்‌ படித்‌ அவர்‌ எண்ணியுள்ள வண்‌ 
ணங்களை துண்ணிகாக அறிக்து கொள்ள வண்டும்‌. 

அக்கலை மூனி இச்‌ சலைமகளைக்‌ குறிச்துக்‌ கரூதியிகுக்கும்‌" 
கருக்ததுக்கள்‌ அரிய நிலையின. அறிவுலம்‌ கனிர்தன, அழம்‌ 
மிகவுடையன. 

விண்ணிலும்‌, கிலத்‌இலும்‌, வேறுபல உலகங்களிலும்‌, பெரி 
யார்‌ எண்ணள்களிலும்‌ 2வசுல்களிலும்‌ இருக்கும்‌ பொருள்‌ என 


யாரும்‌ கருத உரைக்கும்‌ அரிய பாப இன்று கான்‌. என்‌ கண்‌ 


எரே காண சேர்‌இக்ழேன்‌ என்னும்‌ மலிணளாவுடன்‌. களிச்து: 
வந்தார்‌. இருக்குவேதம்‌. 

வேகம்‌ முதலிய கலைகளையெல்லாம்‌. ஓஇயணர்ச்த. பெரிய 
மகான்களடைய தத்தவ ஞானச்சாலும்‌ காணமுடியாத 
பொருளை நேமே கண்‌ கனிசக்‌ கண்டு பேசப்‌ போடன்றேன்‌. 

ஞானம்‌ ஆய அம்மிரில்‌ தவமா குழவியை வைத்து 
யோகப்‌ பொருளை நிறைக்கு நெடுங்காலம்‌ அமைத்து கோக்கனும்‌ 
'இசைத்‌.கா வசாக.அ; அயனாலும்‌ அறிப முடியாத.அ7; ௮.ஐ இயல்‌ 
பாகவே கருனையுடன்‌ இல்கே எனி பெனிவம்‌் துள்ள ௫. 


தேவர்கள்‌ உய்க்தனர்‌; சவ௫கள்‌ பிலம்‌ அனர்‌, முனிவர்கள்‌. 


தரம வேோய்ப்‌ பெருமை மிகப்‌ பெத்றனர்‌; அசக்கர்‌ அடியோடு 


7. இராமன 1687 


தொலைக்தனர்‌/ பாவிகளாகய பெருப்பு. அலிர்முபடப்‌ புண்ணிய 
மழை சர்‌ கான மகம வக்க எனக்‌ ௧௬ .இ உரஇக்‌ சித்து 
வக்தார்‌. 
இக்கனம்‌ வந்தவர்‌ இசாமளைக்‌ கண்டவுடனே அனக்சக்‌ 
சண்ணீர்‌ சொரிந்து அலாமாய்‌ கினனூர்‌.. அவ்வாது சின றவமை 
இசாமன்‌ அடி. பணிக்து செயழுதான்‌. அவா கெழுதகைமை 
மீதூர்க்து அழுத கண்ணபாய்த்‌ சழுவி ப௫ழ்க்தார்‌. 
ஞான ச௮ரும்‌ மானவிமனும்‌ மருவி நின்ற காட்டு இவ்வாறு 
மாட்சி மிகுந்து. முனிவர்‌ கர.இ வர௪. சாக உழ.இி செய்‌ 
அன்ன உசைகள்‌ பரத்துவ சிலைகளை விளக்கி அப்பரம்பொருள்‌ 
இங்கே இஃக்க மீழூர்க்து இறங்‌ிலந்துள்ள எளிய சீர்மைகளையும்‌ 
அசியகரும வுரிமைகளையும்‌ குறிப்பாகம்‌ காட்டி, நிற்‌ தன: 
“வெர்திதல்‌ ௮-க்கர்‌ விடர்‌ முதல்‌ அதுபபான்‌ வர்தன்‌?! 
மூனிவர்‌ இ* சவா ச%௧னை செய்து: வதிருக்கறார்‌. அரக்‌ 
கர்‌ மசபு அடியோடு அழிய இவ்வசவு வந்தது லன்தது வசத 
யோகக்‌ காட்சியை ௨ ணர்ச தி கின்றது.” 


(கொடிய கஞ்சாய்‌ உலகிற்கு நெடிய அயசங்களை விளைத்து 4 
வக்துள்ளமையால விடவேர்‌ கன்றூர்‌. விடம்‌ என்ற குறிப்பால்‌ 6 
்‌, கொலைக்சொழிலும்‌ புலைச்‌ செயலும்‌ மண்டி ப வனிச்கு அச்‌ 
சத்தை விரை ததுக்‌ இிமையில்‌ உச்ச. நிலையில்‌ அவர்‌ ஓல்கியிரு த்‌ 


தல னல 7? 
பி உபை. கும்‌. பி 


6மிதர்க்குக்‌ அயாம்‌ செய்பவர்‌ யாவ2ாலும்‌ வெஓச்சப்பட்டுப்‌) 
பாவிகளாய்த்‌ தேவகோபத்தித்கு ஆளாவார்‌ என்பது இங்கே 
அதிய வந்தத:,” 


ட்‌ அசக்கர்‌ குடியை மழுஓம்‌ கருவறுக்க வில்லும்‌ கையுமாய்‌ 
இவ்விச மூர்த்தி வருகனற.து என்றமையால்‌ இவனது பமத்துவ 
, நிர்மையும்‌ பசிபாலன கேர்பையும்‌ தெரியலாகும்‌... வசி கருத 
ப*சக்‌ குறித்தன எல்லாம்‌ கூர்ந்து ஓர்ந்து இந்திக்கற்பாலன, 
படம்‌ காதை காயகனை கம்‌. கலி கருஇித்அதித்து உருவெரு 


ம்‌. 28 மருமங்கள்‌ உணரும்‌ தோறும்‌ உவகைசரகது. வருக தன. 


ட்‌ 


12. 
ங்க 


1688 கமபனை கலை இலை 


வானமழை வக்துது என மூழ்க்து வந்த ஞான முனிவர்‌ 
இக்கோமகனைப்‌ புகழ்க்‌, போற்றி தம்‌. தவச்சாலைக்கு அழைக்‌ 
ச்‌ சென்றார்‌. மரிய உபமாசங்கள்‌ புரிகது. இனிய விருந்து 
செய்தார்‌. மனைலி தம்பிகளுடன்‌ இக்குலமகன்‌ அங்கே ம௫ழ்க்‌ 
இருக்கான்‌. முனிவர்‌ பேருவகையானசாய்‌ ,ஆர்வமீதூர்க்ு 
பேணியருளினார்‌. தம்‌ பேற்றை நினைக்கு பேரின்பமடைந்தார்‌. 

இசாமையா! எனது குடிசையில்‌ ர வத்து எழுந்தருளி 
யிருக்க கான்‌ என்ன தவம்‌ செய்தேன்‌? உன ௮ புண்ணியப்‌ 
பேற்றை கான்‌ எண்ணி வண்ணி மகற்கன்‌ றேன என்று கண்ணீர்‌ 
'ச.ஐம்பி மூனிவா கனி$௮ மொழிக்தார்‌. 


௮கத்தியா உரைத்தது. 


பொருந்த அமலன்‌ பொழிலகத்து இனிம புக்கான்‌ 


றழி விரும அவன்‌ அபைததபின்‌ விழும்‌ மீழம்பி 


இருகதவம இழைத்‌ ச எனது இலலிடையன்‌ வடிது என்‌ 
அரும்தவம முடி.ததனை அழட்‌த௮ரச / எனறு. 
இராமன்‌ பதில்‌ இசைத்தது. 
என்ற முனியைத்‌ தொழுது ர மன்‌ இமையோரும்‌ 
தழு பன்ற தவமூலறு 2 கடிய. மீன 2டடியோரும்‌ 
உன்றன்‌ அழன்‌ பெற்றிலர்கள்‌ கனஅ௮ருள்‌ சுமந்தேன்‌ 
வென்றன அனைத்துலகும்‌ மலிமெென்‌ என்றான்‌. 
அருக்தவரும்‌, இப்பெரும்‌ தகையும்‌ இங்லனம்‌ அளவளாவி 
உமையாடியுளவனர்‌. மேபர்சுகளில உணவு கல லகர உள்ளான்‌ 
பும்‌ வி,ியவளவ்களும்‌ விரலிமினி/கின்றன... அமலன்‌ எனறு 
யாதொரு மாசம்‌ இலலாத மீதசடைமை கருதி. 
தமது அரிய பெரிய தவத்திறகுப்‌ பரிபூரனாமான பயன்‌ 
இடைத்தது என வியக்து ம௫ழ்ந்துள்ளமையால 4 ந்தவம்‌ 
த்த ம்‌ அருத்த 
முடித்த? என்னுர்‌. பிறந்த பயனை அடைக்து கொண்மீடன்‌/ 
இனிசீமல்‌ யாதொரு தவமும்‌ வேண்டியதில்லை என உவகை 
லீதார்க்மு பேசியிருக்கிறார்‌. 
- தவஞான யோகம்களால்‌ அடையவுரிய அரிய பசம்பொருள்‌ 
வலிபவக்துள்ளது என அத்த எளிய ரீர்மையையும்‌ கருணையையும்‌ 
நினைந்து மகிழ்க்து ௨௬௫ யிரூத்தலால்‌ ௮ருட்கு அரச! என்னார்‌. 


7. இம ப] 


அமசர்கட்கு அபசு என்னும்‌ பழைய தலைமையையும்‌, அவ 
னிக்கு அசசாயுள்ள புதிய நிலைமையையும்‌ அறவே மறத்து. தண்‌ 
ணனி சுரந்து தானாகவே தம்மை காடி. வக்துள்ளமையால்‌ விம்மி 
,சம்‌ எய்தி அருளுக்கு ௮-௪ எனப்‌ பொருள்‌ பொதிக்த மொழி 
யைத்‌ தெருள்‌ மிகுக்‌,ு முனி செப்பி ன்ளூர்‌. 

உயிரினங்கள்‌ அயம்‌ கிஸ்‌ உயர்‌ கில்‌ யடைய அளி புரிந்து. 
அடவிவர்தருக்கும்‌ கெழுககைமை தெளிய இம்மொழி விளைக்து 
வக்த௮. '! உரைகள்‌ உவகை ஒளிகளாய்‌ வெளி மிளிர்கின்றன. 


உள்ளம்‌ கனிக்து உணர்வு ௫ம்‌. முனிவர்‌ இங்கனம்‌ 
இனி௫ மொழியவே இத்‌திருமகன்‌ பெருமகழ்வுடன்‌ அறிவொளி 
(இகழ மறுமொழி பகர்க்தான்‌, 

உயர்த்த தேவர்களும்‌ சிறக்க முனிவர்களும்‌ வருந்தி மூயன்‌ 
அம்‌. பெற முடியாக உனது. இருவருள்‌ எனக்கு. எனி௰த 
அமைச்‌. எனது தவப்‌ பேறு மிகப்‌ பெரிகாய அ. 

“உன்‌ அருள்‌ சுமந்தேன்‌; அனைத்து உலகும்‌ வென்றனன்‌. !! 
என்றமையால்‌ அந்தத்‌ தத்துவ ஞானி இக்த உத்தம வீசனிடம்‌ 
வைத்துள்ள உழுவலன்பும்‌ கெழுதகைமையும. வெளியே தெரிய 
வந்தன. சுமந்தேன்‌ என்ற சொத்குறிப்பால்‌ முனிவ 2. 
பேசன்பும்‌ பெருல்கருனையும்‌ இவன்பால்‌ பெருகமண்டியுள்ளமை 
அறியகின்றது. 

யாரிடமும்‌ காட்டாச அரிய பிரியத்தையும்‌, இனிய உரிமை 
யையும்‌ இவ்விசனிடம்‌ அன்று. அவர்‌ காட்டி. யிருகனறுர்‌- 


பெரியோர்கள்‌ பிரியம்‌ மீதூர்க்து உறவு செய்வசாயின்‌ 
தனால்‌ அரிய பல பேறுகள்‌ விளையும்‌ என்பது இங்கே அணு 
உணச வுளளது.. 


பெரியமகானுடைய அன்‌. சம்‌. தபவும்்‌அருளும்‌ இடைத்‌ தன; 

இனிமேல்‌ எல்லாப்‌ பாக்கியங்களையும்‌ எனிதில்‌ அடைச்‌,ஐ இன்பம்‌ 

மிகப்‌ பெறுவேன்‌ என இவ்வாறு ௪.காவது 8வஜொரு வகையில்‌ 

அ உள்ளக்‌ கனிப்பையும்‌ உவசைப்‌ பெருக்மையும்‌ வெளியிட 

ட டல்கு அனைத்தும்‌ வென்றனன்‌ என்றது. விசித்திசமா யிருக்‌ 
௯. அக்தரங்க சிந்தனைகள்‌ பஏசங்கமாயின., 

21௨ 
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,சண்டக முனிவர்களுக்கு வாக்குக்‌ சுத்தம்‌ கொடுத்தது 
முதல்‌ கண்டகர்களை வெல்வதிஃலயே கருத்‌.து ஓடியுள்ள.து; வேறு 
ஒன்றினும்‌ இவன்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை; அந்த உள்ள நிலை இங்கே 
உலகறிய வந்தத. 

கான்‌ உரிமையுடன்‌ ௧௬இ யாண்டும்‌ உறுதியாய்‌ ஊக 
நிற்கும்‌ நோக்கத்தை வாக்கு மூலம்‌ ஈண்டு வெளிப்‌ படுத்தியது. 
சுத்த விமன்‌ மனம்‌ எப்பொழுதும்‌ வெற்றி விசங்களையே விழைந்து 
நிற்கும்‌; அக்கிலை உய்த துணச)த்‌ தக்கது. 

(தன்‌ வெற்றிக்கு ஓர்‌ எல்லை இல்லை என்பது உலகெல்லாம்‌ 
என்னும்‌ சொல்லால்‌ தெசிக்தது. பெரியவரின்‌ தெரிசன பலத்‌ 
தால்‌ கருதி வந்த காரியம்‌ கைகூடியது என உறுஇ செய்து 
கொண்டான்‌. 

ஒருவசை ஒருவர்‌ பார்த்ததில்‌ இருவரும்‌ உள்ளம்‌ களித்து 
உரையாடியுள்ள உசைகள்‌ இருவருடைய நிலைகளையும்‌ நெறி முறை 
களையும்‌ கருதி யுணசச்‌ செய்கின்றன. 

மனம்‌ மிக ம௫ழ்க்து இக்‌ குமசன்‌ கூறிய உவகை யுரைகளைக்‌ 
கேட்டு அகத ௮மச மூனிவர்‌ ஆனக்த பசவசசாயினார்‌. தம்‌ அருகே. 
,தவச்சாலை அமைத்து அங்கமே அமர்ந்திருக்க வேண்டினார்‌. 

ஈண்டுநைதி ஐய! இனி இவ்வயின்‌ இநந்தால்‌ 

5 5 வேண்டியன மாதவம வி.நமபின முடிப்பாய்‌ 

22052 ல்‌ ள்ள தக வ்‌ பன 
தூண்டுசின வாள்கிருதர்‌ தோன றியுளர்‌ என்றால்‌ 
மாண்டுக மலை,துஎமர்‌ மனத்துயர்‌ துடைப்பாய்‌! (1) 
வாழும்‌ மறை; வாழுமனுசீதி; அறம்‌ வா (42 

அல்கு த தாழும்‌ இமையோர்‌ உயர்வர்‌; தானவர்கள்‌ தாழ்வார்‌; 

லு ஆழியுழ வன்பு தலவ! 

வமுலகும வாழும இனி இங்குறைதி என்றான்‌. (2) 

இல்வனம்‌ வேண்டவே இந்த தண்டசை ௮ம்‌ முனிவருக்குப்‌. 
பதில்‌ உரைத்தது தன்‌ மனக்‌ கருத்தை வெளிப்‌ படுத்‌ தியஐ. 


யமிலை மெய்யே 


பெருக்கடை அரக்கர்‌ புரி இமைசதை வெய்தித்‌ 

இழத ருக்கு அழிதல்‌ வது கொல்லது சமைக்தேதன்‌? 

ட்‌ வருக்க மறையோய்‌! அவர்‌ வருக்திசையில்‌ முக்துற்று 
இருக்கை ஈலம்‌ கிற்கு அருள்‌ என்‌? என்றனன்‌ இராமன்‌. 
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அக.த்தியசீடம்‌ இக்‌ குலமகன்‌ இவ்வாறு கூறி யிருக்கறான்‌., 
செல்வம்‌ அ.திகாசம்‌ வலிமை மு.தலியவற்றுல்செருக்‌இப்‌ பிறர்க்கு த்‌ 
இமை புசிந்து இரி௫ின்ற இசாக்ககமைக்‌ கொன்று தொலைக்கக்‌ 
குறிக்‌ கொண்டுள்ளமையால்‌ அவர்‌ கடுத்து வருகின்ற இசையை 
அடுத்‌,து இருப்பது நல்லதா என்று இவ்‌ வல்லவன்‌ கரு இனான்‌. 
மெலியசை நலிந்த வலியரை ஈலிய இவன்‌ வலிக்‌.ஐ செல்‌ன்றான்‌. 
ப தவ௫கள்‌ சொஷ்ன காள்‌ கொடம்‌ இராக்கதர்மேல்‌ மூனி 
வும்‌ வெ_ப்பும்‌ இவனிடம்‌ மூண்டு கிற்ன்றன. அவ்‌ வினைப்‌ 
பூண்டுகளை வேச௮க்க வேண்டும்‌ என்று யாண்டும்‌ களைப்பு ரீண்டு 
ராளும்‌ சாளும்‌ கெடி.து பெரு கிலைமீ.றி வருன்த௮. 
எதைக்‌ கருஇ அலதரிச்கானே அதற்கு அனுகூலமான 
தொடர்புகளும்‌ சூழல்களும்‌ சொற்களும்‌ எண்ணங்களும்‌ இடை 
மிடைக்து வளர்க்து ஈடைஎெர்க்து வருன்றன. மூலவாசனையின்‌ 
படியே காலவாசனைகள்‌ கமழ்க்து கருமங்கள்‌ கிகழ்ன்றன. 
கருமத்தின்‌ வழியே புத்தி காசியச்‌இல்‌ மூண்டு வேலை செய்‌ 
இன்ற த: அர்த மருமச்கை உணருக்தோறும்‌ அன்ம இயக்கத்தின்‌ 
வித்‌ இரங்கள்‌ ௮.இசயங்களாய்‌ விளங்‌? ஒளிர்்றன. 
வினை விளைவு மன விழைவில்‌ பெரு) நிமீர்இின்ற,க. இசாக்‌ 
கத வேட்டையில்‌ இவனுக்கு உள்ள வேட்கை சிலை இங்கே வெளி 
யறிய வர்்‌.த.௫. 
தென்‌ இசையில்‌ நெருங்க இருக்க வேண்டும்‌ என்று இவ்‌ 
வண்ணல்‌ இல்‌ வண்ணம்‌ சொல்லவே குறு மூனி பெரு மஒழ்வு 
கொண்டார்‌. இரு நாள்‌ உபசசித்‌து வைச்‌து மூன்ராம்‌ நாள்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ இருந்த அற்பு௪ வில்லையும்‌ அம்புப்‌ புட்டிலையும்‌ அரிய 
படைக்‌ கலங்களையும்‌ வீ.£ சன்மானமாக விழைக்து கொடுத்து 
கள்‌ பல கூறி அனுப்பி யருளிஞர்‌.. 
அவர்‌ உசைத்து விடுக்க வழி வகைகளும்‌, உணர்வு ஈலங்‌. 
களும்‌ ஈங்கு உள்ளம்‌ கொள்ள க்கக்கன. 
ஓங்குமரன்‌ ஓங்‌ ஓய பொணம்‌ ஓங்‌, 
தெடயங்குலை நலாவுகுளிர்‌ சச 
தூங்குதிளை ஆறுதவப்‌ நழலதுஓர்‌ பூன்றின்‌ 
பாங்கர்‌ உளதால்‌ உஷறயுள்‌ புஷ்சவடி ஏஞ்ச! (2) 


பட விஸ்றிம்‌ 
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கன்னிஇள வாழைகவி ஈவ; கதர்‌ வாலின்‌ 

2:69 செக்கெல்‌உள; தேன்‌ ழுகு போ தும்‌உள; தெய்வப்‌ 
பொன்னிளன லாயபுனல்‌ ஆறும்‌உள; போதா 
அன்னம்‌உள; பொன்‌ இவளொடு அன்பின்‌ விளையாட. (8) 
ஏ௫யினி அவ்வயின்‌ இருந்துறைமின்‌ என்றான்‌ 

ற த ஒழுமேககிற வண்ணனும்‌ வணக்? விடைகொண்டான்‌ 
பாகனைய சொல்லீயொடு தம்பி பரிவிற்பின்‌ 
போகமுனி சிந்தை தொட ரக்கடு.து போனான்‌. (8) 

(அகந்தியப்‌ படலம்‌, 57-59) 


உயர்ந்த கணி மங்கள்‌, இறந்த மலைகள்‌, நிவர்த மணல்‌ 


மேடுகள்‌ அயல்‌ எல்கும்‌ சிறைந்து குளிர்ந்த சோலைகள்‌ புடை 
சூழ்க்து இருப்பத; கோதாவரி ௩இ அருகே உள்ளத; பஞ்சலடி 
என்னும்‌ பெயசின.அ. அந்த இடம்‌ மிகவும்‌ புனிதமான,ஐ; மனித 
சஞ்சாசம்‌ அதிகம்‌ இல்லாதது; அருமையான பல வளங்களை 
புடைய த. அங்கே போய்‌ அமர்க்தருள்‌ என்னு அகத்தியர்‌ கூறி 
விடுத்தார்‌; அல்வாறே அதனை கோக்‌ இசாமன்‌ வந்தான்‌. 

: “பொன்னி என்றது காலிசி கதியை. உலக ௩இகளுக்குத்‌ தலை 
மையான உவமையாக அதன்‌ நிலைமையைப்‌ புகழ்ந்து கூறினார்‌. 
2! தாம்‌ பிறந்த காட்டின்‌ ௩இ தலால்‌ அதனை ஈம்‌ கவி உவக்து 

பாசாட்டி வருடன்றார்‌; தெய்வப்‌ பொன்னி என்றது என்றும்‌ 
நீர்‌ வளம்‌ குன்றாமல்‌ உயிரினங்களுக்கு உசவி புரிந்து வரும்‌ 
பதன்‌ சீர்மை சர்மைகளை நினைந்து. போதா காசை. அன்னம்‌ 
மூதலிய கீர்‌ வாழ்‌ பறவைகள்‌ அங்கு இருக்கின்‌ ஊன; யாவும்‌ காட்‌ 
இக்கு இனியன; லை சதைக்கு ஈல்ல பொழு௮ போக்காயிருக்‌ 
கும்‌ என்பார்‌, பொன்‌ இவள்‌ விளையாட போதா அன்ன உள! 
என்றார்‌. தணைலிக்கு இனிய கணைகளை மனபூழ வைத்தார்‌. 
கனிவளம்‌, குளிர்‌2ழல்‌, தனிமை, இனிமை, அய்மை 
முதலிய எல்லா வ௪இகளும்‌ பஞ்சலடடில்‌ நிறைர்திருக்கன்றன 
என அதன்‌ நிலைமையை கெஞ்சறியக்‌ குறித்தார்‌. மஞ்ச! என்‌றஅ 
மைந்த என்னும்‌ அனபு மொழியாய்‌ வந்தது. பச்சைப்‌ பசும்‌. 
கொண்டலே! என உருவ சிலையைக்‌ ௧௬இ உரைக்க டடியாயும்‌ 
இ௫ மருவியுள்ள.௮. மஞ்சு--மேகம்‌- அஞ்சன வண்ணல் பால்‌ 
அருக்தவர்‌ செஞ்சம்‌ உ செடிய ஆர்வம்‌ பெருகயுள்ளார்‌. 
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இங்கனம்‌ சொல்லி விடவே அவசை வணங்‌ விடைபெற்று 
இவ்‌ லில்வீன்‌ சென்றான்‌. மனைவியும்‌. தம்பியும்‌ அன்பு வடிவஸ்‌ 
களாய்ப்‌ பின்பு தொடர்ந்தார்‌. 

தம்முடைய தலச்‌ சாலையிலிருந்து புறப்பட்டுத்‌ தென்”சை 
நொக்5ச்‌ செல்லுஇன்ற இசாமனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே ஆர்த்தி 
மீழூர்க்து நெடு போம்‌ அகத்திய முனிவர்‌ அவசமாய்‌ நின்றூர்‌- 
இக்க அழகளைப்‌ பிரிய மனம்‌ இல்லாமல்‌ பிரியம்‌ மண்டி. அக்த 
'அசிய மாதலர்‌ உள்ளம்‌ ம கின்றது. 

முனி சந்தை தொடரரக்‌ கடி.து போனான்‌!” என்றமை 

யால்‌ இவ்‌ வள்ளலுடன்‌ ௮ம்‌ முனிவர்‌ உள்ளம்‌ சென்றுள்ளமை 
உணசலாகும்‌. அரிய ஞானிகள்‌ அடையவுரிய பெரிய பொருள்‌. 
உரிய வழியை சாடி. உவக்து போய.த. 

இங்கனம்‌ கடந்து வந்தவர்‌ பல காவதங்களையும்‌ கடந்து 
மூன்றாம்‌ நாள்‌ காலையில்‌ பஞ்சவடித்‌ தலத்தை ௮.ணு௫னார்‌. வழி 
அயலே மஞ்சுகி என்னும்‌ அழுகிய மலை யிருக்கது. அதன்‌ சாசலில்‌ 
பல ஆல மரங்கள்‌ டர்ந்து நின்றன. சோலைகள்‌ சூழ்ந்த அக்தக்‌. 
குளிர்க்‌ த தாழ்‌ வரையில்‌ சடாயு இருக்கான்‌. 

சடாயுவைக்‌ கண்டது. 


- சடாயு என்பவன்‌ பறவை வடிவமும்‌ தெய்வத்‌ தன்மையும்‌ 
உடையவன்‌. கழுகுகளுக்கு எல்லாம்‌ தலைவன்‌. அருணன்‌ 
புதல்வன்‌, அருக்இறலினன்‌; கலைகள்‌ பல தெளித்தவன்‌; பறவை 
கட்கு அசசனாய்‌ இனிய உறவெய்‌.இ யுள்ளவன்‌. பே.றிவாளன்‌. 
சகாய சூரன்‌. ௧௪மத மன்னன்‌ இளமை முல்‌ கொண்டு இவ 
னோடு உள பூ௫ழ்க்து உறவு பூண்டிருக்கான்‌. ௮ம்‌. மன்னர்‌ 
பிரானுக்கு மூத்தவன்‌. கெடிய வாழ்காளை யுடைய இவன்‌ இது 
பொழுது முதிய வயஇனனாய்த்‌ கவ வாழ்க்கையில்‌ சனித்‌ இருக்‌ 
சான்‌! வழியில்‌ கடக்து வக்த இக்‌ குமரர்களைக்‌ கண்டம்‌ கன்னை 


யறியாமலே அவன்‌ உள்ளம்‌ உருஓயெ.து. உவந்து நோக்‌? வியக்து 
சந்தித்தான்‌. பிள்ளைப்‌ பாசம்‌ பெரு என்‌ உள்ள த்தைக்‌ 
1 ஏன்று மெள்ள 
நெருங்‌க வந்த நீவிர்‌ யாவர்‌? ௨ன இல்‌ வீமமை வினளினன்‌. 
அவன்கெடி துக்‌ இதஅ முடிவில்‌ மிருதுவாய்‌ ௮௩௫ வக்அ இனிது 
வினவிய சிலையை அடியில்‌ வரும்‌ கலிப்‌ படங்களில்‌ காண்க. 


கொள்ளை கொள்ளுகின்ற?த! எனன இது! 


1604 கம்பன்‌ கலை திலை 


வனைகழல்‌ வரிச4ல மதுகை வைக்தரை 
._அனையவன்‌ தானும்கஸ்‌டு அயிர்த்து கோக்கனொன்‌ 
“2 ினையறு நோன்பினர்‌ அல்லர்‌; வில்லினர்‌ 
புளைசடை முடியினர்‌ புலவரோ? எ: 


(1) 


புரந்தரன்‌ மூதலிய புலவர்‌ யாரையும்‌ 
நிரந்தரம்‌ கோக்குவேன்‌; கேமியானூம்‌, அவ்‌ 

வரச்தரும்‌ இறைவனும்‌, ஊழவலாளனும்‌ 

குரந்திலர்‌ என்ன யான்‌ என்றும்‌ மாண்பெனால்‌, (2) 


வசமா! 


காமன்‌ என்பவளையும்‌ கண்ணின்‌ கோக்கனேன்‌ 
தாமரைச்‌ செங்கண்‌ இத்‌ சடக்கை வீரர்கள்‌ 
22 மாரு பொலன்கழற்‌ பொடியி ஜேடும்‌ ஒப்பு 

ஆமென அ.றிஒலன்‌ ஆர்கொலாம்‌ இவர்‌? (3) 


உலகொரு சரன்றும்தம்‌ உடைமை ஆக்குறும்‌ 
ப. அலகறும்‌ இலக்கணம்‌ அமைத்த மெய்யினர்‌ 
கரலி மலர்மகட்கு உவமையாள்‌ ஓடும்‌ வர்‌.த.இச்‌ 
சிலைவலி வீரரைத்‌ தெரிவேன்‌ என, (4). 


கருமலை செம்மலை அனைய காட்சியர்‌ 
௮ த. 5529ம்‌ மார்பினர்‌ செங்கண வீரர்தாம்‌ 
ஆரம்‌! அருனாசெய்‌ குணத்தின்‌என்‌ தணைவன்‌ ஆழியான்‌. 
ஒருவனை இருவரும்‌ ஒத்துளார்‌ அரோ! (5) 
எனப்பல கினைப்பின ஈனத்துள்‌ எஸ்‌ ணுவான்‌ 
. ட டனப்ப... வீரர்மேல்‌ செல்லூர்‌ அன்பினன்‌ 
92” கனப்படை வரிசிலைக்‌ காளை பிர்கள்‌ யார்‌? 
மனப்பட எனக்குரை வழங்குவர்‌ என்றான்‌. (6) 


வினவிய காலையில்‌ மெய்ம்மை அல்லது: 
_ புனைமலர்த்‌ தாரவர்‌ புகல்‌ லாகையால்‌ 
லம்‌ காவல்‌ ஆழியான்‌ 
வனைகழல்‌ தயரதன்‌ ஒமந்தர்‌ யாம்‌ என்றும்‌. [தத்‌] 


3 ஆ 2 
வ்‌ கடல்‌ நெடு! 


உபைத்தலும்‌ பொங்கிய உவகை 9வேலையன்‌ 
 பெபூதிமைத்தக. இழிர்தவரத்‌ தரவும்‌ ௧௩ தலன்‌ 
வசீ விம்பம்‌ நாரி 
வரை தடக்‌ தனி வ. 


கர்‌ வேக்தன்தன்‌ 
யவோ? என்றுன்‌. (8) 
(சடாயு காண்‌ படலர்‌, 11218) 


ளர்‌ வே 
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'இசாம லட்சுமணசைக்‌ கண்ட பொழுது சடாயு கொண்ட 
இத்தனைகளும்‌, இல.இயில்‌ வினவியதம்‌, அகம்‌ இவர்‌ பதில்‌. 
உரைத்ததும்‌, அவ உளம்‌ ௨௬௫ உரிமை மீதூர்க்து அளவளாவி 
யம்‌ உணர்வு கலங்கள்‌ பெரு உவகை மலிந்து உள்ளன. கவி 
களைக்‌ கருதி சோக்கிய அளவ உயிருணர்ச்சிகள்‌ வெளியாய்‌ 
ஸதிவு விழிக்குத்‌ தெளிவாகின றன. 

*(இக்திமன்‌ முதலிய சேவர்‌ யாவரையும்‌ சேசே பார்த்‌இருக்‌ 
இழேன) இருமாலையும்‌ பிசமாவையும்‌ இவனையும்‌. தெரியும்‌; காம 
ளையும்‌ கண்டுள்ளேன்‌; செக்தாமமை மலர்‌ போன்ற கண்களை 
யுடைய இந்தச்‌ சுத? உருவங்களை இதுவமை கான்‌ கண்ட இல்லை; 
பேசழகன்‌ எனப்‌ பெருமை பெற்றுள்ள மனமதனும்‌ இலசது 
காலில்‌ ஒட்டிய சிக்கும்‌ ஈடாகான; மூன்று. உலகல்களையும்‌ 
ஒருங்கே ஆளும்படியான உத்தம இலக்கணங்கள்‌ யாவும்‌ இவசது 
திருமேனிகளில்‌ மருவி மிளிர்கின்றன; இருமகளைப்‌ போல ஒரு 
மகள்‌ பினவச இக்‌ கானகதஇல்‌ இருவர்‌ தனிய வருஇன்முர்‌; 
இவர்‌ யார்‌? மசகு மலையும்‌ மாணிக்க மலையும்‌ போல்‌ உயர ஓளி 
,சவழ இயல்வழி உழன்ற இக்‌ குலமக்களைக்‌ சாணும்‌ தோறும்‌ 
என்மனம்‌ அழலிடு மெழுகாய்‌ உருகுஏன்ற௪; அவ?சாடு பேச 
வேண்டும்‌ எனனும்‌ ஆசை மிகவும்‌ பெருக எழுகிறது; எனறு 
ஆருயிர்‌ ஈண்பனான ௧௪2 கன உருவச்‌ சாயலையே ஓத்‌இருக்‌ 
இனர்‌) யாவர்‌ என்று தெசிச்வாம்‌!' என அவல்‌ மீதார்க்து. 
அணுகி வக்துள்ளமையால்‌ அவனது காட்சியும்‌ கருத்தும்‌ வியப்‌ 
பையும்‌ உவப்பையும்‌ விளைத்து நித்தன்றன. 

கருமலை செம்மலை அனைய காட்சியர்‌ 

என்று உருவ நிலையில்‌ உள்ளம்‌ பகி போய்‌ உசையாடிய 
படியில. இண்மையும்கம்பிசமும்‌ யாண்டும்‌. அசையா த.தண்மையும்‌ 
அதிய வந்தத. கருமலை என்றது இசாபனை, பச்சைமலை ஒத்த 
படிவத்தன்‌ என உச்ச நிலையில்‌ அவன்‌ தளி செய்துள்ளான்‌. 

"மமைமுகந்தனைய மார்பின்‌ மன்னன்‌: (சிதமானி 9799) 

“மல்லல்‌ மலை அனைய மாதவர்‌? (இ%தாமணி 2789) 


கலைமையான கிலைமைகளுக்கு மலை இக்கனம்‌ உவமையாய்‌. 
“அள்ள. பிரம சிருட்டியில்‌ பெ.துவாகவுள்ளமலைகள்‌ இக்குல 


09ம்‌ கம்பனி கலை தில்ல. 


மக்களது. உருவ கலைகளூகனு ஒப்பு ஆம. ஆதலால்‌ அதிசய 
சில்பில்‌ பு.இதாகக்‌ கருமலை செம்பலை. ஒட கணி சிருட்டி செய்‌ 
தருளிஞர்‌. 

அண்ணன முன்னும்‌ தம்பி பின்னுமாக நடந்து வந்தமை 
யானை அம்‌ பூறையே உருவச்‌ மாட்சிகள்‌ உடைக்க நேர்ந்தன. 
காட்சி என்ற சொல்‌ ஆத்றலால மந்தம்‌ தெரிசனத்தின்‌ இவ்விய 


மாட்சி 


அரிய கின்றது. 


கணடகண்கள்‌ வேறுறன்றிலும்‌ செல்லாமல்‌ மது உண்ணும்‌ 
வண்டுகள்‌ சபால மண்டிக்‌ களர்ககும்படி. இலது உருவ எழில்‌ 
பெருகி யுள்ளமையால உருகி சோககிய உச பச வசமாயது. 

இவ்வாறு ஆர்த்தி மீதூர்க்து பார்‌த்து மகழ்க்தவன்‌ உருவச்‌ 
சாயல்களைக்‌ கருதி சந்து உறுதியாய்‌ பூம்‌ செய்தான, 

"அருமைபபய்‌ துவாத்தன்‌ யவ னவ பதியான 

ஒருவனை இருவகும்‌ ஒத 

ன உய்த்துணர்க்து தெளிக்தான்‌. ன தனைவன்‌ என்றது 
கசசதனை. இளமை சொடங்கிகிய உயிர்ம்கிழுமையாய்‌ அன்‌ 
சேக்தர்‌ பிமானுடன்‌ இப்‌ பறவை 8லசதன பழகி யுள்ளமையால்‌ 
என்‌ துணைவன்‌ என மார்பைத்‌ மி. தரவ மீதூர்க்லு. 
கூறினான்‌. தன. உடன பிறந்த தம்பி யாவே அக்நம்பிபால்‌ 
அனபு பூண்டு இவன பண்பு மீண்டிருகலின்‌னுன. த்த ஈட்பின்‌ 
ததிட்பழும்‌ கெழுத்கைமையும்‌ அளவிட வரிடன பக்‌ நிலையை 
ஓமளவு பின சீன கரஸாலாமி, 


க்‌ 


தசசதனை சேம2 கண்டு கெடுது பழகியுள்‌ள மையால்‌. இந்தக்‌ 
சக்கசவர்ததியைப்‌ போலச்வ இக்க மக்கள்‌ இருவரும்‌ மருவி 
யுள்ளனா ௮ன மகிழ்கது கொண்டான்‌. ௮ருமைசெய்‌ குணத்தின்‌ 


எனதுணைலன, ஆழியான என்றதில்‌ அவன துபான்மையும்‌ சமண்‌ 


மையுமஅலய்கி இவன துபாசமும்‌ விளங்கிகிவைன. பழகியுணாக்த 


உளள ததல உழுவலவபும்‌ மிகழுககைமையும்‌ ஊடுருவி யுளளன.. 

ஒருவலை ஒருவரும்‌ ஓத்து உளார்‌ என்றதனால்‌ ச்‌ துணை 
வசின்‌ உருவச்‌ சாயலும்‌ பருவப்‌ பொலிவும்‌ யாதொரு பிரிவும்‌ 
காணாதபடி இனையொத்அ இனிதமைக்திருககமை எண்ணாகும்‌. 
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பொருதிறலில்‌ எவரும்‌ ஓப்பில்லாமல்‌ பொருவரு நிலையில்‌ 
மருளியுள்ள இருவரும்‌ உருவ கலையில்‌ மட்டும்‌ ஒருவனை ஓத்து 
நின்றனர்‌. அஃசஇருவினர்‌ என்னும்‌ வரிசைகள்‌ விளங்கின. 

சக்காவாத்திக்‌ இிருமக்களை இங்கனம்‌ ஓக்க கோக்‌ உவக்து. 
கின்ற பவன்‌ பின்பு பக்கம்‌ செருக்கி “நிங்கள்‌ யார்‌?!” என்று 
பேர்‌ விவசங்களை வினவினான்‌. வினவ2வ, இன்‌ வீச மக்கள்‌ உண்‌ 
மையை உமைத்தார்‌. 

வனைகழல்‌ தயரதன்‌ மைந்தர்‌ யாம்‌ என இச்‌ சுந்தரர்‌ இன்‌ 
வாறு ௭இர்‌ வழியானிடம்‌ பதில்‌ மொழி பகர்க்தார்‌.. 

இப்படித்‌ தடை யாதும்‌ இன்றி விடை கூறியதைக்‌ கலி 
ஈயக்.து பாமாட்டி வியக்து கொண்டுள்ளார்‌. 

“மெய்மை அல்லது, புனைமலர்த்‌ அரரவர்‌ புகல்கிலாமையால்‌: 

இக்கனம்‌ புகல சேச்க்தார்‌ எனக்‌ கவி கவலை கூர்க்திருப்பதை 
இதில்‌ ௮ .திசயமாய்க்‌ கூர்க்‌ து கண்டு அகம்‌ இகைக்கன்றோம்‌. 

நேர்மையான கெஞ்னெர்‌; மாறாக ஐன்மும்‌ மறைத்துப்‌ 
பேசத்‌ தெரியா; ஆதலால்‌ உள்ளதை உள்ள படிய சொல்லி 
விட்டனர்‌ எனனும்‌ குறிப்பு இகன உள்சள உறைக்‌ இருக்கின்றது 

சடாயுவைக்‌ கண்ட. பொழுது. இக்‌ குமரர்கள்‌ மிகவும்‌ 
சக்‌சசகம்‌ கொண்டனர்‌; முன்னம்‌ விசாதனிடம்‌ அல்லல்‌ அடைக்‌ 
துளளமையால்‌ வனத்தில்‌ ௮.தி/ப்‌ படுகின்றவபை மிக்க கவனமாக 
நினைத்து வருகனறனர்‌. பெரிய ப, தலை வடிவமா யுள்ள அவ்‌ 
விசித்திம வுருவைப்‌ பார்த்து வுடசீன இகைத்சரா? மாய அமக்‌ 
கனா? திய அசுசனோ? கொடிய பூதமமா? நெடிய தேவனோ? 
யாதோ இவ்‌ வடிவில்‌ வக்துள்£! ௮ன எண்ணினுர்‌; எண்ணி 
ஹம்‌ இண்ணிய விசர்‌ ஆதலால்‌ இங்கு புரிய கேசின்‌ பாங்கு 
அணுகு மன்‌ ஓரே பகழியால்‌ துழித்து விடலாம்‌ என ஊக்கி 
வந்தார்‌? அவ்வாறு மாறுபாடு மணடி விறு கொண்டு வக்தவர்‌ 
அவன்‌ கேசடைக்து சீகட்கு2வ சீவழு ஒனழூம்‌ கூறுமல்‌ ஊசையும்‌ 
பேமையும்‌ உண்மையாக உமை சனு சின்னம்‌, 


காட்டில யாதொரு நிலைமையும்‌ தெரியாத அயலானிடம்‌ 

கம்மை இயல்பாகக்‌ காட்டியது இவத மெஞ்சின்‌ நிலைமையையும்‌. 

வஞ்சமின மையையும்‌. வாய்மையையும்‌ வெளிப்‌ படுத்தி கின்ற. 
0] 
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சத்திய விரதம்‌ 

வனவாசம்‌ செய்ய கேர்க்த பீன்‌ இசாமன்‌ மனஇல்‌ உறஇ 
கொண்டிருக்க அணுயெ ஒரு மருமநூம்‌ இங்கே எளிது வெளி 
யாகிய. என்னே மருமம்‌? எனின்‌, பின்னே காண்க. 

காட்டு வாழ்க்கையில்‌ சனனை யாசிடமும்‌ இன்னான்‌. என்று 
காட்டிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடா; அரியணை அறக்து துறவியாய்‌ 
அடலவிக்கு வந்தபின்‌ அவ்வுசிமையை மொழிதல்‌ இரு வகைக்கும்‌ 
இளிவாம? பசதேசிக கோலததில இருக்கின்ற கான்‌ சர்‌ பெரு 
மான்‌ புதல்வன்‌ எனின்‌ ௮து ௮வன௮ பெருமைக்குக்‌ குறைவாம்‌, 
“சக்காவர்த்தித்‌ இருமகனா இப்படிக்‌ காடும்‌ கமையும்‌ இரி 
இன்றான்‌!' எனறு பேதையுலகம்‌ பேச சேரும்‌; அப்‌ பேச்சு என 
குலச்‌.துக்கு ஏச்சாம்‌ ஆதலால்‌ என்னை யாண்டும்‌ யாருக்கும்‌ 
தெசியப்‌ படுத்த லாகாது என இவன்‌ உறுதி செய்திருக்கான்‌. 
இருக்கும்‌ இவன்‌ நா தன்னையறியாமலே உண்மையையே எங்கும்‌ 
ஏவரிடமூம பேசி விடுகின்ற.௮. 


மேய்ம்மை அல்லது புகல்கிலாமையால்‌ தயரதண்‌ மைந்தர்‌ 
என்றார்‌ என்ற இது அரிய பல சிக்தன்களை மருவி வந்‌. தள்ள.து. 


சத்தியமே பேப்‌ பழகிய உத்தம காக்கு எத்திறத்தும்‌ 
மாறாது எனனும்‌ நித்திய வுண்மை இங்கே உய்த்துணசவுற்றது. 

உள்ளக்‌ தூய்மை, உயர்க்த தண்மை, இறந்த விமம்‌, தெளி 
ந்த அறிவு முதலிய ஈலங்கள்‌ பலவும்‌ உண்மையிலிருக்து விளைக்து. 
வருதலால சத்தியவாக்கயாகய இவணிடம அவவுததமத்‌ தன்மை 
கள யாவும்‌ ஒருங்‌.2ச கிறை$துளளமை மருல்கீக தெரிது. 

*” மிய 12 தமத மம்பத. 1 2யடடடங்க ஐயர்‌, நறநிடடர்த விர 
1வமங1௦ய்‌:௩..”' * சததியச்ம பலம / சததியசீம சுத்தம்‌ ; அதுவே 
ஞு 


எலலா அ.றிவுகளுமாம '' என விசவகானந்தர்‌ கூறியுளனார்‌. 


உள்ளத்தில்‌ மெய்‌ ஒன்று உடையவன உலகத்தில்‌ எல்லா 
ஈலங்ககாயும்‌ உடையனாய்‌ என்றும்‌ உயர்ந்து இகழ்கன்ுன- 
உண்மை உயிர்‌ ஒளியாய்‌ உளளமையால்‌ அதனைச்‌ தோயக்தவர்‌ 
ஆன்ம சோதிகளாய மேன்மை லய்.தி மிளிர்க்ை றனர்‌. 
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சேமம்‌ விசாரித்தது. 


இக்தச்‌ சத்திய விசர்‌ உரைத்சசைக்‌ கேட்டதும்‌ சடாயு 
வின்‌ உள்ளம்‌ உவகையில்‌ அள்னிய௫. எனது அருமைத்‌ 
அுணைவன்‌ தசசசன்‌ சேமமா ? !" என்று ஆர்வமீதூர்க் து பே.சரவ 
லோடு கேட்டான்‌. உற்றதை இவர்‌ உரைத்தார்‌. மன்னன்‌ 
இதத்தான்‌ என்னும்‌ சொல்‌ செளியில்‌ விழவே சடாயு மூரீச்சை 
யாய்‌.்‌ தரையில்‌ விழுந்தான்‌. பிள்சோகள்‌ இர௫ுவரூம்‌ உள்ள.்‌.இகை 
ச்‌.௮ச்‌ சமுலி எடுச்‌அ அழுக கண்ணீசசாய்‌ ஆற்றிக்‌ தேற்றிஞர்‌. 

தழுவினர்‌ எடுத்தனர்‌ சடக்கையால்‌ 2 
தழுவினர்‌ இருவரும்‌ கண்ணின்‌ 8ீரினல்‌. 
*... வழுவிய இன்னுயிர்‌ வக்க மன்னனும்‌ 

அறிவுறு கெஞ்சினன்‌ அரற்றினானரோ. 

தமத தந்சையின்‌ பிரிவில்‌ இக்தவா.று உரிமையுடன்‌ உயிர்‌ 
மறு விழுர்தவுடன்‌. அர்த ! இவர்‌ யாசோசெரியலில்லையே!! 
என்று மைச்சர்‌ இயல்‌ வாசி எடுச்‌.அ .ஆ.௮.தல்‌ செய்தார்‌; இவரு 
டைய கண்ணீர்‌ முக,ச்தில்‌ விழுக்சவுடனே சிறிது செனிச்சல்‌ 
அடைந்து சடாயு விழி இறக்து பார்த்தான்‌. 


வழுவிய இன்‌ உயிர்‌ வந்த என்‌ததனால்‌ அந்த உயிர்‌ போய்‌ 
மீண்டுள்ளமை. உணாலாகும்‌. எவ்வளவு பேசன்பு பெரு 
யிருக்கால்‌ இவ்வளவு உயிர்க்‌ துடிப்பு உண்டாம்‌ ? என்பது உய்த்‌ 
அணசத்‌ சக்க. நிலைமை யாதும்‌ தெரியாமையால்‌ அலமச 
அடன்‌ குமார்‌ ௮ணைச்‌.த்‌ தாங்‌ ஆதரித்து வினவினர்‌ ; இப்‌ 
பிள்காகளிடம்‌ ஒன்றும்‌ கூறாமல்‌ உள்ளம்‌ கசைச்து அவன்‌ ஓல 
மிட்டு அழுதான்‌. அக்கு வாயமுகையில்‌ அவன ஐ. தூயவுள்ளம்‌ 
இலங்‌ நேய நிலைகள்‌ விளங்‌ சீர்மை சதுப்பி கிலவுன்றன. 
பரவலரும்‌ கொடைக்கும்‌ நின்றன்‌ பனிக்குடைக்கும்‌. 
பொறமைக்தம்‌ நெடும்‌ பண்பு சோ ற்ற 
கரவலரும்‌ கற்பகமும்‌ உடுபதியும்‌. 
கடலிடமும்‌ கணித்து வாழப்‌ 
புசவலர்தம்‌ புரவலனே ! பொய்ப்பகையே 1 
மெய்க்கணியே ! புகழின்‌ வாழ்‌ வ! 
இரவலரூம்‌ ந 
என்பட மீ 


மும்‌ யானும்‌ இவி 
௮. ஏலனாயே? [சத] 


1700 கம்பன்‌ கலை நிலை 
அலங்காரம்‌ என உலகுக்கு அர. களிக்கும்‌ 
தனிக்குடையாய்‌ / ஆரூ? பூயழ்க்கு 
பூ... நிலங்காவ லது டக்க கியா 
71/7 கிலையுடையேன்‌ கேய கெஞ்சின்‌ 


கலங்காண ந_க்கனையோ 2 யகனே 
வினையேன்‌ நண? கின்றார்‌ 
விலங்கானேன்‌ ஆதலிஷல்‌ விய௰ 2 வன்‌ 
ல ம ஷிட்ட3 ்‌ ற 
இன்னும்‌ உயி/ விட்டு ஆல்‌. (2) 
தயிருடைக்கும்‌ சூத்கன்ன உலகைகலி 
சம்பவத்‌ இர.ஃபட அம்மான்‌ 


அயிர்டெக்கும்‌ கடல்‌ வலயதிு அயலறிய 


ச்‌71.2 சீஉடல கான்‌ ஆலி என்று 


செயிர்‌த்தல்‌ செய்யாத இராஅத்தாய்‌ 


செப்பினாய்‌! இறப்பர்‌ நின்மொல்‌ 
உயிர்டெக்க உடலைவிகம்‌ போற்றினர்‌ 
உணர்விறந்த கூற்றினை. (8) 


எழுவதோர்‌ இசைபெருக இப்பெரு? 
ஒப்பரிய எரியும்‌ இயில 
விருவதே மி.ங்காட மெல்லியல்‌ 
தம்மைப்போல்‌ நி 2மல்‌ வீழ்க! 
அதுத அ12௦ச யான்‌ என்னு அறிஷற்றுன்‌ 


எனளழுத்தாங்‌து அவரை (2874 


முழுவ மூலடைய மைக்தன்பரிர்‌/ 
கேண்மின்‌ என முறையில்‌ சொல்வான்‌. (8) 
(சடாயுகாண்‌ 21-24) 
சடாயுவினுடைய மனகிலையும்‌, உணர்வு கலனும்‌, ஈட்புசிமை 
யம்‌ இங்கே ஒளி செய்‌அ கிற்‌ன்றன.. இந்தப்‌ புலம்பல்‌ மொழி 
களில்‌ பொதிந்துள்ள நெடிய சரிதங்களம்‌ கினைவு நிலை களும்‌. 
அவனத வாழ்வின்‌ ஞழ்வுகளையும்‌ மன மாட்சிகளையும்‌ வமைர்,து. 
காட்டுகின்றன. பாட்டுககாப்‌ படித்து கோக்‌இப்‌ பண்புகளை 
ூனித்‌.துக்காண்க. ம்‌ 
தசம. தனது கொடைக்குக்‌ கழபகமும்‌, குடைக்குச்‌ சக்இ. 
ணும்‌, பொறுமைக்குப்‌ பூமியும்‌ ஐப்பாகாமையால்‌ காணுவார்‌ 
எத காணி மெலிக்து கைக்‌இருக்கன.. தம்மை அவமானப்‌. 
படுத்தித்‌ தலை களிழச்‌ செய்திருக்க அவன இப்பொழுது இறக்து. 
போயினமையால இழிக்து இடக்கு இபமுன்றும்‌. உனம்களிஎ துல்‌ 
தலை எடுத்த வெளியே வக்கு ௯ டிக்கி சிமிர்கது: நிற்கின்றன. 
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நின்‌ தனிக்‌ கொடைக்கும்‌, பனிக்குடைக்கும்‌, பொறைக்‌ 
கும்‌ சோத்த கற்பகமூம்‌, உடுபதியும்‌, கடலிடமும்‌ களித்துவாழ 
எூனொயே' என்று ஏல்‌ அழுது இல்‌, உருயுள்ளான்‌. ஒப்பாரி 
யிலும்‌ ஒப்புமைகளை ஐப்பனை செய்‌.அ இப்படிப்‌ பேச யிருக்‌கருன்‌. 

பசவல்‌ அரும்‌ கொடை என்றது எவரும்‌ எல்லை கண்டு - 
சொல்ல மூடியாக அரிய பெரிய வள்ளன்மை என்றவார.து. பசு 
அலரும்‌ என்னு பிரித்தால்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ இசைசன்‌ பசலிய 
கொடை எனக்கொள்க. பாவு௮புகழ்‌. பிறர்‌ வது தன்னைப்‌ 
பசவாமலே. தானே வலிந்து வியந்து முன்னதாக உவந்து 
கொடுக்கும்‌ கொடை என்க. 


அரிய கொடை.ள்ளல்‌, பெரிய சீதிமான்‌, எ௮சையும்‌ பொ 
அத்சருளும்‌ சண்ணளியுடையவன்‌ என்னும்‌ உண்மையை இவ்‌ 
வண்ணம்‌ உணர்வு கலம்‌ கனிய உச ச்திருக்கறுன்‌. 

புசவலர்‌ சம்‌ புசவலனே? பொய்ப்‌ கையே! மெய்ர்கு 
அணியே? புகழின்‌ வாழ்வே! என்றதில்‌ னைத. ஏற்றத்தை 
யும்‌ இவனது ,ஆற்றாமையையும்‌. அறிந்து பரிர்அு சாம்‌ உருகு 
இன்றோம்‌. ஏகாரங்களில்‌ சோகம்‌ ததும்பி சிற்”ன்‌ 2.௫. 


புரவலர்‌ என்றது அசசர்களை. உலகத்கைப்‌ புரக்தருளுத 


லில்‌ வல்லைர்‌ என்பகாம்‌... மன்னர்‌ மன்னவா? ஏகசக்கராஇ 
என்றான்‌. பொய்‌ 


பதியே! என்பான்‌ புசவலர்சம்‌ புவலனே 1 
யை எப்பொழுதும்‌ அருவருக்து வெத்து வக்‌. துள்ளமையால்‌ 
அ சற்குப்‌ கை என நேர்க்கான்‌. 

சத்தியலெஞய்‌ யாண்டும்‌ நிலைத்து நின்று மூடிலில்‌ அதன்‌ : 
பொருட்டுக்‌ சன்‌ உயிரையும்‌ வி$த்தான்‌ ஆசலால்‌ மெய்க்கு 
அணியே ! என்றான்‌. 

உடல்‌ அழியினும்‌ என்றும்‌ குன்றாத 2ர்க்இமானம்‌ இன்‌ 
அம்‌ கின்று நிலவுதலால்‌ புகழின்‌ வாழ்வே! எனப்‌ போத்றித்‌ 
குதித்தான்‌. அவன அ உழுவலன்பும்‌ பரிதாபமும்‌ உரைகளுக்கு 
மூன்‌ யாக்கணும்‌ ஓங்கி எழுஇன்றன. 

இஅனலைரம்‌, ஈல்லதமூர்‌, யானம்‌ இனி என்பட ரீச்து ஏ௫ 
ஞயே! எனப்புண்‌..ாடு மண்டிப்‌ புலர்பி அலம்பி அழைன்றான்‌. 
சசரக பிரிவில்‌ உல௫ழ்கு கேர்க்குன்ள தய. கிலைகள்‌ பல; 
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ஏழை பல்காளன்‌, தரும பசிபாலகன்‌. ௮டைக்தவசை ஆத. 
சிப்பவன்‌ என அ-ள்புசிக்து வ4தவன்‌ இறக்துபோனமையால்‌, 
அவனைத்‌ தொடர்ந்தருக்சவர்‌ எல்லாரும்‌ துயரடைய நேர்ந்தனர்‌. 

தன்னை இறுதியில்‌ வைத்தது தன.து இருதயத்தின்‌ பெரு 
மையைக்‌ காட்டுசின்ற ௫. மன்னன்‌ பிரிவில்‌ தன்னைப்போல்‌. 
பலரும்‌ ம.ஐ9 யுள்ளனர்‌. அவசெல்லாசையும்‌ மூன்‌. னுறகி௮.ச்‌.இ.்‌ 
தான்‌ பின்னே நின்றான்‌. 

பிறருடைய இசங்களையே தலைமையாசக்‌ கருத ஒழுகும்‌ 
நிலை சுசசதனிடம்‌ உயர்வாக இருக்துள்ளமையால்‌ அர்த இயல்பு 
இவனது உசிமையாளனான இவனிடமும்‌ இனிதமைச்‌ இருக்கன்‌ 
ஐ. தன்னுயிரினும்‌ மன்‌னயிர்களைக்‌ கருதி அருள்ள்றான்‌. 

அவன ௮ பிரிவை எண்ணி எண்ணி ஏங்பப்‌ பசைக்வெறான்‌. 
சிறந்து ஈண்பனை நீ இறர்‌.துபோயை என்று அறிந்தும்‌ சான்‌ 
இன்னும்‌ உயிர்‌ வைத்திருக்க்றேனே! அன்னோ ! என்னே என்‌ 
கட்புசிமை? பறவை மிருகம்‌ என்னும்‌ மோன இனத்தைச்‌ 
சேர்ர்தவன்‌. ௮,கலால்‌ மேலான பண்புகள்‌ என்னிடம்‌ மேவாமல்‌, 
போயின ) ஆகவேகான்‌ சாகாமல்‌ நித்ெதேன்‌. 

ஈ விலங்கானேன்‌ அ.தலினால்‌ விலங்ஜேன்‌ !! 

எனத்‌ தன்‌ பிறப்பை இகழ்க்சு இருப்பை சொக்து மனம்‌ 
வெ.௫)்‌.௪ப்‌ பேசுன்றான்‌. ' விலங்ேன்‌ - கட்புரிமையில்‌ 
நின்று விலனேன்‌/; இ௰வாமல்‌ வில நிற்கின்றேன்‌. 

1 உலகத்திற்குக்‌ கொடிய துயாங்களைச்‌ செய்து வந்த 
சம்பரன்‌ என்னும்‌ ௮௪௪ வீரனைப்‌ போரில்‌ 8ீ பொருது தொ 
லைச்அ பெத்றி பெத்த அன்று என்னை மார்புறத்‌ தழுவி உற. 
வுரிமையுடன்‌ உவந்து பாசாட்டினாய்‌; அப்பொழுது சீ உடல்‌ 
கான்‌ உயிர்‌ என்று உலகறியச்‌ சொன்னாய்‌! அந்த ஈட்புசிமை 
யின்‌ புற்புச மொழியை இப்பொழுது சினைத்தாலும்‌ என்‌ உள்‌ 
ளம்‌ உருகுன்‌த2த! உன்னை இனி கான்‌ எப்பொழுதுகாண்பேன்‌? 

சத்திய விசசனை உன்‌ வாக்இன்படி உயிர்‌ என கின்ற 
என்னை முன்ன தாகக்‌ கொண்டுடோகாமல்‌ உடலாகிய உன்னைக்‌ 
கொண்டு போனானே இது ஒன்ன மடமை! எவ்வளவு மடத்‌ 


தனத்தை அந்த எமன்‌ செய்இிருக்கொன்‌ ! எங்கும்‌ உடலை 
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இதக்‌கவிட்டு உயிரைப்‌ பறித்துப்‌ போன்ற அவன்‌ இங்கே 
மதிமயங்கி மாஅபட்டுக்‌ கூறுகெட்டாே !! பன இன்னவாறு 
பல பல பன்னிப்‌ பரிந்து புலம்பிப்‌ பரிசபித்துள்ளான்‌.. 
அமசர்கட்காகத்‌ தசரதன்‌ அகசசைப்‌ பொந்து பொழு 
சடாயுவும்‌ உடனிருந்து. அவனுக்கு அரிய பல உதவிகளைச்‌ செய்‌ 
சான்‌. அல்வுபகாச கிலையை வியந்து தன்‌ இவனையிரினும்‌ இனி 
யனாக அம்மன்னன்‌ இவனை உலந்து புகழ்ந்து உரிமை செய்து 
கொண்டான்‌... அக்கிகழ்ச்சியை கினைக்து கெஞ்சம்‌ கஃபக்து 
இங்கனம்‌ வாய்விட்டுப்‌ புலம்பினான்‌. 
்‌ இவ்வாறு ௨௬9 அழுதவன்‌ உட? இறந்துபோகத தணி 
ந்து உள்ளம்‌ தேறினான்‌. பிரியமான அரிய கணபனை இழக்து 
வறிதே யிருந்து மகனிர்‌ போல்‌ வாய்‌ இறந்து. அழுவது மிகவும்‌ 
இளிவு; விசைவில்‌ உயிரை மாய்த்து விடவேண்டும்‌!" என்று 
கருதி இசாமனை உரு) கோக உலக சித்திரங்களையும்‌, பல 
அதிவு ஈலங்களையும்‌ உரைத்து முடிவில்‌ தனது வசலாத்தினையும்‌ 
சுருக்கி முடி த்தான்‌, 
அருணன்தன்‌ புதல்வன்யான்‌ அவன்பட ரும்‌ 
உலகெல்லா ம படர்வேன்‌ ; ஆழி 
இருள்மொய்ம்பு கெடத்‌ துரத தயரதற்கு 27/4 
இன்னுயிர்‌ த துணைவன ; இமையோசோடும 
வருணங்கள்‌ வகுத்திட்ட காலததே 
வதுதித்தேன்‌; கமுகின மன்னன்‌ ; 
கீருணங்கொள்‌ பேரொளியிர்‌! சம்பாதி 
பின்வரு சடாயு என்முன்‌. (2) 
ஆண்டவன்‌ ஈதுரைசெய்ய அஞ்சலித்த 
மலர்க கையார்‌ அன்பினோடு. 
மூண்ட பெரும்‌ முனபததால்‌ முறையு/றையின்‌ ன 
நிறைமலாக கண்‌ மாய்த்த மீரார்‌; 27/3 
படைபெரும புகழ்கிறுவித தமபொருட்டால 
மேலுலகம பூக்க தாதை 
மீண்டனன வகதானவனைக்‌ கண்டனரே 
ஓத்தனர்‌ அவ்விலங்கல்‌ தோளார்‌, (2) 
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மருவினிய குணத்தவரை இருளிறகர2்‌ 
உறத்தமுவி மக்கான்‌ 7 சபி 
உமியகடன்‌ விசயெற்கும்‌ கடவுவி 


225 உடலிர டிக்கு உய// 


பிரியவுமதாவ பிரியாத இன, 
உடற்பொையாம்‌ வைப மறு 


எறியதனில இன்‌2றபுக்‌ ற 2௮ சவலை 
இதழுய/ம மறவேன்‌ எவன்‌. (8) 


(சடாயு காண்படவம்‌), 

,தனது குல மரபையும்‌, ௪௪௪,த னாடு தான்‌ கொண்டுள்ள 
கட்புசிமையையும்‌ சடாயு இக்கனம உசைதததைக்‌ கேட்டு 
இசாமலட்சுமணர்‌ இருவரும்‌ கெஞ்சம கசைகது கண்ணிர்‌ சோச 
உருகி கினறனர்‌.  இறக்து மறைகது போன த௩தை மிண்டு 
கேசீச வந்தது போலவே அவனைக கண்டு ம௫ழ்க்மார்‌. அனயும்‌ 
துன்பமும அவர்‌ உளளத்தில மண்டி. எழுத்தன 

முறை முமையின்‌ நிறை மலர்க்கண்‌ மொய்த்த கீசார்‌ 
என்றமையால பசிவுமீதாசக்து. ஐககுமசர்‌ உழகி கின்ற நிலை 
உணலாகும்‌. தமது அருமைத்‌ தக்ல)தயன ஆலி என வந்தமை 
யால்‌ இவனை உரிமைத்‌ தந்தையாகப்‌ பாலித்து உளளம்‌ உழுகனார்‌. 

பெதற தக்தையின பிரிவை கினைக்து பபரு$னுன்பமாய்‌ மறு 
இனர்‌? உற தந்தையன வசவை யுணரக உளனளம களர்க்து. 


உவக்தார்‌ ஆதலால அலலலும ஆர்வமும்‌ ஏக்காலததில ஓருங்க்க 
இவருடைய சேக்தார. ்‌ 


னபுருகு சிகதையமாய்‌ இல்கனம்‌ தோலம ப க்னிய்ம நறை 
வசைச்‌ சடாயு தனது இருசிறகுகளலும ஆச ததமுஷ்‌ “முழுமை 
மககாள! என்‌ தமப்யைப பிரகனு இனி கான இங்கு இன 
இப்பொழுது அரியல்‌ விழுகது இறஈதுமீபரமீவன; உங்கள்‌ 
கையால கழுமக்கடனைச்‌ செயது விழங்கள?? என்று கணணிர்‌ 
ததும்ப மொழிதான்‌... இவ்வுமையைக்‌ கேட்டதும்‌ இராமன்‌ 
லறி அமு தான: “உற்ற தக்தையை இறக்கு, மெபற்ற தாயைப்‌, 
பிரிக்து, யாதொரு பற்றும இனறி அகாதைகளாயக காட்டுக்கு 
வந்து மம்‌; உன்னைக்கண்டு உளளம்‌ தெளித்து உவகைமீக்‌ 
கொணம்டாம்‌; பெழறதாதையாகமீ வ. பணி ம௫ழ்க்2தாம்‌, 


3. இப்டி 1705 
நியும்கைவிடின்‌ எங்கள்‌ கலைமை என்னாம்‌?!" எனக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்து கமைக்து கினருன்‌. 

பன தண்ண 

ரப மிய 227/4 

ன்‌ என்னங்க 

சீங்கலாய்‌! 


தாயின்‌ சிங்கு தம்தை 
வாயின்‌ சீவ வன்ம 
செயின்‌ நீங்டினெம்‌ ஆ 
நீயும்‌ கீங்குதி யொகெறி 


இதில்‌ இவத உரிமையன்பும்‌ உள்ளப்பண்டும்‌ தெரிய 
நின்றன. தமக்கு இனிய சாயும்‌ சர்தையும்‌ தகவே சடாயுவை 
இக்குமார்‌ கருதியுள்ளமை இ௫ஷல்‌ அறியலாகும்‌. நீயும்‌ என்‌ 
ததிலுள்ள உம்மை ஆய வுரிய ௫. தாய்‌ மூதலாயினோர்‌. பிரிவை 
"எல்லாம்‌ மறக்கச்‌ செய்‌.த .ஆ.ற,சலருளும்‌ ,தர்வக்‌ தாதை என 
'சேர்வைத்‌து நெஞ்சம்‌ கரைக்துள்ளார்‌. 

ஊரிலுள்ள உறவுகளை யெல்லாம்‌ உசறிவிட்டு வந்தவன்‌ 
காட்டில்‌ கண்ட பறவையிடம்‌ இப்படிப்‌ பேரூறவு மண்டிப்‌ பெரும்‌ 
பாசம்‌ கொண்டாடுகனருன்‌. 

இவ்வா.௮ு உரிமையுடன வேண்ட?$வ சடாயு உள்ளம்‌ 
கசைந்தான்‌: பிஸ்ளோகளே! மிங்கள்‌ இருவ சயாச்இயை அடைக்கு 
பின்புகான்‌ கருதியதை முடி.ச்‌.அக்கொள்ளன் றேன்‌; அதவசை 
யும்‌ உங்களுக்கு உதவியாக என்‌ உயிரை வைக்இருக்‌இ றன!" 
என்று ௨௮.இ கூறிப்‌ பின்பு பரிவுடன்‌ இசாமன்‌ இருமூக.த்தை 
உருவ கோக்‌இனான்‌. 

“மணிமுடி. சூடி அசசுபுரியாம்ல்‌ இரசு அடவிக்கு இப்படி 
வந்த,அ என்‌? தக்தையார்‌ இல்லாமையால்‌ யாசேனும்‌ இடையூ௮ 
செய்தார்களா? அன்வானு எவசாவது ஏேனும்‌ செய்திருக்கால்‌ 
அவர்‌ தேவர்‌ ஆயினும்‌ யாவசாயினும்‌ ௮வசைச்‌ சாவராக்‌5 நான்‌ 
"உனக்கு மூடி சூட்டுதல்‌; இமாமையா! நிகழ்ந்த, என்ன? 
உண்மையைச்‌ சொல்லுக!” ௮ன்று ஊக்கி நின்றான்‌. 


அவனது ஆர்வத்தையும்‌ உரியையையும்‌ ஆத்தி த்சையும்‌ 
வியந்து இசாமன்‌ தம்பியை கோக்கை. அப்பார்வையின்‌ 
குதிப்பை அறிந்து அந்த ஈ.இிய கை சகசியால்‌ நேர்ந்த நிலைகளை 
யெல்லாம்‌ தெளிவாகச்‌ சடக்‌ சொன்னான்‌. 


அதைக்கேட்டுப்‌ பகிவடைக்து சொர்னு விஇிகிலையை வியந்து. 
இசாமனை உரிமையுடன்‌ தழுவி உவக்து புகழ்க்தான. 
உழ 


11406 கம்பன்‌ கலை திலை 

உந்தை உண்மையன்‌ ஆக்‌இஉன்‌ 2ற்றவை 

த்த சொலலைத்‌ தலைக்கொணடு தாரணி 

வக்த தம்பிக்கு உதவிய வள்ள ல! 

எந்தை வலலது யாவ/வல்‌ லார்ளனு; (சத) 

அல்லித்‌ தாமரைக்‌ கண்ணனை அன்புறப்‌ 

புலலி மோது பொழிக்தகண்‌ ீமினன 

2724 வல்லைமைந்த! அமமன்னையும்‌ என்னையும்‌ 

எல்லையில்புகுழ்‌ எய்துவித் தாய்‌! எனருன்‌. (2) 
(தந்தையைச்‌ சத்தியவான்‌ ஆக்‌; சிறிய தாய்‌ சொல்லைச்‌ 

சென்னியில ஏந்தி, உரிய அசசைத தம்பிக்கு உதலிவிட்டு வறிய 
நிலையில்‌ இப்படி, வனத்இற்கு வர்‌இருக்கினமுயே! இக்த அரிய 
பெருக்தகைமையை உன்னிடம்‌ அனி ஈசேழு பதினானு உலகங்‌ 
களிலும்‌ வேறு யாசிடம்‌ காணமுடியும்‌? உனது குண லங்கள்‌ 
அமிர்த சாகசமாய்‌ அலைகொழித்து மிளிர்ன்றன. உன்‌ உள்‌ 
ளப்‌ பண்பை உளளுக்தோலும என்‌ உள்ளம்‌ உருகுஇன்‌ற௮. 
தள சந்.இமன்‌ இசவில மட்டும்‌ இணியனாஒின்றான்‌! இசாமச்சர்‌ 
'இசனாகய ரீ இசவிலும்‌ பகலிலும்‌ என்றும்‌ யாண்டும்‌ இனியஞனாய்‌ 
மனித சமூகத்தை ம௫ழ்விதஅ வருனெறாய்‌, உன்னைப்‌ பெற 
தந்தைக்கு மாத்திசமன்றி அவனேமி பழகிய எனக்கும்‌ விழுமிய 
மேன்மையை விளை தஇருகனமுய! இசாமன்‌ என்‌ தமபி மகன 
என்று சொல்வதைக காட்டிலும எனககு வேறு மகிமை யாம்‌ 
இலலை. அக்த அன்புரிமையை மு)த்திப்‌2பற்றினும்‌ பெசியதாகக்‌ 
கருதிப்‌ பெருமிதம்‌ ஏடைகினஜேன.!! லன இவ்வாறு. உளம்‌ 


உருகிப்‌ பசவசமாமப்‌ பே௫ப்‌ பரிவு மீககூர்க் கான... பினபு 
தையை இனம்‌ விசாசித்‌அ,சனக சம்பந்தத்தை மஒழ்ந்து புகழ்ர்‌ 
தான்‌. ௮௪௪ செலவங்கள்‌ வரிசை குலைந்து வக்‌இருப்பதை 


இனைந்‌.அ வருக்‌இனுன.  வனவாசகாலம முழுவதும அமமலைச்‌ 
சாசலிலை£ய இருக்கருளும்படி பசிக்து வேண்டினான்‌ .. 
வழி காட்டிச்‌ சென்றது 
பஞ்சவடி தரத்தில்‌ இருக்க விரும்பி முனிவரிடம்‌ விடை 
பெற்று வருவதை இபாமன்‌ உமைததான. அவண்‌ உவந்து 
இசைத்தான்‌. *₹ ௮௮ கலல இடம்‌; புனிதமான இனியவளங்‌ 
உன்‌ நிறைந்தன) வாருங்கள்‌ அங்கேபோகலாம்‌, கான்‌ வழிகாட்டு 


7. இராமன்‌ 1707 


ஓன்றேன்‌!' என்௮ உழுவலன்புடன்‌ எழுக்கான்‌. மூவரும்‌ ஈடக்‌ 
தார்‌; அவர்‌ சலைக்கமேலே தாழப்‌ பதக்‌. ௧ன.அ இரு இறகுகளை 
யும்‌ நீனவிரித்அு நிழலுசுவி வக்சான்‌. அவனது அண்புரிமையை 


“யும்‌ ஆ.கமவையும்‌ நினைந்து நினைக்அ வழிமுழுஅம்‌ இராமன்‌ விழி 


நீர்‌ மல்‌ ௨௫௫ ஈடக்தான்‌. பஞ்சவடியை அடைக்கதார்‌. 

அக்க இடக்இன்‌ நிலை யெல்லாம்‌ ஈன்கு காட்டி. அங்கு 
தர்‌ இனிய பொழில்‌ ௮ரூகே இருக்கும்படி குறித்து மூவருக்கும்‌ 
ஆ௮;தல்‌ கூறிவிட்டுச்‌ சடாயு பிசி அ போனான்‌. 


மறைக்து பாதுகாத்து நின்றது 

இக்தப்‌ பறவை வேர்சனுடைய சொடர்பு கரவியச்‌,இன்‌ 
இடையே சொடர்ச்‌.அ அரிய பண்புகள்‌ பல கிறைக்‌அ உரிமை 
யன்புகள்‌ ௬சக்‌.து உறு; இகலங்கள்‌ மிகுர்‌ அ. இனிமை சணிந்இருச்‌ 
இன்ற. ஈட்பின்‌ இட்பக்கால்‌ ச௫சசனுக்கு இவன்‌ சமையண்‌. 
முறையில்‌ அமைக்‌இருத்தலால்‌ இசாமணுக்குப்‌ பெசிய தந்தை 
என்னும்‌ பெருமை பெற்‌.௮ள்ளான்‌. திருமால்‌ சமயத்தவர்‌ பெரிய 
வுடையார்‌ என இவனை உரிமையோடு பாசாட்டி வருகின்றனர்‌. 
இவன,௮ வேகமும்‌ விவேகமும்‌ விசத்திறனும்‌ வியத்தகு நிலை 
யின. அவையாவும்‌ பின்பு காணலாம்‌. இங்கே பிள்ளைகளைப்‌. 
பிசிக்து சென்றவன்‌ பிறசால்‌ யாதொரு இடையூறும்‌ இவருக்கு 


'கேர்க்துவிடலாகாதே! என்னு ர்க்து அன்புசிமையுடன்‌. மஹைவி 
49ர௬க்‌.த ஓர்க்‌. அ கவனித்‌,அ வக்தாண்‌. 


வார்ப்பொ.ற்‌ கொங்கை மருகயை மக்களை 
ஏற்பச்‌ சிந்‌ தனையிட்டு அவ்‌ அரக்கர்‌,க/்‌ 
ர்ப்பைச்‌ சிக்கறத்‌ தேறினன்‌ சேக்கையில்‌ 
பார்ப்பைப்‌ பார்க்கும்‌ பறவையிழ்‌ பசர்க்னெறுன்‌. 
(ஈடாயுகாண்‌, 48) 


அக்சுக்‌ கழுகன்‌ பார்வையையும்‌ உ ழுவலண்பினையும்‌ இஇல்‌ 
காம்‌ விழி களிப்பப்‌ பார்க்‌இன்‌ றாம்‌. மரூ௫, மக்கள்‌ என்னும்‌ 
உசிமைச்‌ சொற்கள்‌ ஈம்‌ உள்ளல்களை உருக்குன்றன.. மின்பு 
கிகழுவுள்ள அன்பின்‌ பா௫ல்கள்‌ முன்புற. வழுக்கு முழுமணம்‌ 


விசுன்றன. பார்ப்பு--பறவைக குஞ்சு. காயின்‌ பார்வையில்‌ 


இருப்பத என்பதாம்‌. இளமை கரு வக்த.௮. 


கம்பன்‌ கலை நிலை 


(தொல்காப்பியம்‌) 

என்றமையால்‌ குஞ்சுகளின்‌ நிலைமை செளிலாம்‌. 

கூட்டிலுள்ள இளங்‌ குஞ்சுகளைக்‌ காட்டுப்‌ (றவை ச௫ூஇிக்‌ 
சாப்பது போல்‌ சடாயு இவரை உரிமையுடன்‌ ஓம்பி நின்றான்‌. 

பாதுகாப்பாளன.து சாதி நிலைக்கு ஏற்ப அசசகுலமக்களும்‌ 
பறவைக்‌ுஞ்சுகள்‌ என நேர்ந்கார்‌. மசபுமுஹை _மருலிக்‌ செழு 
(தகைமை தழுவி வர.அள்ள இவ்லாசகம்‌ இங்கே இனிமை சாரர்‌ 
துள்ளது. அன்புரிமைகள்‌ பண்புகனி*,அ மிளிர்‌ன்‌றன. 

யாண்டும்‌ அஞ்சாத பெரிய வீரர்களைக்‌ குஞ்சுகள்‌ என்று 
கரு.9 அவன்‌ டெஞ்சுரு9 பிருச்ளொன்‌. பிள்ளாப்‌ பாசம்‌ எல்லை 
மீறிப்‌ பெருயெள்ளமையால்‌ உள்ளம்‌ இப்படி உரு9 யுள்ள.௮. 

அப்பேசன்பாளன்‌ இவ்வாறு அர்லக்காவல்‌ புசிந்து வருவது 
இவர்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாது பரிபாலனம்‌ பரிவு கோலியது. 

சிவ கதியா கோதாவரியை இம்மூவரும்‌ அடைந்த 
பொழு.௫ தேவரும்‌ ம௫ழ்க்தனர்‌, அந்த நதியைக்‌ குறித்து ஈம்‌ 
கவி உரைச்திருப்பது சுவை, மிக வுடையது.  புலியினுக்கு 
அணியாய்‌ அரிய பொருள்கள்‌ பல கீறைக்‌து, இனிய வளல்கள்‌ 
மலிக்து, நீர்மை சர்க்‌ பொலிக்‌.கு, யாண்டும்‌ உயிரினங்களுக்கு 
நிஜ்யான இன்ப ஈலல்கள்‌ சரக்து சான்றோர்‌ கவி எனச்‌ டர்‌ 
தது என ஆன்ற அன்புசிமையுடன்‌ அதன்‌ அருமை பெருமை 
கரை விளக்கிருக்கறுர்‌. 

இவரைச்‌ கண்டவுடன்‌ ௮த கொண்ட-மஇழ்ச்சியை அயலே 
சாண வருனெ்றோர்‌ 


வண்டுறை கமலச்‌ ?ரல்வி வான பவா்‌ பொலிய வாசம்‌ 


2 தண்டுறை குலவ ஓல்‌ உ ஒருஙி தற கோக்க ஊழின்‌ 
தெண்டிரைக்‌ கரத்தில்‌ வார்த்‌ அிநாலர்‌ தூவிச்‌ செலவர்க்‌ 
கண்டு அடிபணிவத என்னப்‌ பொலிஃதது கடவுள்‌ யாறு. (1) 


எழுவுறு காதலால்‌ இங இரைத்து இரைத்து ஏவல்‌? ஏங்க 
இததுதுமுவராட்‌ தலைச்‌ செல்‌ 


'வழுவிலா வாய்மை ஒடடுதர்‌ வரா 


2 கண்பனி பரத்து சோம 


டை வருத்து கோக்மி 
அரழவதும்‌ ஓத்த தரல்‌அல்‌ உஷங்பிரீர்‌ ஆரன்‌ னே. (3) 


7. இராமன்‌ 1700 


'இசாம இலக்குவசைக்‌ கண்டு ம௫ழ்க்து கோதாவரி அன்பு 
மீதார்ச்‌து முன்பு பணிந்து பின்பு அவச.ஐ. கிலைமையை நினைந்து. 
பசித்து வருந்தியதாக இவை வசைச்‌து காட்டியுள்ளன. 

ஈதி பெண்‌, காமசை மூகம்‌, குவளை மலர்‌ கண்கள்‌, இரை 
கள்‌ கைகள்‌ ; அக்க அலைகள்‌ ஆயெ கரங்களால்‌ பூக்களைத்‌ தூவி 
'இக்குமசர்களுடைய பாதங்களைக்‌ தொழுது வணல்‌கஞளை. 

அசசு மூடி. இறந்து இச்‌ செல்லக்‌ குழங்கைகள்‌ இப்படி. 
வரிசை குலைர்து வக்துள்ளனவே என்று உழுவது போலவும்‌ 
அலைமோதி ஒலி செய்‌.௫ அப்புனிக ௩இ இனிது தஇகழ்க்த.௫. 

ஈ.இ கடல்‌ மலை மூசலிப உலகப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌. 
இசாமன்பால்‌ உரிமையுடன்‌ உருஇயுள்ளன என்று அவனது 
நிலைமையை கினைவுறத்‌இ கின்றது. 

ஆரமும்‌ வனசத்‌ கோடும்‌ அணிமக ரந்தச்‌ சேறும்‌ 

வேரியம்‌ பூ்கண்‌ தேனும்‌ மூறைமுறை விசிக்‌ கையால்‌ 

சேரவே கொண்டு.மேலோன்‌ திருவடி. இப்ப உய்த்தல்‌. 

வாரியம்‌ தடாகம்‌ அன்பால்‌ வழிபடும்‌ வண்ணம்‌ போலும. 

(கந்தபுசாணம்‌, திரு அவதாரம்‌-108) 

பூந்தா.துகளையும்‌ தாமசை மலர்களையும்‌ வாரி விட மூருகக்‌ 

கடவுளைச்‌ சரவணப்‌ பொய்கை தொழுது வழிபாடு செய்ததாக 
வர்‌.துள்ள இ.௫ ஈண்டுச்‌ ச4இக்கத்‌ ௪க்‌௪.௮. 

தாம்‌ வழிபடுசின்ற கடவுள்பால்‌ சுமக்குள்ள உழுவலன்பி 
ளைக்‌ கண்ட பொருள்களில்‌ எல்லாம்‌ கொழுவி அர்க்தி மீார்க்து. 
அன்பர்‌ போற்றி வரூசலை காம்‌ பார்த்து வருன்றோம்‌. 

புண்ணிய தர்க்கம்‌ என்று விண்ணவரும்‌ விழைர் க கொண்‌ 
டாடுன்ற தண்ணிய அந்தக்‌ கோதாலரி ஈஇ ரேக்இல்‌ பஞ்ச 
வடி என்னும்‌ புனிசமான இனிய இடத்இல்‌ இவர்தங்க சர்க்கார்‌. 


பஞ்சவடியில்‌ வசித்தது. 7] 


(அக்‌ கதிரின்‌ கபைபில்‌ நெடிது வளர்ச்து ஐக்த ஆலமசக்கள்‌ 
அதிசய அலை டில்‌ கின்றன அ.சலால்‌ ௮க்சு இடம்‌ பஞ்சவடி 
எனவந்தது. பஞ்சம்‌ ஜக்‌... வடம்‌ - அமைபப்ட்ட இறக்கு 
புண்ணியக்‌ தலமாக எண்ணப்‌ பெற்றுள்ள அதன்‌ ௮௫ இனிய 


[ 
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சோலையில்‌ இலக்குவன்‌ அழிய ஒரு கூடிசை அமைத்தான்‌. 
அச்சப்‌ பர்ணசாலைபில்‌ இசாமன்‌ தல்ல யிருக்கான்‌- மாலை வேளை 
னில்‌ தனது அருமை மனைவியுடன்‌ இக்கோமகன்‌ உல்லாசமாய்‌ 
உலாலி வருதலும்‌. கல்ல கரும நீஇகளைப்‌ பேசுசனும்‌. அருவி 
நீர்‌ தடுசலும்‌, இனிய கனி காய்களைப்‌ பு௫த்தலும்‌, தனியே 
யோகு செய்தலுமாயெ இக்தவா௮ புனிகமான நிலைகளில்‌, 
பொழுதை இனிது போக்‌ வர்சான்‌. 

அனையதோர்‌ தன்மையால்‌ அல்‌ அருவிரீர்‌ ஆற்றின்‌ பாங்கர்ப்‌ 
பனிதரு படிவப்‌ பஞ்சவடிஎனும்‌ பருவச்‌ சோலைத்‌ 
தனியிட மதனை ஈண்ணித்‌ தம்பியால்‌ சமைக்கப்‌ பட்‌ 


'இனியபூஞ்‌ சோலை எய்தி இருக்கனன்‌ இராமன்‌ இப்பால்‌. 


பஞ்சவடியில்‌ இசாமன.த வாசம்‌ இங்கனம்‌ இரண்டு ஒரு 
டங்கள்‌ சுகமாய்க்‌ கழிர்க,க. ஒரு காள்‌ காலையில்‌ இனிய 
சோலை யிடையே பசும்புல்‌ தசையில்‌ இசாமன்‌ தனியே அமர்ந்‌ 
இருக்கான்‌. அங்கே சூர்ப்பககை வந்தாள்‌. 

சூர்ப்ப, தகை. 

இவள்‌ இசாவணன்‌ உடன்பிறக்ச தங்கை. விபிடணனுக்கு 
மூத்தவன்‌. பருவம்‌ எய்‌.திய வுடனே வித்யுச்சுவன்‌ என்னும்‌ 
௬௪ வீனை மணர்து கொண்டாள்‌. அவன்‌ இவளோடு அமர்‌ 


ந்து பெரும்‌ போகங்களை அகர்ந்து வர்கான்‌.  அஸ்கனம்‌ வருஸ்‌ 
கால்‌ அரச்கர்க்‌ கும்‌ அசுசர்க்கும்‌ போர்‌ மூண்டது. அப்போசில்‌ 
அவன்‌ மாண்டு போனான்‌. தன்‌ கணவன்‌ இறந்து போகர்வ 


இவள்‌ கடுக்‌அயருடன்‌ இலங்கையை அடைத்தாள்‌. தோயமாபரி 

என்னும்‌ தன்‌ நாயகன்‌ ஊசைவிட்டு விகலைக்‌ கோலத்சோடு 

விபைக்து வக்அ இசாவணன்‌ எதிசே நின்று தன்‌ நிலைமையைச்‌ 

சொல்லிப்‌ புலம்பி அழுதாள்‌. உன்னுடைய மைத்துனன்‌ எண்‌ 

தும்‌ பாரசமல்‌ என்‌ தாலியை அத்‌ அவிட்டாயே 1 உலகம்‌ இனி 
எல்னைம்‌ கேலி பண்ணுமே! என்று ஓலமிட்டாள்‌. 

பு்லிப்பாலே கஞ்சா புனை முகத்தில்‌ ஒருக்காலும்‌ 

கொன்‌ அலலாத்தன்மைத துனனைக்கொலைசூற்க்கு 

ச வி உன்‌ வாயன்‌ பெொலலான்‌ என்று எல்லாரும்‌ 

அ பபபசலே அறவரீலக்தேன அண்ணாவோ! அண்ணாவோ!" 

(உத்தரகாண்டம்‌), 
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என்று இன்ன வண்ணம்‌ பல பல கூறி ஏல்‌ அழுத இவை 
இசாவணன்‌ பரிவுடன்‌ கோக்கி, 4: தங்காய்‌! அமர்‌ முகத்தில்‌ 
'இனர்தெசியாமல்‌ ஈடச்து போயத; மனம்‌ கொதியாதே" என்று 
ஆத்றித்‌ தேற்றினான்‌. தன சட்டியில்‌ அரு ன மண்டலத்தை 
பவளுக்குத்‌ தனி உரிமையாகக்‌ தந்து பெரிய /சலை 2 திப3ஃயும, 
கரன்‌ முதலிய தானைத்‌ தலைவர்களையும்‌ அவள. தணையினபடி 
நடந்து வருமாறு உ௨தி கூறி உதவிக்கு அனுப சனா. ஆவ்‌ 
வாறே பாத கண்டச்தில்‌ தண்டகவனத்தின்‌ அய2ல சதைதானம்‌ 
என்னும்‌ பதியில்‌ தங்கி எல்கும்‌ தன்‌ அதிகாரத்தைச்‌ செலுத்தி 
வந்தாள்‌. கலியாணமாகி மழ வருடத்தில்‌ தன்‌ கணவனை இழக்து 
விட்டாள்‌; இள விதவை யாயினும்‌ பல வித ஆடம்பசங்களுடனி, 2 
பழ இருக்காள்‌. தேகக்‌ கட்டு வாய்ர்தவள்‌. கடும்காமி: தடிக்கும்‌ 
சொல்லாத்றலும்‌ உடையவள்‌. கரு தியபடிஎல்வகைவடிவத்தையும்‌ 
எடுத்து எவசையும்‌ மயக்க வல்லவள்‌, தான்‌ ஒரு ௮2௪ குமரி 
என்னும்‌ மமதையும்‌ மசமும்‌ இவளிடம்‌ மிதம்‌ மீறி சீன்றன. 
எத்த இடத்திற்கும்‌ தனியே சென்று தான எண்ணிய இன்ப 
கலங்களை அனுபன்‌ அ வந்தாள்‌. 

இத்தகைய இவள்‌ தற்செயலாய்‌ வந்து கம்‌ உத்தமனைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌, சவி இவளைக்‌ கொண்டுவந்து முதலில்‌ ஈமககுக காட்டும்‌; 
காட்சி சாலவும்‌ வியப்பான; மூல சிலைகள்‌ பலவறதையும்‌| 
விளக்கி மேலே லிகா உதையும்‌ விரைந்து ச,திக்கச்‌ செய்கைது, | 


நீலமா மணிகிற நிருதர்‌ வேந்தனை 


மூலமா சம்பெ முடி.க்கும மொய்ம்பினாள்‌ ; க பவ்த 
மேலைகாள்‌ உயி2ராடும பிறந்து தான்விகா பண்டல்‌ 
காலம ஓர்க்து உடனுறை கடிய கோயலுள்‌. (0) 


செம்பரா கம்படச்‌ செ.றி$த கூக்தலாள்‌; 
வெம்பராகுத்தனி விக,த மெய்யிலள்‌; 
உம்பரா னவர்க்கும்‌ ஒண்‌ தவர்க்கு ஓ;தகிர்‌ 
இமபரானவர்க்கும ஓர்‌ இறுதி ஈட்டுவாள; (3) 


வெய்யதோர்‌ காரணம உண்மை மேயினன்‌ ; 

வைகலும்‌ தமியள்‌ ௮4 வனத்து வைகுவன்‌ 3747 
கொய்தின இவ்‌ வுலகெலாம நுழையும கோன்மையன்‌ 
எயதவள்‌ இராகவன்‌ இருந்த சூழலவாய்‌, (9) 


4 
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எண்தகும்‌ இமையவர்‌ அரஃகர்‌ எங்கள்‌ பேல்‌ 
2 வின்டனர்‌ விலகு. ஏன்ன 3மலள்‌ 

அண்டசத்து அருகமுயில்‌ 

கண்டவள்‌ தன்‌ககரக்கு ந 


றக ஐயனைக்‌ 
று காட்டுவாவ்‌. (4) 
(சூர்ப்பககைப்‌ படலம்‌, 8-11) 


இசாமனைக்‌ கண்ட சூர்ப்படுகையை நாம்‌. இப்படிக்‌ கண்டு 
கொள்.உன்‌ ரம்‌. இவரைச்‌ சட்டமிருக்கும்‌ குறிப்புக்கள்‌ உய்த்த 
ணர்வுடையனலாய்‌ விளை விளைவுகளை கினைவும.௧இச்‌ சுவை கிறைர்‌ 
இருக்கன்தன. குறிப்புகள்‌ கூர்ந்து தர்*து கொள்ள வுள்ளன. 
சீலமா மணி கிற சிருதர்‌ வேந்தன்‌ எனறு இசாவணனை 
உருலப்‌ பொலிவும்‌ உயர்‌ எழிதும்‌ அருமை பெருமைகளும்‌ 
கருதி அறிய சீலம்‌ அவனுக்கு உவமையாய்‌ வக்கு, 
அருக்திமலும்‌ பெருக்‌ இருவும்‌ சறைக்து தேவர்‌ முதல்‌ யாவ 
சையும்‌ வென்று விறு கொண்டி நக்கின்ற அவன குடி முழுதும்‌ 
அடியோடுஅழிய இதுபொழுஅ இ௰்‌ 2௧ இவள்‌ வழிதேடி வக்தாள்‌, 
வேக்கனை மூல காசம்‌ பெற முடிக்கும்‌ மொய்ம்பினாள்‌. 
என்றமையால்‌ இக்த காசகாலியி சீ௪ வேலையும்‌ செடிய 
அயர்களும்‌ நிலை தெரியலாகும்‌. மொய்ப்பு-- வலி. 
பெண்மைக்குரிய மென்மைத்‌ தல்‌ மகளுள்‌ யாதும்‌ குறி 
சியாமல்‌ வன்மை வாசகத்தால்‌ சுட்டியது இவளது புன்மையும்‌ 
புலையும்‌ புலன்‌ தெரிய வக்த.௮. 
தேவசாலும்‌ வெல்ல முடியாக ரிய பெரிய விச சீவக்கள்‌ 
மாபு முழுவதும முடிய வழி புகுஈசமையால்‌ முடிக்கும்‌ மொய்ர்பு 
என மல முடிவதை யெலலாம தல்ச்க முடிவு எட்டினார்‌. 
கொடிய காம ஆசையால்‌ இவள்‌ இராமனை அவாவுஇன்றாள்‌) 
அத்‌ தூயவன்‌ மறுக்கன்றான; இத்‌ தியவள்‌ அடாதன செய்து 
படாதபாடுகள்‌ பட்டு அல்சபங்கமாய ஓடிக்‌ கான்‌ முதலோசைக்‌ 
கூவித்‌ தொலைத்துப்‌ பினபு இலங்கை புகுந்து இசாவணனிடம்‌ 
கோள்‌ மூட்ட அவன்‌ வந்து சதையைக்‌ கவர்க்து போய்‌ தனால்‌ 
குலத்‌ 2தாடு அழிகினறுன்‌ ; அக்க குல நாசத்திற்‌ கெலலாம்‌ * 
மூலகாசணமாய்‌ இவள ஈண்டு மூண்டு வக்துள்ளமையால்‌ இவ 
௭௮ நிச கிலைமையை முந்துற இங்வனம உணர்த்தியருளினார்‌. 
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மேலும்‌ இவளுக்கு ஒரு உவமை கூறுகன்றார்‌. 

மேலைகாள்‌ உயிரொடும பிற்‌ டி தான்‌ விக 

காலம்‌ ஓர்ந்து உடன்‌ உஷை கடிய சேய ஒள்‌: 

முன்னே முடிக்கும்‌ மொய்ம்பின்‌ என்றார்‌; அம்‌ முடிக்கும்‌ 
இறம்‌ எப்படிப்‌ பட்டது: என்பதைய்‌ செனிலாகத்‌ தெரியும்படி. 
இப்ப்டி விளக்க பிருக்றொர்‌. சான்‌ யாதும்‌ வருந்தாமல்‌ கின்று! 
எல்லாம்‌ ஒருங்கே அழியும்படி. பெரும்‌ கேடு புசிபவள்‌ என்பார்‌ 
சடிய கோய்‌ என்றார்‌. எந்த மருரசாலும்‌ யாஅம்‌ தீசா.க கொடுமை 
யுடையது எனப.து கடுமை ஆடையால்‌ காண வந்தது. 

( இது வரையும்‌ அடங்க யிரும்‌.த இப்பொழுது வெளிப்பட்டு 
உயிர்க்‌ கேடு செய்ய ஓங்க நிற்கின்றமையால்‌ உடலில்‌ பரவிய 
விடசோய்‌ என்றார்‌. 

ப இசாவணனோடு உடன்‌ பிதந்தவளா பிரதம்‌ அவனுக்கும்‌ 
பவன்‌ குலத்திற்கும்‌ ஒருல்‌/க காசம்‌ விளைக்க இதுபொழுது 
கேர்ந்துள்ளமையால்‌ உயி நடன கோச்‌ சமையத்தில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு அதனை உடலோடு ஒழிததழிக்கும்‌ கோய்‌ இவளுக்கு 
ஒப்பாய்‌ வக்ச.த. 

உடன்பிறந்தார்‌ ௬.ற.ற, 
உடன்பிற௩ கொல்லு வியா2-- உடன்பிறவா 
மாமல்யில்‌ உள்ள ஈ:ர$2த பிணி தீர்க்கும்‌ 

அம்மருகது போல்வாரும உண்டு: (மூதுரை) 


தார்‌ என்றிருக்க வேஸ்டா 


என்னும்‌ இந்த ஒளவை பாடல்‌ இங்க சி்திக்கத்தக்கது. 

ஒரு திய சசாயால பல்லாலீசம்‌ உயிர்களும்‌ ஏககாலத்தில்‌ 
௪ளி?த மாயும்‌ ; ௮வ்வா?ற இத்‌ தயவளாலும்‌ அரக்கர்‌ குலம்‌. 
யாவும்‌ மாளும்‌ எனக. 

.. எவ்வகையாலும்‌ கடிய மடியாது கடிய சோய்‌ என்றதனால்‌ 
எல்லாவற்றையும சமூலமாகக்‌ ஃடிக்தெழித்தே முடிவில்‌ முடியும்‌ 
மூடிவு அறியலாம்‌. 

“கெய்யது ஓர்‌ காசணம்‌ உண்மை மேயினள்‌ ” 

என்னும்‌ இது நுண்மையாக கோக்கததக்கது. ஓர்காரணம்‌ 
என்றது எதனை ? ௮க்த வெய்பது யாது ? தெளிவாக வெளியறிய 
விளக்கவில்லை. மருமமாக?வ உள்ளது; அதனால்‌ பலவும்‌, 
க்ருத கோசன்றன. கலி கருஇயது புவி ஆறிய வேண்டும்‌. 
்‌ ப்பி 
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சிய பல காரிய முடிவுகளுக்குக்‌ கொடிய ஒரு காசண பூத 
மாய்‌ இவள்‌ ௮ங்‌2க வக்திருக்கருள்‌. 

,தன்‌ காயகன்‌ இறந்து, போனமையால்‌ இத்தியவள்‌ இவ்‌ 
வானு தனி ஒதுங்க சேர்ந்தாள்‌: வெய்ய ஒரு காசணத்தால்‌ 
வே௮பட்ட இவள்‌ வெய்ப அுயசங்கள்‌ பல வையம்‌ அடைய 
வந்து சேர்ந்தாள்‌. இவள்‌ வசவு பெரிய இழவுகளாயது. 

அரக்கர்‌ குலத்தை அழிப்பதோடு: பலர்க்கும்‌ அல்லலாய்‌ 
இவள்‌ சொத்து எழுக்தாள்‌. 

முதலில சுததவிபனான இசாமன்‌ தனது உச்சம பத்தினி 
யைப்‌ பிரிய சேர்கின்றன... விதவையான இவள்‌ முகத்தில்‌ 
விழித்த பலனை அபமு.தல்வன்‌ வினைந்து பெறுெறுன்‌. கான்‌ 
மு.தமீலாரும்‌ காண்கிறார்‌ ; இசாவணனும்‌ அடைன்றான்‌. 
தியாமைக்‌ காண்பதுவும்‌ தீத என்னும்‌ கீதியுண்மையை இவளைக்‌ 
கண்டவரிடம்‌ எல்லாம காணலாகும்‌.” 

அண்டசத்து அருக்முயில்‌ துறக்த ஐயனைக்‌ 

கணடனள்‌ தன்கிகாககு இறுதி காட்டுவாள்‌ 5: 
ரூர்ப்பயகை இமாமனைக்‌ கண்டபொழு.து நிகழ்ந்ததைக்‌ கவி 
உறுதியாகக்‌ கண்டி இங்கனம்‌ காட்டியிருககிறுர்‌. நாமும்‌ நேமே 
கண்டு காட்சிகளை கெடில ச5இக்கன மீறும்‌. 

அண்டசம்‌ என்றது பாம்பை. முட்டையிலிருந்து பிறக்‌ 
தத என்னும ஏதுவான்‌ வந்தத. காசண இடுகுறிப்‌ பெயர்‌: 

அசவணையில்‌ அறியில்‌ அமரும்‌ பசமன்‌ அதனைத்‌ துறக்து 
விட்டு ௮மரர்‌ இடர்‌ களைய ஈமரிடை இமாமனுய்‌ வந்துள்ளான. 
வந்‌.தவன வந்த காசியத்தின்‌2மல்‌ சந்தையாய்த்‌ இசை கோக்‌” 
இங்கே சேர்க்திருக்‌கறுன்‌. அந்தக்‌ கரும வீசனை இடையே உரசி 
மையுடன்‌ வக்து கண்டாள்‌. கண்டவள்‌ யார்‌? சூர்டபநகை. 
பெதறோர்‌ இடட பெயரை விட்டுக்‌ வி இங்கே வேறு பெயசைச்‌ 
சுட்டியது வினை விளைவுகளை கினைவு செய்து கொளள. 

தன்‌ கிளைக்கு இறுதி காட்டேவோள்‌ எனச்‌ சூர்ப்ப நகையை 
இங்கே காட்டியது ..ல காட்சிகளை ஈம்‌ கண்முன்‌ கொண்டு வக்து 
,ரீடடுசெறது. இசாமனை இவள காணவிகலையாயின த 
பிசிந்திசாள்‌ ) இலங்கை அழிர்‌தசாஅ ; இசசமாயணமும்‌ இப்படிப்‌ 
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பூசணமாய்‌ முடித்திசாது. தாலியத்ற இவளே ,சன்‌ தாலியை ' 
அறுத்தாள்‌ என்று மண்டோதரி முடிவில்‌ அடித்துப்‌. புலம்பி 
யிருக்கறுன்‌. சதை முடிவுக்குப்‌ பூரண காச ணமாயினன்‌. 

சன்‌ ரல முழுதும்‌ சாசம்‌ அடையும்படி இவளது காம. 
தசை நீச நிலையமாய்‌ நெடி௪ நீண்டுள்ள ஓ. 


கண்டு களித்துக்‌ ௧௬௮ நின்ற. 


இசாமனைக்‌ கண்டதும்‌ இவள்‌ பெருங்களிகொண்டு பேசாவல்‌ 
முண்டி ஆசாச மோகமாய்‌ அவாலி கின்றாள்‌... அந்தக்‌ கட்டழ 
கனத உருவ கலன்களை வியந்து உள்ளம்‌ உருகினான்‌. பருவ எழி 
ஜப்‌ பருகிக்‌ களித்து ம.ஐ9 மயல்கினாள்‌. இதுவரையும்‌ காணாத 
(த்புதச்‌ காட்சியில்‌ ஆழ்ந்து இவளது கண்ணும்‌ மனமும்‌ களி 
வாட்டம்‌ ஆடின. ௮இசய அழகனுய்ப்‌ புதிய நிலையில்‌ வந்துள்ள. 
இவன்‌ பாசோ? என்று பேமாசை மீதூர்க்து ஆசாய நேர்க்தாள்‌.. 
கந்தருவர்‌ முசலிய அமு அக்‌.தசலாசிகள்‌ யாவசையும்‌ ரசனை 
செய்து இயல்‌ மயல்னொள்‌. இவள்‌ எண்ணி மயல்யெ வண்‌ 
ஊங்கையெல்லாம்‌ அயலே சண்டு இயல்‌ கான வருஇன்ஜோம்‌. 


சிந்தையின்‌ உறைபலர்க்கு உருவம்‌ இர்ந்தகால்‌; 


இந்திரற்கு ஆயிர கயனம்‌; எசகு ரது 13 
மூந்திய மலர்க்கணோர்‌ மூன்று; கான்முதோள்‌ 
உக்தியின்‌ உலகளி$ தா.ற்கு என்று உன்‌ அவாள்‌. (2) 


கற்றையஞ்‌ சடையவன்‌ கண்ணிற்‌ காய்தலால்‌ 
இர்றவன்‌ அன்றுதொட்டு இன்றுகாறும்‌ தான்‌ 
ஈற்றவம்‌ இய,ந்நிஅவ்‌ அங்கன்‌ ஈல்லுருப்‌ 


பெற்றனனாம்‌எனப்‌ பெயர்த்தும்‌ எண்‌ னுலாள்‌. (2) 
வில்மலை வல்லவன்‌ வீரத்‌ தோளொடு 

கல்மலை கிகர்க்கில; கனி5க. சீலத்தின்‌ 2746 
கல்லை யல்லது ௧7௰ ரேருவு]ம்‌ 

பொன்மலை ஆதலால்‌ பொருவ லாதென்பா£ல்‌, (3) 


அதிகரின்று ஒனிருரில்‌ அழகன்‌ காண்டிகர்‌ 
தியலி 3 ௫ ்‌ 

பொதியளிழ்‌ தாலா பூலை ஓர்பதோ 2745 

கதிர்மதியாமஎவிவ கள்‌ யும்‌ அம்‌ 

1௦எனின்‌ ஈக்கம்‌ஒர்‌ மறுவுண்டு என்பரால்‌, (4) 


1716 கம்பன்‌ கலை நிலை 


எவன்செய இனியஇல்‌ அழகை எய்சினேன்‌ 
-அவஞ்செயத்‌ திருவடப அலர கோற்கின்றாள்‌ 


**'நவஷசெயத்‌ தகையஇஃ ஈளின கா படத்தான்‌ 
தவஞ்செயத்‌ தலார்செய்த தவன? என்கின்றான்‌, (3) 


உடுத்தரர்‌ ஆடையள்‌ உருவம்‌ ல்வியன்‌ 


த்‌ ரீடித்தரு கடையினள்‌ பெண்‌ லா ஈன்‌ ஜிவள்‌ 


52720 அடித்தலம்‌ இண்ட பயிர்‌ 


உன்றுவாள்‌; (6) 


ன்‌ அவிக்க. 


பொடித்தன நிகர்ம்துமால புல்என்‌. 
வாணிலை மரங்குளான்‌ ௮யங்கு சோதியை 
காணலனே கொலாம்‌ கதிரின்‌ காயகன்‌ 
(ஒதயில்‌ 


4722! சேணெலாம்‌ புல்‌ஒளி செலுத்திச்‌ 2 

நாணலன்‌ மீசை ஈடக்கின்‌ நன்‌ என்றாள்‌. (2) 

குப்புறக்‌ கரியமாக்‌ குன்றை வென்றுயர்‌ 

இப்பெருக்‌ தோளவன்‌ இதாழக்கு ஏற்பதோர்‌ 

ஒப்புஎன உலகமேல்‌ உரைன்‌ உள்ளமோ 

துப்புஎனின்‌ ,நப்புடை யாதைச்‌ சொல்லுகேன்‌. (8) 

கற்கலை ஈதியுற வயங்கு கம்பிதன்‌ 

பட ஓளற்கலை திருவரை எய்தி ஏராற 

சீ வற்கலை நோற்றன மாசி லாம்ப்‌ 
பொற்கலை கோற்றில போலுமால்‌ என்றுள்‌, (9) 


தொடையமை நெடாழைத்‌ தொங்கலாம்‌ எனக்‌ 


கடைகுழன்று இவ...25றி கரிய முஞ்சியைச்‌ 
2 7க்சடைஎனப்‌ புகின்‌ என்னின்‌ தையலார்‌ 
உடைகயிர்‌ யாலையு॥ உடையுமால என்றுள்‌. (10) 
கா.நிய ககையணி உள்ல பு உள்னுல்‌ 
_ ஏறிய செய்விபின்‌ இப அ ஏற 
தி] 9கமாறகல்‌ முழ வட்ட க சின மாட்சி 
வேறொரு ணிய வீணாக) என்பாள்‌. (11) 


கரத்தலன்‌ இலல்-டைா 
பரக்க சான் முகன்‌ பர 


97:56 இரக்திவன்‌ இணையடி ப ப 


நித்து காட்டிய 
உழவே 
பாட ஏ பகலாப்‌ 


ர 


புரந்தரன்‌ உலகெ யாட்டு கமின்றுல என்றுன்‌, (அ] 
கீத்தரும பரதைராம்‌ றட கெட ிடைக்‌ 
ப கோதத பை உணவில்‌ பத்க்‌ 
25722 ்‌ 
ஏத்தவம புர்யஓன மூ 4 வானும்பருள்‌ 
காத்தவன்‌ புகழத்‌ 24 கபில்‌. (12) 


7. இராமன்‌ ரர 


வான்‌.கனில்‌ வரை த நஓர்‌ மாதர்‌ ஓவியம்‌. ள்‌ 
க்தனன்‌ புரரங்கு கெஷ்ெள்‌... பம்‌ 


போன்றனன்‌ //6 
3கான்றல சுடர்ரணித்‌ தோளில்‌ ஊட்டங்கள்‌ 
ற்றும்‌ பெற்டிவன்‌. [சத்த] 


ன்றினன்‌ பறிக்கஓர்‌ 2௦ 


னறனன்‌ இருக்களன்‌ நெடிய மார்புக்‌ 
ள்‌: அன்றெனில்‌ அரததம்‌ உன்‌ இலும்‌ 


போன்‌ ம்‌ 


௦ அரி. 
சென்றெதிர்‌ சிற்புகோர்‌ செய்கை தேடுவான்‌. 


பொன்றுவென்‌ பேல. 


ப்‌ பாவியா 


ரங்கயச்‌ செல்வினை! எனத்‌ 


அங்கையின்‌ ஆயமக்‌ 2ர.க்ை ஆய்‌ சனள்‌ த த] 
இங்களிற்‌ சி ள்‌ ரெல்வியள்‌ 
பொங்கொளி விசும்‌பினிஃ பொலியத்‌ தோன்‌ நிஷள்‌. (76) 


ஒளிர்‌ 12௧ 


(சூர்ப்படகைப்‌ படலம்‌, 12-98) 


இசாமன.து உருவ எழிலை சோக்‌ உள்ளம்‌ உருப்‌ பெரு 
இய காமியாய்‌ ம. மயக்கப்‌ பல பல கினைக்வ முடிஸில்‌ அவளை 
மருவி மழ உ ௮திசெய்‌௫ உரிய ஒரு உடாயம்‌ சூழ்க இிருக்‌கறுள்‌. 


(இவள்‌ கருய எண்ணங்கள்‌ களிகளில்‌ பொ திக்துள்ளன ; 
கருச்.து ஊன்றிப்‌ படி.த்‌.தச்‌ சுவைகளை நுகர்க்துகொள்ளுங்கள்‌. 


கை உவகை இருங்காசம்‌. மூ.சலிய இனிய இச சனைகளைக்‌ 
கவி இவள்‌ வாயிலாக வெளிஃிட்டி ரூக்கிருர்‌. வெளி செய்அள்ள. 
அக்சு விதய விக்சுகல்கள்‌ .௩.இசா.அரிபக்களாய்‌ ம௫௯ங்களிக்து. 
மிளிர்ிள்றன. த, 
பெருகி எழுக்து அறிவை அனக்கச்தில்‌ அழ்.ச்அன்மன. 


௫ உணருக்ோறும்‌ உவகை கலங்கள்‌. 


கலைபின்‌ சுமையை விட இல்வுலஇல்‌ தலை ஜெர்ச. இன்பம்‌ 


வேறு ஒன்றும்‌ இன்லை. அக்க கறிவானக்கசை அனுபலிச்‌ 


தற்கு மனிக உடவில வக்த எல்லாருக்கும கனி உரியையுண்டு. 
யினும்‌ பலர்‌ ௮சனை இழக்க ரிதாட மாய்‌ விஉஇலிடுன்றளர்‌ 
தவ்லிகைகம்‌ உளடைவில்‌ வரை விலங்கெங்களாக்‌? வீடு 


தடை கலையில்‌ விழியா குலர்‌ பலைரில்‌ விழிச்‌இன்றுர்‌. 


“* 0௦ ர்ப்ர்ம்‌ 
00056 ௨௨0 ழ௦ஷ(ஸு '” 
அரும்பெரும்‌ டொருள்க$ை இல்வுகில்‌ பர்‌ காணாமல்‌ குடு 


ப்ப பவ ட்ட பாட் இப்ப 


(51 பியட்‌ சலிகளில்‌ பஷர்‌ வள்ள 


1718 கார்பன்‌ கலை நிலை 


பட்டுள்ளனர்‌?! என மேல்‌ காட்டு அறிஞரும்‌ கூறியிருத்தலால்‌, 
அறிவ பதை எவரும்‌ எளிதில்‌ நுகச மூடியாது ; ௮.சுத்கு ஒரு 
டயிதூயும்‌ பண்பாடும்‌ வேண்டும என்பத புலனாகின்றது. காளும்‌ 


சி,றஅ சிறிதேனும்‌ கலையில்‌ பழக வசின்‌ நிலையில்‌ உயசகேரும்‌. 


உணவின்‌ சுவையளலில்‌ ஒழிக்து போகாமல்‌ உணர்வின்‌ 
சுவைகளை அுகர்ச்து மனிதன்‌ உயர்க்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


காம கலன்‌ கனிந்த ஒரு பெண்ணின்‌ அசைப்பாடுகளையும்‌ 
சேசப்பான்பைகளையும்‌ ஈண்டு வக்‌.துள்ள களிகளின்‌ வாசகங்களில்‌ 
கண்டு காம்‌ உவக்‌. தகொண்டு உள்ளம்‌ சளிக்ளெ ளம்‌. 


(4 


எவ்வளவு பாசம்‌ ! ச்‌ 


எவ்வளவு மோகம்‌ ! எத்தனை எண்ணங்கள்‌ ! 

இசாமனைக்‌ கண்டவுடனே *: இந்தக்‌ கட்டழகன்‌ யார்‌?'* 
என்று வியர்து இகைத்தாள்‌. அழல்‌ மிகவும்‌ தலைசறெந்தவன்‌ 
மன்மசன்‌ என்பார்களே அவனோ இவன்‌? என மூ.சலில எண்ணி 
ஞள்‌. எண்ணினவள்‌, அவணுக்கு உருவம்‌ இலலை ய உருவிலி 
யான அவனை இந்த உருவக எண்ணவத அறிலின்மையாம்‌ 
என ஓதுக்கனாள்‌. பின்பு இந்திரனே, இருமாலோ, ஈசனோ? 
எனச்‌ ௪க்தனை செய்தாள்‌. அவரிலும்‌ இச்‌ சுந்தன்‌ வேறு 
பட்டிருக்கறான்‌ ; ஆதலால்‌ அவர்‌ யாரும்‌ இல்லை என்று இர்மா 
னித்தாள்‌. 

இவபிசாணுடைய நெற்றிக்‌ கண்ணால்‌ பண்டு எரிந்துபோன 
மூக்க மன்மதன்‌ அன்று முதல்‌ அரிய டெரிய சுவக்களைச்‌ செய்‌.௮. 
இக்கச்‌ இல்லிய உருவதசை யடைக்து மீண்டு இல்‌ 2௪ வக்இருக்‌ 
ரு ? என்று மறுபடியும்‌ கருத உருக்‌. தெவிட்டாத 
வடிவழூல்‌ இர்தை பறிபோய்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ உவந்து பார்த்‌ 
காள்‌, ஆர்த்தி மீதர்ச்‌௮ ௮ இசயம்‌ மிகுக்தாள்‌. 


வைத்தகண்‌ வாங்காமல்‌ இருமேனியை உற்று நோக்‌ 
ஓவ்வொரு உப்பையும்‌ தனித்சனிய கருதி வியக்தாள்‌. கை 
தோல, தான, பார்பு, இருமுகம்‌, கண்‌, இதழ்‌, கை, நிறம்‌, 
உருவப்‌ பொலிவு, பனி ஓளி டிதலியவற்வைக்‌ கண்டு கண்டு 
களிப்பு மீக்கொண்டாள்‌. இவறனறக குறிதது. வள்‌ கருச்‌ 
இக்தித்து ௨௬௫ உவந்து உமைச்‌.துன்ள வருணனைகள்‌ பொருள்‌ 


1. இராமவ 17ம்‌ 
தயநுடையன. விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌; தனித்து கோக்க தஹுகி 
உணர்க்து கொள்ளின இனி*;த கலங்கள்‌ பல எனினு தெனிலாம்‌. 


“எவன்செய 'ய இவ்‌ அழமை எய்‌.23ன 
அவமசெயத்‌ நிநவுடமபு அலச கொறுசன்றுன 7 


இசாமன்‌ மஃவுர்‌ தரிதலு ௪ இறலியாய்த்‌ தவவேடம்‌ பூண்‌ 
டிருப்பதைக்‌ கண்டு சகிக்க முடியாசு வருத்ததடன இப்பட 
உசைததிருக்இழுள்‌. அக்க இபை வருவில அனபு பெருஃயத. 

** இனிய இல்‌.சழகை எய்தினோன எவன்‌ செய நோத 
இன்றான ?!' எனு தனககுள்‌ சீனமீய வியக்து வினவி கெடுகேசம்‌ 
அவனஉளைந்து கிறகிறை கலையை ஈம உளக்‌ கண்ணால்‌ கண்டு 
நாமும்‌ விழைக்து நிழ்கின்‌ மீரும.. 

எவயையும்‌ மதியாமல, எதையும்‌ கணியாமல்‌, யாசையும்‌ 
அவமதித்து, வண்மை வவபந்து, மூவுலகையும்‌. ஆளும்‌ மூடி 
மன்னன்‌ தங்கை என்னும இமிரமிக மண்டிக,  கொடியளாய்‌ 
டெடிது திரிந்து வந்த தனசீன கிலைதரியச்‌ செய உலையுஓ மெழு 
காய்‌ உளம்‌ உருக்கி உயிர்‌ கனியச்‌ செய்துளைமையல்‌ இனிய 
அழகு என பக்க அதிசய சவுக்கசியகதைத்‌ ததி செய்து சின்‌ 
முன. உயிரின்‌ பசவசம உரையில்‌ ஓனிர்கினத.து. 

எவர்க்கும்‌ இனை சலையளான இவள்‌ நனியனாய்‌ உருக்‌ 
கனிவு மீதாரகது உரிமை பூண மருவி இித்றலால அத்த அழுகு 
இனியது எனத்‌ தனி மகமை பெதறத.து. 

யாண்டும்‌ எனறும்‌ கண்டறியாத, பேமெழிலை எண்டு கேம 
கண்‌ குளி௰க்‌ கண்டு கா.தஸ்மீக்‌ கொண்டமையால்‌ அண்மைச்‌ சுட்‌ 
டாக மூன்னிலையில தன்னிலை தெரியக்‌ குறித்தாள்‌. 


என்‌ உள்ளத்தையும்‌ உயியையும்‌ கொள்ளைகொண்டுள்ள 
இக்சக்‌ கட்டழகன மணிமுடி புக்‌ ஓ அரியனை அமர்த்து சிய 
௮௪௪ போகன்களை அகர்ந்து வரிசை பல கிழைக்து. அபண்டின்ை 
யில்‌ இனிது. இருக்க வேணடியதைவிட்டு வறிய பச சீதியாய்ப்‌ 
பட்டிணி/கிடக்து படுவி.தம்‌ கொண்டு இக்காட்டில்‌ இவ்வாறு 
பணிக 2 அக்சீதா? இது என்ன கொடுமை 2 
உனை விதி? லை இனனவ மீதூர்கது ஏங்‌கியிருக்கிறுள்‌. 

அநமரகேடி. துலச மெலிந்து வாட, 


1/20 கமபன கலை தில. 


கடுவெயில்‌பட்டு வடிவம்‌ &றம்‌ மாற, நல்ல உணவு இன்மை 
யால்‌ மெலலிய மனிவாட, இததொலலைகளை வலிந்து மேற்‌ 
கொண்டு இர்செல்ல அழகன்‌ 9லைதுள்ளானே ! என்று 
உள்ளம்‌ குழைந்து உருகியுளளாள்‌. 

உருவப்‌ டொலிவும்‌ மிட. சன்மையும்‌ பருவ எழிலும்‌ 
பசுமை துளியும்‌ பெருகிக்‌ கண்டவ? லய உளம்‌ உரு அளி 
புரிக்து வழிபாடு செய்யுபடடி விழுமிய “லையில்‌ லிளங்கியுள்ள 
மையாக திரு உடம்பு ஒல மூள.. திரவுக்கு உரியயைத்‌ இருவிலி 
யான இவள அ௮றிவினறி விழைக்அ அவ ௮லமாலடைஅன்றுள்‌. 
முகம அமமர்ககு இறை யலவர்ககு அமையாது) இந்த 
முத அழகன உரியஉளுககல்‌ ஐப்‌ பிற அவளுக்கும்‌ உண்ண 
மையான. அரிய அகத அழகு ச திருச்மனி வறி2௪ வாடன்‌ 
தே! வன மறுகி வாடிய இவள ௮ காட்டத்தையும்‌. சேட்டத 
தையும கன்று மெளிப்பமுத்து 6 


வழா டெறுகுற்கரிப பேமழகைப்‌ பிறப்புரிமையாகப்‌ பெற்‌ 
அள்ள இவன 2வ2ம ௮னன ம்பறறைப்‌ பெலதற்கு இன்னலான 
'இந்சிலையலதுன்னவனணம இழிகது பின்னம்‌ யதி கிறகின்றான்‌ 7 

இவன்‌ தவம்‌ செய்வஆ அவம்‌ எனறு முடிவு கட்டிய அவள்‌ 
தன்‌ தவத்தால்‌ இந்த வத்தை மீக கவமான வாழ்க்கையில்‌ 
சுவைகண்டு இவனைச்‌ சுகக்கச்‌ செய்யமவண்டும்‌ என்று ஒணிக்து. 
கொண்டாள்‌. 

நவம்‌ செயத்‌ தகைய இந களின நாட்டத்தான்‌ என்றது. ' 
இசாமனது கண்‌ ௮ழூல எடுபாடு மண்டி இவள்‌ அனழு பட்‌ 
டுளள பாடறிய வந்தது. 


சலம்‌-புதுமை, கனினம்‌- தாமச. 


காணும்தோழும்புஇய புதிய அழது பொலிர*து யா.தும்‌ தெவி 
ட்டாமல சீமலும்‌ மமதும சீராக்கிக்‌ களிககும்படி. அவ்கிழிகள்‌ 
வேட்கையை வீளைபலுனளமை இவள்‌ மொழியால வெளிய/யஅ. 

இசாமன கண்‌ எஇர்ப்பட்டலர்‌ எவரும்‌ புதிய ஒரு மாறு 
தலையடைந்து தனிய சீம சாய்‌ உயர்ந்து இஃற்பெறார்‌ 2) அதிசய 
மான அந்தப்‌ புதுபையைச்‌ செய்துவ ந.தலால்‌ 4! ௩வம செயத்‌ 
தகைய?” என வக்காட்டங்கள்‌ போத்றவகத்தன.. 


7. இரை ரவ 


பாலையும்‌ இனிய நீசளாய்‌ 


கொடிய குரூர முடைய சூர்‌ 
உரு நிற்கச்‌ செய்துள்ள அப்‌ புதிய 25 
வந்தத. ஈவம்‌ செய்ய காடி வந்தவ. காட்ட 


பும்‌ புலன்‌ கொள 


னர்‌ செய்தது என 
அவஞ்செயும்‌ நீசளூம்‌ கவஞ்‌ செபலாயினாள்‌ . 

அருளதம்‌ குன்றி மருள்‌ மலிந்து இருள்‌ மிகுந்துள்ள இன்‌ 
வுலகை தளியுலு)த்‌இி கலம்‌ செய்யும்‌ நாட்டுடன்‌ வில்‌ ஏத்‌இ 
இவ்வீசன்‌ வந்திரு த்தலையும்‌ இவள்‌ சொல்‌ ஏருதிக்‌ காட்டியுள்ள ௮. 


பு.தமை செய்யும்‌ கிர்மை வளர்‌ ஈலைமையி ?லயே உள்ளமை 
யால்‌ செயத்தகைய என வியத்தமு மொழியால்‌ விள ம்பினாள்‌. 

'இசாமன்‌ இன்னும்‌ இவளைப்‌ பார்க்கலில்லை; பசாமுகமாகவே 
,தனியமர்க்திருக்கறான்‌; இவள்‌ ஓளி மறைவில்‌ ரின்‌ ௮ விழி களிப்ப 
கோக்க இங்கனம்‌ கழி மகிழ்வுடன்‌ உளத்தே பேசு௮ன்றாள்‌. 

பருவ அழகு வி.ணோே பயனின்றிச்‌ கழிகி் தே! என்னு 
பருவசலடைச்தமையால்‌ தவ நிலையில்‌ மருலியுளள உருவக்‌ 
கோலம்‌ இவள்‌ கண்களை உறுத்தியுள்ளமை உணமலாகும்‌. 

உலகம்‌ எல்லாம்‌ கின*௮. கோக்‌ உருகள்‌ தக்க இவன்‌ 
சவத்தை விழைந்துமேற்கொண்டா?ன! ௮கன மகச்துவக்தான்‌ 
எனனே! என்று அகத்துள்‌ வியக்து அயர்க்து நிற்கின்றாள்‌. 

இவன்‌ தவம்‌ சேயத்‌ தவம்‌ சேய்த தலம்‌ என்‌? 

இந்த வாக்கியம்‌ ௮௫சயமானது 7 ஆழ்*த கோக்குடையது. 

கண்ணுதற்‌ கடவுளால்‌ எரிர்ஐ இறக்க காமன்‌ மின்பு அருச்‌ 
சவம்புசிக்து இந்த வடிலமாய்‌ வந்‌இருக்க வேண்டும்‌ என்று முன்பு 
கினைந்தாள்‌; இங்கே இவன்‌ தொடர்பினை ௮டைக்துள்ளமையால்‌ 
அந்தத்‌ தவம்‌ பண்ணிய புண்ணியம்‌ என்னே? என்று எண்ணி 
வியக்இன்றாள்‌. அழகும்‌ தலமும்‌ உளம்‌ ம; வந்தன. 

தவம்‌ என்பன அரிய விசத லம்‌. பொறிகளைத்‌ தன்‌ வயப்‌ 
படுத்திப்‌ புணித நிலையில்‌ மருவி ஒழுகும்‌ ௮ருமைப்பான்மையான 
மையால்‌ நோண்மை என வக்தது. 2மன்மை மிக்க ௮௮ உயிர்க்கு 
இனிமையாய்‌ உப்‌. தர... உழஇ புரிவது. நெருப்பில்‌ இட்ட 
பொன போல தவச்பை பொட்ட உளர்‌ ஒனியும உயச்அம்‌உத்து 
எவ்வஜியும்‌ .ுமையாயத தில்லிய மகிமை பெலுகனதது; 

2106 


1722 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இங்கனம்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்து உயிர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ர்ந்த. 
மேன்மையை அருளி வருன்ற தவம்‌ இத்‌ தோன்றலைச்‌ சார்க்து. 
தன்‌ தோற்றத்தை ஏற்றம்‌ செய்து கொண்டது எனப்‌ போற்றிப்‌ 
புகழ்க்தாள்‌. 

ட (தன்னில்‌ குளித்தவர்‌ பாவங்களை ஓழித்தருளும்‌ கங்கை 
'இவன்‌ குளிக்கத்‌ தன பாவம்‌ தர்க்து புண்ணியம்‌ மிகப்‌ பெத்து. 
என முனனம்‌ குறித்தது ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கது. 

தலைமையான புண்ணியப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ இப்‌ புனி 
தனது தொடர்பால்‌ புதிய மலமைகள்‌ வாய்ந்து அஇ௫ய நிலையில்‌ 
துதி செயய' வருன்றன. உயர்ந்தது என உலக மெல்லாம்‌. 
வியக்‌ அ கொண்டாடுகின்ற ௪ வ ம்‌ இவனை விழைந்து கொண்டாடி. 
உரிமையாக அடைந்து கொண்டது. இவனது உறவும்‌ கவும்‌ 
உரிமையும்‌ பெருமைக்குப்‌ பெருமை தருன்றன ; அருமைக்கு 
அருமை அருள்‌இன்றன $) அழகுக்கு அழகு செய்கின்றன) புக 
முக்குப்‌ புகழ்‌ உதவுறைன. எச்‌. சகைய அரிய பொருளும்‌ இல்‌ 
வு.த்தமன்‌ தொடர்பால்‌ உயர்‌ ஈலம்‌ அடைன்து. 

(சவம்‌ எனறும்‌ கண்டறியாத அசிய காட்டியையும்‌ பெரிய 
மாட்சியையும்‌ இவனிடம்‌ கண்டு உவகை மீக்‌ கொண்டு உள்ளம்‌ 
பூரித்துள்ள.து. அதிசய வசவு காண ஆனக்தம்‌ ஆயது. 

இது வரையும்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இந்த 

அழகளைப்‌ போல்‌ விழுமிய நிலையில்‌ யா.அம்‌ அமைக்திலர்‌; ௮௪௪ 
குலமாட்‌சியும்‌, அத்பு,தக்‌ காட்சியும்‌, ௮௬5 இறலும்‌, பெருக்‌ தகவும்‌, 
தரும நீதியும்‌, அருட்‌ கொடையும்‌, போர்‌ வீசமும்‌ ஒருங்கமைந்த. 
உத்தமன்‌ உரிமையுடன்‌ ௮டையவே தவம்‌ பெருமை யடைந்து 
குதித்துக்‌ கூத்தாடி யிருக்கிறது. 

இவன்‌ அன்பால்‌ என்பால்‌ வச நான்‌ என்ன தவம்‌ செய்‌ 
தேனோ?” என்று தன பற்றை வியந்து தவம்‌ பெரு மஒழ்வு 
கொண்டாடியுள்ளத. ' அன்ப அடைவுதான்‌ துறவை அடை 
வதற்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ காசணம்‌ ஆன்‌ ஐ.அ. வறுமைககொடுமை 
பனை வெழுப்பு, கடன தொலலை, சா.இியிஅமை, ௮௪௪ ஆககனை, 
உரிமை இழப்பு, முதலிய ஏதுககளை முூனனிடசட தவ ச்லடம்‌ 
பூண்டு பலா துதவியாகன்‌ தனச்‌, கேர்மையாய்த தவததை விறுமபி 
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வருன்ற சிலரும்‌ உலக போகள்களில்‌ உழக்து இனி ஓன்றும்‌ 
பலியாதெனச்‌ களர்க்து வய.அ ம.இர்க்சு பின்னசே மூப்பு அடர்க்த 
ஆச்சையசாய்‌ வே௮ போக்இன்றித்‌ தன்னை கோக்‌ வருஇன்தனர்‌. 


இல்லா௮ தோலும்‌ எலும்பும்‌ ழும்‌ வழுவுமான குறை 
பாடுகளையேரகிறைய அனுபவித்து நெடுல்காலம்‌ கெஞ்சும்‌ வெ.ு,த்‌து 
வரச சவம்‌ அஞ்சன வண்ணணான இக்த அழகளைக்‌ கண்டதும்‌ 
ஆனம்‌,சம்‌ கொண்டாடி கின்றது. வாடி. வகங்யெ வத்தலுடம்பு 
களையே யாண்டும்‌ பற்றி வக்‌.௧.௫ எண்டு வனப்புமிக்க இருமேனியை 
மருவி மனக்களிப்பு மிகூர்‌,௧.அ. 

இச்‌ சுண சுகுமாசனை அ.இசயமாகப்‌ பார்‌. சவுடனே 
பழைய வெறுப்புக்களை எல்லாம்‌ மத்து புதிய அன்பு மண்டி. 
இன்பம்‌ பொல்‌ இ௫ம்பூ.௫ எய்‌.இப்‌ பெருப்‌ பூரிப்பு அடைக்க.௮. 

இடைக்க முடியாத பெரிய பாக்கியம்‌ தவத்திற்கு இப்படிச்‌ 
இடைத்துக்‌ கொண்டமையால்‌ அ,கன்‌ பேற்றை வியந்து பேச 
கேர்க்த,௫. 

எவனுடைய இருவடிப்‌ பேத்றை அடைய அவாவி அரிய 
பெகிய தவங்களைச்‌ செய்‌அ மகான்கள்‌ உ௫௫ கிற்‌இன்றார்களோ, 
அக்த மூர்த்தியே தவ2வடம்‌ தால்‌ இங்கு வக்‌.துள்ள.து. ஆகவே 
,சவம்‌ உயர்க்துயோகமூடைய தாய்‌ உவக்‌.து கொள்ள வக்௪.௮. 

இசாமனும்‌ என்னை வினமுர் க. கொண்டான்‌ எனத்‌ தன்னை 
வியந்து கொண்டாடக்‌ தவத்துக்கு இல்‌ வுரிமை ஒன்றே 
போ.அமே! என்னு உள்ளம்‌ உ௮ இகொண்டு கருஇயுள்ளாள்‌.. 

இக்த அழகன்‌ கன்னை உவர்து கொள்ளச்‌ சவம்‌ என்ன தவம்‌ 
செய்ததோ? என இன்னவாறு அவலோடு இவள்‌ எண்ணி 
கோக்கய ௪, அத்த உண்மை தனக்குள்‌ கெசிக்கால்‌ அ.கனை 
விரைந்து புரிந்து இவனை அடைக்து கொள்ளலாமே என்னும்‌ 
அவளுடைய அவாலையும்‌ ஆத்இிசத்சையும்‌ வெளிப்‌ படுத்‌இ 
யுள்ள அ. வழிவகை தெரியாமல்‌ கழிமய லோடு உழல்‌ன்றாள்‌. 

தவமும்‌ தவம்‌ புசிக்க. இண்டத்‌ தக்க இவனை யாதொரு 
சவமும்‌ இல்லாத அவள்‌ அவே வினழக்‌து அவமானம்‌ அடைய 
கேர்க்து அசைச்‌ சுழலில்‌ மிகவும்‌ அலமருஇன்றுள்‌.. 
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,தலக்கோலத்தைப்‌ பார்த்‌. ஐ உவப்பு மீதூர்ந்தவள்‌ மேலும்‌ 
பல நினைந்து சாலவும்‌ வியக்து மாலுழக்‌அ நின்றாள்‌. 

இவன்‌ அடித்தலம்‌ தண்ட இ. படித்‌. தலம்‌ என்ன பாக்யம்‌ 
செய்தது? பசிய கோலச்‌ இருமேனியனான இவன்‌ தன்பால்‌. 
வக்துள்ளமையை கினைந்து உள்ளம்‌ களித்து உவகைப்‌ பூரிப்பால்‌ 
உடல்‌ சிலிர்த்துள்ளமையினாலேதகான்‌ பசும்‌ புல்லாய்‌ வெளியே 
படர்ந்து இகழ்ஜெற.து. 

. “உடுத்த 8ீர்‌ ஆடையள்‌ ; உருவச்‌ செவ்வியள்‌, 7 

எனப்‌ பூமி தேவியை வருணித்தது தன்னைப்‌ போல்‌ ஒரு பெண்‌ 
என எண்ணி. இக்குலமகன்‌ பாதம்பட நிலமகள்‌ உள மஒழ்க்தாள்‌. 
என இவள்‌ கினைக்து விழைக்‌தாள்‌. மண்மகள்‌ பொன்‌ மகளாயினாள்‌ 
என்று சன்‌ மனம்‌ நாணிஞள்‌. 

படிய சூரியன்‌ போல்‌ ஒளி மிகுர்‌.துள்ள இவனைக்‌ காணின்‌ 
உலக சூரியன்‌ காணி ஓ.தங்குவான்‌. பதினாறு கலைகளும்‌ கிறைக்த 
நண சக்‌்இசனிலும்‌ இவன்‌ இருமுகம்‌ பொலிவும்‌ எழிலும்‌ 
பொருக்‌இி மிளிர்கின்றது. அம்‌ முழுமதி களங்கமுடைமையால்‌ 
இல்‌ விழுமிய முக்திக்கு ஒப்பாகா.து. இவன.௮ வாய்‌ இசமுக்குப்‌ 
பவள,ச்ை உவமை சொல்வ மிகவும்‌ அவமானமாம்‌.. 

"ஒப்பு என உலகம்‌ மேல்‌ உரைக்ன்‌ உள்ளமே 

துப்பு எனின்‌, துப்புடை யாதைர்‌ சொல்லுவேன்‌? 2: 

சிறந்த அவயவங்களுக்கு உவமையாக மூல்களில்‌ சொல்லி. 
வந்த வழக்கத்தின்படி. இவன்‌ ௮.சசத்‌.துக்கும்‌ பவளம்‌ உவமை 
யாம்‌ என உலகம்‌ சொல்ல கேரின்‌ என்‌ உள்ளம்‌ ௮,தனை ஓத்துக்‌ 
கொள்ளா; வெ.றுத்‌.௫.த்‌ தள்ளும்‌. அப்பு, ஒப்பு எனின்‌ நான்‌ 
ஒப்பேன்‌; உணர்ச்சியுள்ள உள்ளங்கள்‌ எல்லாம்‌ அப்படிச்‌ 
சொன்னவசைக்‌ குற்றம்‌ கூறிக்‌ காறித்‌ அப்பும்‌. 

துப்பு--பவளம்‌, பகை, குத்தம்‌, உமிழ்தல்‌. 

உ துப்பு உடை யாகைச்‌ சொல்லுவேன்‌? * என்று இப்படி 
வாதைப்‌ படுகின்றாள்‌. துப்பு-- தூய்மை, ஈன்மை. 

அழுத நீர்மையாய்‌ அமைக இருக்கன்ற இந்தச்‌ சந்த 
இதமுக்குத்‌ தகுதியான தூய உவமை யாதும்‌ எங்கும்‌ அமையாத 
ஆதலால்‌ என்னால்‌ ஓதி -ணர்த்த முடியாது. 
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கண்டு களிஜ்‌.அ உண்டு அனுபவிக்கலாமேயன்றி விண்டு விரித்த 
வெளியிட இயலாஅ எனக்‌ கழிபெருல்‌ கா.சலோடு வாயூதி வழி 
விழைந்து விழி மற நிற்ன்றாள்‌. 
இக்சத அழகனுடைய இடையைச்‌ சார்க்‌ இருக்க மரவுரி செய்த 
புண்ணியம்‌ பி.தாம்பசம்‌ செய்யாமல்‌ போயதே! 


 பொற்கலை கோத்றிலை போலும்‌??? என்றது உயர்ந்த 
பொன்னாடை புளைந்‌இருக்க வேண்டிய ௮சையில்‌ மாப்பட்டை 
இனைர்திருக்கன்றகே! என்று பரிக்து இசல்‌9 யிருக்கறாள்‌. 

அசையைப்‌ பார்த்தவள்‌ பின்பு தலையைப்‌ பார்‌.த்‌.தாள்‌. நீண்டு 
"சரண்டு செய்த்‌.அ இருண்டு நெறி செறிர்‌அு நெடு நீலம்‌ பூண்‌ 
டுள்ள கை தைலம்‌ தோயாமல்‌ சடையாய்‌ முடித்துக்‌ கட்டி 
யிருப்பசைக்‌ -கண்டு வருர்‌இனுள்‌ ; வருந்தனவள்‌ உடனே 
இருந்தி நினைக்தாள்‌. 

சடைஎனப்‌ புனைந்திலன்‌ என்னில்‌ தையலார்‌ 

உடை உயிர்‌ யாவையும்‌ உடையுமால்‌ என்றாள்‌. :* 

இயற்கை யாகவே அரிய பண்புகள்‌ அமைக்துள்ள இந்தக்‌ 
கசிய குஞ்சியை இப்படி வறிய நிலையில்‌ வைச்‌இருத்சலிஷலே 
தான்‌ மங்கையர்‌ மானம்‌ கெடாமல்‌ ஒருவாறு பினழைத்திருக்‌ 
ன்றனர்‌. வாசனைத்‌ தைலம்‌ தடவிச்‌ இப்பிட்டுப்‌ புகையூட்டிப்‌ 
பூச்‌ சூட்டிச்‌ செயற்கை அலங்காசங்களும்‌ செய்‌இருந்தால்‌ பெண்‌ 
குலம்‌ நிறை இரிர்து நிலை குலைந்து போயிருக்கும்‌ 

இவன்‌ தலைமுடி. சடையாயுள்ளமையால்‌ தையலார்‌ உடையும்‌ 
உயிரும்‌ உடையாமல்‌ உள்ளன என்ற.அ இவளுடைய உள்ள த்தை: 
வெளியே கெளிவாக உணர்த்‌இ நின்ற. 

1 உடுத்த உடை சரிதல்‌, தொடுத்த வளை கழலுதல்‌, உள்ளம்‌ " 
குலை தல்‌, உணர்வு கலைதல்‌, உயிர்‌ உலைதல்‌ என்னும்‌ இவை காம 
மயக்கத்தின்‌ விளைவாக நிகமுமா தலால்‌ ௮ம்‌ மெய்ப்பாட்டு நிகழ்ச்‌ 
களைத்‌ தன்‌ வாய்ப்‌ பாட்டில்‌ இப்படிக்‌ குறித்‌.அக்‌ காட்டினாள்‌. ! 

| இடையை முதலில்‌ குதித்தது புறத்தே மானம்‌ காத்து * 
கித்கும்‌ ௮தன்‌ தானம்‌ ௧௬. ; உயிர்‌ உள்ளே உடைய, உடை 
வெளியே உடைய இவள்‌ இடையே தின்று கடையா யிழிந்தூ 
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,சமொ.தியுள்ள கிலையை உசையிடையேகண்டு உலகை யுடையராய்‌ 
காம்‌ சகையாடிச்‌ சுவை அடைன்றோம்‌. 


தன்னை மட்டும்‌ தனித்துச்‌ சொல்லாமல்‌ தையலார்‌ என 
வையத்திலுள்ள மகளிர்‌ எல்லாசையும்‌ தன்னேடு இணைக்கு 
இழுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. தன்‌ மயல்‌ இயலை அயல்மேல்‌ ஏத்றி விஈய 


செட்டை மை முகமாம்‌ 


மாகப்‌ பேச யிருக்இறுள்‌. தன்‌ மானக்‌ 
வெளிப்படுத்தப்‌ பெண்கள்‌ சுப£வத்கைக்‌ கண்கள்‌ காணச்‌ 
செய்தாள்‌. 

இக்தக்‌ கரிய குஞ்சியைக்‌ கொஞ்சம்‌ அழகு படுத்திக்‌ 
கொண்டையாக முடி த்‌திருக்கால்‌ கண்ட பெண்கள்‌ உயிர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ காணாமல்‌ போலிருக்குமே! எனத்‌ தான்‌ தனியே 
மறைந்து நின்று கண்ட காட்சியை உலகம்‌ காணத்‌ இறந்து 
காட்டியுள்ளாள்‌. 

மயிர்‌ மூடியில்‌ உயிர்‌ குடி போய்‌ இல்வா.து ௨௫௫ மறுகி 
நின்றவள்‌ பின்பு அந்தத்‌ இருமேனியில்‌ அணிகள்‌ யாதும்‌ இல்‌ 
லாததை நினைந்து தன்‌ நெஞ்சொடு பேஷன்‌. 

உயர்ச்த மாகத மணிபோல்‌ ஒனி விசகன்ற இந்த எழில்‌ 
மேனியில்‌ எவ்வகை அணிகளை அணியினும்‌ அவை செவ்லியறமே 
யன்றி இத்‌ இல்விய சவுக்கரியத்‌.இற்கு அவற்றால்‌ யாசொரு 
சிறப்பும்‌ உண்டாகாது ௮ மதுசமான அமுசைப்‌ புஇதாகச்‌ 
சுவை செய்யப்‌ புகுவது போல்‌ இவனுக்கு. ஆணி புளையச்‌ அணி 
வ.௫ பெரிய மத கேடாய்ப்‌ பிழையே படும்‌. 

மூழுமணிக்கு அரசு என விழுமிய சிலையில்‌ விளங்கும்‌. இக்‌ 
குலமகன்‌ பூண்‌ அணியாமல்‌ இருக்சமைதான்‌ இயற்கை அழகை 
மூழு.தும்‌ காணும்படி, அமைந்தது. அரசா 2 இகத. அதசெய 
அழகைப்‌ படைத்த பிசமன்‌ ம.இயிழக்து போனானே! அக்க 
விதிக்கு ஏ?சனுர்‌ கொஞ்சம்‌ அறிவிரூர்சாலும்‌ இவனை இப்படிக்‌ 
காட்டில்‌ அலைய விட்டிரூப்பானா? அவன்‌ கெஞ்சக்‌ கொடுமைதான்‌ 
என்னே! எவ்வளவு மடமை! எலரூம்‌ வெறுக்கத்‌ தக்க மடத்‌ 
சனச்சை மனம்‌ அணிக்து செய்‌இருக்கமுன்‌, வேசம்‌ படித்தும்‌ 
போசம்‌ படியாமல்‌ ஏதம்‌ படிக்துன்ளானே! தஞ.இ புணராமல்‌ 


,சவ௮ புரிக்துளான்‌, இவன்‌ காலில்‌ மருவிய றிய ஒரு தாசிக்கும்‌ 


7. இசாமன்‌ 1727 


ஓவ்வா,க இர்‌.இசன்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஆள இச்‌ சுக்தசன்‌ இவ்‌ 
வழு அடவியில்‌ இருது வாழும்படி செய்அள்ளானே இது எவ்‌ 
வளவு பரிதாபமான. செவ்வி தெரியாது டோயதே! 


இ.அ௫ என்ன ௮௩8? முழு மூடமான இவ்‌ விபரிதத்தைச்‌ 
செய்‌. துளள கத கான்முகன்‌ ஊழியும்‌ தேயாத பழியாளனாய்‌ 
உழல கேர்க்தான்‌. 
(“இவன்‌ அடி.ப்பொடியும்‌ ஏற்கலாப்‌ புரஃதரன்‌ 
என்றது. சசம்‌ தெரிய வந்தது. தசம்‌ தெரியாமல்‌ புசக்‌ 
சசணுக்கு நிரந்கசமான .. தவியை அருளி, அவனிலும சிறந்து - 
எவரையும்‌ புசக்தருளி வக்‌ கரும பெருமாளாய்‌ வசதுளள திவ்‌ 
வள்ளலை வனவாசததுககு ௮ணுபபியது மன வேகனையாயது. 
இ.௫ விதியின்‌ மதிபீனம என வெதும்பி யிருக்கிறாள்‌. 
இவள. உள்ளக்காதல்‌ இக்‌்இரனையும்‌ பிரமனையும்‌ எள்ளி 
எழுந்துள்ள. தான கண்ட பொருள்‌ மேல்‌ மண்டியுள்ள 
வேட்கை அ௮ண்டமும கொள்ளாமல்‌ அகனறு நிற்கின்றது. 
்‌ நீத்தமும்‌ பரவையும்‌ குறுக நெஞ்சிடைக்‌ கோத்த அன்பு 
என்றது இவளது ஆசைப்‌ பெருக்கத்தின்‌ ௮ளவு றிய 
வந்தது. ஆற்று வெளளமும கடலும்‌ சிறியன என்னும்படி காதல்‌ 
வெளளம உள்ள த்தல்‌ ஓங்க எழுக்து தேங்கியுள்ள. 
வெள்ளப்‌ பெருக்கு வேகமாய்‌ மண்டி வக்க பொழு.து கசை 
உடைந்து போதல்‌ போல்‌ காமப்‌ பெருக்கால்‌ இவள நிறை 
அழிர்து போயது. ௮.௮ இருக்க இடமும்‌ தடக்‌ தெரியாமல்‌ அடி. 
யோடு ஒழிந்தது எனபதை விளக்குக்கு ஓர்உவமை வந்துள்ள. 
- “ஏத்தவம்‌ புரியரஓன்று -கலான்‌ பொருள்‌ 
காத்தவன புகழ்‌எனத்‌ தேயும கறபினாள்‌. 
சூர்ப்டடகை கற்புக்கு உலோபி புகழ்‌ இங்கே ஒப்பு. 
கல்ல காசியங்களுக்கு யாதும்‌ உதவாமல்‌ பொருளை இறுகப்‌ 
பொத்தி வைத்திருக்கும உலோபிககுப்‌ புகழ்‌ சிறிதம இல்லை. 
அக்த இனமையைச்‌ சுடடிக்காடடி இவள ஃற்பை இப்‌்படிக்காடசிப 
படுத்தினா. கவியின இதயம்‌ கரக காணத தக்கது, 


1726 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ஏ.த்தவம்‌ என்றது எவரும்‌ ஏத்திப்‌ போற்றுவது என சல்ல 
புண்ணியங்களைக்‌ குறிதது வக்த.... 

““ஏத்தரு மல்லிகை"! “எத்தருர்‌இருமணி'" என்னும்‌ இத்தா 
மணித்‌ தொடர்கள்‌ ஈண்டுச்‌ சக்திக்கத்தக்‌-ன, ஏ. என்பது பெரு 
மையான பெருக்கதசைக்‌ குறித்து வரும்‌. 

*: ஏ பெற்று ஆகும்‌ '” என்றது தொல்‌: ப்பியம்‌.. 

ஏத்தறம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. புகழ்‌ ஈதலால்‌ உண்டான்‌ றத 7 
ஆகவே ஈயாத உலோபிக்கு ௮௮ இலலையாயது. உலோபி ஈனன்‌ 
ஆதலால்‌ ஊனகிலக்கு உவமையாயிஷன்‌, ௨ லோபத்தை முன்னம்‌ 
* தாடகைக்கு ஓப்புக கூறினர்‌; உ£லாபியை இங்கே சூர்ப்ப 
நகைக்கு ஓப்பாக்கி யிருக்கிறார்‌. இரண்டுக்கும்‌ உள்ள வேற்று 
மையை உய்த்துணர்க்து பொரு ராத்தலை ஓர்ந்து கொள்க, 

புகழ்‌ உயர்ந்தது; ௮.து இறந்த கற்புக்கு ஒப்பாய்‌ சேர்ந்தது. 
புகழுடைமையால்‌ வளளல்‌ போத்தப்‌ பெறுகினறுன்‌; பழியுடை 
மையால்‌ உலோபன்‌ தூற்றப்‌ படுகிறான்‌. 

உலோபத்தை அருவருத்து, உலோபியை எங்கும்‌ ஈம்‌ கவி 
வெத்து வருளெருர்‌. உயர்க்த மனித$தன்மையைப்பாழ்படுத, 

த்து வருனறா! ,சமனிதத்த ழ்‌ 
வருதலால்‌ பாழான ௮ப்‌ பழி நிலைகளிலிருந்து மக்கள விழி 
தெரிந்து உய்ய வேண்டும்‌ எனனும்‌ கருணையினால்‌ கதையின்‌ 
இடைபிடையே பலஉறுதிகலங்களை உரிபையுடன்‌௨ ணர்த்தியருள்‌ 
இன்றார்‌. அவ்வுள்ளத்தின்‌ உண்மையை உணர்ந்து கொள்க. 

ஆடவர்‌ புகழையும்‌, மகளிர்‌ கற்பையும்‌ பேணி ஒழுக 
வேண்டும்‌ என்பது இங்சீக காண வேண்டிய கருத்தாம்‌. 

ரீ ஆண்‌ மகன்‌ என்றால்‌, பிறர்க்கு உதலிப்‌ புகழ்‌ பெற்று 
வாழ்‌; பெண்‌ மகளாயின்‌ கெஞ்சம்‌ நிறைகாத்‌ஜக்‌ கற்பு நெறி நில்‌ 
என்பார்‌ இப்படி உல்லாசமாகச்‌ சொல்லி யருளினார்‌. 

மாய்க்த புக௫ழயும்‌ தேய்த்த கற்பையும்‌ சேர்த்துக்‌ சாட்டி 
மாயாத வழிகளை ஓர்ச்து கொள்ள ஃமைத்துள்ள இஃ வுறு இடல்‌ 
இரு எஈலாரும ஆயணர்ந்து அடைக்து கொள்ள வரத்து 


* இந்நூல்‌ பக்கம 804 பார்கக, 


9. இம 1720 


அதிசய அழகியாய்‌ அமைத்து வத்த. 

இல்‌ வண்ணம்‌ பல பல எண்ணிக்‌ காதல்‌ மிகு$த மோகம்‌ 
மீதூர்க்து கின்றவள்‌ எவ்வாறாயினும்‌ இவனைச்‌ கலக்து மழெ 
(வேண்டும்‌; இல்லையேல்‌ உயிர்‌ பிழையாது என மயலுழக்தாள்‌. 

,தன்‌ சொந்த வடிவத்தில்‌ சென்றால்‌ இக்க அழகன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளான்‌; இவன்‌ வினழந்து கொள்ளும்படி. உயர்ந்த எழிலில்‌ 
அமைந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்‌.ற. ஒணிந்தாள்‌. அழகுத்‌ 
தெய்வம்‌ ஆலய இலக்குமியை நனைர்தாள்‌. இருவின்‌ உருவம்‌ 
பருவ எழில்‌ சுசந்து மருவி வருமாறு: உருச்‌ கருதி அரிய 
மந்திரத்தை அகத்துள்‌ செபித்தாள்‌. காயம்திரியக்‌ காயத்‌ இரியைச்‌ 
செமிப்பது போல்‌ மாயம்‌ புரிய இவள்‌ சேயம்‌ புரிந்தாள்‌. 

பங்கயச்‌ செல்வியை மனத்துப்‌ பஎவியா 

அங்கையின்‌ ஆயம% இரத்தை ஆய்ர்தனள்‌! 

என்றமையால்‌ இலட்சமியை கெஞ்சல்‌ பாலித்துக்‌ கொண்டு 
இவள்‌ உருவேற்றி யுள்ளமையை உணபலாகும்‌. உர ஏறத்‌ திரு 
ஏறும்‌ என்னும்‌ பழமொழி இவளிடம்‌ வேறொரு வழியில்‌ ௧௬ 
வேறிகின்றது. 

அம்கையின்‌ ஆய மந்திரம்‌, என்‌தத கருதிய பலனைக்‌ கருதிய 
படியே கருதியவுடனே கைமேல்‌ கொடுப்பது என அதன்‌ உழி 
நலம்‌ உணச வர்தது. 

இஸ்கனம்‌ மந்திரத்தை உச்சரிக்கலே அதிசய அழகயொய்‌ 
ஒளிசெய்து விளங்‌ஜெள்‌. தெய்வ அசம்பையரும்‌ காணும்படியான 
இவ்விய உருவுடன்‌ இறந்து இகழ்ர்த இவள்‌ இராமன்‌ எதிமே 
செவ்வி மிளிர வந்தாள்‌. 

பஞ்சிழலிர்‌ வி.ரஃ நளிர்‌ பல்லவம்‌ அனுங்கச்‌ 

செஞ்செவிய கஞ்ச ம்கிமர்‌ 2.றடிய வாம 

அஞ்சொல்இல மஞ்சை 


ன அன்னம்‌என மின்னும்‌ 


வஞ்சிஎன கஞ்சம்‌ என வஞ்சமகன்‌ வபால்‌. [சதி] 


பொன்ஜொ.ழகு பூவிலுமழை பூவை பவை 74:52 

பின்னெழிலகொள்‌ வாளினோ பிறழ்‌ தளிர்‌ மூகத்தாள்‌ 

கன்னிஎழில கொண்டது கஃலத்தட மணிததேர்‌ 

மினனிழிவ தனமையிது விணஷிழிவ தென்ன, (3) 
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கானின்‌ உயர்‌ உற்பவம்‌ உயிர நீத கறிர்வல்லி 
மேனவிகளி பெற்றுவை கராதெறி வாசழ்‌ 


2804 தெனின்றொழி உற்றினிய செய்விகனி பெற்றுஓர்‌ 
, 1 


ந்தா 


(3) 


மாரில்‌ வரதம்‌ எனவ. 


மானின்விழி ப 
நாபுரமூம்‌ மலையும்‌ நூலும்‌ அறல்‌ ஓதிப்‌ 
பூமூரலும்‌ வஸ்டுமிலை பூசலிடும்‌ ஓசை 
தொடு தையலவரும்‌ என்னாக்‌ 
௪ பூதித்தனன்‌ விழித்தான, (4) 
வி.ஸ்‌அருள ௮4 ஒரு மேல௮.ம.2ம என்ன 
வண்ணமுக கொவ்டிடை அனக்கு வருபோழ்தத்து 
2750 எண்‌.௮ருளி ஏழைமை துடைத்து எழுமெய்ஞ்‌ ஞானக்‌ 
கண்‌ அருள்செய்கன்வான்‌ இர உண்ணின்‌ எதிர்‌ கண்டான்‌. 


ரகக 


தாமுரைசெய்‌ 


கோமகறும்‌ அம்‌, 


பேநுழைய காகழலல்‌ பிறிதின்‌ வானில்‌ 

ஆ. டியாருழையின்‌ இல்லதெரு மெல்லுர௮ு பாரா 

2 தழ ருழையின்‌ இ. அரபு பார 
ஆருழை அட£$ ழூ அவத) உண்டோ? 
நேரிையம்‌ யாவர்‌இவ/ கேர சீனைந்தான்‌. (8), 


அவ்வரின்‌அவ வ 4 அகந்நுடைய அன்னாள்‌ 
பட செவ்விழுகம்‌ முன்ன! அடி நெல்லியின்‌ இறைஞ்சா 
2769” வெவ்விய கெடுங்கன்‌ அபில்‌ வீசி அயல்‌ பாரா 

நள்விசின்‌ ஒது இைகானி அயல்கின்றுள்‌. (2) 


திதில்வர வாகதிர 2௮வ[வு சேயோய்‌! 

.. போதவுளது எம்‌ருழைஒர்‌ புவ்ணியமது அன்றே 
3ிசி.ஏது பலி? எழு பேயா? யால்‌ ௨0௮7 என்றுன்‌. 

வேதமூதல்‌ பேதைஅவள்‌ தன்னி 

ப்‌ 


(8) 


்ப ஈகைப்‌ படலம்‌, 91-39) 


யாரும்‌ கண்டதியாத பேசழகைப்‌ பு.துமையாய்க்‌ கொண்டு, 
அரிய பல அவரிகள்‌ புனைந்து, கன்னிப்‌ பருவம்‌ சுசந்து, காம 
மருண்டு க்‌, மயில்‌ இயல்பாய்‌. 


நலம்‌ கனி*௫, மான்‌ 5 
ஓயிலுடன்‌ டந்து சூர்ப்‌. பகை இசாமன்‌ அயலே வந்து நிற்கும்‌ 
ஆர்வக்‌ காட்ரிபை இங்கே மாம்‌ கே.22 காண்டுன்றோம்‌. 

இந்தக்‌ கலிகளின்‌ சமசத்தைச்‌ கொஞ்சம்‌ இந்தனையுடன்‌ 
படித்துப்‌ பாருங்கள்‌. சதம்கைகள்‌ கொஞ்ச அவள்‌ படர்ந்து 
நடந்து வக்தது சபால வே பாடலகள்‌ தெ-டர்ந்து வந்துள்ளன , 


7. இராமன்‌ 1781 


வஞ்சி என ஈஞ்சம்‌ என வஞ்சமகள்‌ வந்தாள்‌ 


வக்த அவளை இக்தலா.று வகுச்துக்‌ ஐ 
அஞ்சொல்‌ இள மஞ்சை என அன்னம்‌ என வெளியே 
மின்னி மினுக்‌இ வந்தாலும்‌ ஈ.ஸ்னே உள்ள இன்னல்‌ சில்க்‌ 
இன்னவா௮ கவிமுன்‌ னற உணர்த்‌ ”டக்கிுர்‌. வஞ்சிக்‌ கொடி. 
போல்‌ தல்கி ஐரக்வ மெஃ்லிய எழில்‌ மேனியளாய்‌ ஐனி தலழ்க்து 
மிளிச வழி புரிக்து ல*்‌.ஒல்னாள்‌. 
[வஞ்சம்‌ என்றது அஞ்ச.ச்‌ தக்க கொடுக்‌ பையை அறி 
வுறுத்தி நின்றது. பல உயிர்கள்‌ படையலும்‌ அடிக்கும்‌ படியான 
கொடிய கேடுகள்‌ உடைமையால்‌ விடம்‌ என சேர்ந்தாள்‌ 


டி. யிருக்றொர்‌. 


ட்‌ புதத்தே அழகு வழிகன்றஅ; அகத்தே நஞ்சு பிழிகின்றது. 
சன்‌ சச்சுத்‌ தன்மையை உள்ளே மறைத்து யாரும்‌ கல்லவளெண 
இச்சிக்கும்‌ படியான வடிவில்‌ வர்துள்ளமையால்‌ வஞ்ச மகள்‌ 

என்றார்‌. அவள்‌ செஞ்ச நீர்மை கேர்‌ அறிய சேர்க்க... 
கொடிய ஈஞ்சம்‌ அனைய ௮ல்‌ லஞ்ச மகள்‌ இனிய அமுதம்‌ 
ஒர்‌ உருவம்‌ எடுத்து வச்‌.சது என அரிய எழிலுடன்‌ பிண்ணி 
விருந்து இதக்யெ செய்வ மக்கை போல்‌ அண்ணல்‌ அருகு 
வக்தாள்‌. வருன்ற அசலம்‌ கேட்டு இசாமன்‌ திரும்பிப்‌ 

, பார்த்தான்‌, 

எண்‌ ௮௬ ஏழைமை புடைத்து ளார செய்ஷ்‌ நானக்‌ 
கண்அருள்செய்‌ உல்லன்‌ இருகண்ணின்‌ 


2ர்கண்டான்‌. 
மாய மோடனியாய்ப்‌ (திய வடிவம்‌ சொண்டு வருன்ற 
இயவளைக்‌ கண்ட தூயவனைக்‌ கலி இங்கே மக்கு இப்படிக்‌ 
காட்டி யிருக்கருர்‌. காட்சியைச்‌ கருதி கேரக்குக. 
ஈல்ல எண்ணங்களை உசுவி, வறுமை மடனம முதலிய 
சிறுமைகளே 8௬9, உயர்ச்சு சத்துவ ஞான க்சைத்‌ கன்னை கனக்‌ 
சீவர்களுக்கு. அருள்‌இ௮.ற கண்ணன்‌ சனது இசண்டு கண்க 
ளாம்‌ அக்தப்‌ பெஸ்கக்‌ கண்டால்‌. 
( அருள்‌ செய்‌ கண்ணனை இருள்‌ செல்‌ எண்ணாய்‌ மருள்‌. 
, ய வக்துள்ளாள்‌ படமற்சை ௮ன அவைப்‌ டொருள்‌ செய்து 
காணப்‌ 9 ருள்‌ மொழிகளை இக்குளம்‌ புகன றருளிஞர்‌.. 


1782 கம்பன்‌ கலை நிலை 


உயிர்களுக்கு ஞானக்‌ கண்‌ அருளும்‌ கருணைக்‌ கண்‌ என்று. 
காட்டியது அவன காட்சியையும்‌ மாட்ியையும்‌ கர.இ யுணச. 

மெய்ஞ்ஞான கா.சனை அஞ்ஞான மாது அவாவி அடைந்தாள்‌. 

மையல்‌ மீதூர்க்து வருகின்ற அ.த்தையலை அயல்‌ வரும்‌ 
பொழு?த இக்க ஐயன்‌ சோக்‌கஞன்‌. கந்தருவ மங்கையோ, காக 
கன்னிகையோ, தேவ மாதோ, என யாவரும்‌ இகைக்கும்படி. 
ஓவிய உருவாய்‌ ஒளி மிளிர்ந்து எழில்‌ ஒமுக எய்திய அவளை 
இவன்‌ விழி களிப்ப நோக்‌ 4 நேர்‌ இழையர்‌ யாவர்‌ இவர்‌? ** 
என கெஞ்சள்‌ கினைக்தான்‌. 

இவள்‌ யாவள்‌? என சீனையாமல்‌ இவர்‌ யாவர்‌? என்து மரி 
யாதைப்‌ பன்மையில்‌ அவளைக்‌ கரு இயிருத்தலால்‌ மூத்றவர்களைக்‌ 
கனம்‌ பண்ணிவரும்‌இவன அ பெருந்தன்மையை விளக்க நின்றது, 

வக்தவளுடைய வனப்பின்‌ சர்மையும்‌ இருந்தவன.து சந்தை 
யின்‌ ரீர்மையும்‌ இங்கனம்‌ உயர்வான உரையை உருவாக்‌இ 
யுள்ளன. வாய்மொழி மன மாண்பு கனிக்து மதி மிஞுக்துன.. 

பெண்களை மரியாதையாக மதித்து கடத்தும்‌ முறைமையை 
இர்‌ காட்டவர்‌ பழமையாகவே பழ வக்துள்ளனர்‌. ௮ல்‌ 
வளமை ஈம்‌ கலிபினிடம்‌ ஓழமையாகக்‌ செர்ந்து மிளிர்கின்றது, 

இவ்விய சவும்கரியாய்‌ வக்த அவள்‌ இசாமனை அணு ௮.இ 
விசயமாய்‌ இருகை குவித்த வணல்‌9 இளமூறுவதுடன்‌ ஒரு 
வகையாய்த்‌ இருமூகம்‌ கோக்இப்‌ பெரு காணமுடன்‌ அயல்‌ 
ஐ.அ? மயல்‌ இயல்‌ கனிய மருவி நின்றாள்‌. 

"கண்‌ அயில்‌ வீசி அயல்‌ பாரா ஓதுங்க காணி நின்றாள்‌? 

அன்று அவள்‌ பசர்த்து பார்வையும்‌ கின்ற நிலைமையும்‌ 
இதில்‌ கேசே தெரிகின்றன. கண்ணை அயில்‌ என்றது அதன்‌ 
இயலையும்‌ செயலையும்‌ எண்ணி யுணச. அயில்‌ -வேல்‌, காமம்‌ 
கனியப்‌ பார்ப்பதில்‌ பெண்கள்‌ கண்கள்‌ ௮ திசாதரியமான ஆற்றல்‌ 
வாய்க் துள்ளன. **மல்கையர்‌ கண்‌ கோக்‌ மையல்‌ வலை விசின்‌, 
இங்கு எவசே தப்பி இடை உய்வார்‌? '* என்றமையால்‌ அவர்தம்‌ 
கண்ணின்‌ வேலைகள்‌ காணலாகும்‌. 

அசிய ஒரு பார்வை பார்த்து மிக்க வெட்கமுடையவள்‌ 
போல்‌ ஓல்‌ஓ ஓூக்து பக்கம்‌ கின்ற அந்த வஞ்ச மகளை இச்சு 


7. இராமன்‌ 1798 


அஞ்சன வண்ணன்‌ யாதொரு வஞ்சமும்‌ அறியாமல்‌ கெஞ்சம்‌ 
இரக சேசே நோக்‌ உசிமையுடன்‌ உபசாச. மொழிகள்‌ கூறி 
உசாவியருளினான்‌. 

1 இரு கின்வசவு இஇல்‌ வசவாக "' என்றது. அம்மா! உண்‌ 
வசவு கல்லசவு ஆக என்றலாது. புஇயசாய்ச்‌ சர்திப்பவரை கோக்‌. 
இல்கனம்‌ மல்கல மொழி கூ.௮வ.து பண்டைய வழக்கம்‌ என்பதை 
ஈண்டுக்‌ கண்டு கொள்ளூஏன்றோம்‌. 

6௦௦4-பீஸ என இச்‌ சாளில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ லழல்‌ வருவதும்‌ 
ஈங்கு அதிய வுரியத. **] டர்£்‌ $௦ய 8 ஐ௦௦0 8.” என்னும்‌ 
பொருளில்‌ புதியசை அவர்‌ லசவேற்பது மரபா யுள்ள ௮. 

கல்‌ வசவாக என்று கேசே சொல்லாமல்‌ தீதில்‌ வரவாக 
என்றது இந்திக்கத்தக்க,ஐ. அவள்‌ வசவு இதில்‌ வர தன்ளமையால்‌ 
அஃது அப்படியே நில்லாமல்‌ ஈல்லதாக மாறட்டும்‌ என்று இச்‌ 
சொல்‌ ஓடி வர்த.து. 

இய எண்ணம்‌ கொண்டு மாய வேலை செய்ய வர்‌.அள்ளாள்‌; 
அவ்‌ வுண்மையைச்‌ சத்திய னாய இத்‌ தூயலன்‌ வாய்‌ தன்னை 
யதியாமலே நன்னயமாகத்‌ அலக்‌ யருளிய ௮. 

தி.௫ இல்லாமல்‌ உன்வசவு கல்லது ஆக வேண்டும்‌ என்‌ஐ.இல்‌ 
அது ஆங்கனம்‌ ஆகாத என்பத தொனிக்து நின்றது. 

நின்‌ வசவு உனக்குத்‌ திஇல்‌ ௮௧; எனக்குத்‌ இருவாக என 
மருவி கற்கும்‌ மருமத்தை அணு நோக்குக. 

“போத உளது எம்‌ உழை ஓர்‌ புண்ணியமது அன்றோ? !! 
என்றது கன்றாக எண்ணி சாயத்‌ தக்கது. 

நீ என்பால்‌ இப்பொழுது வக்தது கான்‌ முன்பு செய்த 
புண்ணியப்‌ பேறே என்று புகழ்க்து. கொண்டாடியிருக்கறான்‌. 

பேசுன்ற சாக்கு பொய்‌ அறியாதது ; புனிதம்‌ மிக 
வுடைய ௮.து கனி£ய இப்படி இனி௫ இசைச்‌. இருக்றெ.௮. 

புண்ணியம்‌ என இவ்வண்ணல்‌ புகன்றது வக்தவளைக்‌ கனப்‌ 
படுத்தும்‌ பொருட்டு உலக மரியாதையாக உசைத்த உபசாச வ௫ன 
மேயாம்‌, யினும்‌ ௮. இல உண்மை உள்ளே உறைக்துள்ளஅ. 
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சூர்ப்ப நகை இப்போது இங்கே வந்தது இராமனது ௮வ. 
தாச பூர்த்தியாய்‌ அமைக்‌இருக்றெது. அவள்‌ வச வில்லையானால்‌ 
இவன்‌ வர்த காரியம்‌ முடியாது. 

தான்‌ எடுத்த பிறப்பு இனிது பயன்‌ படும்படி தானாகவே 
வள்‌ வலிக்‌து வக்‌. துன்ளமையால்‌ ௮ல்‌ வ.வு தன்‌ புண்ணியப்‌ 
பயன்‌ என இப்‌ புண்ணியவான்‌ வாய்‌ புகன்‌ தருளியஅ. 

சத்திய வாகில்‌ வெளி வருல.து தப்பாத தத்‌.தவமாய்‌ 
உய்த்‌,துணச வுள்ளது. மையல்‌ கோக்குடன்‌ ௮.த்‌ சையல்‌ வர்‌ 
அளளாள்‌; அவள்‌ வசவால்‌ விள வதை வையம்‌ ஒர்ர்‌.து கொள்ளும்‌ 
படி. இவ்‌ வையன்‌ மொழி இவ்வாறு மெய்யை ௮றிவுறுச்‌திய௫. 

மங்கலமாக இங்கனம்‌ முகமன்‌ உரையாடிய பின்‌ அவளைத்‌ 
தெளிவாக இனத்தெசிர்‌.து கொள்ள ஐளியாமல்‌ வினவினான்‌. 

ஏது பதி? ஏது பெயா்‌? யாவர்‌ உறவு? 

இந்த மூன்று கேள்விகளையும்‌ ஊன்றிப்‌ பாருங்கள்‌, 

வக்சவளுடைய ஊர்‌ பேர்‌ குலம்‌ கோத்திரம்‌ முதலியன 
முழுவதும்‌ நெளிய விழைக்து இவ்‌ விஞக்கள்‌ வெளி எழுக்தன. 

எது பதி? என ஊசை முதலில்‌ வினவியது இடம்‌ சேய்‌ 
மையோ, ௮ண்மை?யா என்னும்‌ ௮வ்வுண்மையை ௮.நிய. 

ஊர்‌ எ.து? என்று கேளாமல்‌ பதி என்றமையால்‌ இவள்‌ 
சிறிய பட்டிகளில்‌ இருப்பவள்‌ அல்லள்‌; பெசிய ஈகமங்கவரில்‌ 
வ௫ிப்பவளே என வாசக்‌ தலத்தை மாண்பாக மதித்துள்ளமை 
புலனாயது. ஊசை அடுத்துப்‌ பேரை வினவியது ரேமே ரீர்மை. 
தெரிய. இதி வின, தாய்‌ தக உற்ருர்‌ உறவினர்‌ எல்லாரையும்‌ 
இனமாக அறிர்து கொள்ள வக்த.த. 

இல்கனம்‌ வினவியவளையும்‌, அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல 
உள்ளவளையும்‌ கவி ௮தி சாதசியமா இணைத்துக்‌ கூறி நகைச்‌ 
சுஷையை விளை த்திருக்கிறார்‌. 

வேத முதல்‌ கேட்ட இக்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ பேதை அவள்‌ 
தன்னிலை விரிக்கத்‌ தொடங்களை எனத்‌ தொடுத்து வி?த்தருக்‌ 
எறார்‌. பேதை மேதையிடம்‌ பேச நேர்ந்தது. பிழையும்‌ ஏதம்‌. 
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நாய வச்தது எனப்‌ பின்‌ விளையும்‌ விளைவுகளும்‌ தளைவுகளும்‌ 
வெளிய றிய ஒளி புரிக்துள்ள ௮. 

வினவியவன.து பெருமையையும்‌, விடைதம கேர்ந்தவள.அ. 
சிறுமையையும்‌ சுட்டியிருக்கும்‌ அருமையும்‌ அழகும்‌ சுவை 
*ரச்.து உவகை தருன்றன.. 

ஞான நிலையமான வேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆதி மூலமே என்று 
போத்றித்‌ திக்க வேதார்த மூர்த்தியாய்‌ வித்‌.றிருப்பவன்‌ 
மானுடச்‌ சட்டை போர்தஇி இங்கே மருளியிருகளான்‌ ; அந்த 
மெய்ஞ்‌ ஞான சிலன்‌ எதிர்‌ அஞ்ஞான ரீலி பேச ர்க்ததே! 
என ஏ நொந்து வாசி காணப்‌ டேசியிருக்களூர்‌. 

: பேதை என்னும்‌ சொல பெண்‌ என்பதையும்‌ கண்‌ எ.ிர்‌ 
காட்டி மையல்‌ கொண்டுள்ள அவளது மடமையையும்‌ உடன்‌ 
உணர்த்தியது. 

தன்‌ நிலைவிரிப்பாள்‌ என்‌தஅ அவள்‌ பின்னால்‌ பேசப்போகும்‌. 
நிலைமைகளை யெல்லாம்‌ முன்னால்‌ விழைந்து காண வக்த. 

அவ்‌ விரிப்பில்‌ அரிப்புகள்‌ பல காணலாம்‌. என்பதை விரிக்‌ 
காமல்‌ சுருக்கமாய்‌ இதல்‌ குறிப்பித்‌ இருக்கார்‌. 

அவள்‌ பேசுனன்றாள்‌; அதனைக்‌ கவனமாய்க்‌ கேளுங்கள்‌ என 
வலைபூட்டி ஏலியபடியாய்‌ இ.து மேலியுள்ள௮.. 

சூர்ப்பதகை சொன்னது. 

பூவிலோன்‌ புதல்வன்‌ மைந்தன்‌ புதல்வி, முப்புரங்கள்‌ செற்ற,2 175. 
சேவலோன்‌ துனைவ ன செங்கையோன்‌ தங்கை, இக்கின்‌ 
மாவெலாம்‌ தொலைத்து வெள்ளி மலைஎடுத்து உலக மூன்றும்‌ 
காவலோன்‌ பின்னை காம வலலியாம்‌ கனனி என்றாள்‌. 

பேதை விரிப்பாள்‌ என முன்னம்‌ குறிப்பித்த படியே 
இதில்‌ அவள்‌ தன நிலையை உசை த்‌இருக்கறாள. உரைகளில்‌ உள்ள. 
குதிப்புக்கள்‌ யாவும்‌ ஊன்றி உணச வுரியன. 

“ ஏது பதி? ஏது பேயர்‌? யாவர்‌ உறவு? என முன்னம்‌ இசாமன்‌ 
கேட்ட கேள்கிகளுககுப்‌ பதில்‌ இப்படி ட்டி வர்‌.தள்ள அ. 

இதி வினவுக்கு முதலிலும்‌, முதல்‌ கேள்விக்கு இடையிலும்‌, 
ஈடுகில்‌ கேட்டதற்கு முடிவிலும்‌ விடைகள்‌ வந்துன்‌ 
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பூவிலோன்‌ என்ற பிரமனை. தாமரை மலரில்‌ வாசம்‌ செய்‌ 
பவன்‌ ஆதலால்‌ ௮ம்‌ மா மஹையோன்‌ பூவிலோன்‌ என வந்தான்‌. 

*பூமேவு செங்கமலப்‌ புத்தேள்‌: (கந்தர்‌ கவி வெண்பா), 

“செொஈதாமரையோன்‌": (தக்க யாகப்‌ பரணி) 

என இங்கனம்‌ நூல்களில்‌ ௮வன்‌ போத்தப்‌ பெற்முள்ளான்‌.. 

அந்தப்‌ பிரமாவின்‌ பு.த்‌ இன்‌ புலத்தியன்‌; அவன்‌ புதல்வன்‌ ... 
விச்சிரவசு. ௮ம்‌ மாதவன கேகசி என்னும்‌ மங்கையை மணக்தது 
'இசாவணன்‌, கும்பகருணன்‌, சூர்ப்ப ஈகை, விபிடணன்‌ என்னும்‌ 
நால்வசைப்‌ பெற்றுன்‌. அக்‌ குலமசபும்‌ தலைமுறையும்‌ தெரியப்‌ 
1 பூவிலோன்‌ புதல்வன்‌ மைந்தன்‌ புதல்வி '” என்றாள்‌. 

மிசம தேவனிலிருக்து கான்காவது வழி முறையில்‌ வந்துள்‌ 
ளேன்‌) புலத்திய மகா முனிவருக்கு நேசே பேத்தி. என்‌ தந்தை 
அக்தணர்‌ திலகன்‌ எனத்‌ னது பிறப்பின்‌ மேனமையை மிகவும்‌ 
பெருமைப்‌ படுத்திப்‌ பேசி யிருக்கறுள்‌.. 

சான்‌ நல்ல பாப்பாத்தி; உயர்ந்த பிசாமண சாதிப்‌ பெண்‌: 
என்பது குறிப்பு. எங்கே யிருந்‌,அ எங்கே சுத்தி இங்கே வந.தள்‌ 
னாள்‌! அவளது உள்ளத்தின ஓட்டமும்‌ உரையின்‌ சீட்டமும்‌ 
இவ்‌ வள்ளலை 'வசப்‌ படுத்த வேண்டுமே! என்னும்‌ தேட்டத்‌தல்‌ 
சாட்டமாய்‌ ௪ட்ட முததிருத்‌ தலால்‌ கேட்ட கேள்வியைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு கோட்டி. மகள்‌ இப்படிச்‌ கோட்டி. கொண்டாடுளன்றுள்‌, 

தன்‌ பிறப்பின்‌ கிலைமையை முதலில்‌ இங்கனம்‌ உயர்த்தப்‌. 
பேடனவள்‌ பின்பு தனக்கு வாய்த்துள்ள சிறப்பு ஈலங்களை. 
யெல்லாம்‌ விரித்‌.து விளக்க நேர்க்‌ தாள்‌. 

முப்புரங்கள்‌ செற்ற சேவலோன்‌ என்றது சிவ பெருமானை. 
சே--இடபம்‌. காளையை வாகனமாக உடையவன்‌ ஆதலால்‌ சேவ 
லோன்‌ என்றுள்‌. அவன்‌ துணைவன்‌ என்றது குபேரனை. வ 
னுக்குத்‌ தோழனான அவன்‌ எனக்கு அண்ணன்‌ என்பாள்‌ “(சேவ 
லோன்‌ .துணைவனான்‌ செங்கையோன்‌ தங்கை!” என்றாள்‌. விச்செ 
வசுவின்‌ மூ;த்‌.தமனைவியின்‌ வயிற்றில்‌ பிறர்‌ தவன்‌ குபேசன்‌ என்க,- 
பெரிய சசி.தங்கள்‌ இதில்‌ பினைக்து டெக்இன்றன. 

ட இசிபுபம்‌ வரித்த பஃமனுக்கு கணபன்‌; இரு நிதிக்‌ ஓவன்‌); 

இக்கு பாலக) இயக்கர்‌ குல வேந்தன்‌. என எங்கும்‌ இசை 
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பெற்றுள்ள தனதன்‌ தனது பெரிய தமையன்‌, என. உரிமை. 
கூறினள்‌; அதன்‌ பின்‌ அடுத்துத்‌ தன்‌ னோடு உடன்‌ பிறந்த 
அண்ணனை மிகவும்‌ கண்ணியமாக எடுத்துப்‌ பே௫ஞன்‌. 

இக்கு யானைகளை வென்றவன்‌ ; வெள்ளி மலையை வேசோடு 
அள்ளி எடுத்தவன்‌; மூன்று உலகங்களையும்‌ தனி3ய ஏக சக்கராஇ 
பதியாய்‌ ஆள்பவன்‌; இலங்கேசன்‌ என ஈ௪வச பதம்‌ பெத்தத்‌ 
தேசு மிகுந்துள்ளவன்‌ ; அந்த இசாவணனோடு கான்‌ உடன்‌ 
பிறந்த தங்கை. என்‌ பெயர்‌ காமவல்லி என ஏமுத இயம்பினாள்‌. 


(தன்‌ நாமம்‌ இது என இங்கனம்‌ ஈவின்‌றிருக்இருள்‌. இந்தப்‌ 
பேர்‌ அழகாகவும்‌ இனிமையாகவும்‌ இருக்ெ௮. இப்படி ஒரு 
பெயரைத்‌ தனக்குத்தானே பு.துமையாகச்‌ சூட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 

பெயர்‌ யாது? என வினவியிருத்தலால்‌ இந்த அழகன்‌ 
எல்லாவத்திலும்‌ அழகும்‌ சுவையும்‌. காணவல்ல கல்ல. இசூகன்‌. 
என்று ௧௬. இங்கனம்‌ ஈயமாகச்‌ சொல்லி யுள்ளாள்‌. ்‌ 


ட்பெயரின்‌ பொருத்தம்‌ இருத்தமாக அமைர்வுள்ளஅ. காமத்‌) 
இல்‌ வலித்‌,து வக்‌இருத்தலால்‌ காமவல்லி எனனும்‌ நாமம்‌ பூசண 
காசணமாய்ப்‌ பொருந்தி கின்றது. | 
ஹ்லி 
காமவல்லி. ல்‌ 
தெய்வ கிதியமான கற்பக தருவில்‌ படர்க்துள்ள மெல்லிய 
அழகிய கொடிக்குக்‌ காமவல்லி என்று பெயர்‌. 

* ஈகழ்பகம்‌ சேர்கொடி காமவல்லி:: (சிம்கலந்தை), 
“ம௫ழும்‌அக்‌ கற்பகத்தில்‌ வளர்கொடி. காமவல்லி: (நிகண்டு) 
இவத்ரூல்‌ ௮.,தன்‌ நிலைமையும்‌ நீர்மையும்‌ அதியலாகும்‌. 
அக்தக்‌ கொடி எப்பொழுதும்‌ கற்பகத்தைக்‌ கலக்திருத்தல்‌ 

போல்‌ தான்‌ இந்த அற்புத அழகனைக்‌ கலக்து களிக்க வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அவளது காமக்‌ குறிப்பு இக்‌ காமத்தில்‌ கணிக்திருக்‌. 
இன்ற து. உருவம்‌ போல்‌ பெயரும்‌ அழகாய்த்‌ அலங்‌ யுளளது,.. 

(விழுமிய மாசத்தைத்‌ தழுவி வளர்ந்இருக்கும்‌ ௮.௮ ஆடவர்‌, 

மகளிச.து கலவி கிலைக்கு இனிய உவமையாய்‌ வக்துள்ளமையால்‌ 
அதனை இன்பக்‌ கொடி என அன்பு கலம்‌, அதிய உரைப்பர்‌. | ** 
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1799 கம்பன்‌ கலை திலை 


கணிதம்‌ இல்லாக்‌ கற்பகம்‌ கடக்‌ கடன்‌ ஓத்தான்‌; 
இனவேல்‌ உண்கண்‌ கக்தையம்‌ இன்பத்கொடி ஓத்தாள்‌? 
(சிந்தாமணி 305) 


தலைவனுக்குக்‌ கற்பகமும்‌ சலைவிக்‌ ஐச்‌ காமவல்லியும்‌ இதில்‌ 
ஒப்பாயுள்ளமை ௮.றிக. கற்பகம்‌ காமவல்லி அனைய நீர்‌ என 
உயர்ந்த சதிபதிகளை உவக்.து வாழ்‌ ச்‌. துவ.அ வழக்கம்‌. 


உப்பின சனக்கிலாகான்‌ உறுவரை அகல தூழ்டச்‌ 
செப்பிணை அனைய செங்கே்‌: வனமுலை பொருதுசேப்பக்‌ 
கற்பக மரத்தைப்‌ புல்லிக்‌ கைவிடா தொழக்து காமத்‌ 
முப்பு வுமிழம்‌ காம வல்லியின்‌ தோற்றம்‌ ஓத்தாள்‌, 
(சிந்தாமணி 1091) 


இன்பச்‌ மிசர்க்கையில்‌ காம வல்லியின்‌ நிலை இங்ஙனம்‌. 


குதிக்கப்‌ பட்ளெு. அகலம்‌ மார்பு. 

மாமணி முகடு வேய்ச்த மரகத மணிச்செப்‌ பன்ன 

தாமரை முலைகள்‌ ஒம்மைத்‌ கொழுதகக்‌ கமமூம்‌ சாக்தில்‌ 

காமரு காமவல்லிக்‌ கொடிஃவின்‌ கொண்டு பூத்துத்‌ 

துரமணிக்‌ கொழு£து மென்ேள்‌ பூயல்வச எழுஇிஞளே... 

(சிக்‌ ரமமணி) 

காமவல்லிக்‌ கொடிபோல்‌ மங்கையர்‌ தனங்களில்‌ தொய்யில்‌ 
எழுதும்‌ வழக்கம்‌ பண்டு உண்டு என்பதை இதனால்‌ கண்டு 
கொள்ன்றோம்‌. கவின்‌ - அழகு. 

காம சாசமாய்‌ இற்றனம்‌. சுவை சுசக்துள்ளமையால்‌ அது 
காமவல்லி என வக்தது, கடுங்காமியான இவள்‌ அதனை த்‌ தனக்கு 
காமமாக ஈயக்‌து கொண்டாள்‌. 

பேர்‌ ஊர்‌ யாவும்‌ இவ்வாறு சிர்மையாகக்‌ கூறி வந்தவள்‌ 
முடிவில்‌ உசைத்தது மிகவும்‌ கூர்மையானது. காம வலலி என்‌ 
பேர்‌ காண்‌!" என்று பாட்டை முடி.த்திருக்கலாம்‌. அங்கனம்‌ 
முடியாமல்‌ கன்னி என்று சொன்னது உனனி உணபத்தக்கனு. 

முன்னே கூறி வக்க மொழிகளுக்கு எல்லாம்‌ உற. தியான 
பொருள்‌ இமுதியான இதில்‌ மருமமாய்‌ மருலியுள்ளது.. 

எனக்கு இன்னும்‌ கலியாணம்‌ ஆகவில்லை ? கன்னிப்‌ பெண்‌ 
கவே இருக்கிறேன்‌; எனஅ குலம௰பித்கும்‌ இருவுடையைக்கும்‌ 


7. இராமன்‌ 1739. 


எழில்‌ உருவங்களுக்கும்‌ சருதியான வசன்‌ யாண்டும்‌ அமைய 
விஜ்லை அ.சலால்‌ முன்னவன்‌ அருளை முன்னிக்‌ கன்னிமை காக்து 
வருறேன்‌ என இன்ன வண்ணம்‌ சொல்ல வேண்டியவைகளை 
யெல்லாம்‌ உள்ளடக்கிக்‌ கன்னி என்று நன்னயமாக ஈலின்று 


நின்றான்‌. உருவம்‌ போலவே உரைகளும்‌ கசவாய்‌ மினிர்இன்‌ றன. 


தாலியறத்து ரீண்ட கால மாக அறு சளியாய்த்‌ இரிக்து 
கண்ட இடமெல்லாம்‌ களித்து வர்‌.சுவள்‌ யா.தும்‌ நிறை யழியாமல்‌, 
கன்னிவேலியுள்‌ மன்னி இருப்புகாக ஈண்டு இகத ஆண்டகையிடம்‌ 
இவ்வாறு அணிக்து சொல்லி யிருக்‌கறள்‌. 

கலியாணம்‌ ஆனவள்‌ என்று தெரிக்தால்‌ பிறறடைய மனை 
யாள்‌ என்று அவன்‌ எள்ளித்‌ கள்ளி விடுவான்‌ என இக்‌ கள்ளி 

்‌ கருதி யிருத்தலால்‌ இங்லனம்‌ உள்ளி உரைத்தாள்‌. 

கன்னி என்றால்‌ தன்னைப்‌ பன்னியாக அவன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வான்‌ என்று உன்னி முயன்று உ௮.தி சூழ்க்.துள்ளாள்‌. 

உயர்க்த ஐல மசபு, சிறந்த குடிப்‌ பிழப்பு, கிறைர் த செல்வ 
நலம்‌, பெரிய உறகினங்கள்‌, அரிய அழகு எனத்‌ சன.௪ பெரு 
மித நிலைகளையெல்லாம்‌ ஒரு மூகமா உருப்‌ படுத்‌இ இச்‌ இருமகன்‌ 
,சன்னைப்‌ பொருட்படுத்இக்‌ கொள்ளும்படி போதிக்க லாயினள்‌. 

பூவிலோன்‌ என்ப. காமனுக்கு ஒரு பெயர்‌. அவள்‌ பேசத்‌ 
தொடங்யெ பொழுகே தனனையதியாமலே காம வாசம்‌ கமற்ர்‌து 
வக்துள்ள.ஐ. தான்‌ கருஇிய கருச்‌.து இனிது நிறைவுற வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அவாவினால்‌ பூ என்னும்‌ மல்கல மொழியால்‌ தொடங்‌9. 
யிருக்‌இறுள்‌. அவளது ஆசை லல்லாம்‌ இந்த அழகன்‌ தன்‌ வசம்‌. 
ஆவதையே காடி ஓடி நயக்து வருன்தன, எல்வழியும்‌ கெஞ்சம்‌ 
கவர்க்து கொள்ளவே வஞ்சமாக ர்த்து பேசுஎன்றாள்‌. பேச்சி 
அள்ள ஓவ்வொரு மூச்சும்‌ அவள்‌ உள்ளக்‌ காட்சியாய்‌ ஓளி 
வி இல்‌ வள்ளலை கோக்‌ வளக்து வருன்ற.௫. 

இங்கனம்‌ சொல்லி முடிக்கவே இசாமன்‌ உள்ளம்‌ விழிப்‌ 
படைந்தது; இ.ஐு வசை இவள்மேல்‌ யாசொரு மாறுபாடும்‌ 
கருதாத தூய கெஞ்சம்‌ இம்‌ மாய மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
இகைத்தது. கன்னி என்ட போதுதான்‌ சக்தேகம்‌ வலுத்தது. 


1740 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சொன்ன வார்‌ ச்சைகளின்‌ தொனிகளை நுணா, யுணர்ந்து. 
எழில்‌ சுரந்து கிர்கும்‌ அவள்‌ மூகக்தை இனிது நோக்கத்‌ தனது 
மலகிலை செரிய வி௩யமொழி பசர்ந்தான்‌, 


அவ்வுரை சேப்‌ 


ஸ்‌ சல்லி, கன்று: அமலா டம்‌ 7 ரின்‌ என்று உணரச்‌ செங்கண்‌ 


ரவு மனக்ரான்‌ செய்கை 


கட்ச "தல்‌ வர அரைக்தோன்‌ சங்டைஎல்‌.ஐது மெய்ம்மை ஆயின்‌ 
இவ்வுர௮ு இளைக்க கன்பை இண்ட இயல்பின்‌ என்றுன்‌. 


8ீ இசாவணன்‌ சற்னக என்பது உண்மை அனால்‌ இந்த 
அழயெ உருவம்‌ உனக்கு எல்வா௮ு அமைந்தது? என இவ்வாறு 
இசாமன்‌ வினவின்‌. இயல்பின்‌ இயம்பு -உள்ளபடி சொல்‌. 
பி்மாவிலிரூர்‌.௮ தொடல்‌ூப்‌ பல வகைப்‌ பெருமைகளையும்‌ 
டுக்கத்‌ தன்னைக்‌ குறிசுது மூன்னம்‌ மிகவும்‌ மேன்மையாகச்‌ 
சூர்ப்பாகை பேரியுள்ளாள்‌; அப்பேச்சுகளுள்‌ மத்றவகை எல்லாம்‌ 
ஒ.தக்‌9 விட்டு ஒருவனை மாத்தசம்‌ ௬.றி.தீ.துக்‌ கொண்டான்‌, 


* செங்கண்‌ வெள்‌ உரு அமைந்தோன்‌ !! என இசாவணனளை 
இங்கனம்‌ கர யிருக்கு... கோபத்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ சர்ச 
சண்ணனாய்க்‌ கொடிய பெரிய வ 
மையால்‌ அவனது உருவ நிலையையும்‌ உள்ளக்‌ கொடுமையும்‌ 
உணச வந்தன. 


வம்‌ வாய்க்துள்ளவன்‌ என்ற 


வேர்தா 


அரக்கர்‌ இரக்கம்‌ இல்லாத வன்கண்‌; யாரும்‌ 
அஞ்சச்சக்க உருவ ற்றத்சன்‌. என இராவணனை இராமன்‌ 
கருதியுள்ளமை இக்கே உனசயில்‌ வெளியாயது. எண்ணங்களின்‌ 
வண்ணல்களை உரைகள்‌ கண்‌ ௭.இ27 காட்டி யருள்சன்றன. 


ே 


அவள்‌ உறவுரிமையாக மரூவி அருமை தெரிய மொழித்த 
பெருமித கிலைக? யெல்லாம்‌ ஒரூ சிறி௮ம்‌. கருகல்‌ இவன்‌ 


உள்ளம்‌ இங்கை ஏருமிதம்‌ செய்துள்ள 


இக்இன்‌ மா எலாம்‌ சொலைத்ளவன்‌; வெள்ளி மலையை எடுத்‌ 
தவன்‌ உலகம்‌ மு ஃாரப காலஉ செய்‌ இஸ்டவ: ௭௮ அவ 
லோடு அவன்‌ புறக்‌ வள்‌ ம இிமெடதிகல்‌ ஒன்றும்‌ 
இவன்‌ கெஞ்சல்‌ எற ௮. 
பேடின; தான மஇகா 


யாலும்‌ பஇிப்பிழக்து 


7. இராமன்‌ 3741 


அவனுடைய அண்மை வீரம்‌ அசசகுல மாட்டு ஆட்சித்‌ 
இறங்களையெல்லாம்‌ வியர்து மலழ்ச்து அவன்‌ தல்சையான தன்னை 

(இவன்‌ தயச்து கொள்வன்‌ என அவள்‌ விழைர்‌து மொழிர்தாள்‌. 

அது விபரிச பலனை விரைத்து நீன்ற,ஐ. 

| இலங்கை வேந்தன்‌ மீது இக்‌ கோமானுச்கு எப்படியோ 
ஒரு வெப்பு ஏற்பட்டிரூச்ிற.ஐு. கண்டக வன முனிவர்‌ 
சொன்ன லிருந்தா? முன்னேயா? என்பது உள்ளி உணர 
வசிய த. அக்தத்‌ திரு வளத்தின்‌ உளவு தெய்வ கிலையது. 

எந்தக்‌ குறிப்புடன்‌ இங்கு உஇத்துள்ளானோ, அந்தப்‌. 
பிறப்பு வாசனை பெரு வர்‌ஐ. மருமமாய்‌ உலாவ௫ன்ற.து. கரும 
இயல்பின்படியே காரியங்களில்‌ புகுந்து அறிவு வேலை செய்து 
வருன்றஈ. அதன்‌ சொழில்‌ விளைவுகள்‌ வெளி மிளிர்ன்றன.. 

(சன்‌ அண்ணனை இந்த அழகன்‌ எண்ணியுள்ள நீலையை 
அவள்‌ தெரிந்து கொண்டாள்‌; எதிர்‌ வினவிய புய கேள்விக்குப்‌. 
பதில்மொழி விரைர்து தர்சாள்‌. 

* தூயவன்‌ பணியா முன்னம்‌ சொல்லுவாள்‌ சோர்விலாள்‌௮ம்‌. 
மாயலல்‌ அரக்க ரோடு வாழ்வினை மதிக்க லாகேன்‌ 2... 
ஆய்வுறு எனத்தேன்‌ ஆ ௮. தலை நிற்ப தானேன்‌. 2 742 
தீவினை தய நோ,ற்றுத்‌ தேவரின்‌ பெற்றது என்றள்‌. :: 


இசாவணடைன்‌ கூடப்‌ பிறந்த தங்கை ஆயின்‌, முரட்டுத்‌ 
தேகமும்‌, மூர்க்கக்‌ தனமும்‌, குரூசமான பார்வையும்‌ அல்லவா 
இருக்க வேண்டும்‌; அல்லனம்‌ யாதும்‌ இல்லையே; தேவர்‌ மு.தல்‌. 
யாவரும்‌ வியக்கச்சுக்க இல்வளவு பேசழகு உனக்கு எப்படி. 
வக்தது? என இவ்வுச்சமன்‌ ௧௬ வினவியதற்கு அவள்‌ இப்படிப்‌ 
பதில்‌ உரைத்தாள்‌. 

அவளுடைய உள்ளத்‌ துணிவும்‌ வேகமும்‌ சமயம்‌ அறிக்து 
எதிரியின்‌ க.ரிப்பை விரைவில்‌ உணர்ந்து ௧௪ வறியாவகை விச 
குடன்‌ பேசம்‌ இறமூம்‌ வியப்பினை விளைத்து வருன்றன. 

வமக்கர்‌ வேந்தனை. இந்த பூழகன்‌ மதியாமல்‌ வெறுத்‌ 
இருக்கும்‌ கருச்சை தனித்து கோக்‌கத்‌ தானும்‌ ௮க்‌ குலத்தைப்‌. 
பழித்துத்‌ சனிக்‌ ஓழல்க கேர்கதாள்‌. 


4 இலிளைகளை காளும்‌ சயந்து செய்யும்‌ பாளிகள்‌ ஆதலால்‌ 


இசாக்க தேடு சேர்ந்து கான்‌ வாழ விரும்பவில்லை; தனி அகன்று 
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தெய்வ ரீர்மையைத்‌ தழுளிப்‌ புண்ணிய கருமங்கள்‌ புரிர்‌.௪ வரு 
இன்றேன்‌; அரிய ஒரு தவப்‌ பேற்ரால்‌ இவ்வுருவம்‌ எனச்‌ 
அமைத்தது. இருமகள்‌ அருளால்‌ வகத.ஐ; இலக்குமி சசசவ இகளை 
உபா௫ித்து வருபவர்‌ அழலும்‌ இருவிலும்‌ அறிவிலும்‌ தலை 
இறந்து விளங்குவர்‌ எனர்‌ சருஇகளில்‌ ௮.ி$.ஐ கொண்டேன்‌; 
அம்‌ முறைகளைத்‌ சழுவி ஐழுச விழுமிய இத்திகளை நிறையப்‌ 
பெத்திருக்கறேன்‌. என்‌ நிலைமைகளை கானே சொல்வது தகா.௮; 
ஆயினும்‌ தகுதியான உங்களிடம்‌ உண்மையை ஒளியாமல்‌ உரைக்க 


கேர்க்தேன்‌ '! என உரிமையுடையளாய்‌ ஈடித்.து முடி ச்தாள்‌. 


,தன.து குலமசபையும்‌, உறலினங்களையும்‌, சக்கரவர்‌த்‌இ 
நிலையில்‌ தலை றந்து நிற்கின்ற தன்‌ தமையனையும்‌ இகழ்க்தது. 
பேடுத்‌ தன்னுடைய கருத்தை முடித்துக்‌ கொள்ள இவள்‌ அடி.த்‌.ஜ 
நிற்கின்றாள்‌. கெஞ்சின்‌ வேகம்‌ நிலை மீறி வருன்ற.௪. 

காமத்தின்‌ வசப்‌ பட்டவர்‌ கா.தலன்‌ விரும்பியபடி யெல்லாம்‌ 
'இரும்பி விடுவர்‌; அவன்‌ உள்ளம்‌ கோண யா.தும்‌ காணார்‌ பெத்த 
தாயையும்‌ உற்ற தந்தையையும்‌ மற்றுமுள்ள செல்வங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ வெறுத்து விடுச்‌,து அவன்பின்‌ விரும்பிச்‌ செல்வர்‌. 
காம இச்சை எதையும்‌ அுறக்கச்‌ செய்ன்றது. ௮தன்‌ ௮திசய 
நிலை உரைசெயல்‌ அசிய.து. ௮௧ நிலைமையை இங்கே நேசே கோக்கு 
இன்றோம்‌. கள்ளம்‌ புரிவதிலும்‌ உள்ளம்‌ தெரி௫ன்றது. 

தான்‌ கவ்விய காதலன்‌ உள்ளம்‌ எவ்வகையாலும்‌ தன்னை 
வவ்வ விழைக்‌.து வழி வகைகளை காடி. மொழிகளை விசூன்றாள்‌. 

கேட்டன்றவன்‌ புண்ணிய விருப்பன்‌ என்று உணர்ந்து. 
கொண்டமையால்‌ அறம்‌ தலை நிற்பது ஆனேன்‌ எனத்‌ தன்னை 
வசைக்து காட்டினாள்‌. உரிமை புரிந்து உள்ளே நெருக்குன்றாள்‌. 

பாவகாரிகளான அசக்கருடைய தொழில்கள்‌ யாதும்‌ , 
எனக்குத்‌ தெரியாது; கான்‌ தனியே தரும நிலையில்‌ தழைத்‌. கித்‌ 
இன்றேன்‌; தவ கலங்களை விழைத்து காளும்‌ புனித வழியில்‌ 
பொழுதை இனி கழித்‌.து வருன்றேன்‌ என இயலும்‌ செயலும்‌ 
யலறிய உசைச்துத்‌ தனது மயலியலை சிரித்தாள்‌. 

இயவர்பால்‌ வெறுப்பு, சல்லவர்மேல்‌ விருப்பு, றந்த கல்வி 
யதிவு, தரும க்தனை, தவ ஒழுக்கம்‌, அருள்‌ கலம்‌, முதலிய 


7. இராமன்‌ 1748 


உயர்ந்த நெறி நிலைகளில்‌ யாண்டும்‌ இனிது அமர்க்து புனிதமுடன்‌ 
தான்‌ ஒழு வருவதாக வினையமாக விளக்கக்‌ கூறினள்‌. 

இவ்‌ வுசையைச்‌ கேட்டபின்‌ இசாமன்‌ அமைதியாகப்‌ பதில்‌ 
தன்று வினவினான்‌. 


இமையவர்‌ தலைவனேயும்‌ எண்மையின்‌ ஏவல்‌ செய்யும்‌ ஐ 7:73 


அமைதியின்‌ உலகமூன்றும்‌ ஆள்பவன்‌ தங்கை யாயின்‌ 
சுமையுறு செலவத்தோடும்‌ தோன்றலை துணையும்‌ இன்றித்‌ 
தமியைநீ வருதற்கு ஓத்த தன்மைஎன? தையல்‌ என்றான்‌. 
இப்படி. ஒரு கேள்வி ஐயத்துடன்‌ எழுந்தது. இமையவர்‌ -- 
தேவர்‌. அமரர்‌ கோன்‌ ஆன இர்இரனும்‌ அடங்‌ ஒடுங்கு வந்து 
ஏவல்‌ செய்ய மூன்று உலகங்களையும்‌ ஏக போகமாய்‌ ஒருங்கே 
ஆள்ெறவனோடு உடன பிறந்த தங்கை ஆனால்‌ ஒரு அணையும்‌ 
* இன்றி இவ்வாறு தனியே வருதல்‌ இயலாத); தேவரும்‌ திசை 
கோக்டக்‌ கைதொழு்தபெசியசக்கசவர்த்தி உனக்கு௮ண்ணன்‌; 
அவனுக்கு அருமைத்‌ தங்கை 8 ; அல்றனம்‌ பெருமித நிலையில்‌ 
உள்ளவள்‌ ௮௪௪ ஆடம்பாங்கள்‌ யாதும்‌ இன்‌.றி இங்கனம்‌ ஒரு 
மையாய்‌ வந்தது எனக்கு மிகவும்‌ வியப்பாஎன்றது. இன்னவாறு 
, வரிசை அறர்‌அ ஈண்டு வருதற்கு என்ன காசணம்‌? 

“சுமை உறு செல்வத்‌ தோடும்‌ தோன்றலை !" என்றது. 
பல்லக்கு யானை குதிரை முதலிய பரிவாரங்கள்‌ புடைசூழ இராச 
கம்பீரமாய்‌ வச வுரியவள்‌ அங்ஙனம்‌ வச வில்லையே என அவளது 
நிலைமையைத்‌ தலைமையாக வரைந்து காட்டிய வாறும்‌. 

எவரும்‌ காண முடியா தபடி அசிய நிலையில்‌ பெரிய மரியாதை 
களில்‌ உள்ளவள்‌ இவ்வளவு எளிதாய்‌ வெளி ஏறியது என்‌ ? என 
அவளது களவு நிலையின்‌ உளவறிய அளவுடன்‌ உசாவினான்‌. 


இதற்கு அவளிடமிருந்து பதில்‌ வருன்றத. ்ர்பிடி 
வீரன்‌ அஃது உரைத்தலோடும்‌ மெய்யிலாள்‌ விமல! யான்‌ அச்‌ 
சிரியர்‌ அலலார்‌ மாட்டுச்‌ சோகிலன்‌; தேவர்‌ பாலும 

, ஆரிய முனிவா பாலும அடை.கதனென; இறைவ/ ஈண்டு ஓர்‌ 

காரியம உணமை கின்னக காணிய வதன்‌ எனறாள்‌. 

இலங்கை வேக்தன தங்கையான சீ ௮௪7௪ ஆடம்பசமின்‌ தி. 
இங்கனம்‌ தனியளாய்‌ வருதழ்சக்‌ காசணம யா.து£ என்று வினவி 
யதற்கு இவ்வாறு அ.தி வினையமாய்‌ ௪ இர்மொழி கூறினாள்‌. 
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**அசக்கர்கள்‌ மிகவும்‌ கொடியவர்கள்‌ ஆதலால்‌ ௮.த்‌ திவினை 
யாளசை வெறுத்து விலகித்தேலசையும்‌ புனிகசான முனிவரையும்‌ 
அணு வாழுளெறேன்‌. எனக்கு ௮௪௪ இரு நிறைந்‌்தருக்தாலும்‌ 
அக்க. வரிசைகளையும்‌ வளங்களையும்‌ ஒரு, பொருளாக மதத்‌ 
இலேன்‌; கல்ல ஞான இலங்களை நயந்து ஆன்ம சிந்தனையுடன்‌ 

, அமைதி யுற்றுள்ளேன்‌. இங்கே தேவரிரிடம்‌ ஒரு காரியம்‌ கருதி 
வந்திருக்கேன்‌?! என இல்லனம்‌ கெரும்‌9 உரைத்தாள்‌. 


மகா வீசனூயய இவன்‌ எ.இிசே கி௮று பொய்களைத்‌ அணிக்து 

பேசுசன்றாள்‌ ஆதலால்‌ மெய்யிலாள்‌ என்னார்‌. ! 

சிரியர்‌ அல்லார்‌ என அசக்கசை இகழ்ந்து குறித்தாள்‌. இக்‌ 
கோமகன்‌ இசாககதர்‌ மேல்‌ வெழுப்புத்றள்ளமையைக்‌ குறிப்பாக 
வுணர்ந்து கொண்டாள்‌ ஆதலால்‌ அ.திலிருக்து விழிப்பாகவே 
பேசுகறாள. காசியததில கடும்‌ கவனமாய்க்‌ கதித்த நிற்கிறாள்‌. 

இவன்‌ மனத்தை வசப்படுத்தும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ இனத்‌ 
,தவமைப்‌ பழித்தாள்‌. தேவர்பாலும்‌ முனிவரிடமும்‌ இவன்‌ 
பிரியம கொண்டுள்ளமையை. அணுடு யுணர்ச்து தானும்‌ அவ்‌ 
வகையே மருவி யுள்ளதாக அறிவுரையாடி. அணு:கலாயினாள்‌. 

இவனுடைய பண்பாடுகளில்‌ எல்லாம்‌ தான்‌ ஈண்பாடி. 
யிருப்பதாக ஈடி.த்து வருனெறாள்‌. ஈடிப்பும்‌ படிப்பும்‌ காமத்‌ 
அடிப்பில்‌ பிடிப்புற்றுச்‌ சேமத அடிப்பாய்க்‌ களிப்சீபாடி. நிற்‌ 
இன்றன. 

விமல! இறைவ! என இக்‌ குமானை விளித்தது நிலைமையை 
யும்‌ தலைமையையும்‌ நினைகது, பசிசுத்த மூர்த்தியாய்‌, தேச ௮.இ 
பதியாய்ச்‌ சிறந்து கிற்கும்‌ நீர்மையும்‌ சிர்மையும்‌ நேச.திய வந்தன. 

கள்ளி வாயிலிருந்தும்‌ இவ்‌ வள்ளலுடைய உள்ளத்‌ தூய்மை 
யையும்‌ உயர்‌ பெருக்‌ தகைமைகளையும்‌ உலகம்‌ அறிய இனிது 
வெளிப்படுததித்‌ தமத உள்ளன்பைக்‌ கவி அலக்‌ யருள்ளெருர்‌. 

ஈண்டு ஓர்‌ காரியம்‌ கருதி உங்களைக்‌ காண வர்தன்‌ என 
இவன உளளம்‌ காண இவவாறு௮வள்‌ உசைத்து கினமுள்‌. 

இச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ இக்‌ கோமகன்‌ உள்ளம்‌ திகைத்‌ 
சான்‌) கள்ளங்களைக்‌ கருத நேர்க்தான்‌. எண்ணங்கள்‌ பெண்‌ 
இனங்களை யெல்லாம்‌ கண்ணி வளைந்து ஈண்ணி எழுந்தன, 


ர. இ ராமன்‌ 1745 


அன்னவள்‌ உரைத்தலோடும்‌ ஐயனும்‌ அறிதற்கு ஒவ்வா 1115 
நன்னுதல்‌ மகனிர்‌ சிந்தை ஈன்னெ.றிப்‌ பால அல்ல; 

பின்‌இது. தெரியும்‌ என்னப்‌ பெய்வளைத்‌ தோனி! என்பால்‌ 

என்‌ காரியத்தை! சொல்‌! அது இயையுமேல்‌ இழை:பல்‌ என்றான்‌. 


ஒரு காரியமாக தம்பால்‌ வச்‌$தன்‌ எனச்‌ சூர்ப்படகை 
சொன்ன பொழு.து இசாமன்‌ இன்னவாறு எண்ணி எ.இர்‌ வின 
வினான்‌. இளமை தவழ எழில்‌ ஓழுக வந்தவளை முதலில்‌ உளம்‌. 
ம௫ழ்க்து நோக்கினன்‌; பின்பு அவள்‌ உரைகளைக்‌ கேட்கவே 
பிழைபாடுகளை உணர்ந்து அழை மதியோடு இக்‌ குலமகன்‌ நிலை 
மைகளை சினைந்து ஆசாய நேர்ந்தான்‌. 

(மகளிர்‌ சிந்தை அறிதற்கு ஒவ்வா; ௩ல்நேறிப்‌ பால அல்ல. 2] 

இசாமன இப்படிக்‌ கருதி யிருக்‌கறுன்‌. தருண மங்கையாய்‌. ன்‌ ந] 
வந்த ஒருத்தியினால்‌ அக்குல முழுவ தும்‌ பரிசோதனைக்கு... 
உரிமையாயது, மாதர்‌ இதுடையர்‌ என ஓத வக்த.து. (2 ்‌ 
பெண்களுடைய மன்‌ நிலைகளையும்‌ எண்ணங்களையும்‌ எவரும்‌? 
எளிதில்‌ அறிய முடியா என்பார்‌. 4! மகளிர்‌ சர்தை அறிதற்கு 
ஒவ்வா?” என்றூர்‌. ஒல்வல்‌-.இயலுகல்‌, முடிதல்‌. ஒவ்வா எனப்‌, 
பன்மையில்‌ குறித்தது ௮௩ கெஞ்சின்‌ தன்மை தெரிய." | 


மகளிர்‌ சித்தை. 
எதையும்‌ அளந்து அறிர்‌து விடலாம்‌ ; மகளிர்‌ சிர்தையை 
யாரும்‌ தெளிவாக யாதும்‌ அறிய முடியாது. 

“வரரி ஆழத்தையும்‌, புனல்‌ எறியும்‌ அலைகளையும்‌," 
மானிடர்கள்‌ சனனத்தையும்‌ 

மன்னவர்கள்‌ நினைவையும்‌, புருடர்‌ போகங்களையும்‌, 
வானினுயர்‌ ரீளத்தையும்‌, 

பாரில்‌ எழு மணலையும்‌, பல பிராணிகளையும்‌, 
படியாண்ட மன்னவரையும்‌, 

பருப்பதத்தின்‌ நிறையும்‌, ஈசுரச்‌ செயலையும்‌ 

.... பனிமாரி பொழிதுளியையும்‌, 

சரிய தமிழ்ப்புலவர்‌ வாக்கில்‌எழு கவியையும்‌, 
சித்தர்‌ தமது உள்ளத்தையும்‌, 

தெரிவையர்கள்‌ சிந்தையையும்‌ இவ்வளவு எனும்படி. 
தெரிந்து அளவிடக்‌ கூடுமோ? : (குமரேச சதகம்‌) 
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ளவு காண முடியாக பொருள்களுள்‌ மகளிர்‌ சிந்தை 
முடிவில்‌ வர்‌.தள்ளஅ. மேலே குறித்தன எல்லாம்‌ ஒருவாறு 
அளவிடப்படினும்‌, இழுஇயில்‌ கின்ற இது எவ்வாற்றானும்‌ எவ. 
சாயினும்‌ யாதும்‌ அளவிட முடியாது. என்பதை முடிவு செய்ய 
முடிவில்‌ கிறத. 

“ஆழாழி என்ன அளவுபடம வஜ்எ நெஞ்சப்‌ 

பாழான மாதர்மயற்‌ பழ்றொழில ம எகநானோ? :” 


எண்‌ தாயுமானவரும்‌ மகளி: நெஞ்சின்‌ நிலையை கினைந்று 
அஞ்சியிருக்கிறார்‌. ஆம்‌.ஆழி--.ஆற்க்த கடல்‌. கடல: கீரை அள 
விடினும்‌ மாதர்‌ மன சரமையை அளவிடல்‌ இயலாது என்றமை 
யால்‌ அதன இயலும்‌ செயலும்‌ மயலும்‌ அதியலாகும்‌. 
பெண்‌எனப்‌ படுவ கெண்மோ, பீடி; பிறப்பு கோக்கா; 
உண்ணிறை உடைய அலல; ஓர்‌ ஆயிர மனத்த வாகும்‌; 
எண்ணிப்‌ பத.நு அங்கை இட்டால இஃதிரன்‌ மகளும ஆங்கே 
வெண்ஸணெப்க்‌ குன்று எரியுத்றா. ம்‌ போல்‌ மெலிக்துமின்‌ கிற்குமன்றே. 

(சிந்தாமணி 17597) 

எத்துணை யாம்நுள்‌ இஇமகல்‌ ர்‌த்நுளி 

புற்பனி யுக்க மரத்தில்‌. நண மயிர 

அத்துணை யுமபிறர்‌ அஞ்சொலி ஒர்மனம்‌ 

புககனம்‌ என்று பொதியறைப்‌ பட்டார்‌. (வகயாபதி) 


கள்ளுற்ற கூந்தத கனங்குழைகல்‌ லார்கருத்தில்‌ 
கொள்ளப்‌ படுமஎண்‌ குஸிக்‌. 2 தகைமை யதோ? 
தள்ளறகு அரிதாகித தமமொடுபன்‌ னட்பழகி 

உள்ளுற்ற தேவும்‌ உணர்தற்கு ௮,,சன்றே, (கந்தபுமாணம்‌) 
அத்தி மலரும அருங்காக்கை வெஸ்‌ ஒளிமமும்‌ 

கத்துபுனல்‌ மீன்பதமும்‌ கண்டா புமஎபித்த3 

கானார்‌ தெரியற்‌ கடவுளரும்‌ கால ரே 

மானார்‌ விழி யார்‌ மனம. (மீதி வெண்பா) 


மகளிர்‌ சதை அறிதற்கு அரிது என்பதை இ 
மூல்கள்‌ பலவும்‌ அறிவி; திருக்கன்‌ றன. 

அவருடைய உள்ளம்‌ எல்லை காண முடியாதது ; ஒரு 
நிலையில்‌ நில்லாத; அ.தி 2வக டைய; மிகவும்‌ சபலமான௮/ 
சல சமயங்களில்‌ மெல்லிய தாயினும்‌ பல நிலைகளில கொடிய 
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வன்சண்மை , வாய்ர்தத ; எண்ணிய எண்ணத்தை முடித்துக்‌ 
கொள்வ.ல்‌ பெண்மனம்‌ பெருஞ்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ வல்லது ஆதலால்‌. 
அக்‌ செஞ்சம்‌ பொல்ல.,சத என யாரும்‌ அஞ்சத்‌ தக்கது ஆய. 

ஈன்னெறிப்‌ பால அல்ல என்றது அச்‌ சதை இ நெறிகளில்‌ 
செல்லும்‌ தமை செரிய வந்த... 

உருவ அழகை சோரச்ட மஇிச்சவன்‌ உரைகளில்‌ கள்ளம்‌ 
தெரியவே உள்ளம்‌ விழிச்து எள்ள சேர்ந்தான்‌. 

கெஞ்சில்‌ நெறி யில்லையாயின்‌ பருவ அழகும்‌ இனிய 
மொழியும்‌ வஞ்சனை தோய்க்சே வரும்‌, செய்யும்‌ உரிமையும்‌ 
பெய்யும்‌ அன்பும்‌ வெய்ய சூசாய்‌ விளைந்து விடும்‌ என உணர்ந்து 
கொண்டமையால்‌ அவளை யாதும்‌ ஈம்பாமல்‌ இக்‌ நம்பி தெளிக்க 


நின்றான்‌. 
* தரல 18 0606167ய], க நசகாரச 4 ஈகர்ற; 10% & ௭7000௨௩ 
ஷ்ஷ்‌ 8௦காச1 (9 1,070 ஸ்ட ஸ்வ] நடநாகர்ச்‌. * (800௧௦௯) 


மனச்‌ சான்றுடன்‌ இறைவனுக்கு அஞ்சி நிறை காத்து 
நிற்கும்‌ ஈங்சையே பகழக்‌ தக்கவள்‌; அல்லாசுவள.கு அழகும்‌ 
பிரியமும்‌ பழியும்‌ சூதும்‌ உடையன!" என்னும்‌ இது ஈண்டு 
எண்ணத்சக்க௧. 

செய்ய செஞ்சமின்‌.றி மையல்‌ கோக்ஈடன்‌ அச்‌ தையல்‌ வர்‌ 
அுள்ளதை இர்த ஐயன்‌ யூகமாய்‌ ,அறிர்து கொண்டான்‌. 

என்னிடம்‌ என்ன காரியம்‌ கரத வர்‌இரூச்ரொய்‌? அதனை 
விவரமாகச்‌ சொல்‌ ; இசையுமானால்‌ சவனிக்்றேன்‌ என 
இங்கனம்‌ விளையமாகப்‌ பதில்‌ உசை த்தான்‌. 

'இயையு மேல்‌ இழைப்பல்‌ என்றது இயையாதாயின்‌ யாதும்‌. 
இழையா, ஒழிப்பல்‌ என்றவாரூம்‌. இ௯ழச்சல்‌ - செய்தல்‌. 
வாக்கு௮9 மிக்க எச்சரிச்கையுடன்‌ நேரக்‌ வக்‌.தள்ள.௮. 

ரீ சொல்லும்‌ காரியம்‌ சல்லது அய்‌, 8ீஇ நெறி தழுலியுள்ள. 
தேல்‌ அதனை ஓல்லையில்‌ மூடித்‌ தருள்‌ளெறேன்‌; இல்லையேல்‌ 
என்னால்‌ யாதும்‌ உதவ ஈழடியாது என்பது உடரயுள்‌ புதை 
பொருளாய்ப்‌ பொதிந்து டெக்ன்ற ௯. பேசருளாளனாயினும்‌ 
பெரிய மதிமான்‌ ஆதலால்‌ பெண்‌ என்று இசங்கக்‌ கண்‌ மூடித்‌ 
தனமாய்க்‌ கை தரவில்லை. மஇயூகம்‌ ௮2 சா.துரியமாயது. 
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முவளது உள்ளக்‌ கள்ளம்‌ உரையில்‌ ஒளி வீசி வருதலை இவ்‌ 
வள்ளல்‌ சென்னிதில்‌ செசிர்து வெளியே சொல்லாடியுள்ள 
லிச்சகம்‌ வியப்பை? ஈயப்பையும்‌ விளைத்து வருனெறது. உசை 
பிலும்‌ சொனியிலும்‌ உணர்ளையும்‌ உயிரையும்‌ நிறை செய்து 
காண்‌டன்றான்‌. 

எஞ்ச கெஞ்சமுடைய அல்‌. வஞ்ச) செல்வியள்‌ போல்‌ 
இன்று செஞ்சொல்‌ இயர்பினும்‌ இல்‌ அஞ்சன வண்ணன்‌ அவ்‌ 
வளவையும்‌ கெஞ்சிக்‌ து கொள்ளொருன்‌. 

அகத்தின்‌ அடகு முகத்தில்‌ தேரியும்‌ என்னும்‌ பழமொழி 
இவளிடம்‌ பிழைபட்டுள்ள.து. வெளியே பேசழகு தாயவள்‌ போல்‌ 
துலங்குஇன்ற து; உள்ளே யாரும்‌ தெரிய முடியாதபடி. பாசிழ 
வான இமை பசந்து மண்டி யுள்ளது. 

(தன்‌ நெஞ்சக்‌ கள்ளத்தை வஞ்ச முகத்தால்‌ மறைத்து: 
இவள்‌ இங்கே வர்‌.துள்ளமை மிகவும்‌ அஞ்சத்தக்க. 

“3ிஜ]96 8௨௦௫ நய 40 நூந்ுக்‌ 6௦ $விக௦ ந ௦கரர 0௦61 1200ஈ: 7?” 

(34௨5, 7.7) 

கத்தின்‌ கொடிய பழி எண்ணத்தை இனிய முக மினுக்‌: 
கால்‌ மறைக்க வேண்டும்‌!” என மேக்பேத்‌ என்னும்‌ கொடியவன்‌ 
குறித்தபடியே இச்‌ கொடியவள்‌ வடி வெடுத்து வந்துள்ளாள்‌. 

முகத்து அழகு அவளது அகத்தை அதிய முடியாதபடி 
மறைத்து நின்றாலும்‌ வாய்ப்‌ பேச்சு உள்ளத்தை உணர்த்தி 
வருஇன்றது. கள்ள த்தை வெளிப்‌ படுத்து இன்றது. 

உமையில்‌ஓசளவு உணர்ந்தவன்‌ முழு அம்‌ தெளிவாக வெளியே 
தெரிந்து கொள்ள விழைக்து “வத்த காரியத்தைச்‌ சொல்‌!!! என 
'இக்தவாறு இனி.நு கேட்டான்‌. 

வள்‌ 95௮ இறந்து சொல்லத்‌ தொடக்கொள்‌. சொன்‌ 
னது'என்ன? பின்னே கண்‌ ஊன்றிக்‌ கவனித்து நோக்குங்கள்‌. 


தாமுறு காமத்‌ ஜன்மை தாங்‌ 
ஆ9த-ஆபஎனல்‌ ஆ௨3 அன்றுல்‌ அர 

ஏமுறும்‌ உயிர்க்கு கோவன்‌; எல்‌ செய்கேன்‌? யாரும்‌இல்லேன்‌; 
1 ௨ன்மையைக்‌ காத்தி என்றாள்‌ , 


£ உரைப்பது என்பது 
தல மகளிர்க்கு அம்மா! 


காமன்‌ என்று ஒருவன்செய்ம 


7. இராமன்‌ 1749 


சேணுற ரீண்டு மீண்டு செவ்வரி சத.றி வெவ்வேறு: அது 
ஏணுற மிளிர்ந்து கானா விகம்புசண்டு இருண்ட வாட்கண்‌ “”” 
பூணியல்‌ கொங்கை அன்னாள்‌ அம்மொழி (/க.ற லோடும்‌ 
காணிலள்‌ ஐயன்‌ நொய்யள்‌ நல்லளும்‌ அல்லள்‌ என்றான்‌. 
(சூர்ப்ப ஈகைப்‌ படலல்‌, 45, 46) 


சூர்ப்படகை சொன்ன அம்‌, அவ்வுசையைக்‌ கேட்ட இசா, 


,தன்‌ உள்ளேயே இகற்க்து யாதொன்றும்‌ பேசாமல்‌ அமர்ச்‌ 
இருந்ததும்‌ இங்கே ஒர்‌ அரிய காட்சியாய்‌ இனிமை மருவி, 
இருவர்‌ நிலைகளையும்‌ ௧௬௫ கோக்க உறுதியுணரச்‌ செய்க்‌ றன. 

,சன்‌ உள்ளக்‌ கருத்தை அவள்‌ இவ்‌ வள்ளலிடம்‌ மெல்ல 
வெளியிட்டிருக்கும்‌ விரயமும்‌ வி.த்தகமூம்‌ வியப்பினை விளைத்து. 
நிற்ென்றன.. 

தங்கள்‌ காம இச்சையைத்‌ தாங்களாகவே பெண்கள்‌ வாய்‌. 
விட்டுச்‌ சொல்ல மாட்டார்கள்‌ என முதலில்‌ ஈல்ல பீடிகை 
போட்டுச்‌ கொண்டு அவள்‌ பேடியிருக்கும்‌ சா.துரிய சாகசங்கள்‌ 
கூர்ந்து கோக்‌ ர்ந்து சச்‌இக்க,ச்‌ தக்கன. 

சிற்றின்ப போகத்தில்‌ ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ இயல்பாகவே 
பசவசசாய்‌ அழுக்‌இயிருப்பினும்‌ ஆண்பாலிலும்‌ பெண்பாலுக்கு, 

" அத்துறையில்‌ ஒரு தனி மாண்பு இனிதமைக்துள்ள ௮. 

தன்‌ உள்ளக்‌ காதலை அடக்க முடியாமல்‌ ஆண்மகன்‌ எளிதே. 
பல்லைக்‌ காட்டி. விடுவன்‌. உள்ளே எவ்வளவு ஆசை பொங்‌ 
எழுக்தாலும்‌ ௮தனை வெளியே காட்டாமல்‌ அரிய அடக்க 
முடையளாய்ப்‌ பெண்மகள்‌ யாண்டும்‌ அட யிருப்பள்‌. 

, காமத்‌ துறையில்‌ பெண்கள்‌ பெருஞ்‌ சமர்த்திகள்‌. சம்‌ 

உள்ளம்‌ பறிபோயினும்‌ உரையை வெளிவிடாமல்‌ ஆடவரை 
ஆட்டி நாடகம்‌ காண்பர்‌. 


"*கையம்பு கொண்ட என்னைக்‌ கண்‌அம்பால்‌ எய்துகொண்டாள்‌. 
'மய்யன்‌ புடையளென மேவினேன்‌--செய்யவாய்‌ 
பேசாமல்‌ என்னையே பேசும்‌ படியாக. ச 
ஆசைகோய்‌ செய்தாள்‌ அவள்‌. :: 
என்றபடி காம ஆடல்‌ புசிக்து மைக்சசைக்‌ ௧ம்‌ வசப்படுத்தி 
மையல்‌ செய்வதில்‌ மங்கையர்‌ எங்கணும்‌ கைதோந்தவர்‌ 
“ 981௪ மக 1-௦௭ எனி 6௦ திட எந்க$்‌ ௦௦5187 300 ஐவி 
0”. மாதவி, 8) 


1750 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ஈ-மேதைகையும்‌ மகளிர்‌ பேதைகளாக்‌” விடுவர்‌ '! என 
ஹாம்லெட்‌:என்னும்‌ இளவரசன்‌ இங்கனம்‌ கூறி யிருக்கறன்‌ 
மைத்தருக்கு மையல்‌ ஏத்றி அவரைக்‌ குரங்காட்டங்‌ காண்‌: 
இன்றார்‌ என்றமையால்‌ மங்கையர்‌ உசல்‌ சாணலாகும்‌. 
உள்ளத்தில்‌ காதல்‌ வெள்ளம்‌ என மிலனும்‌ அதனை வெளிக்‌. 
காட்டாமல்‌ அடக்கச்‌ கொள்ளும்‌ அ.ற்றல்‌ பெண்களுக்கு இயற்‌ 
கையாய்‌ அமைக்‌இருத்தலால்‌ காமத்‌.துறையில்‌ ஆடவரினும்‌ அவர்‌ 
சேமம்‌ மிகப்‌ பெற்றார்‌. 
“கடலன்ன காமம்‌ உழந்தும்‌ மடல்‌ஏருப்‌ 
பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க இல்‌. (குத்‌, 1197) 
கண்ணும்‌ வாளற்ற; கைவளை சோருமால்‌; 
புண்ணும்‌ போன்று புலம்பும்‌என்‌ கெஞ்சரோ!' 
எண்ணில்‌ காமம்‌ எரிப்பினும்‌ மேற்செலாப்‌ 
பெண்ணின்‌ மிக்கது பெண்ணலது இல்லையே. (9க்தாமணி) 
*ஈகடலன்ன காமத்த ராயினும்‌ பெண்டிர்‌ 
மடதாரார்‌ மைந்தர்மேல்‌ என்ப '* (பெரும்‌ பொருள்‌), 
5. அகத்தே காமம்‌ கஇித்செழுக்தாலும்‌ புறத்தே புலப்படாமல்‌, 
பெண்டிர்‌ அடக்கக்‌ கெ. என்பது இவற்ருல்‌ அறியலாகும்‌. 
இக்த அரிய தன்மையைத்‌ தனக்கு உரிமையாக்கிக்‌ கொண்டு 
கள்ள அரக்க தெள்ளிய சிலனிடம்‌ இங்கே லிசரு புரிஎன்றாள்‌. 


தமது காம நிலையைக்‌ குல மகளிர்‌ வாம்‌.இறர்‌.து சொல்லார்‌. 
1 என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே தன்‌ நிலைமையை அவள்‌ சொல்லி. 
விட்டாள்‌. உள்ளச்‌ கள்ளம்‌ ஒளியாமல்‌ வெளியா?ன்ற து. 
சாம்‌ உற்ற காமத்தன்மையை அருங்‌ குல மகளிர்‌ உசையார்‌ 
என்‌.றமையால்‌ உசைப்பவர்‌ இன்னார்‌ என்பது உணசலாகும்‌. 
கான்‌ ஒரு உயர்ந்த குலமகள்‌; உங்கள்‌ மேல்‌ மிருந்த காதல்‌ 
கொண்டுளளேன்‌; அச்‌ நிலைமையை கான்‌ எப்படி வாய்‌ இறக்து: 
. வெளியே பச்சையாய்ச்‌ சொல்லுவேன்‌? சகுமாசசானான நீங்களே 
தனைக்‌ குறிப்பாக உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌; என்‌ பெண்‌: 
மைக்கு இயலா வெள்மை புரிர்து எண்ம எய்‌இயுள்ளேன்‌; ஈம்‌ 
இருவரையும்‌ இங்கனம்‌ கூட்டி வைத்த அரிய விதியைத்‌ தவிர 
வேழு காதி யாரும்‌ அருகே யில்லாமையால்‌ காளுகவே கூசாமல்‌ 


7. இராமன்‌ ரர்‌] 


இவ்காற கூற சேர்க்தேன்‌; என்‌ ஆசை கோயின அளவை மேலும்‌ 
பேசுதல்‌ பிழையாம்‌ எனக்‌ கூற வேண்டிய ரூறிப்புக்களை எல்லாம்‌ 
அம்மா! என்னும்‌ அவசமான ஒரு வியப்பு ஒலியால்‌ குறிப்பித்து 
விட்டாள்‌. *! ஏம்‌ உறும்‌ உயிர்க்கு நோவேல்‌; என்‌ செய்க்‌? 
யாரும்‌ இல்லேன்‌""என அவள அக1மதாபங்கள்‌ இங்கனம்‌ பரிதாப 
நிலையில்‌ வெளியா யுள்ளன. ஏம உறும்‌ உயிர்‌ என்றது. அரிய 
இன்பகலங்களை அனுபகிக்க வரிய பெருமை தெரியலஈதது. சிறந்த 
மழ உரியவள/ 


சச குமாரி; உயர்ந்த போகங்களை க 
அங்கனம்‌ பாம சுகியாய்‌ இருக்க வேண்டிய தனது உயிர்‌ 
வாழ்க்கை இது பொழுது துய நிலையில்‌ இடித்து உழு. 
; இனறதே' எனப்‌ பரிவு 2தான்‌றப்‌ பைத இருக்கிறாள்‌. 

[என்‌ செய்கேன்‌? என்றது தனது காம வேதவையை கிளைத்து. 
பபாதும்‌ வெளிசய சொல்ல முடியாமல்‌ அல்லலுழ$து செயலழிக்‌ * 
ள்ள சில்மை தெளிய வடதது. 

(சோழி, செகிலித்தாம்‌ முதலிய உரிமையாளர்‌ யாசேனும்‌ 
ஒருவர்‌ ௮டிகு இநகதால்‌ ௮வா மூலமாகத்‌ தன்‌ உள்ளக்‌ காதலைச்‌ 
சொலலி விடுததுத தூது அனுப்பி உயதி பெறலாம்‌ அப்படி. 
யாதொரு காதியும்‌ இலலை4ய எனபாள்‌ யாரும்‌ இல்லேன்‌ 
என்றாள்‌. 

இங்கனம்‌ ஒருவர இல்லாமல்‌ பரிதாப சிலையில்‌ மறு 
யிருத்தலினால சான்‌ கானுகசே வலிய லாய்‌ இிறடது சொல்ல 
சேர்ந்தது. குலமங்கையர்‌ இயல்பையும்‌ கடத செயல்‌ புரியுமபடி. 
எனமயல்‌ மிதுந்துள்ளதே ! கான்‌ யாது செயவேன? என இவ்‌ 
வாறு. சாதுரியமாக ஓதி வந்தவள்‌ இறுதியில்‌ தன்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
தெளிவாகத்‌ இறந்‌ காட்டிஞன்‌. ட்‌ 

(4 காமன்‌ என்று ஒருவன்‌ செய்யும்‌ வன்மையைக்‌ காத்தி!" 

இதில்‌ அவள்‌ தன்தன்மையைக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ செம்மையைக்‌ , 
காண்க. அசக்கர்‌ துயரத்தை அஞ்சி அருந்தவர்‌ அபயம புகுக்‌ 
அள்ள.து போல்‌ மதன விதனத்தைப்‌,பொழக்க முடியாமல்‌ அரக்‌ 
வந்து இக்‌ கோமகனிடம்‌ இப்படி அடைக்கலம்‌ புகுக்‌திருககறாள்‌.. 

பேதைப்‌ பெண்ணைக்‌ கொடிய ஒருவன்‌ அகியாயமாய்க்‌ 
கொல்லுனெழுன்‌) அந்தக்‌ கொலைபாதகளை விலக்‌ உழுவலன்‌ 
புடைய எனிய மங்கையை அளிபுரித்து காத்தருள வேண்டியது. 
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மகா வீ.ரசாயெ உங்களுக்குத்‌ தனியுசிமையான இனிய கடமை 
யாம்‌. அதனை உடனே செய்தருள வேண்டும்‌; இனிமேல்‌ றிது 
'தாமதமாயினும்‌ உயிர்‌ போய்விடும்‌; பெண்‌ பாவம்‌ பொல்லாதது; 
பேயும்‌ இசங்யெருளவரிய அபலைக்குக்‌ கருணை வள்ளலான நீங்கள்‌ 
உவந்து அருள வேண்டும்‌ என நான்‌ வாயிசக்து கேட்பது அம்‌ 
வன்மைக்கும்‌ தன்மைக்கும்‌ வசை செய்த டடியாம்‌) ,தயினும்‌ 
பொழு.௫ விண்‌ போனெறதே! என்னும்‌ 2 இசத்தால்‌ எனனை 
மீறி இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ வந்தன ; பாத்‌இசநில்‌ தெரிந்து பரிந்து 
விரைந்து காத்தருள்‌ என வேத்து வேண்டி. மோகிதது கின்றாள்‌. 
௩ *சேணுற 8ண்டு மீண்டு செவ்வரி சிதறி மிளிர்‌*து கானாவிதம்‌. 
புசண்டு'" என்றது காம 2வதனையைக்‌ காததருள்‌ என வேண்டிய 
பொழு.து அவள்‌ விழி செய்துளை வெளி வேலைகளை விளக 
நினது. அன்று அங்க நிகழ்ந்த கண்‌ பார்வைகள்‌ இன்று 
இங்க ஈம்‌ எண்பார்வையில்‌ காட்சிக்கு வந்துள்ளன. 
இருண்ட வாட்கண்‌ என்றது தெருண்ட இக்தையரையும்‌ 
மருண்ட தனமையசா மாத்தி ஆட்டும அக்‌ கருங்‌ கண்ணின்‌ 
ஆற்றலும்‌ அடலும அறிய வத்து. 
*கல்லளவா கெஞ்சமென வஞ்சமாதர்‌ 
கண்மாயம எனுங்கயிறறுல கட்டுவித்துச்‌ 
சொல்லளவாத்‌ துன்பமெனும்‌ கடலில வீழத்தச்‌ 
சோர்கினமீ றன? அகமேதோகற று ஓன.நிலலேன்‌ 


மல்லளவாய்ப்‌ பவமாய்க்கும மருகதாம உன்றன்‌ 
மலாப்பாதப்‌ புணைதகதால்‌ மயக3கன ஏநதாய்‌ ! 


சல்லமஉலாத்‌ தருந தணிகை மணியே சிவ 
சாட்சியாய்‌ நிறக தருளும்‌ சகச வாழ்வே! -- 


(அருட்பா) 

சிய மாதவரும்‌ மாதர்‌ கண்‌ மயக்கை இங்கனம்‌ வியந்து 
பேட யிருத்தலால்‌ அதன்‌ செயலும்‌ மயலும்‌ தெசியலாகும்‌. 

மையல்‌ சோக்கம்‌ பல செய்து இல்லாது அவள்‌ உள்ளத்தைச்‌: 
சொல்லவே இல்‌ வள்ளல்‌ கெஞ்சம்‌ எள்ளி வெறுத்த. 

நாண்‌ இலள்‌; நோய்யள்‌; ௩ல்லளும்‌ அல்லள்‌. 

என அவளை இக்‌ குலமகன்‌ இங்கனம்‌ தன்னுள்ளேயே 
எண்ணி யிகழ்ர்துளான்‌. வெட்கம்‌ கெட்டவள்‌; காம இச்சையில்‌ 
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'இழிகதவள்‌; அற்ப கிலைபினள்‌; இமை மிக்கவள்‌ என்று தீர்மானிச்‌ 
திருக்கருன்‌. ௨௮ செய்துள்ள மூன்று உரைகளின்‌ அன்ற 
பொருளமைதிகளை ஊன்றி உணர்ந்து ஓர்ர்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
பெண்களுக்கு காணம்‌ உயிரினும்‌ ெக்ச௮; ௮.௮ இவளிடம்‌ 
யா.அம்‌ இல்லை என்பத சொல்லால்‌ விளங்யெ.அ. எவ்வளவு அசை 
யிருந்தாலும்‌ ஒரு ஆடவனிடம்‌ கேசே வாய்‌ இறந்து தம்‌ காம 
நசையை யாரும்‌ கூசாமல்‌ கூருர்‌. இவள்‌ இங்கே சங்கையின் றிக்‌ 
கூறியிருத்‌ தலால்‌ இழிமகள்‌ என நேர்ந்காள்‌; "அற்ப இச்சையில்‌ 
சன்னத்தனமாகச்‌சேழிகதள்ளமையைப்பே்‌ அளந்து காட்டிய௮. 
கொய்‌-9ிழுமை, அற்பம்‌, அதனையுடையவள்‌ நொய்யள்‌ என்க, 


"கொய்வும்‌ இலேசும்‌ கொய்மை யாகும்‌: (மீக்கலச்தை) 


என்றமையால்‌ அதன்‌ நிலைமை புலனாம்‌, ஈன இச்சையில்‌ 
இதிஈ அ மானமிழந்துள்ளமையால்‌ இவ்‌ வணமடைந்து நின்றாள்‌. 


[சில மங்கையர்‌ கா.தல்மீதி கோதலுறினும்‌ தீஇலசாயிருப்பர்‌;. 
இவள்‌ மாய வஞ்சகங்கள்‌ பல சூழ்ர்து தய கெஞ்சளாய்த்‌ 
செணிக்து வர்‌.இருத்தலால்‌ நல்லள்‌ அல்லள்‌ என இச்‌ செல்லமகன்‌ 
சிந்தை அணிக்கான்‌. உம்மை இறக்த.அ தழுவிய எச்ச வும்மையாய்‌ 
அவளத கொச்சை நிலையைக்‌ குறித்து நின்றது.' 

(உருவ அழகை நோக்‌ முதலில்‌ ஈல்லவள்‌ என சம்பி 
யிருக்கான்‌ ஆதலால்‌ ௮ங்கனம்‌ ஈம்பினது தவறு என்று இது 
பொழுது தெளிக்து கொண்டான்‌. தன்‌ பொல்லாத்‌ தனத்தை 
மறைத்து ஈல்லவள்‌ என இவ்‌ வல்லவன்‌ நினைந்து கொள்ளும்படி. 
அப்‌ பொல்லா தவள்‌ புனைந்து வந்துள்ளாள்‌." 

யாதொரு வஞ்சமும்‌ அறியாத தூய கெஞ்சன்‌ ,தகலான்‌. 
பேதைப்பெண்‌ என்று இசங்‌9 ஆதரவுடன்‌ பேச நேர்ந்தான்‌? 
அவள்‌ மையல்‌ கோக்குடன்‌ மாறுபாடு மண்டி வந்துள்ளதை 
வார்த்தையால்‌ அ.றிக்தவுடனே தூர்த்தை என்று தெரிந்து இப்‌. 
பெருக்ககை வருக்‌்இனன்‌. பார்த்‌. தப்‌ பேசியது படு பிழை எனப்‌ 
பசிவு கொண்டான்‌. ்‌ 

இங்கனம்‌ கிலைமை தெசியவே பின்பு யாதும்‌ பேசாமல்‌ 
அகம்‌ கடுத்து மவுனமா யிருந்தான்‌. அர்த அமைதியின்‌ குறிப்பை 

220. 
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உணசாமல்‌ அப்‌ பேதை மகள்‌ ஆசை மீதூர்க்து மேலும்‌ பேச 
நேர்க்காள்‌. 


பேசலன்‌ இருக வள்ளல்‌ உள்ளத்மின்‌ பெற்றி ஓராள்‌ 
பூசல்‌ வண்டு அரற்றும்‌ கூந்தற்‌ பெய்மகள்‌ புகன்று என்கண்‌ 
ஆசைகண்டு அருளிற்று உண்டோ! அன்பெனல்‌ உண்டோ? என்னும்‌ 


ஊாலால்‌ உலாவுகின்றாள்‌ மீட்டும்‌ ஓர உரயைச்‌ சொல்வாள்‌; [28] 
& 
எழுதரு மேனியாய்‌! உ ண்டி எய்இியறு அறி) லாதேன்‌ 


- முழுதுணர்‌ முனிவர்‌ ஏவல்‌ செய்‌242ழில்‌ முறையின்‌ முத்றிப்‌ 
7 பழுதறு பெண்மையோடிம்‌ இளமையும்‌ பயவின்று ஏகப்‌ 
பொழுதொடு நாளும்‌ வாளா கறி; போலும்‌ என்றாள்‌. (8) 

சன்‌ காதல்‌ லையை யாம்‌ ஒளியாமல்‌ தான்‌ வாய்‌ இறந்து 
முன்னம்‌ சொன்னதற்கு இம்‌ மான வின்‌ மாறு: வேது கூறாமல்‌ 
மோனமா யிருஈ தமையால்‌ அவள்‌ மோகம்‌ எகமாய்‌ வளர்ந்தது. 

சன்‌ இச்சைக்கு இசைக்துதான்‌ தனது சம்மதத்தை இப்படி. 
மெளனமாகக்‌ காட்டியிருக்‌ஒருர்‌; இசைவில்லையானால்‌ (9! போ! 
இவ்வாறு இங்கே பேசா2த? !” என்று மாறு ஏதாவது கூறி 
யிருப்பா2ச) அவ்வாறு யாஸும்‌ கூறவில்லை; ஆகவே என்பால்‌ 
காதல்‌ கொண்டுதான்‌ இவர்‌ ஆசமவு புரிக துள்ளார்‌ என அம்‌ மாய 
மங்கை பேசாசை மண்டிச்‌ ௪சச மொழிகளை விசசமாக விளம்ப 
கேர்ந்தாள்‌. 

“வள்ளல்‌ உள்ளத்தின்‌ பெற்றி ஓசாள்‌'! என்றது அக்கள்ளி 
மாறுக ஓர்ந்து கொண்டதை எள்ளி உணர்த்தியது. 

பெத்தி-- தன்மை. நெறி திறம்பாக புனித நீச்மை. 

இச்சை மிருது தனபால்‌ வத இலச்சையை இழக்து வாய்‌ 
இிதக்து கேட்டு இசக்து பசிக்து நின்றவளுக்கு யாதும்‌ உசவாத 
இந்த இடத்தில்‌ இவனை இங்கே வள்ளல்‌ என்து இக்தனைக்கு 
உசியத. 

தன்பால்‌ உள்ளன எல்லாவற்றையும்‌ எவர்க்கும்‌ வாசி வழங்‌ 
கும்‌ வள்ளலாயினும்‌ இ கெ.றிகளில்‌ கலைத்த லவான்‌ ஆதலால்‌ 


மைக்கு யாதும்‌ இசையாமல்‌ வாய்மை காத்த நின்றான்‌. 
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நல்ல புண்ணியங்களை வளர்த்தலும்‌, திய பாவக்களைத்‌ 
சொலைத்தலுமே இறக்க வள்ளன்மையாம்‌. எனத்‌ தனது உள்ளச்‌ 
தன்மையை உலகம்‌ அறிய உணர்த்‌இ யிரூக்‌கிறுன்‌. 


தோய இந்த தரும மூர்க்தியிடம்‌ தய அர்த மாயக்காரி 
வீணே மையல்‌ கொண்டு காணமின்றி ஈசை புசிக்து வருஇன்றாள்‌. 


என்கண்‌ ஆசை கண்டு அருள்‌ செய்தானோ? அல்ல 
இல்லையோ? ௮ன அவள்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ மருள்‌ மண்டி. 
ஊசலா௫ி யுள்ளன. 
இங்கனம்‌ ஐயம்‌ சிறிது இருக்காலும்‌ சை மீதூர்க்தமை 
யால்‌ வாய்‌ கூசாமல்‌ பேசலானான்‌; *₹ எழுதரும்‌ மேனியாய்‌! 7? 
என உழுவலன்புடையளாய்‌ உ௬௫ விழித்‌ தாள. ஐவியத்‌.து. எழுது 
ஓண்ணாசத்‌ திவிய உருவன்‌ என ஆவல்‌ மண்டி. அலமச்‌ இிருக்‌இருள்‌ . 
ட எழில்‌ தவழும்‌ அம்‌ மேனியைத்‌ கழுவ விழைந்த இழுகை 
8ீசனாய்‌ அவள்‌ ஓழிக்து அடி. த்தலை மொழிகள்‌ சோறும்‌ பார்த்து 
வருகின்றோம்‌. மங்கையர்‌ காமம்‌ மருங்கும்‌ அடக்கமும்‌ ஒருங்கு 
உடையகதாயினும்‌ இவளிடம்‌ ௮.௮ வசம்பின்‌ வி வளர்க்‌ தள்ள, 


ப்‌ 


எனது இளமையும்‌ எழிலும்‌ வீணே கழி௫ன்றன ; 
பொழுது பழுதாகன்‌2.௮; ஓவ்வொரு கிமிடமும்‌ ஆனந்த.த்‌இல்‌ 
ஆழ்க்திருக்க வுரிய அருமை.புடைய து; அசிய அது வறிசே பாழ்‌ 
படாமல்‌ அதனை நாம்‌ பயன்‌ படுத்த வேண்டும்‌; ஈம்‌ இருவர்‌ 
அழகும்‌ பருவம்‌ கணிக்‌ துள்ளன; இச இனிய யவ்வனங்கள்‌ 
செவ்வனே சேர்ந்து மலழின்‌ இவ்‌ வனமே இவ்விய சுவர்க்கமாய்ச்‌ 
சிறந்து விளங்கும்‌. இனி ஒரு கணம்‌ விண்‌ கழிப்பினும்‌ ௮.௮ 
ஊழியும்‌ பாழான படியாம்‌; பெண்‌ இன்பம்‌ பெறவே மண்ணும்‌ 

ண்ணும்‌ மாதவம்‌ புரிகின்றன. அக்கப்‌ பேரின்பம்‌ உங்கள்‌ கண்‌ 
எதிரே வந்து கைவசமாயது; அ.தி சயொன தங்களுக்குப்‌ பேதை 
சான்‌ யான கூறு சீவன்‌? காசியம்‌ கருகாமல்‌ வே௮ு பேசுவது வீண்‌; 
கிருக்திய போகங்கள்‌ அருந்தி அனுபவிக்க வுரியண; விரைக்‌ 
ருளுல்கள்‌””' என இல்வனம்‌ ௨௬௫௮ 2வண்டி அவள்‌ முஇகின்றாள்‌. 
அவளுடைய காம வாசகங்கள்‌ இக்கோமகனுக்கு வெறுப்பை 


கிளை க்கனவாயினும்‌ வியப்பையும்‌ ககைப்பையும்‌ விரித்தன. 
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ஒரு பெண்‌ தன்‌ ஈன இச்சையை ஆடவனிடம்‌ மானமின்றி 
வாய்திறகது இப்படிக்‌ கூறியத இவனுக்கு மிகவும்‌ அதிசயமாயது. 

இருபாலும்‌ எப்பரலும்‌ கெறி திறம்பாத கோசல காட்டின்‌ 
குல சாயகன்‌ ஆதலால்‌ இப்‌ புலை காட்டத்தைப்‌ பு.அமையாய்ச்‌ 
கண்டு இல்‌2க இத்‌ தலைமகன்‌ வியப்பு மீக்‌ கொண்டான்‌. 

இம்‌ மண்பால்‌ ஒரு பெண்பால்‌ இவ்வாறு இருப்பள்‌ என்‌ 
பதை எவ்வாத்றானும்‌ இகத்குமுன்‌ இவன்‌ எண்ணி அறியா தவன்‌ 
ஈண்டுக்‌ கண்‌ எதி32 காணவே வியப்பு மீதார்க்தான்‌; ௩கைப்பும்‌ 
வந்தது. அதனை அடக்கிக்‌ கொண்டான்‌. களினமாக அவளுக்குப்‌ 
பதிலும்‌ உரைத்தான்‌. 
நிந்தனை அரக்‌; 8.2 சிலையிலாள்‌; வினைமற்று எண்ணி 
வந்தனள்‌ ஆது எனற வள்ளலும மனத்துட்‌ கொண்டான்‌; 


சுந்தரி! மரபிற்கு ஓத்த தொன்மையின்‌ துணிவிற்று அன்றுல்‌ 
அக்தர்‌ பாவை நீ,யான்‌ அரசரில்‌ வேன்‌ என்றான. 


இக்தவாறு கம்‌ சுந்தசன்‌ பேசியிருக்கறுன்‌, நிந்தனை ௮௭௧97 
நிதி யிலலாதவள்‌) கிலை கேடானவள்‌); ஈனமான காரியத்தை இச்‌ 
சித்து வந்துள்ளாள்‌ ௮ன அவளைக்‌ குறித்து சன்கு தெரிந்து 
கொண்டான்‌. உள்ளத்தே இங்ஙனம்‌ உணர்க்தும்‌, அவளை எள்ளி 
வெறுத்த இகழ்க்து கள்ளாமல மிகவும்‌ இதமாக றிவுசை கூறி 
இவ்‌ வளளல்‌ அகத்தி விட முயன்றான்‌. 

சுந்தரி! என்று தன்‌ தருவாய்‌ திறர்து மரியாதையாக விளித்‌ 
தான்‌. இவ்‌ வரையைக்‌ கேட்டதும்‌ அவள்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ 
குளிர்ந்து உவகை மீக்‌ கொண்டாள தான்‌ கருதி உருகிய 
அருமைக்‌ காதலன்‌ வாயிலிருக்து ௮ன்ன வருமோ? ௮ன ஏங்‌இ 
எதிர்பார்த்துத்‌ தவித்து நிற்கின்‌ தவளுக்கு இம மொழி ஐர்‌ அசிய 
அழுதத்‌ துளியாய்‌ ,தனக்தம்‌ பயகஈதது. அடுத்து வருவதை 
வாவி நிலமுள்‌. 

நீ பிராமணப்பெண்‌; கான்‌ அ௮சசர்‌ மரபினன்‌? தலால்‌ நீ 
கருஇயபடி காம்‌ இருவரும்‌ மணம்‌ செய்தூ கொள்வது முறை 
யாகாது) உன்‌ ௮ண்ணத்ை மறந்து வீடு என இவ்‌ வண்ணல 
உசைத்தருளிஞன்‌. 

* அக்தணர்‌ பாவை நீ; தான்‌ அசர்‌ இல்‌ வந்தேன்‌. '” 


இந்தவாறு ஒரு சடையுள்ளமையால்‌ கலியாணம்‌ கூடாது எனக்‌, 
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குதிப்பித்திருக்கறான்‌. இக்‌ குறிப்பு ஈமக்குச்‌ சிரிப்பை 
விளைக்்ற௮- 

சக்க காரணம்‌ ஓன்றைச்‌ சொல்லி இவளை எப்படியாவது 
(வெளியே தள்ளி விடவேண்டும்‌ என்‌௮ு ௧௬௫ இப்படி களினமாகச்‌ 
சொல்ல நேர்ந்தான்‌. 

்‌ வேண்டாம்‌ என்று உசைத்தற்கு எத்தனையோ காரணங்கள்‌ 
இருக்க அவற்றுள்‌ ஒன்றையும்‌ உரையாமல்‌ சாதியை மட்டும்‌ 
இக்சே முதன்மையாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியது என்னை? எனின்‌, 
பூவிலோன்‌ மசபில்‌ வந்தவள்‌ எனத்‌ தன்‌ குலப்‌ பெருமையை 
அவள்‌ உயர்த்திச்‌ சொன்னாள்‌ ஆதலால்‌ அதனையே பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌ என்க. விருப்புக்கு விதைத்‌ தத மழப்புக்காயஅ. 

1 தனக்கு அனுகூலமாக அவள்‌ எடுத்துக்‌ சொன்னதை 
இவனுக்கு இகமாக இசைத்து இனிதஐ மொழிக்தான்‌. சாதி 
பொருக்த வில்லை என்றமையால்‌ சலியாணத்‌.இற்கு ஓத்த குலம்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது தெரிந்சது. அக்‌ கால நிலையும்‌ காண வந்த.௪. 
சாதி வசம்பு கடக்‌து மணப்ப.து நீதி வசம்பு கடக்த படியாம்‌. 


சாதி 


ட மனிதப்‌ பசப்பு முழுவதும்‌ ஒே இனம்போல்‌ தோன்றினும்‌ 
உலக கடையில்‌ சில வகைகள்‌ அமைந்தன. ௮வை நான்காய்‌ 
கேர்க்தன. அச்தணர்‌, அசசர்‌, வணிகர்‌, வேளாளர்‌ என இர்த 
வாது நான்கு பிரிவுகள்‌ முந்துற மருவி கின்றன. இக்நிலை செம்‌ 
மையான முலையில்‌ தன்மை சழுவி எழுக்த து. 

அத்தணன்‌ 
உலகப்‌ பத்று இன்றி எல்லாஉயிர்களுக்ககும்‌ இம யாண்டும்‌ 
அருளுடையனாய்‌ என்றும்‌ செய்வ இந்தனை செய்து எவர்க்கும்‌ 
உய்தி கலங்களை உரிமையுடன்‌ உணர்த்‌இச்‌ செய்தவ கிலையில்‌ 
சிறந்த கைதவம்‌ கடிந்து வந்தவன்‌ அந்தணன்‌ என கின்றான்‌. 
அரசன்‌ 


உலகத்தைப்‌ பாதுகாத்‌.த நீஇநெறி பிறழாமல்‌ உயிரினங்களை 
இனிது பேணி உருஇ புரிக்து அருள்பவன்‌ அரசன்‌ என வக்தான்‌. 
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வணிகன்‌ 
உலூல்‌ விளைன்ற பண்டங்களைப்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌ பலர்க்கும்‌ பரப்பி யாண்டும்‌ நிலை இரியாமல்‌ 
பயன்‌ படுத்தி நின்றவன்‌ வணிகன்‌ என சேர்ந்தான்‌. 
வேளாளன்‌ 


நிலங்களைத்‌ இருத்தி விளைபொருள்களை உளவாக்‌இ எல்லா 
வுயிர்கட்கும்‌ உணவு ஈலங்களை உதவிச்‌ சமூ. சாய வாழ்க்கையை 
இனிது வளம்‌ படுத்தி இதம்‌ புரிந்தவன்‌ வேளாளன்‌ என 
அமைக்தான்‌. 

இக்கால்வர்‌ கிலைகளையும்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ கன்னு. 
உரைத்துள்ளார்‌. இம்‌ மசபு நிலையை மசபியலில்‌ வசன்‌ முறையே 
வளக்‌ குறித்‌ துள்ளமை உணர்ச்‌து கொள்ளத்‌ தக்க.க. 


"நூலே கரகம்‌ முக்கோல்‌ மையே 
ஆயுங்‌ காலை அந்தணர்க்கு உரிய, ': (தொல்காப்பியம்‌) 
என்றமையால்‌ இவ்‌ வுலக வாழ்க்கையைக்‌ துறர்து தவ 
நிலையில்‌ நிற்கும்‌ அவச. சகைமை புலனாம்‌. சசசம்‌--கமண்டலம்‌. 
தனக்கு என ஒரு பொருளையும்‌ உரிமை செய்து கொள்ளாமல்‌ 
மறுமை கோக்குடன்‌ தண்ணளி புரிக்கு ஐழுகலால்‌ அக்தணன.அு 
புண்ணிய ரீர்மையை உவக்து அனைவரும்‌ கண்ணியம்‌ புசிக்சனர்‌. 
வேளாண்‌ மாம்தர்க்கு உழுதுண்‌ அல்லு 
இலலென மொழிப பிறவகை நிகழ்ச்சி, - 
(தொல்காப்பியம்‌, மப பியல்‌, 80) 
முன்னவர்‌ நிலையும்‌ பின்னவர்‌ இயல்பும்‌ இன்னவாறு குறிக்‌ 
கப்‌ பட்டுள்ளன. . இழ.இயில்‌ வைத்தகனால்‌ "இவர்‌ பெருமை 
குறைந்தவர்‌ அல்லர்‌. உழுவார்‌ என்ததனால்‌ இக்‌ காலத்‌இல்‌ சிலர்‌ 
குறையாக எண்ணுகின்றனர்‌. **உழுவார்‌ உலகத்தார்க்கு ஆணி; 
உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்‌. '* எனத்‌ தேவர்‌ கூறி 
யிருத்தலால்‌ இவச.து ௮ரிய மேன்மைகள்‌ செசியலாகும்‌. 
தொழுங்குலத்தில்‌ பிறந்தால்‌ என்‌, சுடர்மூடி. மன்னவர்‌ 
எஏழுஙகுலத்தில்‌ பிறந்தால்‌ என்‌, இவர்க்குப்பின்‌ வணிகர்‌ ஏனும்‌ 
செழுங்குலத்‌இல்‌ பிறக்தால்‌ என்‌, சறப்புடையர்‌ ஆனால்‌ என்‌, 
உழுங்குலத்‌இல்‌ பிறந்தாரே உலருய்யப்‌ பிறக்தாரே. (ு 
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வெங்கோபக்‌ சகலிகடந்த வேளாளர்‌ விக வயலுள்‌ 
பைங்கோல மூடி.இருக்தப்‌ பார்வேக்கர்‌ மூடி.இருக்தும்‌ 
பொங்கோதைக்‌ கடற்றுனைப்‌ பேரர்வேக்கர்‌ கடத்துபெரும்‌ 


செங்கோலை நடத்தும்‌ கோல்‌ ஏரடிக்கும்‌ சிறு கோலே. (8) 
(௪ெழுபத), 
உழவின்‌ எர்மையையும்‌ அதனை யுடையவச ௮ நீர்மையையும்‌ 


இங்கனம்‌ ,நால்கள்‌ பல உவர்‌ புகழ்*து கூறியுள்ளன. 


உழவுத்‌ தொழில்கள்‌ செய்யாத ஒழியின்‌ உயிர்கள்‌ பசியால்‌ 
வருர்‌திப்‌ பாழ்படும்‌ ,ஆ.சலால்‌ உழுவார்கையே உல௫ற்கு 
உயிசாதாசமாய்‌ உறுதி புரிக்கு உய்தி செய்‌அள்ள.௮. 


** நிர ஜர௫ புட்‌ ச 370712 0௦௫6 நற 41% கராா8, 02 ௩01௦ ௦1 பக 
௦௦1யீம்‌ 1476. '? (ுிண்ப 


“கைத்தொழில்‌ அவயம்‌ செய்ய வேண்டும்‌; இல்லையாயின்‌ 
நாம்‌ யாரும்‌ உயிர்‌ வாழ மூடியாது?' என ரஸ்கின்‌ என்பவர்‌ 
இங்கனம்‌ கூறி யிருக்கிறார்‌. 

- வரவர்‌ நிலையில்‌ ௮வசவர்‌ பெசியசாய்‌ ௮மர்ந்திரு தீ தலால்‌ 
எவரிடமும்‌ உயர்வு தாழ்வு காணலாகாது. உலகம்‌ நலமுறும்‌ 
வகையில்‌ குலங்கள்‌ கான்கும்‌ மைக்‌ துள்ளமையால்‌ இக்கால்வரும்‌ 
ஒருமூகமாய்‌ ஓத்சு பெருமையில்‌ மருவி யிருக்‌இன்றனர்‌. 

**ஒருதாயின்‌ இருவயிழ்‌ஒில்‌ உதித்தகுல மக்கள்ளன 

வருதாயின்‌ ுறவமர்கமு வக்கவகை தாமுணர்‌து 

பொருதாயம்‌ புரியாமல்‌ பூமிகல மூறப்புரியின்‌ 

கருதாத பேரின்பம்‌ கண்‌எதிரே கைவ. 5: 

என்னும்‌ உண்மையை எண்ணி யுணசாமல்‌ புன்மை புரிய 
கேர்க்‌ தமையால்‌ புலையே மிகுர்‌.து மக்கள்‌ நிலை குலைய லாயினர்‌. 

உலக இயக்கம்‌ கருதிச்‌ செயல்‌ வகையில்‌ இயற்கையாக ஒரு 
கொயில்‌ கொத்த ளெகள்‌ டோல்‌ தழைக்அ வரத கான்கு குலப்‌ 
பிரிவுகள்‌ பிற்காலத்தில்‌ பால்கு படியாமல்‌ மு காய்‌ விரிரது மூல. 

ச து டா 
ச்துக்‌ கொண்டு வீண 
அயசமடைர்‌ த வெய்தாய்‌ உழன்அ பட நேர்க்கன. 


நிலையை மறக்து உயர்வு தாழ்வுகளைக்‌ க. 
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**சாஇயிலே /பதங்களிலே சமயகெ.றி களிலே 
சாத்திரச்சக்‌ தடிகளிலே கோத்திரச்‌ சண்டையிலே 
ஆதியிலே அபிமானித்து அலைகின்‌ ஐ உல&ர்‌/ 
அலைந்தலைந்து வீணேநீர்‌ அழிதல்‌ அழகலவே; 
ரீதியிலே சன்மார்க்க நிலைதனிலே ஞான 
நிருத்தமிடும்‌ தணித் தலைவர்‌ ஒருத்தர்‌ அவர்‌ தாமே 
வீதியிலே அருட்சோதி விஃயாடல்‌ புரிய 
மேவுகன்ற தருணமிது கூவுகன்போேன்‌ உமையே. :* 
(அருட்பா) 
சாதிச்‌ செருக்கு முதலியவற்றை விட்டொழித்து ஆத 
நிலைகளை உணர்க்து ஒழுகும்படி பேதை யுலகபை கோக்க 
மேகைகள்‌ இங்கனம்‌ நீதி நலங்களைச்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 


ஒருதாய்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த கான்கு பிள்காகளுள்‌ ௮ண்ணன்‌ 
கம்பிகள்‌ போல்‌ இன்னவர்‌ முன்பு அமர்க்‌ இருக்‌ தனர்‌. ஒருவரீபால்‌ 
ஒருவர்‌ மரியாதையும்‌ மதிப்பும்‌ பிரியாமல்‌ கின்றன. பெருனமயும்‌ 
சிறுமையும்‌ பேசப்‌ பிழைபடாமல்‌ உசிமையும்‌ அன்பும்‌ யாண்டும்‌ 
ஊடுருவி இனிமையும்‌ இதமும்‌ எவரிடமும்‌ பெரு உலாவின, 

உலக மாதாவின்‌ குலமக்களான இவர்‌ இக்‌ நிலையில்‌ பண்டு 
நிலவி நின்றனர்‌. கான்கு வகையும்‌ நாட்டுக்கு ஈலமாய்ப்‌ பாங்‌ 
குடன்‌ பயின்று வக்கன, தியில்‌ காலாய்‌ அன்பு கலர்‌ இருக்‌த 
சாதிகள்‌ இ.து பொழு. பலவாய்‌ விசிர்‌.து துன்பு மிகுச்‌ ள்ளன 
முன்னாளில்‌ கான்காயிருக்‌த.து. பின்னாளில்‌ இங்கனம்‌ பெரு 
எழுக்தகற்குக்‌ காசணம்‌ மக்கட்‌ குழுவின்‌ மறுக்கும்‌ பெருக்க 
மேம்‌ ஓக்க வளர்ந்‌ து க௫௩ல வேட்கைகள்‌ எக்‌ நிலைகளிலும்‌ விரிக்து 
எங்கும்‌ அருள்‌ மடிந்து மருள்‌ படிக்துள்ளமை யேயாம்‌. 

சம *லைமையை மறக்து வீணே குலப்‌ பெருமை பேத 
தம்மை உயர்த்இப்‌ பிறரைத்‌ தாழ்த்‌இ வெம்மை புரிந்து வரு தலால்‌ 
இக்‌ காட்டில்‌ வெய்ய அயசங்கள்‌ பல விரைக்‌இருக்‌இன்றன. உற்ற 
உண்மையை உணசாமல்‌ கு.த்‌.தம்‌ கொழிக்கவே குணங்கள்‌ 
மறைக்அ போயின. சாதிப்‌ பூசல்‌ மலிக்‌ மக்களிடையே மனக்‌ 
கசப்பு மிருந்‌அள்ளமையால்‌ இக்‌ காலத்தில்‌ சாதி என்று சொன்ன 
வுடனே லர்க்கு வெறுப்பாஇன்‌ ஐது. 


7. இராமன்‌ 1761 


மேலே கூறித்த சாதி வகை கெறிமுறை தழுவிய௮7 நீர்மை 
சிர்மைகள்‌ உடைய ஆதலால்‌ அவ்‌ வுரை நிலையின்‌ உண்மையை 
உசிமையுடன்‌ ஈண்டு உணர்க அ கொள்ள வேண்டும்‌. 
ரீ ஒரு அசசகுமசியாய்‌ வந்திருந்தால்‌ நான்‌ உண்னை 
மணந்த கொள்வேன்‌, அந்தணர்‌ பாவை ஆதலால்‌ ௮ கூடாது 
என்று இக்‌ கோமகன்‌ உரையில்‌ தொனித்திருத்தலால்‌ ௮.கனை 
பனிச்‌. ச ணர்க்‌ த இனிக்க சக்தையளாய்‌ அவள்‌ விந்து பதில்‌ 
உரைத்தாள்‌. கலியாண காரியம்‌ தடை படுதத்‌ குரிய காசண த்தை 
வன்‌ காட்டவே அதனை இவள்‌ பூசணப்‌ படுத்தப்‌ புகுந்தாள்‌. 
*ஆரண மறையோன்‌ எக்தை; அருக்தஇக்‌ கற்பின்‌ எம்மோய்‌ 
தாரணி புரந்த சாலகடங்கர்தம்‌ மரபின்‌ தையல்‌ " 
போரணி பொலங்கொள்‌ வேலாய்‌/ பொருந்தலை இகழ்தற்கு ஒத்த 
காரணம்‌ இதுவே ஆயின்‌ என்னுயிர்‌ காண்பென்‌ என்றாள்‌. :* 
மழையவர்‌ மரபினள்‌ எனச்‌ சுன்னைக்‌ குறிச்சு இறைமகன்‌ 
தடை கூறியதற்கு ௮வள்‌ இவ்வாறு விடை கூறி யிருக்கிறாள்‌. 
தந்தை அர்கணன்‌ ஜானும்‌ என்‌ தாய்‌ உயர்க்க சத்திரிய 
குலத்தவள்‌; ஆதலால்‌ என்னைத்‌ தாங்கள்‌ உரிமையுடன்‌ மணந்து 
கொள்ளலாம்‌ எனக்‌ குலப்‌ பொருக்தத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
காட்டினாள்‌. 
சாலகடங்கடை என்பவள்‌ சிறக்சது ௮சசகுல மங்கை. சந்த 
என்னும்‌ கக்தருவன்‌ மகள்‌. பேசழ௫. அவளை அசக்கர்‌ குல வேக்‌ 
சனாகிய வித்யத்கேசன்‌ மணக்‌ த கொண்டான்‌. காம போகங்களில்‌ 
மூழ்க இருவரும்‌ கழிபேருவகையசாய்க்‌ களித்‌.அ வக்‌ கன சாயினும்‌ 
அவள்‌ நல்ல தெய்வ சிக்கனை யுடையவள்‌. ௮வள்‌ வயித்றிஸ்‌ ஒரு 
,இவ்விப புருடன்‌ பிறக்தான்‌. அவனுக்குச்‌ சுகேசன்‌ என்று 
பெயர்‌. இளமையிலேயே உமாப யின்‌ ,திருவருளையடைக்‌ து 
உலகம்‌ எல்லாம்‌ புகழ அவண்‌ உயர்ஈ து விளங்கினான்‌. அவன்‌ 
தெய்வவதி என்னும்‌ கர்தருவ மங்கையை மணந்து சிய 
போகங்களை ுகர்க்‌ அ ௮சச புரிக வந்தான்‌. இக்கு மூல புருடன்‌ 
காயாகிய சாலகடங்கடை யிலிருக்து அம்மசபு மேலான நிலை 
மையை அடைக்கு வக்தமையால்‌ அக்க வழியில்‌ வக்கு ௮௪௪ பசம்‌ 
பசையினர்‌ சாலகடங்கர்‌ என கின்றார்‌. கன்‌ தாய்‌ அக்க மரபில்‌ 
வக்திருத்தலால்‌ ௮ச௪ குல மசபு என்று ன்‌ ௮ரிசையைச்‌ 
சூர்ப்பககை இங்கே உரிமையுடன்‌ கழுவி உரைத்தாள்‌. 
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சத்திரிய மங்கை மறையவனை எப்படி மணக்தாள்‌? என்று 
இப்படி ஒரு சந்தேகம்‌ தோன்றும்‌ அ.சலால்‌ அதற்கு அசண்‌ 
கோலி அருந்ததிக்‌ கற்பின்‌ எம்மோய்‌ என்னாள்‌. 

கன்னியாய்‌ கிறையுடன்‌ நின்ற என்‌ தாயின்‌ தகைமையை 
யுணர்ச்து அக்சணன்‌ விழைக்து வக்து முறையே உலகம்‌ அறிய 
மணகச்து கொண்டான்‌. என்னைப்‌ பெற்ற காய்‌ அருந்ததி போல்‌ 
மகா பதிவிசதை எனப்‌ புனைந்து மொழிக்தாள்‌. 

கள்ளத்‌ தனமாய்‌ வைப்பு முறையில்‌ மறையவன்‌ மருவினானோ? 
என இதையவன்‌ கருதாவனக இவ்வாறு நிறைவு செய்தாள்‌. 


தாயைப்‌ போல்‌ பிள்ளை என்றபடி அக்த,ச்‌.தாயவள்‌ வயித்தில்‌ 
பிறந்த சானும்‌ கற்பு கெறியுடையேன்‌; உங்கள்‌ அத்புத அழகு 
என்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்ட; உயிர்‌ பறி போயுள்‌ 
ளேன்‌; வள்ளலே! விசைக்‌ அ மணந்து உயிர்ப்‌ பிச்சை ,ந்‌.தருள்‌ 
என்ப,௪ குறிப்பு. 

சொட்ட இடம்‌ எல்லாம்‌ பெருமித நிலைகளைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி உயர்கலங்களைக்‌ கட்டிப்‌ புனைந்து இக்‌ குலமகன்‌ தன்னைத்‌ 
(தலைமையாக மதித்துக்‌ கொள்ள வேண்டுமே என்று அவள்‌ 
படாத பாடுகள்‌ படுன்றாள்‌. எடாத எடுப்புகள்‌ எடுக்‌இன்றாள்‌. 

காதல்‌ உள்ளத்தோடு உயிரின்‌ இயல்புகளும்‌ இல்‌ க சாணம்‌ 
படுன்றன. சன்னை எல்லாரும்‌ மேன்மையாக எண்ணிக்‌ சொள்ள 
வேண்டும்‌ என்றே ஓவ்வொரு மனிகனும்‌ உன்னிஜ்‌ அடிக்இன்‌ 
முன்‌. அதற்காக இல்லாத பெருமைகளை எல்லாம்‌ இருப்பன வாக 
வெளிக்குக்‌ காட்டி வேடங்கள்‌ போடுஇன்றான்‌. புகழ்ச்சியில்‌ 
பானிசனத ஆசை இயற்கையாகவே எல்லை மீறி யுள்ள. 


ப்ப பப்ப பப பவப்‌ ட்ப 
%௦ 1௪ உறறமஉஈ்கடசம்‌. '* ்‌ பகப்கப்பட 

“தன்னைப்‌ பிறர்‌ மதித்துப்‌ புகழ வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
பேசாவல்‌ மனித இயல்பில்‌ தனி சலையமாயப்‌ ஓல்‌கயுள்ள அ. !" வன 
வில்லியம்‌ ஜேம்ஸ்‌ என்பவர்‌ கூறியிருப்பது இல்கே கூர்ந்து 
இந்திக்கத்‌ தக்கது. எவரும்‌ பெருமைக்கு ஏல்‌ஓ நின்றார்‌. 
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ததி மூல நிலையைக்கோதி எடுத்‌ அச்‌ தன்சாஇ ரதி மன்னர்‌ 
குலம்‌ என ஐ.இ அடுத்கான்‌. சத்திரிய சாதியிலும்‌ ஒரு படி 
உயர்ந்தது என இரு பிறவியின்‌ இயல்பை இணை த்‌.அக்‌ கூறினாள்‌. 

போர்‌ ௮ணி பொலலங்கொள்‌ மேலாய்‌! என்‌ 2.த விசசாயகனே 
என்றவாறு. பொலம்‌ அழகு. ௮அமமையே ஆபசணமாக்‌ கொண் 
டுள்ள அழூய வேல்‌ என இவன்‌ உளம் மழ உசைத்தாள்‌. விசன்‌ 
பான்மையை வேல்‌ பேல்‌ ஏறறித்‌ தன்‌ கோலம்‌ செரிய மேலன்பு 
ஆடினாள்‌. 

சத்திரிய சாதியினர்‌ யுத்தத்தில்‌ பிரியம்‌ க வுடையர்‌ 
ஆதலால்‌ ௮த்‌ தன்மையில்‌ தலை சஇறக்துள்ளவன்‌ என இவன 
நிலைமையை உவக்து புகழ்க்து ௮சனால்‌ தானும்‌ ௮ம்‌ மசபினள்‌ 
என்னு ஈம்பிக்கையைவிளை த்‌.து உளினமாக நுழைக அகொண்டாள்‌. 

தன்னை இசாமன்‌ மணக்து கொள்ளுதத்குச்‌ சாதித்‌ சடை 
ஒன்று இடையே குற௮ுக்‌கட்டு உள்ள எனக்‌ குறிச்தளளமையால்‌ 
அந்த இடையூறும்‌ நிங்கிய,ஐ; லத்த குலத்திசனன்‌; இனி மாறு 
வே கூறாமல்‌ மணந்த கொள்ளுலான்‌ எனப்‌ பேதை ம௫ழ்க்னா 
கொண்டாள்‌. 


**கரரணம்‌ இறுவே ஆயின்‌ என்‌ உயிர்‌ க 

என்ற இதில்‌ அவள்‌ உள்ளத்தைக்‌ காண்‌டன்‌ 2றாம்‌. 

கன்னை விழைக்து ஏற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ இகழ்க்து நீக்கு. 
தற்குச்‌ குலம்‌ டொருசத இல்லையே ௨ன்ற இக்கக்‌ காசணம்‌ ஓன்று 
காரன்‌ என்றால்‌ நாண்‌ பூமணமாய்‌ உயிர்‌ பினழைச சன்‌ என்று 
உள்ளம்‌ பூசித்‌இருக்‌இழுள்‌. அவள தவிப்பு தணி சிலைய,த. 

இதவே ஆயின்‌ என்றமையால்‌ வேறு காரணங்களும்‌ 
எதேனும்‌ இருக்குமோ? என்னும்‌ ஐயமும்‌ அவளுக்கு வெய்ய 
துயரை விளைத்துள்ளமை,வெளியாய ௪. 

இசாமன்‌ என்னைர்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளான்‌ ஆயின்‌ நாண்‌ 
செத்தே போவேன்‌; உயிர்‌ வைச்‌இருக்க முடியாத என உள்ளம்‌ 
பதைத்து மறுஇயுளன்ளமையை என்‌ உயிர்‌ கண்டேன்‌ என்ற தனுல்‌ 
காணலாகும்‌. 

“மய பொருக்கு வில்லை .எஸ்மு. கூறினான்‌?) அதனைப்‌ 
பொருத்திக்‌ காட்டினை) இணி யாம்‌ மறுக்க மாட்டான$ 
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சேர்ச்‌.துக்‌ கொள்வாள்‌ '" 


மம்மா! என்‌ உமிர்‌ பிழைத்தது!” என்று பெருமூச்‌ செதி*து 
ஆனர்ம்‌ ௮டைக்திருக்‌இருள்‌. அவளுடைய சாமதாபங்கள்‌ மசண 


என ேர்த்‌இ பீ.தூர்க்து கின்றமையால்‌ 


வே.தனையாய்‌ உயிரை உருக்க யுள்ளமை உசையில்‌ தொனித்த 
நிற்இன்றன. 

சரன்‌ ௮௪௪ குலமங்கை; கன்னிகை; என்‌ மரபையும்‌ தகவை 
யும்‌ உணர்க்து விசைர்து இசைக்கருள்‌ என்று பசைக்று கின்றாள்‌. 
அவள,அ நிலைமையை நினைக்கு. இக்‌ குலமகன்‌ உள்ளுற ஈகைத்து 
வெளி2ய அனி2யாடு பே௫ஞன்‌. 


அருத்தியள்‌ அணைய ௬ ற அகத்நுறு ஈகையின்‌ வெள்கரக்‌ 
ஹுசருத்தெழு ன்‌ ற 2லக்தநொண்டல்‌ உண்டஈட்டம்‌ கொண்டான்‌ 

'வருத்தம்‌ ஈங்கு அரக்கள்‌ ஐம்சசிள்‌ ாரனுடர்‌ மணத்தல்‌ நங்கை! 

பொருத்தம்‌ அன்றுஎன்று சாலப்‌ புலரையேோரர்‌ புகல்வர்‌ என்றான்‌. 


அக்சுணர்‌ பாவையை அசசகுமசன்‌ ணச்தல்‌ சகாது என்னு 
முன்னம்‌ இக்‌ குலமகன்‌ உசைஜ்‌ தான்‌; உைச்கவே தானும்‌ ஒரு 
சச குமரியே என மூல நிலைகளைக்‌ கதித்‌.துக்‌ காட்டி. மணம்‌ 
புசிய உரிய தனது தகுியை அவள்‌ விளக்கனொள்‌. அதனைக்‌ 
கேட்டதும்‌ இவனுக்குச்‌ சிரிப்பு வஃ௧.ஐ; அடக்‌சக்‌ கொண்டான்‌; 
அமைதியாக பதில்‌ உரைத்தான்‌. அவ்‌ வு யாடும்‌ பொழு. 
இவன்‌ இருக்க நிலைமையை வரைர்து காட்டுகிருர்‌. 


நகையின்‌ வெள்ளைக்‌ குருத்து எழுகின்ற ரீலக்கோண்டல்‌ 


இரத உருவக்‌ கோலக்கைக்‌ கொஞ்சம்‌ கருக்‌.து. ஊன்றி 


நோ 


குல்கள்‌, புன்னகை தவழ்க்க மூகழும்‌ அஞ்சன வண்ணமும்‌ 


ஈம்கண்‌ இ தோன்றிக களிப்பு அருள்‌ளெறன. 


குலப்‌ பொருத்தம்‌ இல்லை என்னு ம சலில்‌ விசயமாக உசைத்‌ 
தான்‌) அல்‌ வுசைக்‌ நறிப்பை உண மல்‌ மேலும்‌ அவள்‌ வலிக்‌து 
தொடர்ந்தாள்‌; அவளது மடமையை கினைக்கு. வியக்பு இக்‌ 
கோமகன்‌ கொஞ்சம்‌ விளையாட கேர்க்கான்‌. 


உண்டாட்டம்‌-உள்லாச விளையாட்டு. மங்கைய போடு ௪௦௪ 
சல்லாபங்களாடு மைக்தர்‌ வினோ சமாய்ப்‌ பழு போக்குவதை 


உண்டாட்ட என்பர்‌. 
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ரண்டாக்‌ காதலின்‌ உல்டாட்டு உரைப்பேன்‌) 
வண்பாம்‌ சொக்ட வால்மச்சாதல்‌ 
6 உவகையுளன்‌ ம௰ழ்‌. 


உன்டாம்மி அப/ பல 


(பெருங்கதை) 
உண்டாட்டத்தின்‌ லையை இதனால்‌ உணர்க்துகொள்ளலாம்‌. 
உன்‌ ஈன இச்சைக்கு ஓல்‌ இடம்‌ இல்லை; ஓடிப்‌ சீபா என ஓமே 
அடியாய்க்‌ கடிந்து ஒழிக்காமல்‌ பசை உள்ளது. என்று அவள்‌ 
நசை கொள்ளாம்படி சை வார்த்தைகளைப்‌ பேசி இந்த ஐயன்‌ 
றி.அ விளையாட சேர்சகது வினையின்‌ இருவிளையாடசலயாம 


இம்‌ மேதை இள கை செய்தது அப்பேதையின்‌ உள நிலை 
யையும்‌ உமைகளையும்‌ சனைந்து. ௮ம்‌ முறவலை அவள்‌ சிறிதும்‌ 
அறியாவகை செறிவு செய்து கொண்டது இவனது அடக்கத்தை 
யும்‌ அமைதியையும்‌ ௧72 கதையும்‌ செளிவு செய்துள்ள. 
ம்‌ இசாக்கதர்‌ இனத்தைச்‌ 
சேர்ர்தவள்‌) நான்‌ மனிதர்‌ வகுப்பினன. இமாக்கத கணததுக்கும்‌. 
மனித கணத்‌இற்கும்‌ பொருத்தம்‌ இல்லை என்று சோதிட 
நூல்கள்‌ விதிசுஇிருக்கின்றன. இசாசி, கட்சத்திபம்‌, இஎச்சு, 


நி சத்திரிய குல மங்கையாயிக 


வேதை முதலாகப்‌ பத்துப்‌ பொருத்தங்கள விவாகத்திக்கு 
உரியவை. ௮வற்றுள கணப்பொருத்தம்‌ மணப்பொருத்தத்திக்கு 
அவியம்‌ தலை. ௮ப்‌ பொருதக2 உமக்கு அமையாது பாய 
ஆகவே காம்‌ மணக்து கொள்வது முறையாகாது அண்றான்‌. 

ஈசீயார்‌ ன்றது கணித நால்‌ வல்லவர்களை. 2மசலார்‌ 
மூல்‌ விதி ஈமக்கு இடைபூறுக உள்ளதே என்று குறை கூறிய 
படியாய்த்‌ தடை கூறினான. குலம்‌ ஒருவாறு பொருக்தினாலும்‌ 
கணம்‌ சிறிதும்‌ பொருந்த வில்லை2 


; என்‌ செய்வது? 


இத்‌ தடைக்கு அவள்‌ விடை கூழுன்றாள்‌. 

“பராவரும்‌ சரத்தை யாழம பத்தியன பயத்மை ஓராறு ஐ 
இவன தவ்க்‌ என்றமு ஏழைப்பாலமுூ என்னு 
அரரவச்ன அ:டன்‌ அன்‌ ஒய்‌/ அதிவிததேன்‌ முன்னம்தேவர்ப்‌ 
பபாவினன்‌ அய ன்பப்‌ பழிபடு பிறவி என்னுள்‌. 


எனத பத்தி ச. த்தைகளை உணர்ந்து பாசாமல்‌ இசாவணன்‌ 
தங்கை வன கினைக்து மாமுவது தவது) கான்‌ பிறவியில்‌ அக்‌ 
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யினும்‌ தேவர்‌ இயல்பினை அடை. இவ்விய நிலைமையைப்‌ 
பெதறிருக்கிறன்‌?; எனறு. உருவ ௮ துகளைக்‌ கண்டும்‌ ௮ம்‌ 
மாபினள்‌ என மறுகலாமா? இமாக்கச குலத்திற்கு இத்தகைய 
சவுர்‌ தசியம்‌ உண்டா? கணப்‌ பொருஜ்சம்‌ இலலை என்று தாங்கள்‌ 
எண்ணுவது பெரும்‌ பிழை. கான்‌ தெயவ கணம்‌ ஆதலால்‌ மனித 
கணத்துக்கு மிகவும்‌ இனிமையாம்‌. கம: மங்கலப்‌ பொருத்தம்‌ 


,சனி மகிமையுடையது. உங்ககாக்‌ சண்ட பொழு? என்‌ உள்ளம்‌ 


உருகிப்‌ பொருக்கி விட்ட ௮; மனப்‌ பொருத்தமே எல்லா 
வற்றிலும்‌ சிறந்த. த; கணப்‌ பொருத்தங்கள்‌ யாதும்‌ கருதவே 
வேண்டா) மனப்‌ பொருத்தமே மணப்‌ பொருத்தம்‌ என்னும்‌ பழ 
மொழி கணித விதிகளை எல்லாம்‌ கடக்து மனிக உல௫த்கு 
மங்கலம்‌ பயந்துள்ள த” ௮ன இங்கனம்‌ இனிது கூறினாள்‌. 


தங்கை என்றது ஏழைமைப்பாலது'" என 
2பிடிகலறாள்‌. இதில்‌ ௮வள மனக்‌ கடுப்புத்‌ தெரி 
இன்ற து. வழமை: மிபதைமை. 

பெசிய மேதையாயிருக்தும்‌ பிறப்பு நிலையை மட்டும்‌ கூறித்‌. 
முப்பது கொடிய மடமையாம என்பது குறிப்பு. உருவ அழகு 
உள்ளன்பு ஸூதலிய உயர்‌ கலங்களை எல்லாம்‌ கேசே கண்டும்‌ 
பேசளவில மக்கர்‌ குலம்‌ என அஃம்‌ இரிவது இசக்கம்‌ கெட்ட 
செயலாம்‌. அன்புகலம்‌ தெசிக்த எவரும்‌ இவ்வாறு அனப நிலையில்‌ 
சுழன்று இனப கலனை இழக்து நில்லார்‌ உன்று ஓடி.த்திருகஒறுள்‌ 

இராவணன்‌ சுங்கை என்று ஏன்‌ சொ சீனம்‌? அனு பெரிய 
தடையாய்ப்‌ பெருகி எழுக்ததே! ஓ.தமாதும அன்று குறிதது 
இடறமுயதே! இடகலை தெரியாமல அங்லனம்‌ உரைத்தது. மடமை 
எனத்‌ தனனைமீய உள்ளூற இகழ்கது கொண்டபடியாயும இன 
இசைந்திருக௫ன்‌ 2. 

ரவை அமலன்‌ அன்னாய்‌! என்றது. இவனது இவ்விய 


உருவக்‌ மீகால்னதுக்‌ கரு வள்‌ உளளம்‌ உருகியுள்ளமை 
சன ருசிய 


உணச வந்த. சாதாசண மனிதன்‌ ஸபூல்லன்‌/ தெய்விக நிலையின 
னே என நினைந்து. விய்னுள்ளாள்‌. பஎக்தாமனே டாழய்ய வக்‌ 
துள்ளான்‌ என்னும உண்மை வெய்யவள்‌ வாயிலிருக்அம்‌ வெளிப்‌ 


பட்டுள்ளது. மையல்‌ மறுக்கத்‌திலும மெய்‌ ஒளி மிரிர்கின்றது. 
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சணப்‌ பொருத்தம்‌ சரி இல்லைய என்று இக்‌ நல்லவன்‌ 
செல்லச்‌ சரித்தான்‌; எல்லாப்‌ பொரு ்சங்களும்‌ சசியாகவே 
இசைக்இருக்வ்றன என்று அப்‌ பொல்லாதவள்‌ பொருந்த 
விரைந்தாள்‌. 

இசாம காமத்துக்கும்‌ காமலல்லிக்கும்‌ பெயர்ப்‌ பொருத்தம்‌ 
மிகவும்‌ பொருந்தி யிருக்கின்ற து என அவள்‌ சொல்லாது விட்டது 
இவன்‌: பெயர்‌ தெசியாமையா லேயாம்‌. 

இங்கனம்‌ பல இசைவுகளையும்‌ படைத்துக்‌ கூறி ஈசையுடன்‌. 
வள்‌ வாதாடவே இவன வேறு ஒரு இசைவும்‌ வண்டும்‌ என 
மாருடினான்‌. இரந்த ஆண்டகை ஈண்டு னங்கள்‌ என்ன? எதைக்‌ 
கருதி இருப்பன்‌? சிறிது எர்‌இிசஅப்‌ பாருங்கள்‌! பார்ப்பின்‌, பின்‌ 
வருவ.த பெருமகிழ்வு தருவதாம்‌ 

எவ்வகையிலாவ.அு அவளை யல்‌ ஒதுக்கி நிக்கி விட வேண்‌ 
டுமே என்று ஊக முயன்று. வருஇன்ற இவ்‌ வுத்தமன்‌ உரையை 
இங்கே காம்‌ கோக்க வருகின்‌ 2மும. 
ஒருவனோ உலகம கூன்‌ 0.03 ஓங்குஒரு தவன ; ஊங்கில்‌ 
ஒருவனோ குபேரன்‌ ன0ஷேடு உடன மிறக்தவர்கள்‌; அன்னார்‌ 
தருவரேல கோடும்‌; அன்‌ பறல்‌ தமியை வேறுடத்துச்‌ சாப 
வெருவுவென்‌ நங்கை என்முன்‌ வேதத்தின்‌ அறிவை வென்றான்‌. 


குலம்‌ கணம்‌ யாவும்‌ இசைஈ்துள்ளன; விசைரஈ்‌து இசைக்கருள்‌ 

என்னு அவள்‌ பரிக்த பொழு பதில்‌ இக்ஙனம விளைந்து வந்த௮. 
ல 

“உன்‌ உடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌ உடன்‌ படுவார்களாயின்‌ உன்னை 


நான்‌ மணந்து கொள்ளூகின் ன்‌; அவருடைய சம்மதத்தைத்‌ 
தெரிக்து வா! ?? என இக்‌ ஈம்பி மொழிர்தது இதை முன்னிட்‌ 
டாவ அ௮வ்வம்பி வெளியே போய்த்தொலைவாள்‌ எனு ஈம்பியே. 


என 


“*காவலோன்‌ பின்னை? செங்கையோன்‌ தங்கை: 
முன்னம்‌ அவள்‌ 'பன்னிப்‌ பாசாட்டிப்‌ புகழ்ச்‌ து சொனனதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டு இன்னவாறு ப௫ிகாசமாய்‌ அணக ர அ ன 

“ஒரு அண்ணன்‌ மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ தனி திபத 
மத்து ஒரு தமையன்‌ எல்லாம்‌ வல்ல ஈசனுக்கு ஈண்பன்‌) த 


ககைய பெரு மகிமையாளர்‌ இருவருக்கும்‌ நீ ஒரு அருமைத்‌ 
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தங்கை; உன்‌ பெருமையையும்‌ அருமையையும்‌ கருதி கோக்‌ 
நான்‌ மறுகுகனறேன்‌. உண்‌ மேன்மையும்‌ என்‌ தாழ்மையும்‌ 
மலையும்‌ அணுவும்‌ போல்‌ நிலை பிறழ்க்‌தள்ளன. உனது தலைமைக்‌ 
கும்‌ நிலைமைகளும்‌ தகு தியானவனை நாடிக்‌ கொள்க) கான்‌ உனக்கு 
எவ்வகையிலும்‌ தகுதி அல்லன்‌. என்னை 8 விழைவது உன்‌ குலத்‌ 
க்கே குறைசெய்த படியாம்‌. குடி. இருக்க ஒரு வீடும்‌ இல்லாமல்‌ 
வனவேடனாய்க்‌ காட்டுவாழ்க்கை வாழ்‌ஏன்ற கான்‌ குபேச சம்பத்‌ 
துடைய உன்னை எப்படி வைத்து வாழ்‌ 2வன்‌? என்‌ நிலைமையை 
ஒரு சிறிது உணரினும்‌ பின்பு நீ என்னை வெறுத்து விடுவாய்‌; 
மேலெழுக்தபடியாய்‌ என்மேல்‌ நீ காதல்‌ செய்வது முடிவில்‌ 
கோதலேயாம்‌; ஆதலால்‌ இப்பொழுதே வில விடுவது கல்லது. 
உன்‌ ஈன்மையை நாடிச்‌ சொல்னெறேன்‌; உண்மையை உணர்க்து 
ஓங்கிப்போ'” என இங்கனம்‌ இதமொழிகளைப்‌ பசமாக இனி 
புகன்றான்‌. மதிகலம்‌ கூறியும்‌ ௮வள யாதும்‌ ௮கலாமல மதம்‌ மீறி 
நின்றாள்‌. பின்பு மாறு ஒன்று கூறினான்‌. 

“நான்‌ என்ன சொன்னாலும்‌ கேட்க வில்லை; என்னையே 
மணந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்று மன்றாடுகன்றாய்‌; அப்படி. 
யாயின்‌, உன்‌ ௮ண்ணனமார்‌ இருவரும்‌ இங்கே கேசே வந்து 
உன்னைக்‌ கன்னிகாதானமாக என்‌ கையில்‌ தருவாசாயின்‌ ஏகத்றுக்‌ 
கொள்ளுின்டேன்‌.!' என இசைவதை எடுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 

“அன்னார்‌ தருவமேல்‌ கோடும்‌!” என்றது ௮வசை உடனே 
போய்‌ அழைத்து வா என்று குறிப்பித்தபடியாம்‌. எப்படியாவது 
அவளை அந்த இடத்தை விடட ஓட்டி விட வேண்டும என்று 
உள்ளம்‌ ஊச்கியுள்ள ௮. 

இசாவணனை முதலில்‌. குறித்தது. அவளோடு உடன்‌ 
பிறக்துள்ள உரிமையும்‌, உத்தண்ட நிலைமையும்‌ ௧௬. 

ஒருவர்‌ மட்டும்‌ இசைக்தால்‌ போதா.அ; இருவர்‌ சம்மதமூம்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. கோடும்‌--கொள்ளுவோம்‌. மணம்‌ செய்து 
கொள வோம்‌ என அவள்‌ கினைக்து கொள்ளும்படி. வக்.தது. 

. கொள்வேன்‌ என ஒருமையில்‌ கூறாது பன்மையில்‌ குறித்‌ 
5௮, பெரிய இடத்துச்‌ சம்பந்தம்‌ ஆதலால்‌ அதற்கு இசைய 
மாப்பிள்ளை மிடுக்கல்‌ வார்த்தையும்‌ விளைந்தது. இலக்கண மச 
பில்‌ பேசி வருதலால்‌ கலைத்திறத்தின்‌ ஒளி செழித்து வருகின்றது. ' 
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தருவரேல்‌ என்ற ௮வர்‌ வருவதும்‌ தருவதும்‌ ஒரு காளும்‌ 
நேரா என்னும்‌ அுணிவினால்‌ நேர்ந்தது. அன்னார்‌ வந்து தர்‌ 
தால்‌ என்னால்‌ ஏற்றல்‌ இயையும்‌ ; உன்னால்‌ முனனால்‌ செய்ய 
வேண்டிய ௮. ) அதைப்‌ போய்ச்‌ செய்‌ என ௮வ்வெய்யவளை 
விரட்டியவாறிது, பெரிய விச சூரர்களுடைய தங்கையான 
உன்னோடு கான்‌ இவ்வளவு தசம்‌ பேத தவறு) இதனை 
வர்‌ கண்டால்‌ என்‌ ௧இ என்னாம்‌? நீ விமைந்து வேறிடம்‌ போய்‌ 
விடுவ.த ஈல்லத; தருணமங்கையான நீ இல்‌?க தனியே கித்பதை 
னைத்து என்‌ உள்ளம்‌ பதற்ற. 
[* வெருவுவென்‌ ஈங்கை என்றான்‌ வேதத்தின்‌ அறிவை வென்‌ 
ரன்‌.” இந்த வாசகத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்ச்து கோக்கவேண்டும்‌. 
அச்சம்‌ என்பதை யாதும்‌ ௮றியாக மகாவி னாய இசாமன்‌ 
இங்கே தன்‌ வாயால்‌ வெருவுவேன்‌ என்று பாசாங்கு செய்துள்‌ 
ளான்‌. வெருவுதல்‌-- அஞ்சு தல்‌. 
அஞ்சா கெஞ்சனான அஞ்சன வண்ணன்‌ கஞ்சம்‌ அனைய 
வஞ்ச௫ூயை வஞ்சிக்க இவ்‌ வெஞ்சொல்‌ இயம்பினான்‌. 
அந்த அருமைத்‌ திருவாயிலிருக்து *வெருவுவென்‌!" என்ற 
வார்த்தை இந்த ஒரிடத்தில்‌ மாத்திரம்‌ வினோ தமாய்‌ வெளிவர 
லாயது. எவ்‌ வழியும்‌ இல்லாக.து இவ்‌ வழி வந்தத. 
தீவினைக்கு அஞ்சுதல்‌ விழுமிய புண்ணிய சிலர்களுடைய 
இயல்பு ஆதலால்‌ இவ்வெருவல்‌ இங்கே கண்ணியமாகக்‌ க்ருத 
உரியது. !வெருவுவென்‌ என ஈண்டு உசைத்தவன்‌ யாவன்‌? , 
வேதத்தின்‌ அறிவை வென்றான்‌ 
ன்‌ இப்பெயர்‌ நிலை உயர்‌ இயல்புடையது. அறிவு , மயமான 
“மும்‌ யாதும்‌ அறியமுடியாமல்‌ அலமக்துழல நிலை நிமிர்ந்து 
எளவன்‌ என்பதாம்‌. வ்வேத காயகன்‌ பேதையோடு 
உல்லாசமாய்ப்‌ அவனபப்சகிலு அரத வரச 
த்‌ ய்ப்‌ பேசிவிளையாடுன்றான்‌. அவன அசிய சீர்மை 
்‌்‌ ட ப அர்மையும்‌ அதிசய நிலையங்களாய்‌ ஒளி மிகுக்து 
னங்கள்‌ உயர்‌ நலமடைய வழி செய்‌; வருன்றன. 
ரோமன்‌ என்னும்‌ பிள்ளேத்‌ இருசாமம்‌ ஒன்றே உடைய 


“ஈமகணுக்கு ஈம்‌ கவி பல பெயர்கள்‌ சூட்டிப்‌ பாசாட்டிவரு 
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இக்‌2 


1770 கம்பன்‌ கலை திலை 


இன்னார்‌. அப்பெயர்களை எல்லாம்‌ ஒருங்கே வரிசையாகச்‌ 
தொகுத்‌ அவைத்‌ அ அவத்றின்‌ காசணங்களையும்‌ கருத்‌ அக்களையும்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ கூர்ச்து உணர்சல்‌ ஒரு இன்ப நிலையமான 
பொழுஅ போக்காம்‌. அமையம்‌ அமையுமேல்‌ அதனைப்‌ பின்பு 
காணலாம்‌. 

,தமையன்மார்‌ வக்து உரிமையுடன்‌ உவந்து தந்தால்‌ அக்‌ 
சனி சாட்டியொக முறை சய உன்னை மணந்து கொள்வேம்‌ எனத்‌ 
தொனித்த வர்‌.த இம்மொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ எப்படியும்‌ கரசி 
யம்‌ கைகூடிவிடும்‌ என்று அவள்‌ உள்ளம்‌ களித்தாள்‌. 

குலம்‌ மு. தலியன பொருக்க வில்லையே என்ற தற்கு முன்னம்‌. 
சமாதானம்‌ சொன்னவள்‌ இதற்கும்‌ ஒன்றை இசைவு பெற 
எடுத்துக்‌ கூறினாள்‌. 

இங்கே அவள்‌ சொல்ல உசியது என்ன ? பெற்றோசைக்‌ 
குதியாமல்‌ உடன்‌ பிதக்தார்‌ உடன்பாடுவேண்டும்‌ என அவளை 
விலக்‌ ஒழிக்க வழி காடி. இக்‌ குலமகன்‌ குறித்தான்‌. ' உள்ளபடி. 
கன்னிகையாய்‌ இருந்தால்‌ ஒருவாறு அண்ணனிடம்‌ போய்ச்‌ 
சொல்லுவாள்‌ ; அவளோ மாயக்கள்னி$) அ௮அக்கே எவ்வாறு 
செல்லுவாள்‌? இங்‌ கய மண்டி நின்று சண்டி வழக்குப்‌ பேசி 
ளைக்‌ கைக்‌ கொண்டு விடலாம்‌ என்று ௧௬௫ முயல்கனறாள்‌. 

கலியாணமுமைகளையும்‌ விதி நியமங்களையும்‌ எடுத்துக்கூறி 
அடுத்‌.ஐ மருவக்‌ கடுத்து நின்றாள்‌. 

** காந்தர்ப்பம்‌ என்பது உண்டால்‌ காதலிற்‌ சிறந்த சிந்தை 
ஹமாந்தர்க்கும்‌ மடந்தை மார்க்கும்‌ மறைகளே வகுத்த கூட்டம்‌ 
ஏந்தற்பொன்‌ தோளினய்‌! இஃது இயைந்தபின எனக்கு மூத்த 
வேந்தர்க்கும்‌ விருப்பிற்று ஆகும்‌; வேறும்‌ ஓர்‌ உசையுண்டு என்றாள்‌. 
முூனிவரோடுடையர்‌ முன்னேமுதிர்பகை; முறைமை நோக்கார்‌ ; 
, தனியைசீ ஆதலால மறறு அவமெெடும தழுவறகு ஓத்த 
2வினையம்‌ ஈதுஅலலது இலலை ; விண்ணும சின ஆட்சி ஆக்கி 
'இனியராய்‌ அன்னர்வஈது உன்‌ ஏவலின .ிற்பர்‌ என்றாள்‌. 7: 
(சூர்ப்பககை, 54, 55) 
அவளுடைய அறிவும்‌ ஆவலும்‌ சூழ்ச்சியும்‌ பேச்சுகளும்‌ எவ்‌ 
வழியும்‌ சாழ்ச்சியின்‌ ி இவ்வாலு பெரு௮ வருஇன்‌ றன. 


7. இராமன ச்சி 


“உடற்றுர்‌ உறவினர்‌ சூழ, உணர்வற்ற சடங்குகள்‌ பல 
செயது மணக்து கொள்வ பெருக்‌ தொல்லை? ௮ம்‌ மணம்‌ அவ்‌ 
வளவு இறந்ததும்‌ அன்று; காந்தருவ விவாகமே மாந்தருக்கு 
இன்ப நிலையமானது. எவ்வழியும்‌ உயர்க்கத ; வேதங்களே 
களை விழைந்து கூறியிருக்கன்றன; அன்பு கலல்‌ கனிந்த அந்த 
இன்ப மணம்‌ இல்‌ சக ஈமக்கு இனிமையாய்‌ வாய்க்துள்ளஅ. 
௮ம்‌ முறையில்‌ காம்‌ மருவி மகிழலாம்‌. அரிய காலம்‌ வறிதே 
குழிகன ற.த 7 ௮.இ மேதையான உங்களுக்கு எல்லா விதி முறை 
களும்‌ ஈன்கு தெரியும்‌. காதல்‌ மணத்தை இங்கே காம்‌ இப்‌ 
பொழுசேே செய்துகொள்வோமாயின்‌ பின்பு தமையனார்‌ அறிக்‌. 
பெரும௫ழ்வு கொள்வார்‌. இன்று கான்‌ போய்ச்‌ "சொன்னால்‌ 
இகழ்வார்‌. உங்களைப்போல்‌ தவ2வடம்‌ புளைக அள்ள முனிவர்‌ 
களிடமெல்லாம்‌ மூ.இர்‌ பகையுடையசாய்‌ அவர்‌ வெத்து நிழ்‌ 
கருர்‌ பவ்வெழுப்பு சம்‌ விருப்‌ பக்கு மதப்‌ ம்‌. தங்களுடைய 
அருமை பெருமைகளை அவர்‌ யாலும்‌ அறியார்‌. என்னை நிங்கள்‌ 
மணந்து கொண்டால்‌ தம்‌ ௮ரை மைத்துனன்‌ என்று உரிமை 
மிகப்‌ பாராட்டி யாண்டும்‌ அன்பு புரிக அவருவார்‌. இன்பம்‌ மிகச்‌ 
செய்வார்‌. என்மேல்‌ வைத்துள்ள பிரியத்தால்‌ மண்ணுலகை 
யும்‌ விண்ணுலகையும்‌ ௮ண்ணார்‌ உங்களுக்க உவந்து தக்தருளு 
வார்‌. நிங்கள்‌ கருதியபடி யெல்லாம்‌ அவர்‌ இழ்ப்படிந்து ஈடப்‌ 
யார்‌. ஒரு பெண்ணைக்‌ கொண்டதால்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
ஒருங்கே பெத்று யாவரும்‌ ஏவல்‌ செய்யத்‌ தேவரும்‌ போற்ற 
நீங்கள்‌ பெரிய வேச்தர்‌ பிரானாப்‌ வீற்றிருக்க நேர்க்துள்ள.த. 
இந்த ௮சிய பாக்கிய நிலையை சோக்கி யருள வேண்டும்‌. அளவிட. 
லசிய இன்பமும்‌ மகிமையும்‌ வலிய வக்துள்ளன; காலத்தை வீணே 


ப்‌ 


போக்கலாகாலு என அப்‌ பாக்யெவதி பாரித்து உரைத்தாள்‌. 

“-காந்தர்ப்பம்‌ என்பது கா தலில்‌ கலக.த சிக்தையது? மறைகளே 
வகுத்தது! என விவாகத்‌ துறைகளைத்‌ தொகுத்துக்‌ காட்டித்‌ தன்‌ 
மனத்திற்கு இசைக்த மணத்தை இங்கே மதித்துப்‌ பாசாட்டி. 
யிருக்இறாள்‌. அவள காமவேட்கை கடுவேகமாய்‌ முடுகுன்௦ த. 
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காத்தருவம்‌ 

கந்தருவர்‌ என்பவர்‌ தேவ கணத்துள்‌ ஒரு பிரிவினர்‌. இறந்த 
போக நிலையினர்‌. அழகும்‌ இளமையும்‌ என்றும்‌ குன்றாமல்‌ 
விழுமிய அன்பினராய்ப்‌ பருவ மங்கையும்‌ உருவ மைந்தனும்‌ 
ஒரு முகமாய்‌ மருவி இன்ப கலங்களை தகர்ந்து இளைக்கும்‌ இயல்‌ 
பினர்‌, பிறர்‌ கொடுப்ப தம்‌ கொள்வ.ஐம்‌ இல்லாமல்‌ தாமே எதிர்ப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்டவுடனே கால்‌ மண்டி ஒருபாலும்‌ 'கோடாமல்‌ 
இருபாலும்‌ கலத்து மகிழும்‌ இன்ப மசபினர்‌ ஆதலால்‌ அன்பு 
நலங்கனிந்த அக்தக்‌ கந்தருவ வழக்கம்‌ காந்தருவம்‌ என வக்கு. 
எண்‌ வகை மணங்களுள்‌ இது இன்பஈலம்‌ கனிந்தது. உற்றார்‌ 
உறவினர்‌ ஒருவரும்‌ காணாமல்‌ இருவரும்‌ தனி2ய உவந்துகொள்‌ 
ளுூவது தலால்‌ களவு என மேலோர்‌ இதன்‌ உளவு அறிய 
உரைத்தார்‌. 

அன்பின்‌ ஐந்‌இணைக்‌ களவுஎனப்‌ படுவது 

அந்தணர்‌ அருமறை மன்றல்‌ எட்டனுள்‌ 

கந்தருவ வழக்கம்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌. (இறையனார்‌) 

காமக்‌ கூட்டம்‌ காணும்‌ காலை 

மறையோர்‌ தே 

துறையமை நல்யாழ்த்‌ துணைமையோர்‌ இயல்பே. 

(தொல்காப்பியர்‌), 


து மன்றல்‌ எட்டனுள்‌ 


ஊமலி காதல்‌ களவுஎனப்‌ படுவழு 

ஒருகான்கு வேதத்து இருகான்கு மன்றலுள்‌ 

யாழோர்‌ கூட்டத்து இயல்பினது எ ன்ப.  நும்பியார்‌) 

ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ மணக்துகொள்ளும்‌ வகைகள்‌ எட்டு 
வகையின என்று சுட்டிலிட்டு அவற்றுள்‌ கந்தருவ மணத்தை 
மட்டும்‌ நூல்கள்‌ விரித்து விளக்கி யிருத்தலால்‌ அதன்‌ வியன்‌ 
நிலை புலனாம்‌. யாழோர்‌--கக்தருவர்‌. கூட்டம்‌ மணம்‌. 


ட்டு வகை மணங்கள்‌. 
பிரமம்‌, பிசசாபத்தியம்‌, ஆரிடம்‌, தெய்வம்‌, காந்தருவம்‌, 
ஆசுசம்‌, இசாக்கதம்‌, பைசாசம்‌ என மணங்கள்‌ எண்‌ வகையாய்‌ 
எண்ணப்பட்டுள்ளன. மக்கட்‌ கூட்டத்தில்‌ இவை மருவி வரு 
இன்றனவாயினும்‌ வெளியே தெரியாமல்‌ ௮௬9 நித்‌இன்‌ றன. 


7. இசாமன்‌ 1775 


3.  பீரமம்‌: கல்ல வசத எலெனான பிரமச்சாரிக்குத்‌ தன்‌ 

கன்னியை ஒருவன்‌ பொன்‌ அணி புளைக்‌து கொடுப்ப. 

2. பீரசாபத்தியம்‌ : ஓத்த குலத்து மைத்துனக்‌ கோத்திசத்‌ 

சானுக்கு உரிமை புசிக்து தருவ. 

5. ஆரிடம்‌ : தக்க வசனுக்குத்‌ தாசை வார்த்‌.த உதவுவது. 

&. தேய்வம்‌: மாதவனுக்கு அ.தசவுடன்‌ அருள்வது. 

5.  காந்தருவம்‌: யாரும்‌ கொடாமல்‌ தாமாகவே காதலால்‌ 

கூடிக்‌ கலந்து ம௫ழ்வ.௮. 

6. ஆசுரம்‌: ஆடவன்‌ வீசம்காட்டி விழைந்த கொள்வது. 

7. இராக்கதம்‌: பிதர்‌ சம்மதம்‌ பெறாமல்‌ வலிர்‌.துகவர்வ.து. 

8. பைசாசம்‌ : கழிர்த காமியாய்‌ இழிக்து கலப்பது. 

உலல்‌ கிகழும்‌ காமக்‌ கலப்புகளை மூலோர்‌ இக்கிலைகளில்‌ 

வகுத்‌.ஐ நெறி செய்துள்ளனர்‌. இவற்றுள்‌ காந்சருவம்‌ ஓத்த 
உள்ளக்‌ காதலால்‌ உதித்து வருதலால்‌ ௮.து மிகவும்‌ மதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ள.த. 

** அதிர்ப்பில்பைம்‌ பூணாரும்‌ ஆடவரும்‌ தம்முள்‌ 
எ.திர்ப்பட்டுக்‌ கண்டியைதல்‌ என்ப--கதிர்ப்பொன்யாழ்‌ 
முந்திருவர்‌ கண்ட மூனிவறு தண்காட்சிக்‌ 
கந்தருவர்‌ கண்ட கலப்பு.” 

! தெய்வத்‌ இருவினசாயெ கக்தருவர்‌ கலந்து வரும்‌ கலப்பு 
இவ்‌ வைய மாந்தரிடைத்‌ தோய்ந்து கார்தருவம்‌ என சேர்ந்து 
ஆர்ச்த இன்ப ஈலங்களை யாண்டும்‌ சார்க்து மிளிர்இன்‌ றது. 

கண்டவுடனேயே இருவரும்‌ பருகு காதலசாய்‌ ௨௫௫ 

விழைந்து மருவி மஓழ்தலால்‌ காந்தருவத்தை அன்பு மணம்‌ 
என்பர்‌. ம 
“7௦ நுதக்ந்‌ 1௦௯௨ம்‌ 6ந்க$ 1௦1௨8 ௩௦% ௨௩ கரக்‌ ஈ்திம்‌”” (சீகா1௦6) 
*: பார்த்தபொழுதே காதல்கொள்ளாதவர்‌ உண்மையான 
காதலசாகார்‌ !? என மார்லோ என்பவர்‌ கூறி யிரூக்‌இருர்‌. 
இருபாலும்‌ சமமாய்‌ எழின்‌ ௮.௪ இன்பக்‌ காதலாய்‌ இனி 
மை மிகச்‌ செய்யும்‌ ; ஒரு பால்‌ மட்டும்‌ உறின்‌ துன்பச்தொடர்‌ 
பாய்த்‌ தொல்லையே மிகுக்அ அல்லலும்‌ அவமானமும்‌ தரும்‌. 
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இந்த இழிச்த கலையில்‌ ஒருதலைக்‌ காமமாய்க்‌ கடுங்காதல்‌ 
மண்டிச்‌ சூர்ப்பகை இங்கே அழிந்து அலமருஇன்றாள்‌. 

இக்‌ கோமகன்‌ குறிப்பையும்‌ உணசாமல்‌, சொல்லுன்ற 
கேலிகையும்‌ தெசிக்அ கொள்ளாமல்‌ காம பசவசையாய்ப்‌ பசிக்‌.து 
விபைஒன்றாள்‌. ஆசை மீறவே அறிவு காசம்‌ யது. 

**7% நத ம்ம. ற0 884016 6௦ 1௦௭௦ ௨ஙம்‌ 0௦ ஈ18௦ 7” (௦1%) 

காதல்‌ மின்‌ ௮ங்கே உணர்வு இசா௮'' என்னும்‌ இது 
ஈண்டு உணச வுசிய,௫. 

காமக்‌ கேட்டால்‌ அவள்‌ இமை மிக அ௮டைஇன்றாள்‌. தன்‌ 
பொல்லாக்‌ காதலைச்‌ செல்லாத இடத்தில்‌ செலுத்தி அல்லலுழ 
ந்து படுனன்றாள்‌. 

**நஹர்ச்க] 1௭௨ மூவ126ரநட மகாபிய்ட0) சீரர்றைவ1த 1௦7௨ றன 
மச௦ந்்ட 1: நஙக்‌ ஐுகற௫௦% 107௨ 0002162411) ௨௩௫ 9000௧௧௦611 16, 7? 

(3௧௦௦௫) 

மனைவியின்‌ காதல்‌ சந்ததியை உண்டாக்குஇன் ற.த ) நண்‌ 
பன்‌ அன்பு பண்பை வளர்க்றெ.௫ ; இழிந்த காமக்‌ காதல்‌ பழி 
யையும்‌ அலமானசத்தையும்‌ விளைக்கன்ற.த ?? எனப்‌ பேக்கன்‌ 
என்னும்‌ பேசாசிரியர்‌ கூறியுள்ள ௮ கூர்ந்து நோச்கச்தக்க.அ. 

"காதல்‌ உயிர்‌ வேட்சையாய்ப்‌ பரிணமித்து வருன்றஅ 7 

௮.௮ கெ.தியே செல்லின்‌ உயர்வடைஒன்ற.து $ பிதழின்‌ இழிவு 
துஇன்றது உள்ளத்தின்‌ அனுபவ உணர்ச்சி அகலால்‌ அதனை 
உரையால்‌ தெளிவு படுச்‌.சு இயலாத. 

"றிட 6௨% காஜய்ய கயம்‌ 107 10௩௨ 15 10௬௨: (0070௦) 

காதல்‌ வாதம்‌ காதலேயாம்‌'' என்னும்‌ இ.ஐ ஈண்டு அறியச்‌ 
தக்க.அ. புல்லி தூகர்வ.அ சொல்லில்‌ அமையாத. 

ஓத்த பண்பு, ஓதத அறிவு, ஓக்க அன்பில்‌ உதித்து எழு 
இன்ற உத்சமமான காதல்‌ மணத்தை எத்‌ துணையும்‌ யாதும்‌ 
ஒவ்வாத ௮ப்‌ பேதை விழைகஈது பெரிதும்‌ ஏசம்‌ புசிஏன்றாள்‌. 

தன்னை ஆதரிச்துக்கொள்ளின்‌ ஊ.இயங்கள்‌ பல உளவாம்‌ 
என அசையை மூட்டித்‌ தன்‌ ஓசையை நீட்டினாள்‌. அரிய ௮௭௪ 
பதவி கடைக்கும்‌ ; பெரிய மேன்மைகள்‌ யாவும்‌ பெருஇவரும்‌. 


7. இராமன்‌ 1775 


கொடிய வீசசாய்ப்‌ பகை டீண்டியுள்ள அண்ணன்மார்‌ இனிய 
நீசசாய்‌ உறவுகொண்டு உதவி புசிவர்‌. அளவிடலசிய பெருமைகள்‌ 
எல்லாம்‌ ஒருங்கே விளையும்‌ என வளமை கொழிக்தாள்‌. 
அவளுடைய உரைகளைக்‌ கேட்ட பொழுது இவ்‌ வுத்தமன்‌ 
உள்ள த்‌இல்‌ எழுக்க சிரிப்பை அடக்க முடியவில்லை. ஈகைத்து. 
விட்டான்‌. ௮ம்‌ நகையோடு வெளி வந்த உரைகள்‌ அயலே 
வருகின்றன. 

நிருதர்‌ தம்‌ அருளும்‌ பெற்றேன்‌; நின்ஈலம்‌ பெற்றேன்‌; நின்னோடு. 
ஒருவரும்‌ ௦ த்து யாண்டும்‌ உறையவும்‌ பெற்‌?றன்‌ ; ஒன்றோ 


இருககர்‌ தீர்ந்த பின்னர்ச்‌ செய்தவம்‌ பயர்சுது என்னு 
வரிசிலை வடித்த தோளான்‌ வாள்‌ எயிறு இலங்க ஈக்கான்‌. 


பரிகாச வார்த்தைகளால்‌ உருவாஓ வந்துள்ள இப்பாடலைக்‌ 
கருத்தான்‌.ிப்‌ படிக்ன்ற எவரும்‌ சிரிக்காமல்‌ இருக்கமூடியாஅ. 
சிய அடக்கமுடையனாயினும்‌ இசாமன்‌ பெசிய ௪79 என்பதை 
இங்கே தொடர்கச்து ௮.றிக்.து வருஇன்றோம்‌. 

உன்னைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண்டு உன்னோடு கூடி 
உவந்து வாழும்படியான உயர்ச் ச பாக்யெத்தைப்‌ பெற்றேன்‌. 
அசக்கர்களுடைய அன்பும்‌ ௮ருஷம்‌ உடைத்தன; அரிய சச 
பதவியும்‌ வர்த.து) என்‌ தவப்பயன்‌ தான்‌ என்னே! !" என 
வியப்பும்‌ விம்மிகமும்‌ வெளிப்பட்டு விளங்க, உள்ளே இகழ்ச்சி 
யும்‌ நகைப்பும்‌ பொங்க உரைகள்‌ ஒலிச்‌ திருக்ன்றன. 

1: இருககர்‌ இர்க்த பின்னர்ச்‌ செய்தவம்‌ பயக்கு.” 
கான்‌ ௮யோத்தியிலேயே தங்‌இயிருகச்தால்‌ இந்தப்‌ பாக்கயல்கள்‌ 
எல்லாம்‌ டைக்குமா ? ஊரைவிட்டுக்‌. காட்டுக்கு வந்த பின்பு 
சான்‌ எனது அசிய தவம்‌ உசிய பலனை உதவ கேர்க்தது; 
பெசிய செல்வங்களை எய்‌இனேன்‌ எனக்‌ தன்‌ புண்ணியப்பேத்றை. 
எண்ணி மூழ்ந்தபடியாய்‌ இது ஈண்ணி வர்‌.அள்ள.து. 


“மண்‌ அசசிழக்து வறியனாய்‌ வர்‌. அள்ள கான்‌ இடையே ஒரு 
அரிய பெண்‌ அசசம்‌, பெரிய விண்ணாசம்‌ பெற்று எவரும்‌ 
எண்‌ அ௮சசாயினேன்‌; இவ்வளவு பெரும்‌ பேறுகள்‌ வலிய வத்து 
சேசவேண்டுமாயின்‌ கான்‌ எவ்வளவு தவங்களைச்‌ செய்திருக்க 
வேண்டும்‌? !' என எண்ணியிருப்பதுபோல்‌ வார்த்தைகள்‌ எழுந்‌ 
திருக்கின்‌்றன. ஈவமான சுவைகள்‌ மொழிகளில்‌ ஈடமாடுன்றன. 


1776 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ப்பேதை விணேோ உவகையுறும்படி இம்மேதை பேச 
யிருக்கும்‌ விரய வார்த்தைகளை கினையும்தோறும்‌ நெஞ்சில்‌ ஈகை 
வருன்ற௮. 

_ எ இர்மறை ஓலிகளாய்‌ வந்துள்ள இவ்வசனங்கள்‌ ௮ சா. 
சியமானவை, ம.திகலங்கனியச்‌ சசசமொழிகள்‌ ஆடுவதில்‌ இத்‌ 
தலைமகன்‌ தலை9றக்துள்ளமையை இப்‌ படலத்‌தில்தான்‌ காண்‌ 
இன்றோம்‌. வேறு எங்கணும்‌ இங்கனம்‌ காணமுடியா௮. 


எயிறு இலங்க ஈக்கான்‌ என்றது அப்பொழுது இரித்திருக்‌ 
கும்‌ சிரிப்பு நிலையை வெளிப்படுத்தி யுள்ள. எயிறு--பல்‌. 
தர்‌ தங்கள்‌ வெளியே தெரியும்படி. நகைத்‌. துள்ளமையால்‌ ௮.து 
பெருஞ்‌ சிரிப்பாய்‌ உள்ளக்‌ கருத்தை ஈயமா விளக்‌ நின்றது. 


,நகை வகை நான்கு. 


கத்தில்‌ உவகை யுறின்‌ மனிதன்‌ முகத்தில்‌ ஈகையுண்டாம்‌. 
இவ்வுண்மை உயிர்களின்‌ பொ.து இயற்கையாய்‌ மருவியிருக்கன்‌ 
2௮. சிரிப்பினலேதான்‌ மனிதன்‌ தனியே இழெப்புத்று நிதின்‌ 
மூன்‌.  மிருகங்களுக்குச்‌ இரிக்கத்‌ தெரியா. அந்த அரிய 
சிரிப்பை விசேடமாகப்‌ பெற்திருத்தலால்‌ மனிதன்‌ சிரிக்கச்‌ 
தெரிந்த பிசாணி என்று குறிக்கப்பட்டான்‌. இயற்கை நியம 
மான இம்மஉழ்ச்சிச்‌ சிரிப்பைத்‌ தவிச வேறு லெ காசணங்களா 
அம்‌ அது விளைக்து வருன்ற அ. 

பிறருடைய மடமையைக்‌ கண்டபோ அம்‌,கோபம்கொண்ட 
போதும்‌ சிரிப்பு உண்டாடுன்ற.து. விரச்‌ சிரிப்பு, கேலிச்சிரிப்பு, 
கோபச்‌ சிரிப்பு, உவகைச்‌ சிப்பு, கோட்டிச்‌ சிரிப்பு என ஈகை 
பலவகையாய்‌ மருவியிருப்பினும்‌ ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
அதனை கான்காகத்‌ தொகுத்திருக்கன்றார்‌. 

எள்ளல்‌ இளமை பேதைமை மடன்‌ என்று 

உள்ளப்‌ பட்ட நகைரான்கு என்ப. (தொல்காப்பியம்‌), 

இந்த நான்கு நிலையுள்‌ இங்கே ஈம்‌ கம்பி ஈகைத்தது எந்த 
வகையைச்‌ சேர்க்தது ? அவளுடைய மடமையை நினைந்து 
எள்ளி ககை)்‌இருத்‌.தலால்‌ இதன்‌ இயல்பினை உள்ளி உணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. சரிப்பிலும்‌ சர்மை தெரிகின்றது. 


7. இசாமன்‌ ரரர்‌7 


சிரிப்பும்‌ பரிகாசமூம்‌ ஆன இவ்வுசைக்‌ சூறிப்புக்களை ஓர்ந்து 
உணசாமல்‌ அவள்‌ காமவேட்கை மீதார்க்து விசைர்‌.த அடித்தாள்‌. 
உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ ஆசைவெள்ள த்தில்‌ அழ்ச்துபோயுள்ளமையால்‌ 
எள்ளல்‌ கிலைகளை அக்கள்ளி எ.தம்‌ தெரிர்திலள்‌ ; இவ்‌ வள்ளல்‌ 
(தன்‌ வசமா விடுவான்‌ என்றே ௮வள்‌ அ௮வசமாய்‌ கின்றாள்‌. 

உள்ளப்‌ பண்பு கிறச்த உயர்ச்த பெருந்தகை இல்கே உல்‌ 
லாச வினேதமாய்‌ விளையாட நேர்ந்தது பொல்லாத நிலைமை 


வளச வாய்ந்தது. 


உன்னை கான்‌ மணர்துகொள்வதற்குக்‌ குலம்‌ பொருக்க 
இல்லையே என்றான்‌; அதனை அவள்‌ பொருத்திக்‌ காட்டினாள்‌; 
சணம்‌ சரியில்லை என்றதைச்‌ சரிப்படுத்‌ இன்‌ ; சமையன்மார்‌ 
வர்‌. அக்னி சாட்சியாய்த்‌ தாசை வார்த்‌.து.த்‌ தர்கால்‌ கொள்‌ 
ளூ௫ன்மேன்‌ என்றான்‌ ; உல௫ல்‌ பொதுவாக நிகழுகன்ற ௮அக்தச்‌ 
சடங்கு முறை தேவையில்லை ; கந்தருவ மணமாய்க்‌ கலந்து 
கொள்ளலாம்‌ என்றாள்‌. காதல்‌ வாகம்‌ கோதல்‌ மீதூர்ந் து. ஏத 
மாய்‌ வளர்க்தது. கன்‌ இச்சைக்கு உடன்படுவது போல்‌ இக்தவாறு 
நசை மூட்டி, வர்‌. தமையால்‌ காம தசையில்‌ அவள்‌ விசை மூண்டு 
நின்ற. மானம்‌ மாண்டு மையல்‌ ரீண்ட௮. 


சானூ வதந்த.து. 


இந்தநிலையில்‌ ௮இ வி9த்த2மான நிகழ்ச்தென்௮ு இடையே 
நேர்ந்தது. பன்னசாலையிலிருக்து தற்செயலாய்ச்‌ தை அப்‌ 
பொழு.து இசாமனிடம்‌ வக்தாள்‌ அப்பெண்ணாசசி இக்கண்‌ 
ணன்பால்‌ ௮ணுயெதை ஈம்‌ கவியசசர்‌ கண்குளிசக்‌ காட்டுன்றார்‌. 
விண்ணிடை இம்பர்‌ நாகர்‌ வீரிஞ்சனே முதலோர்க்கு எல்லாம்‌ 
கண்ணிடை ஒளியின்‌ பாங்கர்க்‌ கடிகமழ்‌ சாலை கின்றும்‌ 2:5௭ 
பெண்ணிடை அர? தேவர்பெற்றகல்‌ வரத்தால்‌ பின்னர்‌ ட்‌ 
மண்ணிடை மணியின்வக்‌;த வஞ்சியே போல்வாள்‌ வம்தாள்‌. 

பர்‌.த வஞ்ச மகளுடைய வார்த்தைகள்‌ மேலே வளசாதபடி 
அஞ்சன வண்ணனை நோக்கி இக்த வஞ்ூ9 வந்துள்ள காட்சி ௮தி 
சய நிலையமா விதி செய்த வகையாய்ச்‌ சுவை சுசந்துள்ள௮. 
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்‌ இருவருடைய உசைசகஙச்‌ எஇர்‌ எஇர்‌ வளர்ந்து வருகின்‌ 
தன்‌: (மேன்‌ கர்டிவு அம்‌? டது. கோக்கும்‌ நெஞ்சு 
களுக்கு ஓர்‌ ஸிமவ சான்றியக. சை நிகழ்ச்சி அற்புத 


ராடகக்‌ காட்சியாய்‌ இகங்?க அமைரு்‌இருக்கின்றஅ. 


தி 


எச இடையே வச்சது காசு ஈடைக்கு ஒளி புசிக்த.த. 


விண்ணவர்‌ மண்ணவர்‌ நரகர்‌ பிரமன்‌ மூ.சலிய யாவருக்கும்‌ 
கண்‌ இடை ஒளி என இராம இங்கே காட்டியிருக்கும்‌ காட்சி 
மத ஈலல்‌ கனிக்து மாட்டி மிச*துள்ளு.  பால்கர்‌-பக்கம்‌, 
அருகு. ஒளி என்ற மொழியில்‌ எல்வளவு பொருள்கள்‌ வெளியே 
தெளிவாய்‌ ஒளி செய்த சினிர்கின்றன. 

எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ எண்ணின்‌ தனியாய்‌ ஈண்ணியுள்ள 
பொருள்‌ ஐர்‌ அய மாச வண்ணமாய்‌ உருலம்‌ கொண்டு இம்‌ 
மண்ணில்‌ மரூவியுள்ள.த. உயிர்களை இயக்க ஒளி புசிர்தருளும்‌ 
உண்மை லை உங்ம்துணா லத்த, 


அன்ம கோடிகள்‌ எல்லாம்‌ சண்‌ எனக்‌ கருதிப்‌ போத்ற 
உரிய பமமான்மா என இகபாமம்‌ சாம்டியரூளினார்‌. மனித வுரு 
வில்‌ மருலியுள்ள இஃ்பணிசனைல்‌ ௨௩௦ கர்போசெல்லாம்‌ கவி ௨௬௫ 
ரூ.சலை உசைகல்‌ வெளிர்‌ ம வ. கன்றன. 


இக்தக்‌ கண்ஷளியின்‌ பாஸ்கர்‌ வக்க அப்பெண்‌ ஓளி எ.த்‌.சுகைய? 


கேவர்‌ பேக்ற உல்‌ ஐரக்கால்‌. மண்ணிடை மணியின்‌ வந்த 
பெண்ணி அரசி எஉல்னும்‌ இல்‌ வாரகச்சை எண்ணி அறிக. 


சேவர்‌ செய்க பண்ணியம்சால்‌ இம்மண்ணில்‌ வக்.து உஇத்‌ 


தள்ள ண்ண? எனச்‌ யை இ 


்னைம்‌ சுட்டியது அவ 
தார மூலற்தை வல்டயுணச.. வானவர்‌ அயர்‌ இர்க்கத்‌ இருமால்‌ 
இங்கு வருமன்ன 2. தியாகள்‌ மிஇலையில்‌ வக்து மூந்தியுள்ள. 
மையர்‌ இதை செளிய வைக்தார்‌. 

பண்டு சீசுலர்‌ வசக்கால்‌ வக்சுது இன்றுதான்‌ இங்கே பல 


க்குக்‌ தலை 8ட்டுஇன்றாஐ... மாய மோடனியாய்‌ வந்து வாதாடி 


ற ஏதக்பவள்‌ இர்தூபவளைக்‌ கண்டதும்‌ சந்தை இகை 
த்து வியக்தூ ப௫ழ்க்து கயக்து” கருதிய நிலைகளையும்‌, பின்பு 
துணிந்த செய்க செயல்களையும்‌ ஆய சல காண வருஇன்றோம்‌. 


7. இராமன்‌ 1779 


- உணங்கு போவாம்‌ உணர்விலி உருவம்காறும்‌.. 4. 


வான்சுடர்ர்‌ சோலி கொள்ளும்‌ வக்கிடை ௮யங்கல்‌ நோக்க 


மீன்கடர்‌ விண்ணும்‌ உண்ணு வீரிக்கபோர்‌ அரக்கர்‌ என்னும்‌ 
லிம்‌ கண்ணில்‌ கண்டாள்‌.(1) 


களன்சு 


கான்சுட முள்‌ உ 


மருஒன்று கூக்ச ரச வனத்கு இவன்‌ கொண்டு வாரான்‌ 
கர்பம்‌ 


உருவில்‌ தடை ய /ஈ% உ ர்ன 3 
றவிர்ச ராவரள்‌ சீல்ட இபிசினு அடா? சோய்‌ 
இருஇங்கு வருவரள்‌ பொம்‌? ஏன்று. அஙம்ிகைத்துநின்றாள்‌. 


பண்புற வர து கோப்‌ பண க்குகர்‌ 2றுமை அல்லால்‌ 
எண்பிறங்‌ கு அர 10 இணர்‌ என்று கின்றாள்‌. ஐ 2௨0 
கண்பிரு பொருவில்‌ 27 பரல்‌ எனின்‌ அட்ட அண்ட ்‌ 
பெண்பிற்‌ ஜக என்‌ நுல்‌ என்படும்‌. பிறருக்‌ ந என்றாள்‌. 


உப பையை கோக்க நின்றனள்‌ 


பொருகிறக்‌ தாகர 

கருகற்‌ பிரி 02) 2ழ்நுக்‌ கடவுள்‌ தானே 22722 
ஒருிறக்‌ தணர 9௨7 இரு ினுக்கு உலகம்‌ மறன்றின்‌ 

இருஇலம்‌ ஏரர்ந்துக ரெற்ட புவ இநவர்‌ என்றாள்‌. (4) 
பொன்ைப்போல்‌ பொருளில்‌ மேனிப்‌ பூவைப்பூ வண்ணத்தான்‌ இம்‌ 

* 3மவுமெய்‌ புடையன்‌ அல்லன்‌. 2232 


மின்றோர்போல்‌ இக 


தட இடத 5. ம்‌ ன்‌ ம்‌ 
தண்ணைப்போல்‌ தஸ. கம்‌ $ உளி ப்போல்‌ அடிபி௮ளும்‌ 
எண்சி பபால்‌ இ ப டர்டி இகழ்சிப்பேன்‌. இவா என்னா, (9) 


வரும்இவன்‌ மாயம்‌ “ஸ்ட உள் ரில அரக்‌; செஞ்சம்‌ 
தெரிலிலள்‌ கேக்‌ உ சரபம்‌ செயலிற்‌ மன்றல்‌ 2294 
உருளிது லெய்ப/கன்வுல்‌ விவக வாழ்க்னக ப்ளே 

வெருளினென்‌ எய்கிடஈம்‌ விலக்கி ஸீர என்றுன்‌. (6) 


ஒள்ளிதுன்‌ உணவு சில உல்‌ ஏயர்‌ ஒளிக்கும்‌ எட்டார்‌ 
தெள்ளிய கலக்்‌இ வலன்‌ 2 9௫7. அம்பா 


கள்ளவல்‌ ஒரம்‌? 1, 


வெள்ளி ரர ற வால்‌ மூர்‌ ல்லி ்‌ 


ட்ட தத 
வேயிஷ த்‌ ப ரஜ ட ஸி 


கயிறை வடட ழா பிடரி த 


காய்ளாரி அலைய ள்ள உண 102 
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அஞ்சினள்‌ அஞ்சி அன்னம்‌ (நின்னிடை அலச ஓடிப்‌ 
பஞ்சின்மெல்‌ அடிகள்‌ நோவப்‌ பதைத்தனள்‌ பருவக்‌ கால 
25 பஞ்சிடை வயங்‌கத்‌ தோன்றும்‌ பவளத்தின்‌ வல்லி என்னக்‌ 
குஞ்சரம்‌ அனைய வீரன்‌ குவவுத்‌ தோள்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. 
வளைஎயிற்‌ றவர்களோடு வரும்விலை யாட்டென்றாலும்‌ 
ரவி வன 'இமையேயாம்‌ என்பதை உணர்ந்து வீரன்‌ 
'உளைவன இயற்றல்‌ ஒல்லை உன்னிலை உணரு மாயின்‌ 
'இகாயவன்‌ முனியும்‌ ஈங்கை ஏகுதி விரைவின்‌ என்றான்‌. (10) 
(சூர்ப்பககைப்படலம்‌, 57-07) 
சூர்ப்பககை சதையைக்‌ கண்டதும்‌, தகைத்து வியர்ததம்‌, 
அதிசயித்து அயர்ர்‌த.தும்‌, இருவரையும்‌ கருதி உ௮தி செய்த 
தும்‌, வஞ்சம்‌ சூழ்ர்‌த.தும்‌, வசை உசைத்த தும்‌, இராமன்‌ பரிக 
இத்து ஈகைத்த.தும்‌, அக்கொடியவள்‌ சனூயை வெருட்டியதம்‌, 
௮ம்‌ மெல்லியல்‌ வெருவி ஓடி வக்‌.து ஒல்லையில்‌ நாயகனை த்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டதும்‌, இவ்‌ வீசன்‌ உள்ளம்‌ வருந்தி வெத்து மொழிக்‌ 
ததும்‌ மேலே குறித்த கவிகளில்‌ முறையே காணலாம்‌. 
ட்கவிகளைக்‌ கருத்தான்‌றி கோக்கெ அளவே உரைகளில்‌ 
பொதிந்துள்ள உணர்ச்சி ஈலங்கள்‌ உள்ள த்‌.இல்‌ தெளிவாக விளங்‌ 
கும்‌ ஆ,தலால்‌ எதையும்‌ ,ஆழ்ர்‌.து கோக்குதல்‌ யாண்டும்‌ நலமாம்‌. 
அறிவுக்‌ காட்சியில்‌ விரைந்து ஓடாமல்‌ அமர்ந்து காண்பவர்‌ 
அரிய பெரிய பொருள்களை எளிதே அடைந்துகொள்ளூடன் றனர்‌. 
கதை நிகழ்ச்செளை வார்த்தைகளில்‌ வார்த்துக்‌ சவி ஆர்த்தி 
யுடன்‌ தருஒன்றார்‌ ; அவற்றை உள்ளக்‌ கண்களால்‌ ஊன்றிப்‌ 
பார்க்இின்றவர்கட்கு உருவ கலங்கள்‌ யாவும்‌ பருவ அழகுகளு 
டன்‌ எதிசே தெரிஎன்றன. தெரியவே காலதேசங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கடந்து சரித பாத்திரங்களை கேசில்‌ அளவளாவிச்‌ சாலவும்‌ மூழ்‌. 
து மேலான இன்ப கலங்களை அவர்‌ மேவுஇன்றனர்‌. உள்லிழி 
எலையத்த நிலையில்‌ ஒளி வீ௫ியுள்ளது. அவ்‌ ஒளியில்‌ காணும்‌ 
காட்செொையும்‌ மஒழ்ச்கெளையும்‌ வேறு வெளியில்‌ எங்கும்‌ காண 
மூடியா. காண்பார்‌ இன்பம்‌ பூண்பார்‌ ஆன்றார்‌.. 
அரக்கர்‌ என்னும்‌ கான்சுட மூளைத்த கற்பின்‌ கனலி”' 
எனச்‌ சதைக்கு இப்படி ஒரு பெயசை இங்கே கற்பித்‌இருக்கறார்‌. 
கனலி--2. வந்து முளைத்துள்ள வகை யுணர வந்தத. 


7. இராமன்‌ மர்ம 


. சூர்ப்பபகை சதையைக்‌ கண்டாள்‌ என்று சொல்லவேண்‌ 
டிம இந்த இடத்தில்‌ நெருப்பைக்‌ கண்டாள்‌. என்ற குறிப்பு 
கூர்ந்து இக்‌இக்கற்பால௫. 

கண்டாலும்‌ கினைத்தாலும்‌ கண்ணும்‌ மனமும்‌ இத்இக்கும்‌ 
உத்தமியைத்‌ இ என்று சுட்டியது அசக்கர்‌ குலத்தை அழிக்க 
வந்திருக்கும்‌ ௮வதஇ ௧௬. 

“விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ விரிந்த போர்‌ அசக்கர்‌!" என்றது 
உலகம்‌ எங்கணும்‌ பசலியுள்ள அக்த இசாக்கத குலதத்‌இன்‌ பெருக்‌ 
சமூம்‌ பேசாத்றலும்‌ போர்‌ வன்மையும்‌ கேசே அறிய வந்தது. 
அத்தகைய மசபுமூழுவதும்‌ ௪ ரி எதிர்ப்பட்ட பஞ்சுப்பொதஇகள்‌ 
போல்‌ சதையின்‌ கற்புத்‌ தயால்‌ அழிர்தொழிய விசைந்துள்ளது. 


இப்பத்தினியை அரக்கர்‌ குலமுதல்வன்‌ அ௮கியாயமாய்க்‌ காத 
லித்‌.த.த்‌ தன்‌ வருக்கம்‌ அடியோடு அழிய மூண்டுள்ள முடிவினைச்‌ 
சூர்ப்படகை இங்கே விசைக்து முடிக்க வந்துள்ளாள்‌ ஆதலால்‌ 
அவள்‌ கண்ணில்‌ கண்ட பொருளை ஈம்‌ எண்ணில்‌ காண இப்படிக்‌ 
காட்டி அருளினார்‌. 

தன்‌ குலம்‌ சட வந்திருக்கும்‌ இத்தாய இயை அ.த்தியவள்‌ 
பார்த்ததும்‌ சிர்த திகைத்தாள்‌ ; * ௮ம்மா/இதுஎன்ன அழகு? 
என்ன உருவம்‌? என்ன பருவம்‌? என்ன சாத? என்ன சோதி?" 
என லிம்மிதம்‌ எய்‌.இி லியக்து கின்றுள்‌- 


4 வான்சுடர்ச்‌ சோதி வெள்ளம்‌!” என்றதனால்‌ சதையின்‌ 
இவ்விய சவுக்தரியத்தன்‌ தெய்விக ஓளி சிலை தெளியலாகும்‌. 
கருவ நாறும்‌ சோதி என்த, அந்தத்‌ திருமேனியின்‌ இயற்கை 
யான ௮சிய பரிமள த்தையும்‌ இனிய எழில்‌ விளக்கத்தையும்‌ தெளி 
வுழுததி கின்றது; காறுதல்‌-தோன்றுதல்‌, மணம்‌ வீசுதல்‌. * 


இசாமனையே உ௬9 கோக்‌? நின்ற அந்த அரக்‌ இடையே 
வந்து வீசிய ஒரு வகை இனிய வாசனையையும்‌ ஒளியையும்‌ உணர்‌ 
ந்து அயசீலை விசைக்கு பார்த்தாள்‌ ; தழைக்‌ குடிசையிலிருக்‌.து. 
சான வருதலைக்‌ கண்டாள்‌ ; கண்டவள்‌ என்றுங்‌ காணாத 
வியப்புமீக்‌ கொண்டாள்‌. அந்த அதிசய அழகையும்‌ ௮மைஇ 
யையும்‌ விழிகள்‌ இமையாமல்‌ கோக்இப்‌ பல பல கினைந்தாள்‌. 
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இந்த அழகனுடைய உர லியா? என முதலில்‌ 
கருதினாள்‌; கரு இனவள்‌ அவ்வாறு ஐ 


தாள்‌. உச்தமச்‌ ௪தஇிசியனான 


உ எனறு. உறுதி செய்‌ 
வன தன மு. அருமை மனைவி 


யை அர்தப்‌ புரத்தை விட்டு வெனிசப மொண்டு வாரான்‌ ) ௮௭௪ 
சாதியுள்‌ தலைமை அபசியாயுள்ளள ஆல மாண. லெளிவரு தல்‌ 
எவ்வகையிலும்‌ இயலா? இர்‌. கம24்‌ ச்சுகைய இவ்விய 
சவுக்கரிய உடையவர்களை யாண்டு 
இல்லை. வன வன்‌ 
முதலிய யாவன: கர மல 


ரம்‌ பன்‌ பார்த்து 


௩1௨ கன்னியர்‌ 


ரிமகமிமன்‌ ) இவ்வளவு 
௪ உழலில்‌ மருகியுள்ள 


பேழகைக்‌ சண்டது இலலைரிய 12 
ஓப்புனிக எழில்‌ தனிஃஸைய சம்‌ இனித ஓங்கி மினிர்சனறதே! 
மின்னல்‌ ஓளி? பால மின்னி வருகின்றதா? என்னே இது! என 


இன்னவாறு டெடி லு சிர்‌இஃது பெஞ்சு திகைத்தாள்‌. 

“முபவிக்த மலரு நிங்க அடியினை படியில தோயத்‌, திரு 
இங்கு வருவாள கொலச்லா?! என: இறுதியில்‌ கருதினாள்‌. 
சொவிச்தம்‌ - தாரமமபை. படில சிலம்‌ 


இருமக2ல இவ்வ.மூ வடிவம்‌ கண்டு ஒடி படியில்‌ தோய 
இல்‌சச வருகின்னா3னச ॥ என்று மலுகி மயங்கிணாள்‌. மயல்கின 
வள்‌ அத்த உருவ எதிலில உள்ள ம்பலிசீபய்‌ உயிர்‌ உருள்‌, 
சிருட்டி சர்த்தாவாகிய பிரமனும்‌, இதிசங்களை விசித்திர 
மாக வசையும கிய சி.(/ளாட தங்களுடைய அறிவாத்தல்‌ 


களுக்கு மெபமை த இவல 
இணை, பூரரை தைய தேலைல வெண்டிபமுடியாலு. அழகு 

ல அறிது எல்லனைவு தில்வியமாய்ப்‌ 
படை.த்தாலும ெவைவையும்‌ கடந்து அனு தனிய ஓக்க 
யுள்ளது. ௮தன லைமை மிகவும தலைமையானது. 


உல்களை. அமைக்கிறார்களே 


கடவுள்‌ த்க்‌ பால 


படைக்குப்‌ சிறுமை அல்லால்‌ அழூற்கு எல்லை இல்லை.!! 


என இங்கனம்‌ 6 


ம ழுன்னியுளளான. பிரம சிருட்டிக்கும்‌ 


எட்டாததாய்‌ கலலை கடகதிருக்கின்றது வன எ.இகச 


கண்ட சீபபெழ்லல அவசமாய்‌ இவ்வாறு சொல்லாடி நின்றாள்‌. 


கையால்‌ சிழப்‌.2மமுப்‌. பிறப்பியாத. அழகு என உளம்‌ 
உழுஇயிருக்கிறுள்‌... செய்ய முடியாதது வையமிடை வத்த. 
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கைபுனைகது இய நம்‌ பா்‌ ன 
சேண்‌ ;நி41ப2 ஓம ன்‌ முருகு) 
என்று கீரணா கறி ட எ ஆம்‌ மேட ட உரிய. 


கடாம்‌. அதிசெய்யலா 


தசய ௮ழிகை௰்‌ 
யினள்‌. பெண்ணும்‌ மட 


ர்கிண்றுது 


தண்பிற பொ றம ட்‌ ்‌்‌ உண்‌ அடப்்டகணாட 
பெண்பிறக 22ம்‌ ட ப அக 1 நட என்றருள்‌! 


சானகியைக்‌ கண்ட... 1ழீ.௮ ௧௫௫ ஸ்யசது ஞூர்ப்பககை 
மறுகி நின்ற சிலையை இதில 22 கணக மீழும. 


பார்த்த கண்களை பீண்மி வாங்க முடியவிலலை ) உள்ளமும்‌ 
அப்படியே பதிந்து கிற்கினமு ) ஐது பிறப்பினபுடைய பெண்‌ 
தன எனக்கு இப்ப 
என்ன பாடு டடுவர்‌ ? ௮னப்‌ அபொ.டிபான மட பமுசை இன்னவாறு 


ஆத்ராமை மீதூர்க்து வணி ௭௨௯ க்குள்‌. 


யானால்‌. மவனு. ஆண்மக்கள்‌ காணின்‌ 


ட தோள்‌ கண்டார்‌ மள தணிய அனற. இமாம சவுந்தரி 
யம்‌ போலசீவ சதை வஜிலும தவனய கல்பக இகழ்ததுளன 


மையால்‌ கண்ட கண்கள ழு றைய 2 காலுதுமல இ றன. 


அல்கே ஆனைப்‌ பெண்டிர்‌ கணி மயக்கனுர்‌) இங்மக பெண்‌ 
ணைப்‌ பெண்ணே கண்ட ரூ அகாணடுளள சன. 
க்‌ 


நுவபயுலா மறுயன்‌ சக்கி 


று இன்று? 
னு ஒன்றே விரும்பற்கு ஒத்த 
யாவ ஆற வலலார்‌? 


மைழ 


உழைகுலா நயனத்தப்‌ மாட்டு ஒர 
அழகெலாம ஒருவ ௧௮/00 


இக்‌ ஈல்கையை மல்கையர்‌ கணழி மனம கனிதனு மயங்க 
நின்ற நிலையை இங்கனம மு.௮னழும கூறி யுககமுர்‌. 
|... மண மகனபய்‌ அெலங்கிற்து.. கின்ற பொழுது மிதிலை 
மங்கையர்‌ ௮லமிக ஆவ்‌ வணணம கணழ மகிழ்க? இங்கே 
காட்டில்‌ ௮.2௮ இவ வணணம 4௦/2௧ ௨00௫ யுளளாள்‌. 
அதற்கும்‌ இதத்கும உள. சீவமுனமையை அணித்து. சரக்க 
வேண்டும்‌. பார்ததவள்‌ ஆர்த்தி பீதார்க்து போற்றி கனமுள்‌, 
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மனிதரினும்‌ அரக்கர்‌ மிஞ்சிய வலியினர்‌; தேவரோடு 
எதிர்த்துப்‌ போசாட வல்லவர்‌; ஓசளவில்‌ அவர்க்கு கேசான 
நிலையினர்‌; ௮க்த மாபில்‌ வந்த ஒரு ௮7௪ மங்கை வாயிலாகப்‌ 
பிசாட்டியின்‌ பெருமை இல்கே பேசப்‌ படறது. 

தான்‌ கண்ட ௮.இசய சவுந்தரியத்தை அவள்‌ துதி செய்‌ 
இருப்பதில்‌ அழன்‌ அற்புத நிலைமை வெளியா யுள்ள. 
அழகிற்கு எல்லை இல்லை என்னும்‌ இவ்வாக்யெம்‌ அறிவின்‌ எல்லை. 
யைக்‌ கடந்து நித்இன்றது. எல்லை காண முடியாத ஒன்றை. 
எல்லை கண்டு சொல்லியபடி.யாய்‌ இச்‌ சோல்‌ ஓடிவந்துள்ள அ. 

தான்‌ ஒரு பெண்‌ மகளாயிருந்தும்‌ தன்னையும்‌ அந்த உருவப்‌ 
பொலிவு பருகிலிட்டதே என்று மறு) முட்டுவறொள்‌. 

தன்‌ கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ பறிகொடுத்து விட்டு வறிய 
நிலையில்‌ உரு நின்று அருகே எதையும்‌ நோக்காமல்‌ அலமரு 
இன்றாள்‌. மது உண்ட வண்டாய்‌ மனம்‌ மயல்‌9 அயர்க்தஅ. 

பெண்‌ பிறந்தேனுக்கு என்றதில்‌ அவள்‌ எண்‌ பிறந்துள்‌ 
ளமை எளிதறிய வந்தது. இயற்கை சியதியையும்‌ கடந்து பெண்‌: 
அழகு பெண்‌ உள்ளத்தை மயக்கி யுள்ளது. கண்‌ அளவில்‌ நில்‌ 
லாமல்‌ கருத்தும்‌ பறிபோயது. விசித்திர கதியில்‌ அழகு இங்கே. 
வேலை செய்திருக்னெ.ற௮. 

'இசாமன து உருவ நிலையில்‌ உள்ளம்‌ பறிபோய்க்‌ கண்‌ ஊன்றி 
நின்றவள்‌ அயலே சதையைக்‌ கண்டதும்‌ இங்கனம்‌ வியப்பும்‌ 
விம்மிதமும்‌ கொண்டு மெய்ம்‌ மறந்து கின்றாள்‌. 

தோளில்‌ சாட்டங்கள்‌ ஊன்‌ றினள்‌ பறிக்க ஓர்‌ ஊழற்றம்‌ 
பெத்திலாள்‌ '” என மாத்தம்‌ பெற்று கின்றவள்‌ அயல்‌ வருவதை 
சோக்கவே செயல்‌ பிறிதாயினள்‌. முன்‌ கண்ட காட்சியை 
மறந்து பின்‌ கண்டதில்‌ பேசாவல்‌ மண்டிஞள்‌. 

அந்த அழகனை மருவீனால்‌ ஒழிய அமுதம்‌ உண்ணினும்‌ 
உயிர்‌ பிழையாது என மயலேறி கின்றவள்‌ அயலே வந்த 
பழபொல்‌ இங்கனம்‌ சந்தை பறி போயினள்‌ என்றால்‌, அந்த 
உருவத்தின்‌ எழில்‌ ஈலங்களையும்‌ இனிமைப்‌ பண்புகளையும்‌ 
அருமை பெருமைகளையும்‌ எவ்வாறு உரைகளால்‌ வரைந்து 
கூற முடியும்‌? 
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இவ்வாறு அதிசய சிலையில்‌ மதிமயல்‌9 கின்ற அவள்‌ சானஇி 
மின்‌ இருமூக மண்டலத்தை உளன ங்‌ குளி. உவக்து நோக்‌ 
ன கண்ட இமாமனன உருவப்பொலிவோடு இணைத்த 
ண்ணி இரண்டையும்‌ பினை ச்‌. கோக்கிஞன்‌. 
“டுபாருஇறத்தானை கோக்ிப்‌ பூவையை நோக்கி.” 
சூர்ப்பககையின்‌ கண்ணும்‌ மனமும்‌ பட்டிருக்கும்‌ பாட்டை 
இப்பாட்டு காட்டி கிற்ெற ௮. பொருதிறத்தான்‌ என்று 
இசாமனை இங்கே விஎத்திற2ல விழைர்து குறித்தது. தன்‌ 
மசபை ஆற்றலால்‌ பொருது: தொலைக்க வக்தவன்‌ தன்னை முன்ன 


தாக அழகால்‌ பொருவ தொலைத்துப்‌ பசிதபிக்கச்‌ செய்துள்ள 
பாடு தெசிய வத்த. 


சச விழு பொலிய அமர்ந்திருக்கும்‌ ௮வ்வீசக்‌ காட்சியைக்‌ 


கண்கொண்ட மட்டும்‌ பருக&்‌ களிப்சீபறி யுள்ளமை உரையில்‌ 
வெளிப்பட்டு நி௮ற.து. அழகும்‌ விழும்‌ ஓர்‌ உருவமாய்‌ மருவி 
விழுமிய பேசானக்கமாய்‌ விளங்கி உள்‌ கவர்க்‌ இருக்கின்றன. 


பருவ அழகுகளே உருவகளாய்ப்‌ படிந்து வக்துள்ளபடி. 
இருவர்‌ நிலைகளும்‌ ௪ இர்க்து ன்றன. 

இவ்வா இருமையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ மாறி மாறி நோக்க 
உரு௫ கின்றவள்‌ தவ உள்ளே கரு தலாயினாள்‌. 4 பிமமதேவன்‌ 
வேண்டும்‌ என்றே மிகவும்‌ உரிமையுடன்‌ அருமையாகக்‌ கருதிச்‌ 
சிருட்டி.த்த உருவங்கள்‌ இலை. அலை உலகங்களிலும்‌ விரிந்து 
பரந்துள்ள சவ கோடிக்‌ கெல்லாம்‌ இக்க இருவரும்‌ சிவ காடி. 
களாய்‌ உள்ளனர்‌. ஆண்‌ முழுவுக்கு இக்க அழகனும்‌, பெண்‌ 
மசபிற்கு ௮க்த அழ௫யும்‌ மேலவரிச்‌ சட்டமாய்‌ மேவி யிருக்கன்‌ 
தனர்‌. கமலத்துக்‌ கடவுளான பிரமசதவன்‌ நெடுங்காலம்‌ நெடிது 
சிந்தித்து எல்லையில்லாத இரச அழில உருவங்களைத்‌ தன்‌ வல்‌ 
லமை தெரிய வாஞ்சையோல்‌ வார்த்‌.அு வைத்‌தருக்‌ஒறான்‌. '” 

“ஒரு திறத்து உண3பக உருவினுக்கு உலகம்‌ மூன்றின்‌. 

இரு திறத்தார்க்கும்‌ செய்‌; வசம்பு இவர்‌ இருவர்‌ என்றாள்‌?! 

ஆண்பால்‌ பெண்பால்‌ ௮ன்னும்‌ இரு பாலார்க்கும்‌ இக்த இரு 
வரும்‌ அழகு மூ.தலிய எஈத வகையிலும்‌ முதையே தலைமையான 
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நிலைமை.பில்‌ கிலவியுள்ளனர்‌. உலகம்‌ மூன்றின்‌ இருதிறத்தார்க்‌ 
கும்‌ உருவினுக்கு இவர்‌ இருவர்‌ வர3.) என ௮வள்‌ வம்பு செய்‌ 
தஇள்ளமை நினைந்து மகிழ வுரியஅ. வம்பு முடிவான எல்லை. 


ண்ட கோடிகளுள்‌ மன்று முதல்‌ இன்றுவரை தோண்றி 
யுள்ள ஆடவர்‌ மகளிர்‌ எவசினும்‌ இவ்‌ இருவடிம்‌ மேலான அழக 
சாய்‌ மேவியுள்ளனர்‌.. 

பிறர்‌ எவரும்‌ நிகரில்லாத இர்சுப்‌ பேசமகர்‌ தம்முள்‌ ஒரு 
வரை ஒருவர்‌ நிறை ஓத்து கிமகின்றனர்‌. அருமையாக வனைந்து 
புனைந்து வெளியிட்ட அயணும இக்கு வனப்பு வடிவங்‌ களைக கண்டு 
கண்டு தன்‌ படைப்பின்‌ வினை வியக்து மகிழ்ச்சி மீக்கொள்வன்‌. 
அதிசயமான அழகுக்‌ காட்செளுக்காக விதி செய்து விபன்‌ வடி. 
வங்கள்‌ இவை); மதி செய்அ மதிக்க முடியாகன; ஐ.இ செய்த 
தொழ உரியன. 

ஆண்பால்‌ இம்மைக்தனால்‌ மேன்மை அடைக்க? பெண்‌ 
யால்‌ ௮ம்‌ மங்கையால்‌ பெருமை மிகப்‌ பெற்றது. 


இங்கனம்‌ இறும்பூகாகப்‌ பெரும்‌ பூரிப்புடன்‌ ௧௬௫ மயல்‌ 
உரு நின்றவள்‌ உடசீன மாறு ஒன்று முகி கினைக்தாள்‌: 


ஈ௮வள்‌ இவன்‌ சொக்த மனைவியாய்‌ இருக்க முடியாது. 
சச மங்கையை அடவிக்குக்‌ கொண்டுவாசான்‌. தனிசீய வெளி 
ஏறி வழி£ய வக்‌ தவனை வன 2தவதை 2பரன்ற அவள்‌ எப்படியா 
இடையே கண்டு பெரு மோகல்‌ கொண்டு மறு யிருக்கிறுள்‌/ 
அவளது உருவ எழிலையும்‌ பருவ நிலையையும்‌ கோக்க இவனும்‌ 
உரு இசைக்துள்ளான்‌. விதி முறைய மணர்தவள்‌ அன்று 
தொடுப்புத் தான்‌; இதில்‌ சக்தேதக2ம இல்லை!” என்று இ5தவாறு 
சிச்தை அணிக்‌திருக்கறாள்‌. 

“என்னைப்போல்‌ இடையே வஃதாள்‌ : 

எனத்‌ சன்னைப்போலவே இவள்‌ எண்ணியிருக்கும்‌ விசத்‌ 
சம்‌ அண்ணிய மான௪ தத்‌. அவங்களை ுனித்து நோக்கச்‌ செய்‌ 
இன்ற.௪. மயல்‌ இயலில்‌ தான்‌ கன்னியாய்‌ வத்‌ அன்ளமையால்‌ 
அயலையும்‌ அவ்வாறே கள்ளம்‌ ஆக உள்ள கேர்க்தாள்‌. இய கெஞ்‌ 
*ம்‌ தூய பொருள்களையும்‌ தீமையாகவே காண்கின்ற. ] 
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மீசாட்டியின்‌ உருவப்‌ பொலிவில்‌ உள்ளம்‌ பதிபோய்‌ உவர்‌ 

ியக்‌த கயக்‌.௫ வச்‌. தவள்‌ உடனே இவ்வளவு சவருக மாறுபட்டது 
* வெவ்விய தனது மாறுபாட்டை வெளிப்படுத்தி நின்‌ ற.௮. 

,பிழைபாடான 'இக்சு எண்ணம்‌ அக்த அழ௫பால்‌ பின்னே 
'இவள்‌ செய்யவுள்ள இன்னாமைக்கு ஓர்‌, இனிய வித்‌.தாய்‌ முன்னே 
ஈண்டு மூண்டிருக்கின்‌ றத. 

“என்ன உருவம்‌! என்ன ௮மைஇ! என்ன பொலிவு! எண்ண 
ஓயில்‌.” என்ன இணி: என்ன எழில்‌. ட பெண்ணுலக மெல்லாம்‌ 
பெருமையடைய வர்‌.அள்ளதே இர்சப்‌ பேசழகு?!! என இன்ன 
வாறு பேசாவலோடு ப.ச இசயங்கொண்டு ஆர்வம்‌ மண்டி. நின்ற 
வள்‌ கேசேலிசைக்அு மாருயஅ ரு சகாமவேகசத்தின்‌விதேயாகும்‌. 

கான்‌ அள்ளிப்‌ பருகலாம்‌) அமுதம்‌ கைக்கு அமைக்து விட்‌ 
டது என இக்‌ கள்ளி உள்ளி உ௫௫ நிற்கும்‌ சமயத்தில்‌ அவ்‌ 
வுச்சமி தோன்றின்‌; அரச எழில்‌ வெள்ள,த்‌இல்‌ சதகம்‌ இரும்‌ 
பிச்‌ சிறி.ஐ மயங்கினாள்‌; வறி.அ சீளாமல்‌ வேகமாய்‌ ஆண்டு தன்‌ 
மையலில்‌ மூண்டு ஐயன்பால்‌ ஆழ்க தாள்‌. 

ஐூயா! எனக்கு இடையூராக வக்தாளே! என்று ௮ச்‌ செய்ய 
வள்‌ மேல்‌ சனகது இவ்வெய்யவள்‌ படுசூழ்ச்சி செய்யமுளைக்காள்‌. 

பருகு காகலோடு இசாமனை மறுகநகோக்‌ னாள்‌: “வீர காதா! 
இதோ வருன்ற பெண்‌ உண்மையாக மானுட மங்கை அல்லள்‌. 
மாய மோகினி; வஞ்ச கெஞ்னெள்‌; பொல்லாத அரக்க) அக்த 
அழகும்‌ இளமையம்‌ ஒளியும்‌ மெய்‌ அல்ல; பெசய்யான போலித்‌ 
தோற்றம்‌; கள்ளம்‌ கபடு யாம்‌ அறியாத வள்ளலான உங்களை 
அக்கள்ளி வஞ்சிக்க வந்‌இருக்இறாள்‌; அவ்‌ வஞ்சகியைக்‌ கண்டு 
என்‌ கெஞ்சம்‌ அஞ்சுன் றத: அவளுடைய நிலைமையை எவரும்‌ 
எளிதில்‌ அறிய முடியாத7 தெய்வத்‌ இருவருளால்‌ சிறிது கான்‌ 
இத பொழுஅ அறியலானைன்‌; அருகே வருகின்றாள்‌) பயமா 
யிருக்க! அயல்‌. அணுக ஓட்டாமல்‌ விசைக்கு விரட்டி. 
விடுங்கள்‌; செருக னெல்‌ பெருல்கேடாம்‌!”? என இவ்வா௮ு அவள்‌ 
அணிக்து கூறில்‌ அடி.த்‌.த கின்றாள்‌. 

அவளுடைய நீலித்சனமும்‌, நிட்டரமும்‌, பேச்சுத்‌ இறமும்‌, 
சாகசங்களும்‌, வஞ்சச்‌ சூழ்ச்செளும்‌ உரைகள்‌ தோழும்‌ பெருக 
வருஇன்‌ றன. இறையும்‌ அஞ்சாமல்‌ இவ்‌ விஏன்‌ ௭இ?ச விசகு 
புசிஓன்றாள்‌. 
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இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டஅம்‌ இசாமன்‌ யாது செய்‌ 
தான்‌? என்ன பஇல்‌ சொன்னான்‌? எத பேச யிருக்கலாம்‌? அந்தப்‌ 
பேச்சைக்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்க்து கேளுங்கள்‌. 

மங்கையர்‌ திலகமே! உன்‌ அறிவே அறிவு? உன்‌ பார்வை 
யில்‌ தெரியாத இர்வை யா.அம்‌ இல்லை; உன்னை வஞ்சிக்க வல்ல 
வர்‌ யார்‌? உனத கெஞ்சத்‌ தெளி சான்‌ என்னே! கெடு நாளாகக்‌ 
கண்டு கொள்ளாமல்‌ எமாக் போயிரூந்த உண்மையை இன்று 
தான்‌ உன்னால்‌ நேரில்‌ கண்டு கொண்டேன்‌. நீ வாய்‌ தஇதந்து 
சொல்லிய பின்ன?ர உள்ளது செரிக்க ௪; அதோ வருகின்ற 
வள்‌ உள்ளபடியே கள்ள அாசச்சசொன்‌). இக்த உண்மையை 
உணர்த்தியதற்கு உனக்கு கான்‌ என்ன கைம்மாறு செய்வேன்‌? 
கொடிய இசாட்ச9 சண்ட காலமாக என்னை ஏமாற்றிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்தாள்‌; இன்று கள்ளம்‌ செளிச்‌2சன்‌"! என வெள்ளிய மூ௮ 
வல்‌ வெளிய தோன்றக்‌ குலுங்கக்‌ குலுங்கச்‌ சிரித்தான்‌. 

“மின்னே! உன்னை யார்‌ ஒளிக்கும்‌ ஈட்டார்‌? உன்‌ உணர்வு 
இள்ளித; அம்மா! உன்‌ இந்தனை தெரிர்ச௮; கள்ள வல்‌ ௮௪ல்‌ 
போல்‌ இம்‌ இவளை ரி காண்டி!” எனச்‌ கன்னை கோக்க வருகிற 
சானஇஓயைச்‌ சுட்டிச்‌ சூர்ப்படகையிடம்‌ இசாமன்‌ கூறி யிருக்கற 
இந்த வார்த்சைகளை எவரும்‌ ஆர்‌.த்தியுடன்‌ கோக்க ம௫ழ்வர்‌. 

ஓப்படி களினமாகப்‌ பரிகாச மொழிகளாடவும்‌ இக்‌ ஈம்பி 
ஈன்கு பழக யிருக்இன்றான்‌. தன்னோடு உமையாடு இன்றவா.அு 
'தகுதிக்குத்‌ தக்கபடியே உரைகள்‌ வெளி வருன்றன. வ௫ட்டர்‌ 
மூகலிய ஞான லெர்களுடன்‌ பேசும்‌ பொழுஅ. இம்‌ மான விச 
னுடைய மதி மாட்ிகளையும்‌ உசைகளின்‌ ஆட்களையும்‌ அதிக்‌, 
வக்இிருக்கறோம்‌. 

காதல்‌ கொண்டு பேதைமை மண்டி நிற்கும்‌ அப்‌ பேசையிட 
மூம்‌ இம்மேதை பேசுவது மேசசலாஃ வ மமேலி ஒளிர்கின்ற, 
பரிகாச வார்‌ச்சைகளிலும்‌ அறி வொளிஉள்‌ ததும்பி மிஸிர்சன்‌ 
ஜன. உவகை இசசங்கள்‌ பொற்‌க வழிகள்‌ றன. 

உழூவலன்புடைய சனது அருமை மனைலியைக்‌ குறித்து 
அப்‌ பழிகாரி கூறிய பழுஅமைகளை யெல்லாம்‌. முழுஅம்‌. சேட்டு 
$சதிமால்‌ எதிர்‌. மொழி 
தந்துள்ள மூதிர்‌ சுலையுபைய காய்ப்பு இர்மலிக்து மிளிர்கின்ற ௮. 


அ.தி விகயமாகச்‌ ௪௭௪ ஈலம்‌ கனிய இ: 


7. இராமன்‌ 1789 


அம்மா! உன்‌ சிந்தனை தெரிந்தது என்ற இல்‌ நிந்தனை நிறைந்‌ 

இருக்றே.த. மாய வஞ்சனையுடைய நிய கெஞ்சிெள்‌. என்பது 
உன்‌ சொல்லாலேயே கெசிக்துகொண்டேன்‌ என்பது குறிப்பு. 
“தம்மா!” என்றது அவளுக்கு மரியாதை விளியாகத்‌ தோன்றி 
உள்ளே வியப்பூர்ர்‌ ச இளிப்பாய்த்‌ தோய்க்து கின்றது. 

என்ன தைசியம்‌! எவ்வளவு துணிவு! அவள்‌ என்னை மயக்க 
இங்கே வருவ. உன அந்தச்‌ சுர்தரியைச்‌ சொல்லிய துயோள்‌ 
இக்தக்‌ கள்ள வல்லாக்யை என்னியிருக்கறால்‌ 

இவ்வாறு இல்‌ இருவரும்‌ பே௫க்கொண்டுள்ள வார்த்தைகள்‌ 
சதையின்‌ காதில்‌ யா.தும்‌ விழவில்லை. பர்ணசாலையிலிருந்து 
புறப்பட்டுத்‌ தன்‌ அருமை காயகனை நோக்‌ உரிமையுடன்‌ வரு 
இன்றாள்‌; வரும்போதே அருகே ஓரு ௮ழ௫ நிற்பதைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌) யாசோ ஓர்‌ மங்கை என யாதொரு சங்கையும்‌ கொள்ளா 
மல்‌ அக்கற்பசச கணவனை அணுகனாள்‌. அணுகவே இக்கொடிய 
வள்‌ 4! யாரடி. 8 இங்கே வருவ.ஐ? வஞ்ச அரக்‌! உன்‌ கள்ளம்‌ 
தெரிக்த.ஐ; ஓடிப்போ!” என இடையே சடுக்குப்‌ பாய்ந்து 
இதையை உருத்து அதட்டிளை. பாவம்‌! புலியைக்‌ கண்ட 
புள்ளிமான்‌ போல்‌ அம்மெல்லியல்‌ அஞ்சி ஈடும்‌” அலமக்து ஓடித்‌ 
தன்‌ காயகன்‌ மீது போய்ப்‌ பாய்ந்து வீழ்ந்தாள்‌. 

“அஞ்சினள்‌ அஞ்சி அன்னம்‌ மின்‌ இடை. அலச ஓடிப்‌ 

பஞ்சின்‌ மெல்‌ அடி.2ள்‌ கோவப்‌ பதைக்‌ தனள்‌.” 


அக்தப்‌ பாத போட்ட சத்சத்தைக்‌ கேட்டு இல்வுச்‌தமி 
பட்டுள்ள பாட்டை இசனால்‌ உணர்ந்து கொள்ளுகறோர்‌. இடர்‌ 
என்று பேய்க்‌ கூச்சலிட்டு ௮ச்‌தியவள்‌ பாய்க்திருக்ளெறாள்‌ ஆத 
லால்‌ இத்‌ தூயவள்‌ இல்லாத பயக்‌.து போயினாள்‌. பயக்சுவள்‌ 
அயல்‌ எஸ்கும்‌ ப கலாமல்‌ விரைந்து ஓடிப்போய்‌ இராமன்‌ மெய்‌ 
யைத்‌ தன்‌ இருகைகளாலும்‌ இறுகச்‌ சழுவி மருவிக்கொண்டாள்‌. 
எமஞ்சிடை வயங்கித்‌ தோன்றும்‌ பவளத்தின்‌ வல்லி என்னக்‌ 
குஞ்சரம்‌ அனைய வீரன்‌ மூ வவுந்தோள்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌?? 
அசக்‌இக்கு அஷ்சிப்போய்‌ அஞ்சன வண்ணம்‌ சானஇ 
தழுலியிருக்த காட்சியை இல்லம்‌ காட்டி யிருக்கிறார்‌. பருவக்‌ 


கால மஞ்சு-கார்‌ காலத்‌தில்‌ மழை பொழிய நீர்‌ சுமந்து கின்ற 


1790 கம்பன்‌ கலை இலை 


காள?மேகம்‌. இசாமனது இரு உருவம்‌ பபைடியாக வருணிக்கப்‌ 
பட்டு வரூ௫ன்ற.து. இல்கே பயன்‌ கிறைக்துள்ள வியன்‌ அறிய 
வந்த.௫. இலக்க இருமேனியளான ிதைக்குப்‌ பவளக்கொடி. 
உவமையாய.து. 

சிய ௪௫ மேகத்தில்‌ இனிய பவள வல்லி புல்லி இருக்கது 
போல்‌ இம்‌ மெல்லியல்‌ சன்‌ கொழுஈளை மேவியிருக்காள்‌. 

தோளைச்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌ என்‌ நதமையால்‌ பின்புறம்‌ 
போய்ப்‌ பாய்க்து பிடிச்இருக்இன்றாள்‌ என்‌ மு. செரி௫ன்ற.து. 
குவவு இமண்டு உருண்டிருக்கும்‌. சகவு.. வெற்றிச்‌ இரு வீழ்‌ 
திருக்கும்‌ ௮ச்‌இண்டோனை. இச்திரூ பற்நிக்சொள்ளவே பயம்‌ 
தொலைக்து டோயது. உசியவனை அப் கழுவி உயிர்‌ உவர்‌ 
துள்ளாள்‌. ஐ.கசவின்‌ ௮பைவு ஆர்வம்‌ மீதூர்க்தது. 

சனத அருமை மனைவி சன்மேல்‌ மறி வந்து விழவே 
அவளை உரிமையுடன்‌ தழுவிக்கொண்டு அரக்யை இல்வீசன்‌ 
வெகுண்டு கோக்னென்‌. இ.துவனையும்‌ பரிகாச நிலையில்‌ உல்‌ 
லாசமாய்ப்‌ ேே சக்கொண்டிருக சவன்‌ டெண்டாட்டிக்கு அல்லல்‌ 
சேலே உள்ளம்‌ வெனுத்கான்‌. அரிய உரிமையில்‌ கை வைக்கவே 
உயிர்‌ உயர்‌ வேசளை ௮டைக்,௪.து. இ.தகாறும்‌ அவளோடு விள 
யாட்டாகப்‌ பேச நேர்ந்தது. பெரிதும்‌ கவ.று என்று மறு, 
வருக்தினன்‌. 

“விளையாட்டு என்றாலும்‌ விரவன இமையே ஆம்‌!” 

யவர்சளோடு விளையாட்டாகச்‌ சிறி௫. பேசனும்‌ அதனால்‌ 
சொடீய இரையே விளையம்‌ என உளர்‌ இடச்சலாஸ்‌ கான்‌ செய்‌ 
ததை நினைந்து இரங்கயள்ளமை விளல்இ டின்‌ றது. 


ஸ்லம்‌ ஆதலால்‌ நேர்க்கு 


அசிய பண்பாடுடைய பெரிய 
குறையை உட? ஓர்ர்து இருக்கியா 
இங்கனம்‌ கவள்‌ றவன்‌ அவம்‌ கடிம்து கோக்க, இனிமேல்‌ 


இங்கே கில்லா; வெளியே ஐடிப்பே "! என்னு வெகுண்டு 


மொழிக்தான்‌. அவள்‌ அசையாமல்‌ சன்றன்‌. 
“இதாயவன்‌ முனியும்‌ நங்கை! ஏர விரைவின்‌? 
என்று இவ்லாஓ லகமாய்‌ வெருட்டிஷன்‌... என்‌ தம்பி கண்‌ 


டால்‌ உன்னைக்‌ கொன்று தொலைப்பான்‌: விரைவில்‌ ஓடிப்போய்‌ 


7. இசாமன 1701 


டு என்று உரைத்த பொழுதுதான்‌ அனைவன்‌ ஒருவன்‌ வேறே 
இருக்கின்றான்‌ பாலும்‌ என வள்‌ உணர்க்கு கொண்டாள்‌. 

(“இளையவன்‌ முனியும்‌ எ ஸ்‌, 
வித்இட்டடடியாயலு. தான்‌ சொல்‌ போகமாட்டான்‌ என்று 
தெரித்து தன்‌ தம்ரியை சுட்‌ ப்டிக்‌ காட்டினான்‌, காட்டியும்‌ அவ்‌ 
வம்பி அகலாமல்‌ இச்‌ டம்பியை ட்ம்ட்க்கி, 1 உங்களுக்கு 
என்ன பைத்தியமா? இந்த மாயம்மறி உங்களூக்கு சல்ல மாயம்‌ 
பொடி போட்டி ருக்கு இலளுடைய மையலில்‌ விழுர்துள்ள 
மையினாலேதால. கள்‌ மதியீழு$ த. 2 எனீம்டள) ச தவர்களும்‌, 
தேவதேவரும்‌, தெய்வ கக்த.ரவரும, மனமதனும்‌ கணனைப்பெற 
வேண்டும்‌ எஃமு 2பபாவல்‌ சொண்டி பெருந்தவம்‌ செய்து 
வருத்தி முயல்‌க.ஃனார்கள்‌; பவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌. இகழ்க்து 
விட்டு உங்களை விழைர்து லக்திழ. 
நீங்கள்‌ உணர்ச்து கெல 
இழிக்து பக: ,ாகள; இது ஈஸ்‌ 
நாடிச்‌ சொல்லுறன்‌ "" எனறு பொல்லாசு மொழிகளைப்‌ 
புகன்று கின்றாள்‌. 


௮ மேல்‌ விளைய வள்ள தற்கு. 


்‌ றல்‌. என்‌ ௨ள்ளன்பை 


மல இக்தம்‌ உள்ளியை விரும்பி வீணே 
லதன்று; உங்கள நன்மையை 


அவளுடைய கிலைமையை நினைவு. இக்குலமகன்‌ மிசவும்‌ 
வெறுத்தான. கொடிய கெஞ்னான அசதூர்சசையோடு இனி 


வாரச்ததையாடலாகாது உழை இணி சிசையை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு திசாமன பனனகசாலைக்குப்‌ போயினான. 


மின்னொடு சோடி 


கம ல்பிதிலைவோ 


பொன்மினுழிம பணீதன 3 அப்பூம்்‌2பொழிற்சாலை புக்கான்‌ 

கால மின்னலுடன்‌ மிளிர்கின்ற கோல மீமகம்‌ டோல்‌ இக்‌ 
கோமகன்‌ பணியுடன்‌ போய்க்‌ குளிர்‌ பொழிலிடையுள்ள 
குடிசையுள்‌ புகுக்கான்‌ ஒரு மொழியு கூறாமல்‌ உசியவளை 
மருவி இவன்‌ ஒருவிப்‌ போகமவ ௮வள பெருமூச்சு எறிந்து 
பெரிலம்‌ மழல ஏல்லிப்பார்த்துக்கொண்டே விழித்த கண்‌ 
இமையாமல்‌ வெய்‌.தயிர்க்‌.த நினருள்‌. 


உணர்கவிழக்து உள்‌ 


இரிந்து செயல்‌ மறத்து மயல்‌ உழ 
நத கின்ற அவள்‌ ரொட்டி. சீமல்‌ கொடுங்‌ கோபம்‌ கொண்டாள்‌. 

“ அக்தக்‌ குடி. கடி, இடைய வத்து என்‌ இன்ப வாழ்வைக்‌ 
கெடுத்தாளே !?' என்று இழுதை £சளாய்‌ ஏங்‌லப்‌ பதைத்தாள்‌. . 


அவிக வ்ழை ஆவி 


3517 


3 
ப) 


1792 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பகல்‌ முடிச்ச. 
ஆதவன்‌ மறைச்தான்‌.. அந்தி ஆடையவே அயல உள்ள 
அழுகிய மலைச்‌ சபபலில போய்த்‌ சல இனிய பளில்கு மாளி 
கையில்‌ தனி ஆமர்சஇருந்தடா.. இ முழவதும்‌ உறங்கவில்லை/ 


காம வேட்கையால்‌ உடுந்துயர்‌ உடி?சாள.. புக்தக்‌ கட்டழகி 


கைவசம்‌ இருத்மலிஷல்‌ அலையா வ ம்‌ கைவிட்டுப்‌ போயி 
னான்‌) அவள்‌ அதுதான்‌ இலனும 3. எள்வளவு மோகம்‌! அவளு 
டைய பிறலி, 1 வடிவு வைப்பும்‌ அதிசய நிலை 
$துளளன வ?! ெபெண்‌ட 
இந்த ஆண்‌ பகன்‌ அயலஃல மீ$ல: £ள 7 ௫௮௪ து. இனியஅழகு 
எனக்குக்‌ கொடிய இழலாயத ; ௮௨2 உல்கு. கொண்டவன்‌ 
என்னை விசழாலு காண்பாணு 1? இவனை மருவா வழி என்‌ உயிர்‌ 
பிழையா 


ரன வண்மிக 


யில்‌ அமை 


ஒன வம்‌ மனம பித்தானால்‌ 


வ்வழி அடை 2லன்‌ 7 எப்படிப்‌ பெறுவேன்‌ 7!" 
என இன்னவாறு பலபல எண்ணிக்‌ கணணுறககமின்றிக்‌ காம 
மேதனையால்‌ அலமக்து இடர்தாள்‌.. இங்மனம்‌ மரண வேதனை 
அடைந்தும்‌ உயிர்‌ போகமல்‌ இருக்கது. மீளவும்‌ இசாமனைப்‌ 
பெறலாம்‌ என்னும்‌ ராசையா சலயாம்‌. 


ஊழிலவெ௮ அவ வம்‌ ௮ல்‌ 


கலன்‌ ஏ 


னன்‌ பர 


ஆழியாள்‌ அலா 
வாழலாமளது 


சைட்‌ 


(1) 


வஞ்சனைக்கொடு சாயை வளம்‌ தம என்‌ 


ம ட ளது 


நெஞ்சு புக்கு னமா ஆல 


சனக்‌ கரியாய்‌! அருவா 


கஞ்சம கதகினன்‌ போல ௩40 


காவியா ஃயலொ 


அ 
கிழ மங்கையிழ்‌ 2 வியன்‌ 


தேவி 


பஷி யேனை பும்‌ 


ஆவி ஜா]. 


சர்க்‌ ங்‌ 2220 


ஐம்‌ ஆசையின்‌ ஓம்‌ (32) 
கெஜி கடந்து கிக்தனை 
3 இலி லி. தனன படி தூயனை 
தன்‌ ரூல முழுலும்‌ அடியோடு 
பாழாகும்படி ௮வளுடைய காமம்‌ கொடிய வழி2தடி வக்துள்ள அ. 


சூர்பபககையின்‌ காமதாப 
நிலையில்‌ செடி 2 
ஈச்சிப்‌ படுறய/ அடைகெறு 


எழுந்தன. எ. 
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. தேவியோ இருமங்கையிற்‌ செவ்வியாள்‌ 
பவி யேனையும்‌ பார்க்கும்‌ கொலோ 2: 
எனப்‌ பரிதபித்திருக்கருள்‌. கொடுமையான காமவே கனை 
(லும்‌ சனடியை வியக்து மனம்‌ புழுல்‌கயுள்ளாள்‌. தன்னைப்‌ 
பாவி என்றசனால்‌ அவள்‌ புண்ணிய உருவம்‌ என்பது. புலாய்‌ 
ன்றது. எப்படியும்‌ இத்தேலியைப பிசி. அுவிட வேண்டும்‌ 
என்று அப்பாவி உள்ளம்‌ பதைத்து நிற்றலை உரைகளில்‌ மூனி்‌.அ 
உணர்க்து வரு றோம்‌. அவளது வஞ்ச கெஞ்சம்‌ ஈஞ்சம்போல்‌ 
வெஞ்செயல்களை விழைந்து பரிதாப நிலைகளில்‌ வறிது ஐடி. 
உழல்இன்ற.௮. 
| இக்ஈம்பி வெம்பி வெ௮த்‌.அம்‌ அவ்வம்பி யாதும்‌ காணுமல்‌ 
பெரு மோ௫யாய்‌ ம௮இ யுரு௫ மாலுழக்‌அபடுகன்றாள்‌. அஞ்சனக்‌ 
மிரியாய்‌ அருளாய்‌ ! என இன்னவாறு தண்னை மறந்து இசவு முழு 
, வதும்‌ விழி தயிலாமல்‌ பல பல புலம்பிப்‌ பரிதபித்துள்ளமை 
யால்‌ ௮வள.அ காம வேட்கையின்‌ கடுகிலை காணலாம்‌. 
1 தவி ஓயினும்‌ ஆசையில்‌ ஓய்விலாள்‌ '" 
சாம மோகம்‌ அவள்‌ உயிரை வாட்டி உருக்‌இயுள்ள நிலையை 
இவ்வாசகம்‌ உணர்த்தி நிற்கின்ற. கரு தியபடி. கைகூடாமை 
யால்‌ அக்கா.தல்‌ சா.தலில்‌ மூண்டு கோதலில்‌ சீண்ட. 
ஆவி பதைத்து இங்கனம்‌ அவள்‌ அலமந்து இடந்தாள்‌. 
இசவு கழிக்க. த; பொழுஅ விடிந்தது. அன்று உதித்த அந்தச்‌ 
சூகிய உதயம்‌ கவியின்‌ இதயத்தில்‌ என்றும்‌ யாரும்‌ இன்புற 
இனி உதயமாயது. கலையின்‌ காட்சி சரிய கூரிய காரிய நிலைய 
மாய்க்‌ கதர்‌ ஒளி விசி விரிய மாட்சிகளை விளக்க வருஒன்றஅ. 
ஒரு காள்‌ தோன்திய ஆதவனை வருகாள்‌ எல்லாம்‌ மக்கள்‌ 
ஊன்றிஉணர்ந்து உவக்து வரும்படி ௮௮ உணர்த்தியருள்‌இன்‌ 5௮. 
ஆன்ற காதல்‌ அஃது, எய்முமி 
மூன்று லோகமும்‌ ரூழிம அரககராம்‌ 2 
ஏன்‌,ம காரிருள்‌ மீக்க இராகவன்‌ 
தோன்‌ றினனை என வெய்யவன்‌ தோன்‌, 


னான்‌. 
தன்னைக்‌ காதலித்து எவள்‌ சாதல்‌ நிலையில்‌ கோ தலடைர்‌ 
அள்ளாளோ அவளுடைய வருக்கம்‌ முழுதும்‌ அடியோடு ஓழிய 
உதித்துள்ள சூசியன்‌ என இசாமனை இங்கே அ.இத்திருக்கறூர்‌. 
3 
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்‌ உயிர்களுக்கு அச்சத்தையும்‌ ஐயசங்களையும்‌ விளைத்‌,ஐ நித்ற 

ட லால்‌ அசக்கர்‌ இருள்‌ என கேர்க்தார்‌. சூரியன்‌ முன்னிலையில்‌ 

இருள்‌ ஓஹிகல்‌ போல்‌ இசாமன்‌ எ.திமே. இசாக்கதர்‌ எனிதே 
அழிவர்‌ என்னும்‌ குறிப்பு இதில்‌ தொனித்திருக்ன்௪.த. 

சதிர்‌ மதி உதயல்களைக்‌ கதா காயகனோடு இணைத்து மதி 
கலங்கனியச்‌ செய்து வருவது ௮இ கஈயமுடையது. வாய்த்த 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ ஆர்த்‌இ பி.தார்க்து அண்ணலைப்‌ போத்றி 
வருஇன்றூர்‌. அறிவும்‌ அன்பும்‌ மொழிகளில்‌ ஒளி விடுன்‌றன. 

செய்யவனை வெய்யவன்‌ என்றது இயற்கையான வெம்மையின்‌ 
(தன்மை ௧௬. ன்றைய உதயத்திலிருக்கே பிசாட்டிக்கு 
அபாயம்‌ தொடங்குளெ.றது ஆதலால்‌ அக்த வெய்ய வேதனைக்‌ 
காலம்‌ தொனிக குறிப்பாய்‌ துனித்‌.துண£ வக்கு. 

இசவி உதயம்‌ ஆகவே இசாகவன எழுக்து போய்க்‌ கோதாவரி 
நதியில்‌ சீராடி. நியமம்‌ முடித்‌. க்‌ கொண்டிருக்தான்‌. தவச்‌ 
சாலையில்‌ 2) தனியே அமர்ந்திருந்தாள்‌ . 

அங்கம்‌ பங்கம்‌ ஆனது. 

இசவெல்லாம்‌ கண்ணுறங்காமல்‌ காமத்துயசால்‌ மறுஇக்‌ 
இடந்த சூர்ப்பசை காலையில்‌ எழுந்த வுடனேயே வேலையில்‌ 
மிடைந்து பன்ன சாலையிருக்த சோலையை அடைந்தாள்‌. 

(இய சூழ்ச்சியுடன்‌ ௮த்தியவள்‌ ஆண்டு வந்தாள்‌ .ததலால்‌ 
யாரும்‌ அயலே அ.றிர்துகொள்ளா வகையில்‌ கள்ளத்‌ தனமாய்‌ 
மெள்ளப்‌ புகுந்தாள்‌. முதல்‌ காள்‌ கண்ட அப்‌ பேசம உடன்‌ 
இருக்கும்‌ வரையும்‌ தன்னை இக்கோமகன்‌ விரும்பான்‌ என்று 
அக்‌ கொடியவள்‌ முடிவு செய்‌.து கொண்டாள்‌ .தகையால்‌ எப்படி. 
யும்‌ அவளைக்‌ கடிந்து ஒழித்து விட வேண்டும்‌ என்னும்‌ பழி நினை 
வோடு ஒளி மறைவாய்ப்‌ ப.-ங்‌௪ வந்தாள்‌. குடிசையை கெரும்‌ 
இஞள்‌. மசங்களின்‌ மறைவில்‌ ஓதுல்‌இ கின்று குடலைக்‌ கூர்க்னு 
கோக்கனொள்‌. கழை குழைகளால்‌ இனி வேய்க்‌துள்ள புனித 
மான ௮.த்‌ தவச்‌ சாலையுள்‌ சானகி தனி இருப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. 
தான்‌ கருதி வர்‌; கொலையைச்‌ செய்தற்கு இதுதான்‌ ஈல்ல சமை 
யம்‌ என்று உறு, மீக்‌ கொண்டாள்‌. கேசே அசிதமாய்‌ வந்தாள்‌. 
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௮௪ பொழு ௪ அயலே பொழில்‌ மறைவில்‌ விழி இமை 
யாமல்‌ வில்லுங்‌ கையுமாய்க்‌ காத்‌.அ நிற்இன்ற இலக்குவன்‌ இவள்‌ 
கடுத்த வருவசைப்‌ பார்த்‌.தக்‌ கொண்டான்‌. அல்‌ வீச மகன்‌ 
நிற்பதை இவ்‌ வீண பகள்‌ காணவில்லை; தாச வரும்‌ போதே 
கண்டு கொண்ட ௮வனும்‌ உடனே கடுத்து விலக்காமல்‌ அடுத்‌.து 
நிகழ்வதை ஆவலோடு ,ஆய்க்‌௫ கின்றான்‌. 

இவள்‌ உள்ளே ஓல்லையில்‌ நுழைக்காள்‌; நுழையு முன்னசே 
இளையவண்‌ “அடியே! கில்‌.” அண்று வல்‌ விசைந்து பாய்ந்து 
கூர்தலை இடக்கையால்‌ பற்றிச்‌ சுழழ்‌.ஜி வெட்டி இழுத்தான்‌. இக்‌ 
கொடியவள்‌ அக்‌ குமானைச்‌ 2றிப்‌ பிடி த்‌.து வாரி மேல்‌ எழுக்தாள்‌. 
பெண்‌ என்று இங்‌ நின்ற அவன்‌ இவள பலத்தையும்‌ அடத்‌ 
தையும்‌ தங்கா? த்தையும்‌ உணர்க. து உடனே உடைவாளை உருவி 
மூக்கையும்‌ காதையும்‌ அறுத்து எறிர்‌த. வயித்றில்‌ உதைத்துத்‌ 
(கள்ளின்‌. இப்‌ பொல்லாதவளை அச்‌ செல்ல மகன்‌ மல்லாடி. 
உருட்டி விட்டு வில்லோடு ௮யலே வெகுண்டு நின்றான்‌. 

சில்‌ ௮டீ.இ எனக்‌ கடுினன்‌ பெண்‌என நினைந்தான்‌ 

வில எடாது அவள்‌ வயங்கெரி யாம்‌ஏன விரிந்த 
.. சில்லல்‌ ஓதியைச்‌ செங்கையில்‌ திருகுறப்‌ பற்றி 

ஒல்வயிற்று உதைக்‌து ஒளி களர்‌ சுற்றுவாள்‌ உருவி. (1) 

ஊக்கத்‌ தாங்‌கவிண்‌ படர்வெம்‌ என்று உருத்து எழுவாளை 

நூரக்கி நொய்தினில்‌ வெய்திழையேல்‌ என _நுவலா ஸ்ட 
கறக்கும்‌ காதும்‌ வெம்மு.ரண்டுலைக்‌ கண்களும்‌ முறையால்‌?" 

போக்கப்‌ போக்யெ சின.த்தொடும்‌ புரிகுழல்‌ விட்டான்‌. (2) 


அக்கணத்தவள்‌ வாய்இறக்‌ு அரற்றிய அரக 


2524 


இக்கனைத்தினும்‌ சென்றது தேவர்தம்‌ செவியும்‌ 2ம2௦ 


புக்க துற்றது புகல்வது என்‌? கக்‌தஎனும்‌ புழையூடு 
உக்க சோரியின்‌ ஈரமுற்‌ நுருகியது உலகம்‌. (3) 


கொலை துமித்துயர்‌ கொடுங்கதிர்‌ வாளின்‌ அக்‌ கொடியாள்‌ 


மூலை துமித்துயர்‌ கரக்கனை நீக்கிய முறைமை 2,522 


மலை துமித்தகன இராவணன்‌ மணியுடை மகுடத்‌ 

முலை துரித்தற்கு நாட்கொண்டறு ஓத்‌.த.துஓர்‌ தன்மை, (4) 

அடாதன செய்ய வக்கு சூர்ப்பகுகை இப்படிப்‌ படாதன 
பட்டுப்‌ பதைக்க கேர்க்தாள்‌. அக்‌ நிலைமையைக்‌ கவி இங்கே 


1796 கம்பன்‌ கலை நிலை 


வசைச்‌ காட்டியிருக்கும்‌ காட்டுகள்‌ வியந்து நோக்கத்‌ தக்கன. 
உயர்க்த உணர்ச்சிகள்‌ கலைச்‌ சுவையோடு கலந்து விளைந்திருக்‌ 
இன்றன. வினை நிகழ்ச்சிகள்‌ விழி எதிர்‌ மிளிர்கின்றன. 


இலக்குவன.து காப்புத்‌ இறனும்‌ கைத்திறனும்‌ வியப்பினை 
விளை த்‌.துக்‌ களிப்பை மிகத்‌ தருகின்றன. கையில்‌ வில்‌ இருக்‌.தம்‌ 
கடுத்‌. ௫ அம்பு தொடுத்‌.து ௮வளை எய்‌. தொலைக்காமல்‌ மேலே 
பாய்ந்து தலைமயிமைப்‌ பற்றிப்‌ பிடித்தருக்கருன்‌. கையால்‌ 
தொடாமலே கணையால்‌ அடு கொலை செய்திருக்கலாம்‌; அங்ஙனம்‌ 
செய்ய வில்லை. ஏன்‌? 


பெண்‌ என நினைந்தான்‌ ஆதலால்‌ வில்‌ எடாது அவள்‌ 
ஓதியைப்‌ பற்றினான்‌ என ஏ.துவை விளக்க யிருக்கறார்‌. ஒரு 
பெண்ணின்‌ மீது பாணத்தைக்‌ தொடுப்பது தன்‌ .ஒண்மைக்குப்‌ 
பிழையாம்‌ என இக்‌ குலமகன்‌ எண்ணி யிருக்கலால்‌ இவன 
மேன்மையான வீரப்‌ பான்மை வெளியாய்‌ நின்ற.து. சில்லல்‌ 
ஓதி--செறிர்‌.து பசந்த கூந்தல்‌. 

தலையைப்‌ பற்றி இழுத்து அவளை வெளியே தள்ளி விட 
வேண்டும்‌ என்று கருதியே முதலில்‌ தாவிப்‌ பிடித்தான்‌; அவள்‌ 
மாறிச்‌ சிறி மல்லாடி அல்லல்‌ புசியவே இவ்‌ வீரன்‌ வாளை 
உருவி மூக்கை அறுத்தான்‌. 

**உளக்கத்‌ தாங்கி விண்படர்வெம்‌ என்று உருத்து எழுவாளை:: 
என்றதனால்‌ இலக்குவளைத்‌ தூக்கக்‌ கொண்டு அவள்‌ மேலே 
போக முயன்றுள்ளாள்‌ என்று தெசிகின்ற ௫. அவளுடைய 
ங்காச த்தையும்‌ ஆற்றலையும்‌. கொடுமையையும்‌ கொலை கோக்கை 
யும்‌ அதியவே அங்கபங்சம்‌ செய்‌. அவள்‌ பிடியிலிருந்து இவன்‌ 
அயல்‌ அகல கேர்க்தான்‌. பார்வையில்‌ பெண்ணாயினும்‌ இர்வையில்‌ 
படுகொலையாட்டியாயிருத்‌ தலைச்‌ செயலில்‌ காணவே இக்‌ குமரன்‌ 
கொதித்து வேலை செய்தான்‌. 


மூக்கை அரிக்குது. கோக்க உரியது. கை கால்களுள்‌ எதை 
யாவது ஒன்றை லெட்டித்‌ கள்ளி யிருக்கலாம்‌; அங்கனம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ காதையும்‌ மூக்கையும்‌ கடிர்த விட்ட பேதைப்பெண்‌ 
என்னும்‌ ஏதுவினாலேயாம்‌. ஏற்ற தண்டம்‌ ஆற்ற நேர்க்தஅ. 


7. இராமன்‌ ்‌ 1707 


அழ என்று செருக்கி வந்தவளை அவலட்சணமசக்‌க யிருக்‌ 
ஒறுன்‌. அணுக்குக்‌ கண்ணும்‌, பெண்ணுக்கு மூக்கும்‌ களைவனு 
கடுக்கண்டனையின்‌ அடையாளங்களாகும்‌. தான்‌ செெய்யத்‌ 
தொடங்கிய இமைக்கு உரிய வெய்ய பயனை அவள்‌ விரைந்து 
ெடைகந்தாள்‌. 

கூரிய வாள்‌ ஆதலால்‌ செவி காசுகளை வெய்து கொய்து 
விடுங்கால்‌ முலைக?ையும்‌ சிறி.து விசப்‌ போய. மங்கையர்க்குத்‌ 
தலை றெக்க அங்கல்கள்‌ இங்கே லை குலைக்அ போயின. 

ஒரு உத்‌ தமியைக்‌ கொலை செய்யும்‌ கோக்கோடு கொதித்து 
வந்து கொடுமை புசிக்திருக்‌. தும்‌ ௮க்‌ கொடியவளைக்‌ கொன்று 
விடாமல்‌ இங்கனம்‌ குறை செய்து விட்டான்‌, 

ஸு “இந்த ங்க பங்கம்‌ அரசிய ஒரு காசிய முடிவுக்கு நேரிய 

விளைவாய்‌ ஈண்டு கோக்இருக்கனெற த. கவி௮தனை ௮; விரயமாய்‌ 
நினை ஷட்டியுள்ளார்‌. 

சூர்ப்பகசை. மூக்கு இன்னு இங்கே அறுச்கப்பட்ட,து இரா 
வணன்‌ தலை அங்கே அ௮படுவதத்கு ஒரு ஈல்ல அறிகுறியாய்‌ 
அமைக்இருகஇறது என்றது எவ்வளவு சுவையாய்‌ இசைந்து 
மிளிச்கின்‌ ற.து. 

மூக்னை நிக்க முறைமை, இசாவணன்‌ தலை அமித்கற்கு 
சாட்‌ கொண்டது ஓத்தது ஓர்‌ தன்மை!” என இனிமேல்‌ 
நிகழ்வை இங்கனம்‌ இனி குறித்‌திருக்‌இறுர்‌. தங்கை மூக்இற்‌ 
கும்‌ ௮ண்ணன்‌ தலைக்கும்‌ என்ன உசிமை!' 

இக்த மூக்கு அறுபட்ட போதே ௮க்தத்‌ கலையும்‌ ௮௮பட்ட 
தாம்‌ என கிலைமையை நினைவு த்தியிருக்கும்‌ அழகை கோக்குக; 

தங்கை மூக்மைச்‌ தம்பி அறுத்‌த.௮௫, தமையன்‌ தலையை இனி 
அண்ணன்‌ அறுப்பான்‌ என்னும்‌ உண்மையை உணர்த்தி கின்ற,அ. 
முன்னோன்‌ பின்னே செய்யவுள்ள பெருவினைக்குப்‌ பின்னோன்‌ 
முன்னதாக ஒருவழி செய்‌.௫ வைத்அத்‌ தொழில்‌ புசிர்‌அளான்‌. 

சிய பெசிய ஒரு காரியத்தை முடி த்கற்கு மூண்டு நிற்பவர்‌ 
அக்‌ கருமம்‌ இனி முடியும்‌ பொருட்டு கல்ல ஒருகானில்‌ சுபமான 
ஓரையில்‌ காசிய சத்தி கருதித்‌ தெய்வ சிக்தனையுடன்‌ அதனைத்‌ 
கொடங்‌இக்‌ கொள்வர்‌; சுப முகூர்த்தத்தில்‌ செய்து கொள்ளும்‌ 
அதனை நாள்‌ செய்து கொண்டோம்‌!” என்பர்‌, 


1798 ்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


கால மழை பெய்தவுடன்‌ உழவர்‌ ஈல்ல ஓசையில்‌ செய்து 
கொள்ளம்‌ உழவை நாள்‌ ஏர்‌ எண்று கூறுவர்‌. 


கலியாணம்‌ செய்தற்குக்‌ காப்புக்‌ கட்டுதல்‌, வீடு கட்டு கற்கு 
மூளைப்‌ பிடிச்தல்‌ போல்‌ அரிய இசாவண வ சத்‌இற்கு உரிமையான 
ஒன்று பூர்வாங்கமாய்‌ இங்கே புகுந்திருக்கன்‌ற.௫. 

ஈல்ல மங்கல காசியச்‌இற்கு மஞ்சளும்‌ குங்குமமும்‌ மருவி 
வரும்‌; பல கோடி கொலைகள்‌ விழவுரிய கோச மான கொடிய போர்‌ 
விளைவுக்கு உகக்சு வழி அ.சலால்‌ சிவக்க குருதி இக்கு சேர்க்க. 

பசசதப்‌ போருக்கு அச வானைக்‌ களப்பளி யூட்டியஅ போல்‌ 
இசாமாயணப்‌ போருக்குச்‌. சூர்ப்பசகை வொரு வசையில்‌ 
ஈண்டு ஊட்டப்‌ பட்டுள்ளாள்‌. 

மணியுடை மகுடத்தலை என்ற த வேர்கர்‌ பிசானாய்‌ விற்றி 
ருக்கன்ற இசாவணன௮ வியத்தகு நிலைமையை விளக்கி கின்ற அ. 

இளைய பெருமாள்‌ செய்த காரியம்‌ இனி மூத்தபெருமான்‌ 
செய்யவுள்ள விரிய வினைக்கு மூன்‌ அறிகுறியாய்‌ மூண்டது என 
மேல்‌ முடிவு நிலைகளை செடிதுணர்‌ த்‌ இயிருக்கும்‌ இதம்‌. வியக்‌த 
சிக்இக்கற்பாலது. சரித வசலாமஓுகளைச்‌ ஏரிக நோக்கில்‌ சுட்டி 
அசிய காட்சிகளே எட்டச்‌ செய்இன்னார்‌ 

மாக்கு அறுபட்ட இவள்‌ இலங்கை£கு ஐடி. இமாவணனை 

ஏவி விடுகின்றாள்‌ ) அவன்‌ வக்தூ தேவியைக்‌ கவர்ச்‌. த தன்‌ குலக்‌ 
தோடு அழினெருன்‌ ; அத்த அழிவு நிலைகளை அழகாகத்‌ கெளி 
௮௮.த்‌த மொழிகள்‌ ஒளிசெய்‌.அள்ளன. 

உப்பு அறபட்டவுடனே சூர்ப்பககை அடி த்தப்‌ புலம்பிய 
நிலைகளை அடுத்அு வரும்‌ பாடல்களில்‌ தொடுத்‌ அப்‌ பார்க்க, 

2 


உயரம்‌ விண்ணிடை; மண்ணிடை விழும்‌ ; டந்து உழைக்கும்‌, 


இ அயரும்‌ 2 கை குலத்து அலமரும்‌ / ஆருயிர்‌ சோரும்‌ ; 

“2-7 பெயரும்‌ ; பெண்பிறந்தேன்‌ பட்டபிழை எனப்‌ பிகுற்றும்‌ ; 
துயரும்‌ அஞ்ச முன்‌ தொடர்க்இிலாத்‌ தொல்குடிப்‌ பிறந்தாள்‌. 
ஒற்றும்‌ மூக்கை ; உலையுறு இள உ&யிர்கமும்‌ ; 

வில்‌; இகனத்தடப்‌ கொங்கை 


இழ எறறும்‌ கையினை கில. 
பற்றும்‌ ; பார்க்கும்‌; அமய்வெயர்க்கா 
சுற்றும்‌ ஓடும்‌ : போய்ச்‌ சோரிரீர்‌ சொரி5ரச்‌ சோரும்‌... (2) 


தன்பரூவலிக்‌ மாலால்‌ 


7. இராமன்‌ 17909. 


தற்று மிக்கசர்‌ அருவிரின்‌ ஓரரிய 5௩.௮. 23 
சேற்று வெள்ளத்துள்‌ அர பவன்‌ 92 வழம்‌ இரியக்‌ ய்‌ 
கூற்றும்‌ உட்டும்சன்‌ தலத்‌ தி3னர்‌ பெயொலாம படறி 

ஆற்று கிற்லெள்‌ ; பற்பல பன்னி கின்று அழைத்தாள்‌. (2 


உறுப்புகளை அறு ச்‌ அவிட்டபொழுது அக்க பட்ட பாட்‌ 
டுகளை இப்பாட்டுகள்‌ ஈமக்கு கேசே காட்டி சித ன்றன. இயற்கை 
நிகழ்ச்சிகள்‌ வியத்தகு ஈலையில்‌ வெளிப்பட்டு மினிர்‌ன்றன. 
தயசத்‌ அடிப்புகள்‌ ஆங்கார? தாடும்‌ அடலாத்றல்க ளோடும்‌ 
ஓங்‌ உலாவுன்றன 

பொல்லாத ஒரு பெண்ணின்‌ பதைப்புகளைக்‌ கண்‌ எதிரே 
கண்டும்‌ எண்ணம்‌ இசங்காமல்‌ உல்லாச வி2ீனேதமாய்‌ உவக்‌௫ 
கோக்‌ உள்ளம்‌ களிக்‌கன்‌. வோம்‌. 

(“ஒற்றும்‌ மூக்கினை?” என்றது எத்துணை இயற்கைக்‌ காட்‌? 
அறுபட்டுக்‌ ரிசீம விழுந்து கடக்க மூக்கனேத்‌ தன்‌ கையால்‌ 
எடுத்த மீனவு௰ மூக்கொடு பொருத்‌இப்‌ பார்க்கின்றாள்‌. என்ற 
“மையால்‌ அக்க உழப்பை இழக்கஇல்‌ அவளுக்கு உண்டான மனத்‌ 
அயசத்தையும்‌ சனக்‌ கொதிப்பையும்‌ அனித,அுஉணர்க் து கொள்ளு 


கின்றோம்‌. பக்கத்தின்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌ பக்கம்‌ எங்கும்‌ பசவி 
ஈடி.த்தலை ஓக்க கோக்குகின்‌ சீறும்‌. 

ட அங்க பக்ஃமான அக்த அக்‌ மயமாகவே கின்று கவி 
ஈடித்திருக்கறார்‌. இக்க ஈடிப்பில்‌ படகச்‌இன பசியூமண இயல்‌ 
புகள்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ டசிமனித்து வருன்‌ றன. 

அவளுடைய மன நிலை, மையல்‌ நோக்கம்‌, பேச்சு, செயல்‌ 
விசித்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ உயரிய சித்‌இிபங்களாய்‌ ஓளி வீசியுள்ளன. 

பழி நோக்கோடு வந்த அவள்‌ பழுதடைந்து பதைத்து 
சொக்தான. காம சேய்‌ முதிர்க்து தீமை செய்யத்‌ அணிக்து இங்‌ 
கடைந்து அடித்தாள. இல்வனம்‌ அடித்துப்‌ பிதற்றுகனெறவள்‌ 
யார்‌? என்பதை வடித்துக்‌ காட்டுகெரூர்‌. 


“துயரும அஞ்சி ௫ 


தெடடர்திமாத்‌ தொல்குடிப்‌ பிறக்தாள்‌: 
இங்கே இது பொழது அங்க பல்கமாய்த்‌ துயடைக்து 

அடிக்கின்ற சூர்ப்பகையை இல்வனம்‌ குறிச்‌இருக்கமுர்‌, இக்க 

வாக்கியத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ மனம்‌ ஊன றி நோக்குங்கள்‌. 


1800 கம்பன்‌ கலை நிலை 

துயசமும்‌ அஞ்ி கெருல்காக கொல்குடி, என அவளுடைய 
குடிப்‌ பிறப்பை விலக்க யிருக்கும்‌ இல்‌ விளக்கம்‌ வியப்பு மிக 
வுடைய,அ. இயற்கை சியதியை மிஞ்ெ.௮. 

'துயசம்‌ என்றால்‌ எவரும்‌ அஞ்‌? ஈடுல்குவர்‌. எல்லாருக்கும்‌ 
என்றும்‌ இயல்பாகவே அச்சத்தை வ 


த்தூத்‌ தான்‌ யாண்டும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ உச்ச நிலைபில்‌ கிற்கின்ற அயாம்‌ இவள்‌ குடுமபத்தை 
மட்டும்‌ ௮ணுக அஞ்சி ஆதி மூ.தல்‌ அயலகன்றுள்ளது என்த தனால்‌ 
அக்‌ குடியின்‌ வியனிலை விளங்‌ கினற.௮. 

எவரையும்‌ அச்‌ சுத்தி வருகின்ற தயசம்‌ இசாவணன்‌ 
மசபினை அணுக அஞ்சுகின்ற; என்‌? ௮ணுன்‌ இலங்கேசனான 
அவன்‌ தனனைக்‌ கதி கலங்கச்‌ செய்து மிகவும்‌ தயசப்‌ படுத்துவான்‌ 
என்று கருதிக்‌ யமம்‌ பயந்துள்ளமையால்‌ ௮ருசச யாதும்‌ 
நெருங்காமல்‌ அயலே த.துங்கிப்‌ போயது ௭௧. 

எல்லாசையும்‌ கொன்று வருகின்ற காலனும்‌ அவன்‌ ஊரில்‌ 
கால்‌ வைக்க மேல்‌ ஈடுங்குஇன்றான்‌) எங்கும்‌ நு.சழ௫ன்ற காற்றும்‌ 
அங்குப்‌ புக அஞ்செற௮; இருட்டிக்கு மூல காசணமாயுள்ள 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ அவனுக்கு அஞ்சி ஏவல்‌ செய்கின்றன. 
எ வயையும்‌ நிலை குலைக்கும்‌ அயசமும்‌ அவன்‌ குல மசபை அணுக: 
முடியாமல்‌ அயல்‌ விலகிக்‌ குலை ஈடுல்‌கி கிற்கினத.௮. 

இங்கனம்‌ தலைமையான நிலையில்‌ தனி வி௮ பெற்றுள்ள 
அக்த விக்‌ குடியில்‌ பிறக்தவள்‌ இங்கே வந்து மூக்கு அறுபட்டு 
எங்கும்‌ கேட்கும்படி. பொங்‌ ஓலம்‌ இடுகின்றாள்‌. 

இது வசை யாதொரு ுயபமும்‌ தொடசாத தொல்குடி. 
இதிலிருந்து கொடும்‌ துயசங்களை யெல்லாம அடைத்து. கொகது 
அழிய சேர்ந்துள்ளது என மேல்‌ விளைவதை விழி தெரிய விளக்க 
யிருக்கிறார்‌. 

முகம்‌ காதுகளிலிருந்து உதிசம்‌ சோச இங்காசத்துடன்‌ 
அதி. விறிட்டவள்‌ பினபு தன்‌ உறவினங்களைக்கூவி ஓலமிட்டாள்‌. 
கற்றும்‌ உட்கும்‌ தன்குலத்தினோர்‌ பெய/எலாம்‌ கூறி அழைத்தாள்‌ :: 

என்ற தனால்‌ ௮வளஅ இனத்‌இன்‌ ஆற்றலும்‌ ஏற்றமும்‌ எளிது 
தெளிவாம்‌. அரிய கொடிய விச மசபினள்‌ என்பன அறியவக்‌ ௧௮. 


7. இசாமன்‌ 1801. 


உடன்‌ பிறக்தாரையும்‌ உற்றாசையும்‌ சனிச்‌ தனியே அழைத்து. 
அவள்‌ ஓப்பாரி வைத்திருக்கும்‌ கிலை கலைமணம்‌ கமழ்க்‌ அ. தலைமை. 
யான நிலையில்‌ சழைக்து வக்திருக்கன்த அ. மடுத்த தயசால்‌ 
கடுத்த குசலில்‌ ௮வள்‌ எடுச்‌அப்‌ புலம்பியுள்ளன அடுத்‌. அக்காண்க, 


ஒப்பாரி நிலை. 


கிலைஎடுத்து நெடுகிலத்து £ இருக்கத்‌ தாபதர்கள்‌ 8 
சிலைஎடுததுத்‌ திரியுமிது சிறிதன்றோ தேவர்‌எதிர்‌ ன்‌ 
,தலைஎடுத்து விழியாமைச்‌ சமைப்ப?த தழல்‌எடுத்தான்‌ 
* மலைஎடுத்‌ த தனிமலையே இவை காண வரராயோ? (2) 
பூலிதானே புறத் தாகக்‌ குட்டிகோட்‌ படாதென்ன 
ஒலியாமி உலகுரைக்கும்‌ உரைபொய்யோ? ஊழியினும்‌ ,, 
சலியாத மூவருக்கும்‌ வானவர்க்கும தானவர்க்கும்‌ 
வலியானே யான்பட்ட வலிகாண வாராயோ? (2) 
ஆர்த்தானைக்‌ கரசுந்தி அமரர்கணத்‌ தொடும்‌ அடர்ந்த 
போர்த்தானை இஈ$திரனைப்‌ பொருதவனைப்‌ போர்தொலத்து ரு 


வேர்த்‌. தானை உயிர்கொண்டு மீண்டானை வெரின்பண்டு த 

பார்த்தானே யான்பட்ட பழிவஈ்து பாராயோ 2 (292 

காழ்றினையும்‌ புனலினையும்‌ கனலினையும்‌ கடுங்காலக்‌ 

கூற்தினையும்‌ விண்ணினையும்‌ கோளினையும்‌ பணிகொண்டற்கு 2 ஐ 
ரு. 


ஆற்றினைரீ ஈண்டு இருவர்‌ சானுடவர்க்கு ஆற்றாது 
மாற்‌. றினையோ உன்வலகத்தைச்‌ சிவன்தடக்கை வாள்‌ கொண்டாய்‌/ 
உருப்படிவம்‌ மன்மதனை ஓத்துளரே ஆயினும்‌ உன்‌ 
செருப்படியில்‌ பொடிஓவ்வா மானிடரைச்‌ சிறுதியோ கய 
கெருப்படியிற்‌ பொடி. சிதற கிறைந்தமதத்‌ இசையானை 
மருப்பு ஓடியப்‌ பொருப்பு இடியத்‌ தோள்கிமிர்த த வலியோனே! 


இந்திரனும்‌ அரன்‌அயனும்‌ இமையவரும்‌ பணிகேட்பச்‌ 


*ந்தரிபல்‌ லாண்டிசைப்ப உலகேழும்‌ தொழுதேத்தச்‌ ௮ 32 
சந்திரன்‌ பயல்‌ ஹி ்‌2ழ்‌ நீயிநக்கும்‌ சபைகடுவே 
வந்தடியேன்‌ காணாலு முகம்காட்ட வல்லேஜனோ. (6) 
உரன்‌ கெரிந்து விழ என்ன! உதைத்துருட்டி கழக்கரிந்த 

கசணிருஃது தோன்பார்க்க கான்‌ டந்து புலம்புவதோ 2. 950 


கரன்‌ இரு$த வனம்‌அன்றோே இவைபடவும்‌ கடவேனோ 
அசன்‌ இருக மலைஎடுத,த அண்ணாவோ! அண்ணாவோ 7 (2). 
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1802 கும்பல்‌ கலை திலை 


நசையாலே ௫ ம்‌ க்‌ 2 ஊன்பட்ட 

ஆ. வசையாலெ ப ஆகாதோ 
'இசையானை தட்டல்‌ எம்‌ 2௮ ரமி மருப்பொ௫ித்த 
'இசையாலே நிறை புயத்.. இடவ வாவோ / இரராவணவோ! 


கானமதினிடைஇழவர்‌ கா 
மானமதால்‌ பாவி3யன்‌ இ 
நஞ்த 2 2 க 


723 பூபன்‌ அரிய 


ர] _வேனொ 
தானவரைக்‌ கருவறுத்துச்‌ ச தாத யில்‌ இட்டு 


வானவரைப்‌ பணிகொணட மரமா லா / மருகாவோ? (9) 


ஒருகாலத்து உலகேழும்‌ ௨௬௫.௪ 2, ரியத தனுஒன்றால்‌ 
டட திருகாத சினம்திந2த இசையை ம்‌ செல.தாறி 


'இருகாலிற்‌ புரக்தரகை இழ ஷி/ையின இஇவித்த 

மருகாவோ ! மானிடவர்‌ வலிகாண வரசாமயோ 7 (10) 

கல்லீரும்‌ படை..ச்‌.சடக்க்‌ ர டணார்முதலா 
அல்லீரும்‌ சடர்மணிப்பூண்‌ ௮3 ௩க்முலத்‌ தவதரி, 


ட்‌ சசிர்கொல்ல! 'ரும்‌ படைகதமப க நணகளப் பேல்‌ குவலயத்துள்‌ 
ஆதல்‌ கெளிரோ? (10) 


மல்லிப்‌ 


எல்லீரும்‌ உறவ. தி. யா 
என்றின்ன பலபன்னி இஃல ப 
பொன்றுன்னும படிம ்‌ 
294மீகின்றுஅந்த நதியகத்து கின, 
வன்றிண்கைச்‌ சிகமகெடு 52 


வ்வன்று பொழதகத்து 
மின பூமைமுடி த்து 
ப ம்னபலைவநதான்‌.(12) 
'படகைப்படலம்‌, 101-114) 


அங்கபங்கமான அம்‌ : ௯லியுள்ள இப்புலம்‌ 
பலில்‌ இயற்கையான உள்ளா பரம்‌ உசிமைக்‌ இளர்ச்ச 
களும்‌ உணர்ச்சி ௪. அவளுடைய ஆல்காமம்‌ 


கள்‌ உசைகள்‌ எஸ்கறலும்‌. ஓங்கி குற்கவறன 


சன்னுடைய அண்ணன வு 202 பசகொமல்களை யெல்லாம்‌ 
பன்னிப்‌ பாராட்டி எண்ணிக்‌ கூவிரி ரக்‌இறுள்‌.. 


தழல்‌ எடுத்தான்‌ வன்றட ம 
பசமன எழுக்தருளியுள்ள மைல 
,த்தஏ ஐபா! உனது தனி ௮-௭ .டசியில்‌ பசதேசகளான இரு 
வர்‌ விலலும்‌ கையுமாய்த்த 5௯ பாலலாத்தனங்கள்‌ புரிகின்றன 
சே) பெசிய மலை எடுத்‌ 2 சிழிய இவசைத்‌ தலை வடுக்க விட 
லாமா? சிலை எடுத்த இவர்‌ கொலை எடுத்தவசாய்‌ உன்‌ தங்கையை £ 
நிலைகுலைத்துப்‌ புலை வித தள்ளார்‌ இவ்‌ விளைவினை வக்ர 
ஓ அண்ணா ! உன விரக கண்ணால்‌ நேசே பார்ததருள்‌.. 


பெருமானை... முழுமுதல்‌ 
2ரியைக்‌ கையால்‌ வாரி எடு 


7. இராமன்‌ 1808 


மலை எடுத்த தனிமலையே / இவை காண வாராயோ £ 

இக்த வாக்‌ஓயம்‌ வனப்பு மிக வரய்ஈசுது. தனிமலையே என 
'இசாவணனை இனி குறித்தது ௮வனது அரசிய வலியும்‌ பெரு 
மித நிலையும்‌ கருதி. கொடிய நிலியாயினும்‌ தன்‌ குடியையும்‌ குலச்‌ 
தையும்‌ பெரிதாக நினைக்கு நெடி ௫ புகழ்க்து வருகின்றாள்‌. அழு 
புலம்புவதிலும்‌ ஆற்றலும்‌ விசற்களும்‌ ஏத்றமாய்த்‌ தோன்றி 
எழுஇன்றன. 

தாய்ப்புலி ௮ருகே இல்லையாயினும்‌ புலிக்குட்டியிடம்‌ எவரும்‌ 
இட்ட நெருங்கார்‌) எச்சு மிருகமும்‌ அதற்கு யாதொரு தீங்கும்‌ 
செய்யா.அ.'புலிக்குட்டிக்குப்‌ பறக்காவல்‌ வேண்டுமா? '' என்னும்‌ 
உலக வழக்கு ௮கன்‌ நிலைமையை விளக்கியுள்ளது. இந்த முது 
மொழியைத்‌ சனக்குர்‌ சொர்சமாக ஈண்டு அவள்‌ எடுக்‌அக்‌ 
சாட்டியிருக்கறாள்‌.. வலிய புலி மாபு எனத்‌ கன்‌ இனத்தைப்‌ 
பெருமைப்‌ படுத்திப்‌ பே? யுள்ளாள்‌.. உலஇனள்ள பிற சாதியார்‌ 
மூயல்‌ புல்வாய்‌ ஈரி முதலிய எனிய பிசாணிகளைப்‌ போல்பவர்‌ 7 
தன்‌ குலம்‌ ஆற்றல்‌ மிக பலி போல்வது எனப்‌ போத்றிப்‌ 
புகழ்ச்‌ தாள்‌. 

த்‌ தகைய வீ.மடைய விரசமான குலத்தில்‌ பிறக்த தன்‌ 
ஊளைச்‌ இறிய மனிதர்‌ இழி: சேர்க்காசே! எவசையும்‌ போச 
ழித்தப்‌ புறங்காண வல்ல பண்ண? இங்கே அந்து இக்க இழி 
விளை உன்‌ விழியால்‌ நேர பார்‌ அசுரர்‌ அமரர்‌ இக்இசன்‌ மூ. 
லிய யாவசையும்‌ வென்று புகழையே கண்டு வந்த கண்ணால்‌ 
இந்தப்‌ பழியையும்‌ வக்கு காண்‌ அண்ணா! கனல்‌ புனல்‌ காத்து. 
கூற்று விண்‌ மண்‌ யாவும்‌ ௮டங்‌இ ஊழியம்‌ செய்ய அடலாத்றி 
நிற்கும்‌ ௮சசே ! மாணுடமை ஈட்டும்‌ மிஞ்சவிட்டிருக்இன்ளாயே! 


அன்று ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ நீ இகழ்க்‌.து தள்ளிவிட்ட 
அவர்‌ இதபொழு.து வளர்ருது சலை கிமிர்க்து உன்னை மதியாமல்‌ 
எழுக்து மதமீறி உலாவஇன்னார்‌ 
** உருப்படி வம்‌ மன்ப டான ஐந்துளரே ஆயினும்‌ உன்‌. 
செருப்பு அடிமில்பொப ஒவர மரனிடரைச்‌ சீறுதியோ?- 
இக்தத்‌ தொடர்‌ வலையும்‌ விருப்புடன்‌ கோக்கச்‌ செய்யும்‌ 
வியப்பு மிகவடை அ. அசல்‌கயின்‌ எனக்கடுப்புட்னெக்கொஇப்பும்‌ 
இதில்‌ இப்‌. டி. வெப்ப மோடு கெளிப்பட்டிருக்‌இன்‌ றன. 


1804 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அண்ணனை மிகவும்‌ கண்ணியமாக எண்ணிப்‌ பேசுஇன்றாள்‌. 
அவனத ஆற்றலும்‌ விசமும்‌ அள விடலசியன. மருப்பு என்‌ 
௮௮ இக்கு யானைகளின்‌ தர்‌.தங்களை. பொருப்பு--மேருமலை. 

*ஈ மருப்பு ஓடியப்‌ பொருப்பு இடியத்‌ தோள்‌ நிமிர்‌த்‌.த வலி 
யோனே!” என்றது அத்‌ சுகைய வி.ரனான உன்னோடு உடன்‌ 
பிறந்த தங்கையின்‌ உறுப்பை அறுத்து எறிய ஒருவன்‌ அணிக்‌ 
கானே ; இன்னும்‌ அவன்‌ உயிசோடு நிற்இன்ருனே 1! என நிலை 
மையை கினைந்து கெஞ்சம்‌ கொ.இத்‌.அள்ளாள்‌. 

சினந்து றிக்‌ இட்டுன்ற போதும்‌ இராமன்‌ மீது கொண்‌ 
டுள்ள காம மோகம்‌ கெஞ்சை விட்டு நிங்கவில்லை. ழுகல்‌ மன்‌ 
மதனை அனையவர்‌ என மனம்‌ கனிந்து நினைந்தான்‌; நினைக்கும்‌ 
கிட்சேமாகத்‌ இட்ட கேரீக்தாள்‌. 

உன்‌ செருப்பு அடியில்‌ போடி ஒவ்வா மானிடர்‌ என்ற இல்‌ 
வெப்பம்‌ வேகமும்‌ எவ்வளவு விசிக்‌ இருக்கன்‌ றன 1 

இசாவணணுடைய காலில்‌ நேசே ஒட்டிய தாள்‌. மேலான 
மேன்மையுடையது எனக்‌ கருதியுள்ளமையால்‌ ௮,கனினும்‌ ழோ 
தைச்‌ சுட்டிச்‌ சொன்னாள்‌. 

அவன்‌ பாதம்‌ படியில்‌ படியாது ; எப்பொழு அம்‌ அழூய 
உகையினுள்ளேயே மருவியிருக்கும்‌; அம்மருமமூம்‌ இங்கே 
ணு அறிய வந்தது. 

உன்னுடைய கால்‌ செருப்பின்‌ அடியில்‌ ஓட்டிய ஓரு சிறு 
சசிக்கும்‌ ஓப்பாகா,க அற்ப மனிதர்‌ என அவமஇத்து இகழ்க்னு 
பேசியுள்ளாள்‌. அண்ணனை எண்ணிய பொழுது எவசையும்‌ 
எளிகாக எண்ண நேர்க்தாள்‌ : ல 

,சனக்கு இடர்‌ இழைத்த இளையவன்‌ ஆயினும்‌ மூ.த்தவனை 
யும்‌ இணைத்துச்‌ சேர்த்‌ அக்கொண்டாள்‌.சன்‌ இச்சைக்கு உடனே 
அவன்‌ இசைந்திருக்கால்‌ இந்த இழவு கேர்க்தசாதே.! என்று 
வருக்‌இயிருக்கறுள்‌. 

காமக்‌ காதலால்‌ கருத்‌ தரு கின்றவள்‌ உறுப்புவ௮ுபடவே 
உள்ளம்‌ கொதித்து இவ்வாறு 'வெறுஃபுடன்‌ வீறிட்டாள்‌. 


7. இராமன்‌ 1805 


. இசாமனைக்‌ ௧௬௮௮ம்‌ தோறும்‌ ௨௬௫ உவக்து முழு முதல்‌ 
கடவுள்‌ என உழுவலன்பு கனிய அழ௫ூய மொழிகளால்‌ அ.இத்‌.ஐ. 
வழிபட்டு வருஇன்ற கவி இங்கே முழுவஅம்‌ மாறிப்‌ பழிபடப்‌ 
பேடியிருச்கறார்‌. இங்கனம்‌ பேசியதுடோல்‌ இனி வேறு எங்க 
ணும்‌ காணமுடியா.ல. 

்‌. இவன்‌ அடிப்பொடிக்குப்‌ புரக்கசணும்‌ ஓவ்வான்‌ என யாண்‌ 
டும்‌ கிரக்தசமாய்ப்‌ புகழ்ச்து போற்றி வருன்ற இசாமனை எண்டு 
இசாவணன்‌ செருப்படியின்‌ பொடிக்கும்‌ நிகசாகான்‌ என்றூ 
.இசய சிர்தனையாய்‌ மதிநிலையைக்‌ கடக்‌இருக்இன்‌ ஐ.த. உண்மைக்‌ 
கவியின்‌ சன்மை ஒளி மிகுக்‌அள்ள.௮. 

(்சூர்ப்பக கையின்‌ உள்ள த்தையும்‌ உயிரையும்‌ ஒருங்கே உட்‌ 
கொண்டு கலி உசையாடியிருக்கும்‌ ஒருமைப்பாடு அருமை மிக 
வுடைய. ௮வள்‌ மயமாசவே மாறியுள்ளமையால்‌ பசிபூசண 
மான எடிப்பு இதில்‌ சொலித்‌,அ கித்‌ன்ற. 

எந்தப்‌ பாத்தசம்‌ அ.சங்‌இல்‌ வந்து ஈடிக்கன்ததோ அந்தப்‌ 
பாத்திரமாகவே ௫விடுன்றார்‌. அதலினுலேகான்‌. இக்‌ காவி 
யம்‌ தொட்ட தொட்ட இடம்‌ எல்லாம்‌ சுவை சுரக்து இவ்விய 
தேசுடன்‌ ஜெந்து இகழ்கன்ற அ. சிய ஓவியங்கள்‌ யாண்டும்‌ 
தேவியல்புகளாய்ச்‌ செழித்‌து மினிர்”ன்றன. இயற்கைக்‌ காட்‌ 
கள்‌ இன்ப நிலையங்கள்‌ ஆ௫ன்றன.. ; 

செருப்படியில்‌ போடி என்றதில்‌ வேறு ஒரு பொருளும்‌ 
கொனிக்திருக்கன்ற ௪. செரு--போர்‌. படி--நிலம்‌. சிய 
அழரகுடையசாயினும்‌ பொரு களத்தில்‌ உன்‌ எஇயேவசின்‌ சிறிய 
கரசி போல்வர்‌ என அவள்‌ ஏசி இளித்தபடியாகவும்‌ இவ்‌ வாச 
கம்‌ அமைக்‌ இருக்கறத. 

இக்தப்‌ பொருளை யா.தும்‌ எண்ணவில்லை; மூக்தையதையே * 
அவள்‌ சக்தை அணிக்‌ துள்ளாள்‌; ஆயினும்‌ இர்ச வண்ணமும்‌ ' 
கவி இடம்‌ பெற்றுள்ள. 

போர்‌ குறித்த அடிக்கும்‌ பதையைச்‌ செருப்பறை (புறம்‌, 
87) என்பது போல்‌ இல சக இசண்டாவ௫ பொருளில்‌ “*செருப்‌ 
படி?” வச்சு. செொகுப்பு அடி, செருப்படி என இரு பொருள்‌ 
படப்‌ பிரித்‌ இசைப்பினும்‌- அவள்‌ குறிப்பே இஇல்‌ உருப்படியசவ்‌ 
ஒருப்பட்டிருக்‌இன்ற.து. 


1806 கம்பண்‌ கலை திலை 


இலங்கை வேர்தனுடய பேசாத்றலும்‌ பெருமிகு நிலைகளும்‌ 
இத்தல்கை வாடிலாக இல்கே பல வெளிப்ப பலாயின. அண்ண 
னைக்‌ சூறிக்கு. இங்கனம்‌. கூ.௮ி.ஊ வள்‌ பின்பு மருமகனையும்‌ 


நினைக அ புலம்பினான்‌. 


1 இருகாலில்‌ புரக்கரை இருஞ்றயின்‌ இடுவித்த - 
மமருகாவோ! மாணிடவர்‌ வலிகாஸா வா௱ஈரஈயோ? :? 


இக்‌.இர௫தச்கைக்‌ கூறிச்‌. இள்வா௮ கூளியிருக்‌கறாள்‌. சேவ 
சாசனையும்‌ இறையில்‌ இட்ட ஐ விச மருகா! உன்‌ மாமியை மனி 
சர்‌ செய்‌இருக்கும்‌ அவமானத்தை ஓடி கறு பார்‌! சுத்த விர 
னான உ௯.ஐ அ,ச்சை இணி இச்சையில்‌ இருக்கலாமா? இவ்வாறு 
பல பல சொல்லிப்‌ புலம்பினவள்‌ உ.தளிக்கு ஒருவரும்‌ உடனே 
வசாமையால்‌ உள்ளம்‌ வெறுதச்சாள்‌. இறுஇயில்‌ மனம்‌ கொக்‌ 
ஏ௫ஞன்‌ 

கும்பகருணனைப்‌ போல்‌ எல்ீரும்‌ உறல்குதிசோ? யான்‌ 
அனைக்கல்‌ கேளி??? அவள்‌ அலுள்றச்‌ சலிச்‌தப்‌ 
மையை இஇல்‌ அறி*தூ கொள்ளின்‌ ரேம்‌. பெண்ண சாண்‌ 
இஃ்சே பிழைபட்டுக்‌ அடிக்ன்றேனை; 8ீல்‌.உள்‌ எல்லாரும்‌ 


௩ இடக்கன்‌ ரிர்களே? 


,சியுள்ள 


உங்க 


ங்கே தாங்கு மழஞ்சிகள ஈய்‌ ௨.௭ 
ஞூடைய மானம்‌ வீசம்‌ யாவும்‌ மாண்டு போயின 2வ. இனி மீண்டு. 
நீளிர்‌ தலை நீட்டி வெளிவச ? பெண்டா? என்று பதியப்‌. பேசி 
யிருக்கருள்‌ .. 

தம்பியான வீபிடணனைய்‌ குறித்து இங்க அவள்‌ யாதும்‌ 
கூறவில்லை. அவன்‌ சா. -வரனவன்‌/ போர்‌ முசலிய பொல்லாக்‌ 
காரியங்களுக்கு எம்‌ ஓல்லரன்‌ என அவளை என்னி இகழ்க்‌ 
இள்ளமையால்‌ ஒன்னும்‌ சொல்லா விட்டாள்‌. 

தங்காமத்சேடு ஓலமிட்டு அவள்‌ ஓப்பாசி வைத்‌இருப்ப 
'இல்‌ அவள குலப்‌ பெருமைகளும்‌ குடியின்‌ ஆத்தல்களும்‌ சலஞ்‌ 
சாஇக்கும்‌ கொடுபைகளும்‌ நிலம்‌ காண வெளிப்பல்டிருக்‌இன்றன. 


இச பன்‌ கண்டு வினவிய த. 


இக்கனம்‌ அவள்‌ அழுவ புலம்‌ அடல்‌ கொண்டிருக்குல்‌ 
கால்‌ இராமன்‌ க.இயிலிருக்து கியமம்‌ முடித்த அங்கே வ௫்த ரஸ்‌. 


7. இரான்‌ 1807 


நின்று அக்கு ௩. 
வன்‌இன் கம்‌ 24 


2 ன்‌ நறைமுடித்து 


ட மின்‌ எாலவந்தான்‌!! 


காலையில்‌ எழுக்சவுடசனை கம்‌. சோமகன்‌ கோ தாவரசிக்குச்‌ 
சென்று 8ீமாடி வருமுன்‌ இப்‌ போபமாட்டம்‌ சிடழ்க்துள்ளமை 
இங்கே புலப்‌ ன்றஅ. காலக்‌ குறிப்பைச்‌ சாலவும்‌ உரிமை 
யாகக்‌ காட்டி வருஇன்றார்‌ 


நிறை தவத்தின்‌ குறை மூ மை முடிவை 


து என்னும்‌ இல்‌ 
உவந்து சோக்குகின்‌ ரூம்‌. இைவில ஒரு ூறைவு எவ்வாறு. 
மருவி யிருக்கும்‌? நதியின்‌ தவ நிறைவா? தவத்‌; 
தனன தவ நிறைவா? இக்கக்‌ குல மகன்‌ காலை.பில செய்‌ஃ கருமக்‌ 
கடன்‌ எக்கத்தருமத்சை ிழைவு செய்து குறை தர்த்தருளிய த? 
இந்தவாறான சி5கனைகளை மும்‌இய வாக்கியம்‌ விளைச்‌இடிக்கெ.ல. 


ன்‌ தவ நிறைவா? 


இனிய வ ஈம்‌, அரிய சுவற்களம்‌, பெரிய புண்ணி 
யங்களூம்‌ இவன்‌ தொடர்பமல்‌ நிவ கவம்‌ உடையனவாய்‌ நிலவி 
ஒனிர்கன்றன. அமர்‌ குறை முடிக்க வந்தவன்‌ தவம்‌ முடித்து 
வந்தான்‌ 

நல்லன எலலாம்‌ கிலைவுற வக்க இவ்வல்லவன்‌ பொல்லாத 
வள குறைபாடுகளையும்‌. முறையிழிகளையும்‌. இடையே காண 
சேர்க்தான.. நதியிலிருந்து வி.ச வெனாய்ச்‌ சாலையை சோக்‌ வரு 
இத அவ்வுருவ லையை ஈம விழிகள்‌ களிப்பக்‌ காட்டுகின்றார்‌. 

ர்லை நேடந்‌தோன்‌ மரகதத்தின்‌ மலை வந்தான்‌ 


்‌ . இடவ ட கச. ள்‌ ன்‌ 
காலத்‌. இடிோனிஃனான. இமான்‌ அன்று அங்கே 


நடக்கு வக்க காட்டு ஈம்‌ கண்ணினும்‌ கெஞ்சினு? என்றும்‌. நிலை 
யாய்‌ கின்று கறைக்க மூழ்ச்சியைச்‌ சுரக்லு வருகின்த.து... 
லிழிகளிப்ப இங்உனம்‌ வழியே ஈடக்து வந்தவன்‌ குடிசை 
அபல்‌ அணுகவும்‌ அக்மொடியவள்‌ கண்டாள்‌. அலறி எழுந்து 
எதிசோடி வந்து காலில்‌ விழுந்தாள்‌. 
“அர்?ரா உன்‌ இரு 
எந்தாய்‌/ யயன்பா்‌ 


ம ட அன்புஇழைத்த வன்பிழையால்‌ 
பர இிழுகாடை எனறு எழிர்வி மக்காள்‌? 


உன்‌ உருவ அழல்ல்‌ மயங்க ஆசைகொண்ட பருவ மங்கை 


க்கு இக்தப்‌ படு கேடு வர்த2த என்று ௮ழு௮ புலம்பினாள்‌. 


1806. கம்பன்‌ கலை திலை 


உடல்‌ முழுதும்‌ உஇமம்‌ டடிர்து மூக்டக்து தலைவிரி கோல 
மாய்‌ நிலை முலைக்து புலம்பு ந. இப்புலைபககக்‌ கண்டதும்‌ இக்‌ 


குல மகன்‌ உண்னம. 'இபங்கிணுன்‌? உற்றது ஓர்க்தான்‌?.. இக்‌ 


கொடியலள்‌ எதா. தங்கு செய்ஒள் னாள்‌; *ையவன்‌ செய்க 


வேலை இது!' என உளம்‌ உணர்ச்‌ கொண்டான்‌. 
அவளை யாதும்‌ அறியாதவன்‌. சீடரல்‌ எ ச. யார்‌ அம்மர?!? 
என்று கே கினவிஷன்‌.. அசைக்‌ ச்கப்டு அவள்‌ இனகத தாள்‌. 


ஈழுகுற்குள்‌ இனச்செரியாமல்‌ மறந்து போர்னா217 7! என்று 
ங்க ரொர்சாள்‌. 


மனம்‌ பு 


'சன்னைக்‌ தெளிவாக விளக்க சேர்ந்தாள்‌. 


“வேம்‌ இருந்தை எனக்‌ 
மாமருக்தே!/! தெருகலினுட 


நேற்று என்னுடன்‌ டீங்கள நெடு சேமம்‌ அன்பாகப்‌ பேக்‌ 


” பவங்பம வெம்பிணிக்கு 
வர்திலனோயான்‌? 


கொண்டிருந்திர்களே! இணை அடையாளம்‌. தெரியவிகலையா? 
என்‌ கட்டழகு பட்டொழிக்த 8௫. மூக்கையும்‌ காதையும்‌ அனுத்னு 
எனது அசிய எழிலைப்‌ பாலி செடுசனுவிட்டா2ன.! இனி கான்‌ 
என்‌ செய்வேன்‌? உங்களைக்‌ கண்டு சாதல்‌ கொண்ட அனக்கு. இப்‌ 
படி அலகேடு வசலாமா? நேற்றுப்‌ பசிய ல்கள்‌ அதசவான 


வார்த்சைகளை இப்பொழு கினைந்தாலும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ களிக்‌ 


என்றதே! நான்‌ எண்ணியிருக்த இன்ப நலங்கள்‌ எல்லாம்‌ மண்‌ 
க்கே 
பார்த்தருள்‌ '" எனறு காலடியில்‌ விழுது கதறி அழுதாள்‌. 


ஞைய்ப்‌ பேபயின கே மஞ்சன வண்ணா! என்னைக்‌ கண்‌ 


இச்சு அல்லலிலு காமதாபம்‌ அவள உள்ள ச்தைலிட்டு 
ஒழியவில்லை என்று செசி௫ன்ற த... இருக்தைகசி.. விறகு 
பற்றிய சழலைப்போல்‌. வெளியே கொழும்துவிட்டு எரியாமல்‌ 
உள்ளேயே பண்டி மறுக்‌ காம ஈசை கனன்று கொண்டிருந்த 
ம்‌ இருந்தை எனக்‌ கனஸும வேம்காம வேம்பிணி 
எனத்‌ தன்‌ பிரியை வெளிப்படுத்திவள்‌... வேம்‌ 


மையால்‌ 


வேகன்‌ த. 


காமத்‌ தியால்‌ உள்ளம்‌ வெக்து பிக்கும்‌ விதம்‌ அதியலச்ச௪. 
உறுப்புக்‌ ருறைபட்டும்‌ உள்ளே காமம்‌ குறையவில்லை; 


காம வெம்பிணிக்கு மாமருந்தே ! என இராமனுக்கு இவ 
வாறு ஒரு பெயர்‌ தந்இருக்கறுள்‌. மாணவேதனையாய்த்‌ தன்‌ 


7. இராமன்‌ 1600) 


உமிசை வருத்தும்‌ கொடிய மோயை உடனே தர்க்க வல்ல உயர்‌ 
மருந்து என்பு மா என்னும்‌ அடையால்‌ காணா வகு. 

இந்த மருந்தைத்‌ தலி வேறு எந்த மருக்தாலும்‌, எவ்வித 
மத்திசங்கள லும்யாலும்‌ தீமாது எனத்‌ தன்‌ பிணியின்‌ நிலைமை 
யை ஆசாமையோடு அறிவித்தாள்‌. 

பிணிக்மு மரும்மு ரிறமன்‌ ; அணியை 

தன்னோய்ஃமு 2 3௭ னெ மருக. (குள 1102) 

தான்‌ கருதிய உருவம்‌ மருவினல்‌ அன்றிக்‌ காமப்‌ பிணிக்கு 
வேறு மருந்தில்லை என்பனத இதனால்‌ அறிக்‌ அகொள்ள்றோம்‌. 
இப்‌ பொய்யா “மொழியை அப்பொய்‌ மொழியாள்‌ பொருள்‌ 
மொழியாக்க உய்வழி காடினாள்‌. 

சாதலான கோதல்‌ நிலையிலும்‌ காதல்மீழூர்ச்‌.து அவ்வம்பி 
இங்ஙனம்‌ பேச2வ ஈம்பி புன்னகையுடன்‌ தம்பியை கொக்க, 
*இவள்‌ என்ன பிழை செய்தாள்‌? 8 இன்ன யர்‌ செய்ய?! என 
சன்னயமாக நனினறுன்‌. நிகழ்க்கதை இளையவன உளைக் நு 
உசைத்தான்‌. 


“யாது கருதியோ இத்‌ திய பாத சாய்மேல்‌ பாய்ந்தாள்‌!" 
என்று அவ்விசமகன்‌ சொல்லி முடிக்குமுன்னசே இவள்‌ கோச 
மாய்த்‌ துள்ளி எழுந்து அச்சொல்லை இடை மறுத்துச்‌ சுளிக்‌ 
தப்பேசனை. அவள்‌ உரைத்த பதில்‌ சிப்பை விளைக்ெ.றல. 
டுத்து வருகின்றது. 


ஏற்றவளை வரிசிலயோன்‌ இயம்பாமுன்‌ இகல்‌ அரக்கி 
சேற்றவலா தன்கணவன்‌ அரருபபச்‌ சினம்‌ இருட்‌ 5 
ஞூற்றவளை மீர்உழக்கும்‌ நுறைகெழநீர்‌ வளகாடா! 


மாற்றவல்ாக்‌ கண்டக்கால்‌ அழலா2தா மனம்‌ என்முள்‌. 


அவளது வம்புவாதங்கள்‌ எவ்வளவு தெம்பாய்‌ எழுக்தருக்‌ 
இன்றன ! வளைத்த வில்லுடன்‌ ௮து பொழுது இலக்குவன்‌ நின்ற 
நிலைமை தெகிய வளைசிலையோன்‌ என்றுர்‌. இவ்வில்லாளி சொல்‌ 
எதிமே அப்பொல்லாதவள்‌ சொல்லாடினாள்‌. 


வளகாடா2 என இசாமனை உளம்‌ காடி. விளித்தத, தேச 
அதிபதியாய்ச்‌ சிறந்திருக்ஞும்‌ அவனது உயர்க்த அரசமாட்டி 
யை யந்து. இறச்த ௬௦ எனச்‌ சுவை விழைந்து சூறித்தாள்‌. 
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ல 


10 கம்பி லை திர 


காட்டு 


லத்தைம்‌ பு 


ன த்தைல்‌ கரட்டி உயகனைப்‌ சேற்றில்‌ நன 


ப்பை இதில்‌ மட்டிபிருக்கிருல்‌. 


நகைச்சுவைய/பைய அய அ துறை படிந்து. ற்க்த 


சோக்குடண்‌ ழ்க்து வக்குள்வாு 


“ஒரு அண்‌ தவளை 
இயல்பாக இ 


ரக 


நுக்தலு, ஆக்கு நிலை 


டது) 

கொண்டிருக்கும்‌ சன்‌ கணவன ஒச்சம் மு. ருக்க தங்கியுள்ள 
ழிரரு , ு வ , ்‌ 

தைச்‌ சஓச்காமல்‌ பொங்கிய : 


அப்பொழுன. ௮௮ கருவுல்ல்டிககவ! 7 


ட்‌. ல்‌ 


காபததிலல்‌ த காலால தண்‌ 


ணிரைக்‌ கலக்கச்‌ அஞ்சலம்‌ மிகுந்த ; அர்தகைய மீர்ளைம்‌, 
கிறைந்தநில மண்டலத்தை ஆணம்‌ ! ஒரூ 


சக்களத்தியைக்‌ கண்டால்‌ என்‌ ௨ சிக்கும்‌ 7 
ஹ்‌ 


உணர்‌ ே 


(2 


ள்‌ ராம்‌ எப்படி. 


இதனை உணர்ந்து யோ௫ியுங்கள்‌. 1 


செய்ய சேர்த்த 
தாக இந்த இளையவன்‌ சீபசுவது எவ்லைவு பிழை 7 ஓரு பிழை 
யும்‌ அறியாதவள்‌ ; சன்‌ உரிமைப்பொரு 


கவ ேபண வக்‌ 


தவளை இப்படிச்‌ சறுமைப்படுச்‌இலிட்டா ன. இவன்‌ ஒரு துண்‌ 
மிள்ளையா 7? யாரும்‌ தொடாத ஐ: பலம்‌ பெண்ணை த்‌ தொட்டுப்‌ 
பிடித்த அங்க பங்கம்‌ செய்வது மரியாதையப 1 வல்லவன்‌ போல 
வில்லையும்‌ வைத்துககொண்டு 2 மும்‌ உம்வள்‌ எ.இி3 பொல்லாத 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லவும்‌ தலரிக்துல் பாண்டி எல்‌ றை 
கனரமுக மாய்ந்து எனக்கு நிஇிபுகியம. வனனை அதசித்தருள 
வேண்டும்‌ '" 


ரவ 


என அவள்‌ வாதாடினன்‌ 

தனக்குள்‌ சாதகமாக வாதம்‌ கி... ௮வள்‌ கையாண்டுள்ள 
குதிப்புசைகள்‌ கூர்க்து கோக்கத்‌ சலகன 

வளை நா எல ௰.து சேன படிந்தது என 
அதன்‌ அசுத்த கலை செரிய வக்க௮. 2சற்றில்‌ அர்‌ இழிர்து. 
இசிவன என இகழ்ச்சிக்‌ க.இிபயில்‌ வடக்கு. ச 


சங்கு. சேத்ற வ 


சூற்றவளை சூல்‌ கொண்ட. தவனை... ஒலைக்குறில்லுக்‌ காம்‌, 
டிய ௫ கலவிக்கு உளிமையின றி விலல்‌ பருக்கும்‌ கரல கிலைதெரிய, 


கருவடைங்கு பின்‌ காயகச்ஷடு. மருவ முடியாக இயல்பு 
விலங்கெங்களிடம்‌ இயல்‌, க அமைக்திருக்குன. மானிடம்‌ 
கள்‌ இக்கிலைபில்‌ ஊனமீ அடை௰்லுள்னன. 


7. இராமன்‌ 1511 


ஞானநூடையனவாய்‌ உன்னா மைக்கு வக்தும்‌ ல வகைக 


னில்‌ கான வில 


ணம்‌ மணிக இனம்‌ உயைப்பம்டிருப்பது 


இயற்கை வினா சுமாயுள்ன னு. 

இழிக்கு பிர்வாம்‌. ஈக்லுவின்‌. இயல்பை எடுத்துக்‌ காட்டி 
தனக்கு ஓர்‌ உயர்க்க வரற்வை அச சேண்டியிருக்‌இறுள்‌. 

கலவி இஸ்‌ பக்தை வலு விக்க மறடியா சுபடி. குருவு. விலக 
யிருக்கும்‌ காலச்அம்‌ சண்கு. பரிவை அயல்‌ ஐரு. பெடை 
அருகே காணவும்‌ சகிக்காத. உஸ்‌. காம்டுத்‌. சுவை? எல்லா 
இன்ப ஈலங்கயும்‌ ஈஸ்‌.க. அுனுடலிக்க. வரிய பருவம்‌ கணனிக்‌ 
துள்ள கான்‌ உசினையானனணை உன்னை வேறு ஒருத்தியிடம்‌ 
விட்டு வைக்க முடியுமா? ஒரு 2வளை நான்‌ இசைக்கானும்‌ என்‌ 
உள்ளம்பொழுக்‌ சுமா? உயிர்‌இருக்குமா? வள்ளலேஉணர்க்தருள்‌. 
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1மரற்றுவளை க்‌ காண்ப அமலாதோ மன 
ம டக சி 
இஃகச்‌ கேள்வி எப்படி? இராமன்‌ இரு முகக்கை கோக்க 


உசிமைய/டையளசய்‌ ஐஐ 


ன்பு ஈலம்‌ கணிக்க இன்பம்‌ சாகல த்‌ தான்‌ ஏக போக 


மாய்‌ அணுபலிக்க ஓட்டாமல்‌ பாகம்‌. கொள்ள வக்‌.துள்ளவள்‌ 


மேல்‌ நான்‌ கோபம்‌ கொள்ளாமல்‌ இருப்பேனோ? என்று தன்‌ 


சாபத்சை வெளிப்படுக்கி ட னன கடமையை உணர்த்‌ இஞ்‌. 
சக்களத்திகணுக்கு உள்ப. பகைமைக்‌ காய்ச்சலைத்‌ சனக்குத்‌ 


,சகைமை செய்துகொண்ட 


கான்‌ ஒருசதியே இ: வுக்கு என்றும்‌ சொக்குமாக ஏத்த 
வள்‌ என்ப. தெசியச்‌ தையை மாற்றவள்‌ 


எண்டாள்‌. 


எண்‌ 


னப்போல்‌ இவையே வந்தன்‌ என முன்னம்‌ தன்னுள்‌ 
எண்ணிய எண்ணம்‌ இஃ்‌2௪ மொழிவழி யே வெளியாய.த. 
சேற்ற லளை இரதம்கும்‌, சூஸ்‌ சுவளை சூர்ப்பநுகைக்‌ 
ஆண்‌ தவா இபாமணுக்‌ அர்‌. ஒப்பாம்‌. 
உவேய கிலைகள்‌ வெளிய. 


னை, 
த ட இதல எனி 

சானும்‌ இராஉண ல. இனம்‌ சை அண்ணிய சா 

என்பு அரிப்ப, ஒல்ட பாக்துவக்கும்‌. 2௪.௮. வளைக்கும்‌ 


எங்கேய/ஒ எம்டமழப உணட? சாஇ கெய்பலை வன்‌ காதல 


கைள என 


ளைக்‌ காதலித்‌ 


வக்கு வன்கைம்‌ சோகம்‌ குன்‌ ப 
ட 
கோதல்‌ மம 


ராப்‌ வேதனை யுத்துனாவ 


1812 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சூல்‌ தவளை என்று தன்னைச்‌ சுட்டியிருத் தலால்‌ அப்பொ 
மு.அ ஏதாவது வயிற்றில்‌ அவள்‌உண்டா௫ யிருப்பானோ? என்று 
சந்சேகம்‌ உண்டாஇன்றது. 

சக்களத்திப்‌ போர்‌ என இக்காட்டில்‌ வழங்வெரும்‌ பழ 
மொழிப்‌ பொருள்‌ இப்பாட்டில்‌ தொனிக்ளெறத. இருதார 
வாழ்வு பசி.தாபம்‌ என்பதை ஒருவாறு இதில்‌ உணர்சன்றோம்‌. 

முதலில்‌ மணந்து கொள்வது தான்‌ தாரம்‌; இசண்டாவது 
கேசின்‌ அது பாரம்‌; மூன்றாவ.த ,தயின்‌ கோரம்‌ ஆம்‌ என்னும்‌ 
உலக வசனமும்‌ ஈண்டு நினைவு கூர வுரியது. 


இரு மனைவியர்‌ ஒரு மனமாய்‌ இசைர்திருத்தல்‌ பெரிதும்‌ 
சி.து; கலகமும்‌ கடுப்பும்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮வசிடை விலகாமல்‌ 
விளைந்து கொண்டே யிருக்கும்‌. 

**எந்தவூர்‌£? எந்தச்சாதி? யார்மகள்‌? யாவர்காணச்‌ 
செந்தழல்‌ சான்றா எங்கோன்‌ கடி.மணம்‌ செய்துவந்த 
கொந்தவிழ்‌ கோதைநீ? என்‌ கொழுஈனுக்கு ஆசைப்பட்டு 
வந்தவ ளான காமக்‌ கிழத்திக்குஏன்‌ வாயும்‌ வீறும்‌£ 

(திருவிளையாடல்‌), 
என இவ்வாறு நிக்தனைகள்‌ சக்களத்திகளுள்‌ நிகழும்‌ ஆத 
லால்‌ ௮வர்‌ தம்‌ சிந்தனைகளும்‌ சிறுமைகளும்‌ தெசியலாகும்‌. 
இங்கே ௮சக் மூன்ட.தான்‌ வியப்பாஇன்‌றத. ஒருகாள்‌ 
கண்டாள்‌; தனக்குள்ளேயே உரிமை செய்‌; இங்கனம்‌ போசாட 
கேர்க்தாள்‌. 

மாற்றவள்‌ என்று தூற்றி யிருத்‌ தலால்‌ தன்னை மூத்தவள்‌ 

என்று ௧௬இக்‌ கொண்டாள்‌. இயல்பாகவே என்‌.றும்‌ இளையவள்‌ 
மயலான இவள்‌ வாயினாலும்‌ இன்று இளையவளாயினாள்‌. இளைய 
வள்‌-- இலட்சுமி. 2தேவிக்கு எ இசே இப்படி ஒரு மூதேவியும்‌ 
வந்து சேரர்தாள்‌. 

சன்‌ காட்டுக்‌ தண்ணீர்‌ வாழும்‌ பிசாணியும்‌ ௩ன்னீர்மை. 

யுடன்‌ வாழ்தலை சயக்து காட்டிப்‌ பெண்ணீர்மை தெரிந்து தன்‌ 
ளைப்‌ பேணிக்கொள்ளும்படி அ௮ப்பொல்லாதாள்‌ இந்நல்லானை 
சயந்து வேண்டினாள்‌. அப்‌ புல்லிய சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ 


7. இராமன்‌ 1818 


இல்‌ வில்‌ விசன்‌ வெகுண்டான்‌. சன்‌ அருமை மனைவிக்கு அபா 
யம்‌ செய்ய சேர்க்தாள்‌ என்றதைக்‌ கேட்டவுடனே இந்த அண்‌ 
டகையின்‌ உள்ளம்‌ அடித்தது. அக்கள்ளியை எள்ளி இகழ்க்து 
அவ்வனத்தை விட்டு விரைந்து ஒழிந்துபோம்படி கடிந்து 
மொழிக்தான்‌. அக்கோப வாச்த்தைகள்‌ அடியில்‌ வருவன. 
“பேடிப்போர்‌ வல்லரக்கர்‌ பெருங்குலத்தை ஒருங்கு அவிப்பான்‌ 
தேடிப்போந்தனம்‌; இன்றுதிமாற்றம்‌ சில விளம்பி 
வீடிப்போகாதே! இம்மெய்வன த்தை விட்டகல 

ஓடிப்போ: 


என உருத்து உரைத்‌இருத்தலால்‌ இவன்‌ உள்ளம்‌ கொஇத்து 
வெறுத்‌தள்ளமை அறியலாகும்‌. 

அப்‌ பேதைமேல்‌ எழுக்தகோபம்‌ அவளது சாத முழுவதை 
யும்‌ வளைக்து கொண்ட. கெஞ்சல்‌ பதஇக்துள்ள.து கேசே வெளி 
வந்தது. வஞ்ச மகளுடைய வெஞ்‌ செயலும்‌ வாயாடிச்‌ தன 
மும்‌ வன்‌ சத்தை வளர்த்த௮. 

விளையாட்டு நோக்கோடு முன்னம்‌ சிறி.து பேச சேர்ந்தது 
விணாய்‌ மூண்டதே எனப்‌ பெரி.ம்‌ வருந்த இல்‌ விச மகன்‌ சிறி 
யிருக்கறான்‌. 

அரக்கர்‌ குலத்தை ஒருங்கு அவிப்பான்‌ தேடிப்‌ போந்தனம்‌ 
என்றது தாம்‌ உண்மையாக காடி வக்துஎளதை வெளிப்படுத்தி : 
ய.௪. தன்மைப்‌ பன்மை தம்பியையும்‌ தழுவி அன்பு கனிக்‌த௮. 
பேடிப்போர்‌ என்றது நீஇ நெறி பிறழ்க்‌,அ கேர்மையின்‌ றி வஞ்சப்‌ 
போர்‌ புரிபவர்‌ என ௮சக்கச.௮ வெஞ்செயலை வெத்து வர்‌.த.த. 

சத்தியமும்‌ சத்தமும்‌ நேர்மையும்‌ சர்மையு முடைய வீசப்‌ 
போர்‌; அவை இல்லாத பேடிப்போர்‌ என்‌. 

அசக்கர்களுடைய அசிய இதல்களையும்‌, பெரிய போசாத்றல்‌ 
களையும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ மதியாமல்‌ இவ்விசன்‌ உற.இி கொண்டுள்‌ 
எமை இவ்வுசையால்‌ வெளியாயஅ. 

உன்‌ குலத்தை அடியோடு ஒழிக்க வழி காடி வந்திருக்‌ 
ஜம்‌; இனி விணே இங்கு நின்று பே௫னால்‌ £ செத்துத்‌ தொலை 
வாய்‌) ஓடிப்போ என இவ்வுச்ச வீரன்‌ ௮க்கொச்சை மகளை எச்‌ 
சரித்தான்‌. உத்தம உள்ளம்‌ உருத்து எழுந்தது. 


1814 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பழைய ௪சச மொழிகள்‌ பறக்து போயின; இப்பொழு. 


வெ_ப்பும்‌ கோபமும்‌ வேகமாய்‌ விளைந்தன. தன்‌ ஆவி ஆனைய 
தேவிக்கு அப்பாவி இடர்‌ இழைக்க எண்ணினமையால்‌ இக்‌ 
கண்ணனுக்குக்‌ கடுஞ்னெமாய.ல. பெண்‌ உருலில்‌ வந்த பேய்‌ 
என்னு இகழ்க்‌அ ஒழிக்தபோ என உருது முடுக்‌கொன்‌. 


வீடிப்போகாதே ஓடிப்போ எஸ்ற.து கம்பி கையால்‌ அவ்‌ 
வம்பி கொலையுண்டு அங்கே இறந்து போகாதபடி பரிக்து கூறிய 
படியாம்‌. விடுதல்‌-- அழிதல்‌, சாதல்‌. இங்கனம்‌ கருணையோடு 
கடிந்து கூறியும்‌ ௮க்கள்ளியின்‌ உள்ளம்‌ கலங்கவில்லை. இவ்விசனை 
விழைக்து நோக்க ௮இ இசமோடு ர்வ மொழிகள்‌ அடிஞள்‌. 


“அண்ணலே பெண்‌ என்று இசங்காமல்‌ இவ்வண்ணம்‌ பேசு 
வ.து பிழை) இக்கே நின்றால்‌ வீடிப்போவேன்‌ என அச்சுறுக்.இ 
என்னை ஓடிப்போ என்று வெருட்டுவறிர்கள்‌; கான்‌ ஓடிப்போ 
போனால்‌ நீங்கள்‌ உடனே விடிப்‌ போவிர்களே! என்ற இசக்கத்இ 
னாலேதான்‌ என்‌ மனம்‌ கேளாமல்‌ மறு ௨௫௫ நிம்‌ன்றேன்‌. 
எனது அண்ணனுடைய அருக்இதலையும்‌ மன நிலையையும்‌ நீங்கள்‌ 
தெரிர்‌து கொள்ளவில்லை; சேவ சேவர்களும்‌ அவனுக்கு அஞ்‌ 
அடங்கியுள்ளனர்‌. மூவுலகங்களும்‌ ஏவல்‌ செய்ன்றன. ௮.இ. 
சூசனை ௮க்த விர சக்கரவர்த்தியின்‌ உடன்‌ பிறக்த தங்கை 
கான்‌) என்னை நீங்கள்‌ மானக்கேடு செய்திருக்‌இறிர்கள்‌; இதனை 
வன்‌ அ.றிக்தால்‌ உங்களை மட்டும்‌ அன்னு உங்கள்‌ குல மூழு 
வதையும்‌ ஒருங்கே காசம்‌ செய்‌. விடுவான்‌; அர்த நாசம்‌ உங்க 
ளுக்கு கேராதபடி. கான்‌ இக்தவாறு ஆசையால்‌ இங்கே மண்டி 
மன்ருடுன்றேன்‌; இக்‌ நிலைமையை உணர்ச்‌ துகொள்ள வேண்டும்‌; 
எவ்வழியும்‌ உங்கள்‌ உன்மையை2யே காடி. உள்ளம்‌ ௨௫௬௫ உசிமை 
கொண்டுள்ள என்னை வெளியே தள்ளிவிட எண்ணுவது அகியாய 
மாகும்‌) புறியும்‌ அழிவும்‌ கேசாகபடி கோக்க்‌ கொள்ளுங்கள்‌”? 
என இங்கனம்‌ ஊக்‌2 உரைத்தாள்‌. 


அவளுடைய இச்சையும்‌ அச்சுமு த்தல்களும்‌ கொச்சை நிலை 
களில்‌ குலாவி நிற்‌இன்றன. அவள்‌ ஊக்இக்‌ கூறிய உமைகள்‌ 
அவள உள்ள;ச்தை வெளிப்‌ படுத்தி புல்லிய காமக்‌ கஇப்பை 
கோக்கச்‌ செய்ன் றன. அயலே வருவன கோக்குக. 


7. இராமன்‌ 1815 


ஆக்கிய நூக்குற்கை அரியுண்ா ள்‌ ஏஎன்றுரை ரர தல 
சாக்கரியும்‌ தயமுகனர்‌ காகக்‌ அல்லாமை றல 
மூக்கமி. னி நுமழுலத்தை முதல்‌ அரி 27/ இனிகஉமக்குப்‌ 
போக்கறிதிவ்‌ அழகை எலலாம்‌ புல்லிடை3ய உகுத்திரே. (1) 


வான்காப்போர்‌ மண்காப்போர்‌ மாகாகம்‌ வாழுலகம்‌ 
தான்காப்போர்‌ இனித்தங்கள்‌ 


தலைகாத்‌ று கின்றுங்கள்‌. ௮௨ 32 
கண்னை 4 ரனறத ததக அன்‌ ழா 
ஊன்காக்க உரியார்‌ யார்‌? என்னையுயிர்‌ கீர்கரக்கின்‌ 

யான்‌ காப்பென்‌அல்லால்‌ அள்‌இராரவண 7 உளர்‌ என்றாள்‌.(2) 


காவலதிண்‌ கறுபமைக்தாளர்‌ தம்பெருமை தாம்க[மறுர்‌ ட 
ஆவல்பேர்‌ அன்பினால்‌ அறைகின்‌ மீறன்‌ ஆமன்‌ 30 ழு ன்‌ 
தேவர்ககும வலியானதன்‌ திருத்தங்கை யாள்‌ இவள்‌ “டு 
ஏவர்க்கும வலியான்‌ எனறு இளையானுக்கு இயம்பீரோ? (8) 
மாப்போரில புறமகாப்பேன்‌ ; வான்்‌சும$து செலவல்லைன்‌ ; 
தூப்போலக்‌ கனிபலவும சுவையுடைய தரவல்‌2லன்‌ ; ௮ ஒழு 
காப்பேோரமைக்‌ கைழ்துளன்‌? நீர்‌ கருதியலு தழுவேன்‌ இப்‌; 
பூப்போலும்‌ மெஃலியலால பொருள்‌ என்‌ 2னோா? புகல்வீரால்‌!/(4) 
குலத்தாலும்‌ கலத்தாலும்‌ குறித்தன கொணார்தக்க 
வலத்தாலும மறியாறும வடிவாலும்‌ மடத்தாலும ம்ம்‌ 
கிலத்தாமும விசுமபாரும்‌ கேரிழையார்‌ என்னைப்போல்‌ 


சொலத்தான்‌ இங்கு உரியாரைச்‌ சொலளீரோ வல்லி? 


(57 


போக்கனிர்‌ ஏனகாசி 


பொய்ததன்‌? பொறுக்குவி3ரல்‌ 

ஆக்கு வென்‌ ஓர/கொடி.வரையின அழகமை3வென்‌ அருள்‌ கூரும்‌ 377 
பாக்கியம்‌ உண்டெனின்‌ அதலல்‌ பெண்மைக்கு ஓர்‌ பழுதுண்டோ 
மேக்குயரும்‌ நெடுமக்கும மடந்தையாக்கு மிகை அன்றோ? (6) 


விண்டா3ர அல்லா?ரோா வேண்டாதார்‌ நான்‌ வேண்டின்‌ 
உண்டாய காதலினஎன கூயிர்‌ என்பதும்‌ அது அன்றோ 266 
கண்டாரே காதலிக்கும கட்டழகும்‌ விடம்‌ அன்றோ 
கொண்டாரே கொரைடாடும்‌ உடுப்பெற்றுல கொள்ளீரோ.(7) 
சிவனும்‌ மலர்த்‌ திசை, பாக ணும்‌ திருமாலும்‌ தெறுகுலிசத்‌ 2562 
தவனும அடிதறு ஒன்னு சினறனன உழும்வானே 7 கடப்ப 
புவனம்‌ அனைத்‌ தைய ஆன்‌ பூங்கரையால்‌ உயி, ர்வாங்கும்‌ 
அவனும்‌ உவககு இணளையாஜோ 2 இவன போல்‌ அழுளிலனால்‌. 
(சூர்ப்பககைப்‌ படலம்‌, 125-139) 


பங்கம்‌ அடைந்தும்‌ ௮வள்‌ இங்கனம்‌ பே௫ியிருக்கறாள்‌. 
உருட்டலும்‌ மிசட்டலும்‌ வெருட்டலும்‌ பேச்சில்‌ வெளிப்பட்டு 


1516 கம்பன்‌ கலை திலை. 


கிற்ன்றன. தன்னுடைய பக்க பலங்களையும்‌ தான்‌ ஒரு 
செல்வச்‌ சிமாட்டியாய்ச்‌ சிறந்திருத்தலையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி 
ஒட்டிக்கொள்ள ஊக யுள்ளாள்‌. 

எனது பிறப்பு நிலையையும்‌ சறப்புசிமையையும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
உணசாமல்‌ எனக்கு ங்கள்‌ பிழை செய்துவிட்‌௩ர்கள்‌. இச்‌ 
செயல்‌ ஈ.ங்கள தலைகளோடு சில்லாமல்‌ குலல்களுக்கும்‌ காச 
மாய்க்‌ கொடிது மூண்டது. ஈண்டு நிகழ்ர்தள்ளதை என்‌ 
ண்ணா அறிந்தால்‌ அகதா எனனாம்‌? 

*இலங்கேசா! உங்கள்‌ தங்கையை வனத்தில்‌ தருவன்‌ 
மூக்கை அறுத்வுவிட்டான்‌ எனறு யானும்‌ போய்ச்‌ சொன்னால்‌ 
அப்படிச்‌ சொனன அந்த காக்கை அப்பொழுதே அடியோடு 
தெனுத்துவிடுவானே.! அவ்வளவு கொடிய கோபியாயிற்றே! உங்‌ 
கள்‌ குடி அடியோடு போம்‌ விடு8ம! கிலைமை தெரியவில்லையே!” 
எனத தனது தலைமையை விளக்க புலையாடின்றாள்‌. 

உன்‌ தங்கை மூக்கு அரியுண்டாள்‌ என்றுளைத்‌ தயமுகன்‌ 
நாக்கு அசியும்‌'' என்றது. இசாவணன௮ கெரடும்‌ கோப த்தையும்‌ 
கடுக்தண்டத்தையும்‌ காடடி நின்றது. 

(தன்‌ குலத்தவர்க்கு எமனும்‌ இடர்‌ செய்யான்‌ ; தேவ தேவ 
ரும்‌ அஞ்சுவர்‌ ; ௮க்கனம்‌ இருக்கக்‌ தன்‌ தங்கை மூக்கு அறு 
பட்டாள்‌ எனின்‌, அது அதிசய சம்பவமாய்‌ அ வனுக்குக்கொடிய 
கோபத்தை மூட்டியது. மூட்டவே அத்திய செய்தியை வாய்‌ 
(இறந்து கூறியவன.ஐ நாவை அறுத்து எறிய சேர்க்கான்‌. 

(தன்‌ மனதிற்குச்‌ சிறிது வெறுப்பை விளைத்தாலும்‌ முன்‌ 
னும்‌ பினஹும்‌ பாசாமல்‌ உடனே எதிர்கின்றவசைக்‌ கொன்று. 
தொலைக்கும்‌ கொடிய மூர்க்கததனம்‌ இல்வா௮ு விளக்கப்பட்டது, 

நாகரிகா ௮ல்லாமை என்றது இசக்கம்‌ யாதும்‌ இன்றி வன்‌ 
கண்ணனாய்க்‌ கொடுமை மண்டியுள்ள அமசக்கத்‌ தன்மையை உணர்‌ 
த்தியத- ௮ 

மாகரிகம்‌. 

நாகரிகம்‌ என்பது தயை தாட்சணியங்களை முன்னம்‌ குறி 
த்து வர்ஐள்ளது. பிற உயிர்களுக்கு இசங்கிபருளும்‌ இனி௰ 
நிர்மையான அண உயர்பெருக்‌ தகைமையாய்‌ ஒளிசெய்னுகின்‌ற.௮. 


7. இராமன்‌ 1817 


பெயக்கண்டும்‌ உஷ்கண்‌ உமைவர்‌ சயத்தக்க 
நாகரிகம்‌ வேலாடு பவர்‌. (குறள்‌, 580) 


ஈடுப்பின்‌ 


முந்தை யிரும்‌, ப கட்டிடரர்‌ 


நாகரிக. 


(குத்தினை, 855) 


பழனெ உரிமையாளர்‌ கண்‌ ௮ இ கின்று கஞ்சைக்‌ கொடுத்‌ 


கஞ்சம்‌ உண்பர்‌ நீ 


சாலும்‌ அதனை மறுக்க மாட்டாமல்‌ வாக்‌ச யுண்ணுகின்ற அந்த 
அரிய கண்‌ 2ீணாூட்டம்‌ உடையவ.2ச இறந்த நாகரிகர்‌ என இவை 
காட்டியுள்ளன. பிறரிடம்‌ கண்‌ 2ணாடி. இரங்‌கத்‌ தண்ணளி புரியும்‌ 
புண்ணிய நீர்மையாளர்க்குக்‌ கண்ணியமான ஓரு பெயமை 
மேலோர்‌ தக்திருக்கும்‌ காட்சி சாலவும்‌ சிக்திக்கக்‌ தக்கது. 

கருணைப்‌ பண்பில்‌ பண்டு இங்கனம்‌ மருவி யிருர்த நாகரிகம்‌ 
என்னும்‌ ௮ருமை மொழியை இக்‌ காலத்தில்‌ வேறு சிறுமை வழி 
களில்‌ திருப்பிப்‌ பேத உலகர்‌ தமக்கு உரிமை செய்‌.து கொண்டு 
பேயாட்டம்‌ ஆடல்‌ தனர்‌. 

தன்‌ முகத்தைத்‌ தன்‌ கையால்‌ தானே சரைப்பதும்‌, தலை 
மயிரை நிலை குலைத்து கெடு கேசம்‌ புலையாக்குவதும்‌, பகட்டான 
உடைகளை வனைந்து புனைர்து வெளிய மினுக்கித்‌ இரிவதும்‌ 
முதலிய களிப்‌ பாட்டங்களே மாகரிகம்‌ என இன்று கலித்து 
நிற்றலால்‌ பழைய அதன்‌ பொருள கலம்‌ அவ்வளவு மருள்‌ நிலையில்‌ 
இழிந்திருக்கன்றது! என்பது எளி?த தெளிக்து கொள்ளலாம்‌. 

அனபும்‌ பண்பும்‌ அமைந்து ருயிர்களுக்குப்‌ பேரருள்‌ 
புசியும்‌ பெருந்தகைமையே காகரிகம்‌ ஆகும்‌. 

சும்மை காகரிகர்‌ என எண்ணி கிற்பவர்‌ இத்‌ தன்மை 
தம்பால்‌ எவ்வளவு படிந்துள்ளது என்பதை உணர்ந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஆன்ம பரி2சா.தனையால்‌ மேன்மை விளைன்றது. 

கண்ணோட்டம்‌ உடையவசே நாகரிகர்‌ என்றதனால்‌ அஃது 
இல்லாதவர்‌ அகாகசிகர்‌ என்பது பெறப்‌ பட்டது. 

இமம்‌ஓ அருள்‌ புரியும்‌ தன்மை தன்‌ தமையனாசிடம்‌ இல்லை 
என்பாள்‌ தயமுகனார்‌ மாகரிகர்‌ அல்லர்‌ எனறாள்‌. 

அவன்‌ கோபத்திற்கு ஆளாகாமல்‌ என்னை நீங்கள்‌ உரிமை 
யாக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; இல்லையேல்‌ உங்களையும்‌ அழித்த, 


1818 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


உங்கள்‌ குலத்தையும்‌ ஒழித்து விடுவான்‌ எனச்‌ சூர்ப்பககை 
இப்படிப்‌ பயங்காட்டிப்‌ பயன்‌ பெற முயன்‌ நிருக்‌அறுள்‌. 

என்‌ மூக்கு அமிந்து நும்‌ குலத்தை முழுது அரிந்தீர்‌/ 
என்றது தனக்குச்‌ செய்க பிழையால்‌ விளையும்‌ விளைவுகளை அஸி 
வு௮த்‌இனாள்‌. இனி 2மல்‌ நீவிர்‌ யாம்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்க முடியாஓ 
என்பாள்‌ “இனி உமக்குப்‌ போக்கு அரிது!” என்றாள்‌. செத்த 

தொலையாமல்‌ சக்ரம்‌ வழி தேடிக்‌ கொள்க என அவர்பால்‌ 
அளி சாடியவள்‌ போல்‌ தனக்கு வழி தேடியுள்ளாள்‌. கய பயங்களை 
வியனாகக்‌ காட்டிச்‌ சயல்காணத்‌ தவித்‌,து உழல்‌இன்றாள்‌. 
அழகை எல்லாம்‌ புல்‌ இடையே உ.குத்திரே/ 

என்னும்‌ இச்‌ சொல்‌ இடையே அவள்‌ உள்ளத்தை உகுத்‌ 
துளாள்‌. கண்‌ கொள்ளாத கட்டழகு முழுவ.தும்‌ பட்டழிய நேர்க்‌ 
தே! என்று பரிந்து பரிதபித்தவளாய்த்‌ தன்னை அறிந்து 
கொள்ளச்‌ செய்திருக்‌கறுள்‌.. 

சிய ௮7௪ குல மங்கையான எனது பெருமையை உணசா. 
மல்‌ என்பால்‌ இறுமை செய்து அதனால்‌ உங்கள்‌ உயிர்‌ அழிய 
நேர்ச்ிர்‌; இந்த அழிவு நிலையிலிருக்‌.அ உங்களைப்‌ பாது காத்தருள 
வேறு யாராலும்‌ முடியாத; தேவ 2தவர்களும்‌ காக்க மாட்டோம்‌ 
என்று கை ஓ.துக்‌க விடுவர்‌. இவ்வாறு எங்கும்‌ எவரிடமும்‌ புக 
லிடம்‌ இடையாமல்‌ மசணத்தன்‌ வாயில்‌ மறு கிதகின்ற அம்பால்‌ 
பரிவு மீதூர்ச்‌.து கான்‌ ௨௬௫ நித்‌ன்றேன்‌. எனது உரிமையை 
உணர்ர்‌,து உயிர்‌ உய்க்‌ து கொள்க. 

என்னை உயிர்‌ நீர்‌ காக்கின்‌, யான்‌ காப்பென்‌, 

(தன்னை இவ்வாறு அவள்‌ காட்டியிருக்‌ருள்‌. காடி வேதனை 
யால்‌ கடுக்‌ துயசடைந்துள்ள ௮வளை ஆதரித்துக்‌ கொண்டால்‌ 
இசாவணனிடம்‌ போய்‌ யாதும்‌ சொல்லாமல்‌ அருள்‌ புரிவதாக 
இசாமனிடம்‌ இங்கனம்‌ அவள்‌ உ௫இ மொழி கூறினள்‌. 

(தன்னைக்‌ கைவசம்‌ செய்து கொண்டால்‌ உய்தி உண்டு; 
இல்லையாயின்‌ தப்பாமல்‌ செத்தே போவிர்‌ என்று பித்தேறி அப்‌ 
பேதை பேசியிருக்கும்‌ வாதங்கள்‌ காதல்‌ கனிக்து வக்துள்ளன. 

பல வகையான அன்புகலங்களும்‌ இன்ப ஊ.இயங்களும்‌ தன்‌ 
ஞல்‌ உளவாம்‌ என மேலும்‌ பன்னி விணே புலையாடு ஜெஞுள்‌. 


7. இசாமன்‌ 1819 


காட்டில்‌ வக்‌ அன்ன உங்களுக்குக்‌ கண்‌ போல்‌ இருக்கு 

சல்ல வழிகளைக்‌ காட்டுவேன்‌; இனிய கனி ூ.தலிய ஆசிய புதிய 
உணவுகளை ஊட்டுவேன்‌ ; கருதிய எதையும்‌ ௮.இ விரைவில்‌ 
கொண்டு வர்‌. கருவேன்‌. வான விமானம்‌ போல்‌ ஆகாய கமன 
மாய்‌ உங்களைச்‌ சமர்‌. கொண்டு போவேன்‌; காணவர்‌ அக்கர்‌ 
எ வசேணும்‌ உங்ககரக்கு இடர்‌ செய்ய கேர்ர் தால்‌ ரானே ௪இர்‌த.௮ 
அவர்களைச்‌ தொலைக்‌ சருளுவேன்‌. பூவிணம்‌ மெல்லியளாய்‌ ஓல்‌இ. 
ஓர்‌. அள்ள இப்‌ புல்லியளால்‌ யா. பயன்‌? இனிய இன்ப ௩லல்‌ 
களையும்‌, அரியஅன்புசிமைகளையும்‌, பெசியஆனர்‌்௪ போகங்களையும்‌ 
என்பால்‌ பெறுவ, தபோல்‌ வே௮ எவள்‌ பாலும்‌ நீங்கள்‌ அடைய 
ூடியாஅ. குலத்‌இலும்‌ குணத்‌இலும்‌ கல)த்இலும்‌ பலத்திலும்‌ 
்‌ அறிவிலும்‌ உருவிலும்‌ ௮ம௫ூலும்‌ இருவிலும்‌ எனக்கு நிகசான 
இருத்தி எக்கு உலகங்களிணும்‌ யரண்டும்‌ இல்லை. அர்தவாது எவ 
ளாவன இருந்தால்‌, எங்கே அவளைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுங்கள்‌ 2 
கனக்கு உவமை யில்லாமல்‌ இங்கனம்‌. அ.இ௫ய நிலையில்‌ உதித்‌ 
அள்ள, கான்‌ ஏதோ உங்களைக்‌ கண்ட முகல்‌ பெரும்‌ பாசம்‌ 
கொண்டு பேதை உள்ளம்‌ வாசனை உறுஇன்ற அ. காதல்‌ வேதனை 
சாதல்‌ கோதலாய்‌ என்னுள்‌ சாதனை மண்டி என்னைச்‌ சோதனை 
புசி௫ன்‌ 2௮. ஆ.தசவை காடி அலமருன்றேன்‌. பேதை மங்கை 
எண்று யாதும்‌ ௮ருளாமல்‌ ஐ செய்து விட்டீர்‌7 ஆயிணும்‌ 
அதனால்‌ என்ன? காச சிறிது போனதினால்‌ என்‌ தேசு முழுதும்‌ 
போய்‌ விடுமா? உங்கள்‌ கருணை மட்டும்‌ இருக்‌. தால்‌ எல்லாம்‌ சசி 
யாய்‌ வர்‌.ஐ விடும்‌. எசையும்‌ ஈரன்‌ படைத்‌. அக்‌ கொள்வேன்‌. என்‌ 
மூக்கு கொஞ்சம்‌ மீண்டிருக்க ௮7 அசனை வேண்டாம்‌. என்று 
நிங்கள்‌ 84 விட்டிர்கள்‌. அளவுக்கு மிஞ்சி யிருப்பஅ அழகுக்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ குறையே. அக்‌ கூறை சீல்கெனு அுவுமன்‌ றி ௮. இ௫சய 
சவுக்கசியத்‌இத்கு இப்படி இடையே ஒரு மனு இருப்ப.அம்‌ ஈலமே. 
கொண்டவன்‌. ஓரு வண்‌ உவக்து கொள்ளும்‌ படியான 
*ருவமே பெண்டிரக்குப்‌ போதுமான ௯7 கண்டவர்‌ எவரும்‌ 
கா கலிக்கும்‌ வகையில்‌ பேசழகு அமைக்‌ இருச்தல்‌ இதே யாகும்‌?? 
ன இவ்வா௮ு காதல்‌ மீ.தார்க்‌அ சரகனையுடன்‌ வா,காடுஇன்றான்‌.. 
கண்டாரே காதலிக்கும்‌ கட்டடமஞம்‌ விடயம்‌ அன்னோ 2 
௮லகைப்‌ பக்மி இப்படி ஓரு நம வு ண்டு வெளிப்‌ பட்டுள்ள.அ.. 

உ 99கு அரும்‌ பெறல்‌ அழுது எண்ணும்‌ பெரும்‌ புகழுடைய 


1820 கம்பன்‌ கலை திலை 


இதனை ௮ம்‌ மட மாது விடம்‌ என கேர்க்தாள்‌. தனக்கு நேர்க்‌ 
துள்ள அங்கப்‌ பழுதை ஆ.கரித்‌.ஐ இங்கு இப்பொழு. இவ்வா 
அவள்‌ பேசலானாள்‌. ஆயினும்‌ ௮வ்‌ வாயுசையில்‌ எவ்வாறோ ஒரு 
வாய்மையும்‌ மருவியுள்ள ௮. 

'இசாமனஅ கட்டழகு தனக்கு விடமாய்த்‌ அன்பம்‌ தக்‌அள்‌ 
ளதை அனுபவத்தில்‌ கண்டாள்‌; சதை ௮ழகு இராவணனது 
சாசத்‌்இிற்குக்‌ காசணம்‌ ,ஐய்க்‌ கஇத்‌ இருப்பதைச்‌ தொளனிக்‌ 
குறிப்பாய்‌ அவள்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ உணர்த்தி கின்ற ௮. 

அழகு எவசாலும்‌ விழையத்‌ தக்க. ஆதலால்‌ ௮.து அளவு 
மீறி அமைக்க பொழுது உளவாம்‌ விளைவையும்‌ ஓரளவு இ 
விளக்யெ.து. *பார்யர ரூபவதி சத்ரு!” என ஆரியத்இிலும்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்‌. கூறிய பொருளைக்‌ காசிய முறையில்‌ கூரிய அறிவால்‌ 
கூர்ந்து ஓர்ச்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

குதித்த இடமும்‌ கருத்தும்‌ குறிப்பும்‌ நுனித்‌. உணரின்‌ 
விருத்தம்‌ யாதும்‌ இன்றி யாவும்‌ இருத்தமாகத்‌ தெளிவு௰ம்‌. 

சன்‌ காசிய சாதனையில்‌ கண்ணான்‌.றி ௮வள்‌ வாயுரை யாடி. 
வருஇன்றுள்‌. மூவா மூ.கல்வசாயெ மூவரும்‌ சேவசாசனும்‌ ஒன்று 
சேர்க்து ஓர்‌ உருவமாய்‌ உஇத்து எழுந்த பேசொளியே |! என 
இசாமனை விளித்தது, அவளத ௮இ௫சய ஆர்வத்தை வெளிப்‌ படுக்‌ 
திய. குலிசத்‌ தவன்‌ -- இக்‌ இரன்‌.' 

சிவன்‌ அயன்‌ மால்‌ இக்திசன்‌ ,தூய நால்வரும்‌ ஒன்றா 
கின்ற உருவன்‌ என இவ்வென்‌.றிவீசனை வியக்து உருருக்கறுள்‌. 


பகையை அழிக்கும்‌ ஆற்றலும்‌, கலையறிவும்‌, அடுத்‌ தவரைக்‌ 
காக்கும்‌ ஆண்மையும்‌, அரிய போக ௩லங்களும்‌ உரிமையுடன்‌ 
பெருக ஒருங்கே நிறைக்துள்ள கிலைமை தெசிய வக்கு. 
ு சூர்ப்பககையின்‌ உருலைப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டு கவி 
: உருவஓத்தூவரும்‌ காட்டு உணர்வு ஈலம்‌ சுசக்து வருன்ற.து. 
அல உலகங்களையும்‌ தனது ஒரு பூல்கணையால்‌ வென்று 
அ.இசயமான விசயம்‌ எய்தியுள்ள காமனும்‌ இசாமணுக்குத்‌ 
தம்பியே என்று அவ்‌ வம்பி சொல்லியது அவளு உள்ள நிலையை 
உலகம்‌ அறியச்‌ செய்த. தோய்க்இருக்கும்‌ அனுபவங்கள்‌ 


7. இராமன்‌ 1821 


உசைகளில்‌ பாய்ர்‌ து வெளிவருசன்றன. காமத்‌. துயரால்‌ கலக்‌ 

அயர்பவள்‌ சேமத்‌் துறையை விழைக்‌அ உழல்‌இன்றாள்‌ 

புவனம்‌ அனைத்தையும்‌ ஒருசன்‌ பூங்கணையால்‌ உயிர்வாங்கும்‌ 

அவனும்‌ உனக்கு இளையானோ? இவனே போல்‌ அருள்‌ இலனால்‌. 
இசாமனை நோக்க அக்‌ இங்ஙனம்‌ உருக்கமாக வினவி 

யிருக்றொாள்‌. மதனவிதனத்தால்‌ அவள்‌ மறஇயிருக்கும்‌ நிலை 

மொழிகள்‌ தோறும்‌ வெளியாய்‌ விழிகள்‌ தெரிய வருன்ற,௪. 

ட உயிர்‌ வாங்கும்‌ என்றதனால்‌ காமவேதனையால்‌ ஆவி ௮ல 
மந்துள்ள அவளது அவலக்‌ கவலை அறியலாகும்‌. தனது அனுப . 
வத்தை உலகத்தோடு இணைத்துப்‌ பினைத்சாள்‌. 

வன்‌ என்றது மன்மதனை, இவன்‌ என்றது இலக்குவனை, 

* தெய்வத்தேசுடன்‌ மிளிர்சன்ற ஐ தரும மூர்த்தியே! 
மன்மதனும்‌ உனக்குச்‌ தம்பியா ? இரச இளையவனைப்‌ போலவே 
யாதும்‌ இசங்காமல்‌ ஏதம்‌ இளையாமல்‌ எனக்கு ஓயா வேதனை 
யாய்த்‌ அயர்‌ புரிகின்ரானே!”' என்று அயர்‌ வுசையாடினாள்‌. 

இவன்‌ புறத்த உடலுறுப்பைக்‌ கொய்து தொலைத்தான்‌ 7 
அவன்‌ அகத்தே உயிரை வாங்குன்றுன்‌. என்‌ உடலுயிர்களுக்கு 
எமன்களாய்‌ தும்‌ இளையவர்‌ வளையலாயினர்‌ என உளையலாயினள்‌. 

இந்த இரண்டு தம்பிகளையும்‌ அதட்டி அடக்‌ என்னை நீ 
காத்தருளவேண்டும்‌ என்பத கருத்து. 

** உருவப்பொலிவும்‌ பருவ அழகும்‌ அருமையாக மருவி 
விருந்தும்‌ பெண்பால்‌ என்று என்பால்‌ இசஸ்‌ அருள்‌ புரிய 
வில்லையே! தம்பிகளைப்‌ போலவே நீயும்‌ வம்பு செய்து வரன்‌ 
யே! ஈம்பியே! உன்னையே கான்‌ ஈம்பியுள்ளேன்‌; அன்பு செய்‌ 
சீருள்க!" என அவ்வம்பி வெம்பி வெய்‌அயிர்த்‌து வாதாடுசன்றாள்‌. 


* இவன்‌ முதலிய கால்வரை ஒத்‌ அள்ள ஒருவன்‌ மூவர்‌ துணை! 
ஒருடன்‌ பிறக்தான்‌ ; இங்‌ கால்வர்‌ என நேர்ந்தான்‌. 
௩ காமனும்‌ தனக்குத்‌ தம்பி என்னும்படி இராமன்‌ அழகு 
மிருந்து விளங்குகின்றான்‌ ; அவன்‌ எதிரே அவமானமான அவ 
ரூம்‌ யாஐம்‌ காணாமல்‌ பன்னிப்பன்னிக்‌ காதல்‌ புசிக்து மேலும்‌ 
மம்‌ கோததுழக்து எதமாய்‌ வானு பேசுகன்றாள்‌. 


1822 கம்பன்‌ கலை திலை 


பொன்னுருவப்‌ பொருகழலீர்‌ / புழைகாண 
24 ்‌ நூக்கரிவான்‌ பெர நன்கேறு உண்டோ £ 
ன்‌ இன்னுருவம்‌ இஙகொண்டிங்‌ 2௫௬.3தொழியும்‌ 
நம்மருங்கே; ஏகாள்‌ அப்பரல்‌; 
பின்னிவ அலோருவர்‌ பாரார்‌ என்‌ 
ற அரி£$தீர்‌ பிழைசெய்‌ 7212 
அன்னதனலை அறி$தன்‌ மே அன்‌ பிட்டி. 
புண்ட.துகான்‌ அறிவி2.:3னோ? (12 


வெப்பழியா கெ௫2. ர வேலரக்கர்‌ 
கோக்கின்‌ 


ஈதறிக்து வெ 
அப்பழியால்‌ உலகனைத்நும நும்பொருட்டால்‌ 
௮ம்‌ அிர்தனவாம்‌; அறத்தை நோக்கி 
ஒப்பழியச்‌ செய்கலார்‌ உயர்ஞுல.த்து.க்‌ 
தோன்றினார்‌ உணர்ந்து நோக்க 
இப்பழியைத்‌ துடைத்துதவி இனிஇருத்டர்‌ 
என்னொடும்‌ என்று இறைஞ்சி நினறாள்‌, (8) 
இப்படி அவள்‌ வேண்டியிருக்‌கறுள்‌.  அவரடைய மனவுறுதி 
யும்‌ மையல்‌ கிலையும்‌ வெய்ய நிலையில்‌ வேலை செய்்‌என்றன... 


போன்‌ உருவப்‌ போரு கழலீர்‌! என விசப்பாடு தோன்ற 
விளித்தத, ௮வச,அ வெத்றித்‌ இறத்தை ஊன்றி உணர்ந்து 
யாரும்‌ இயற்கையாக முக.ச்சை கோக்‌கப்‌ பேசுவசேே வழக்‌ 
கம்‌. இங்கே அவள்‌ காலை கோக்கக்‌ கழவி யிருக்‌ஒறாள்‌. என்‌? 
மூக்கு அதுபட்டுப்‌ போனமையால்‌ எ இ? தலை கிமிர்க்து. முகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்துப்பேச காணியுள்ளாள்‌ என்று தெரி௫ன்றத.து." 
கன்னை அங்க பங்கம்‌ செய்தது சன்மேல்‌ வைத்துள்ள 
காதலாலே யாம்‌ என அவள்‌ ஐஇயிருப்பது ஈகைலிருக்இன்‌ 
தொகையாயுள்ளஅு. சையின்‌ ஈண்‌ வசையும்‌ இசையாகன்‌ ற.௮. 
என்‌ மூக்கை நீங்கள்‌ அடியோடு அத்‌ அவிட்டதற்கு உசிய 
இர்தப்‌ பே 
ழூ கம்மை விட்டு என்றும்‌ பேசாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
ஆர்வத்தினலேகான்‌ இக்தக்‌ காரியை ஆற்றி பிருக்‌கதிர்கள்‌: 
“நாமோ காட்டுக்கு வக்‌இருக்‌கறோம்‌ ; இக்த அதிசய அழ 


கசாசணத்தை கான்‌ ஈன்கு உணர்க்துகொண்டேன்‌? 


7. இசாமன்‌ 1824 


இடையே ஈமக்குத்‌ தெய்வாதனமாய்க்‌ இடைத்திருக்‌கறுள்‌; அய 
லார்‌ எவனும்‌ கண்டால்‌ இவள் மேல்‌ மயலா௫ விடுவார்‌; அவ்‌ 
வாது ஆகாமலும்‌, வவ்வகையிலும்‌ இவள்‌ வே௮பிரிக்து போகா 
மலும்‌, இங்கேசீய சிலையாய்‌ இருக்கு வரவும்‌ தகுக்த ஓர்‌ உபா 
யத்தை காம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌"” என்று: மிகுந்த 
தலோசனையோடு இல்‌ வ.றுப்‌ பழப்பைச்‌ செய்‌இருக்‌இறிர்கள. 
என்மேல்‌ ஆசை மண்டி உரியையுடன்‌ செய்துள்ள அவ்‌ வுண்‌ 
மையை கான்‌ தெளிவாக ஓர்ச்அு கொண்ட இனாலேதான்‌ முதலில்‌ 
சண்டபோ.து இருக்‌ சதை விட இப்பொழு.அ மிகவும்‌ ௮ இகமாக 
அன்பை உங்கள்பால்‌ உவந்து கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
(அன்னத& அறிந்து அன்றோ அன்பு இரட்‌௨ பூண்டது? 
இன்னவாறு கூறியிருச்‌;உலால்‌ அவளது நன்னய சாகசம்‌ 
ஈன்கு அறியலாகும்‌. மூக்கு ௮ஓபடுமுன்‌ கொண்டதினும்‌ அறு 
பட்டபின்‌ இரு மடங்கு யது எனத்‌ தன்‌ அன்பை அளம்‌ 
தெடுத்துக்‌ இளர்கது காட்டி ,நூழைக்து கொள்ள விழைத்து 
நிற்கின்றாள்‌. 
என்மீது கொண்டுள்ள உள்ளக்காகலின்‌ அக்‌கரங்க த்தைத்‌ 
தெள்ளத்‌ தெளிச்சேன்‌ தலால்‌ வெளியே நேர்ந்த எள்ளலை 
யெல்லாம்‌ மதத்து உள்ளம்‌ குழைந்து உயிர்‌ உ௬௫ கிதன்றேன்‌. 
இல்லையாயின்‌, இப்படிப்‌ பங்கப்படுத்‌இப்‌ படு ஐயர்‌ செய்தவர்‌ 
மேல்‌ பிரியம்கொண்டாட கான்‌ என்ன அவ்வளவு மானம்கெட்ட. 
மூடமா? என்று தன்‌ ஞான கலத்தை மெச்‌ச யிருக்கிறாள்‌. 


நான்‌ ௮றிவிலேனோ?!' என்றது தனது செயல்‌ அறிவி” 
னம்‌ போல்‌ வெளியே தோன்றும்‌ ஆபினும்‌ உண்மை தெசிக்தவர்‌ 
(சன்‌ உணர்வு நிலையை உவர்து கொள்வர்‌ என்றவாறு. 

(தன்னை வெறுத்து மூக்கை அறுச்சவமைக்‌ கோட்டிக்காசி 
கூட விரும்பமாட்டாளே) மகாபுத்திசாலியான நான்‌ விரும்பு 
வேனா? இப்படி விரும்புவது என்றால்‌ அதற்குக்‌ தக்க காசணம்‌ 
உள்ளே உழைந்துள்ளமையை யாரும்‌ ஊ௫த்து உணர்க்து கொள்‌ 
வர்‌ என மோகித்து மொழிக்துளாள்‌. எவ்வளவு காமியும்‌ இவ்‌ 
வளவு காணம்‌ இழக்து வீணமொழி பேசாள்‌. பேச்செல்லாம்‌ 
சூழ்ச்சியில்‌ தோய்க்து சூது பாய்க்து தீது வாய்ந்து வருகின்றன. 


1824 கம்பண்‌ கலை நிலை 


வெட்கம்‌ அற்றவள்‌; அ.திவிலி; கடுங்காமி; எனத்‌ தன்னை 
இராமன்‌ கினைக்துகொள்ளாதபடி புனைக்து வனைக்து இப்படிப்‌ 
பேச நேர்ந்தாள்‌. பாசம்‌ படிர்‌.அ ஊசலாடி உழல்‌இன்றாள்‌. 


என்‌ நிலைமையை உணசாமல்‌ இளையவர்‌ பழியான காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்துவிட்டார்‌; இகனை என்‌ அண்ணா அறியின்‌ உங்கள்‌ 
குல முழுவதையும்‌ அழித்துவிடுவார்‌; அவ்வாறு அழிவு நேசா 
மல்‌ என்னைத்‌ தழுவி வாழுங்கள்‌ என இசாமளைத்‌ தொழு 
வேண்டிஞனள்‌. 


அவளது காம நிலையையும்‌ திமையையும்‌ கடுத்து வெறுத்து 
க்கோமகன்‌ மிகவும்‌ கடி.ச்‌. மொழிந்தான்‌. 
வும்‌ கடி. த 


நாடறியத்‌ துயரிழைக்‌, த நவை அரக்க 
கின்‌ அன்னை தன்னை நல்கும 
தாடகையை உயிர்கவர்ந்த சரம்‌ இருக்தது; 
ழ்‌ அன்றியும்‌ நான்‌ தவமேற்‌ கொண்டு 
தோடகைய துறுமலர்த்‌ தார்‌ இகல்‌ அரக்கர்‌ 
குலம்‌ தொலைப்பான்‌ தோன்றி கின்றேன்‌ 
போடகலப்‌ புலஓழுக்கை வல்‌அரகி. 
என்றிறைவன்‌ புகலும்‌ பின்னும்‌. (1) 
தரையளித்த தனிகேமித்‌ தயரதன்‌ தன்‌ 
புதலவர்யாம்‌; தாய்சொல்‌ தாங்கி 
விரையளிதத கான்புகு நதேம்‌; வேதியரும்‌ 


ஆஃ மாதவரும்‌ வேண்ட நீண்டு 
ரம 


கரையளித்த, ற்‌ கரியபடைக்‌ கடலரக்கர்‌ 

குலம மிதாலைத்துக்‌ கண்டர்ய்‌ பண்டை. 
வரையளித்த குலமாட கர்‌ குவேம்‌ 

இவை தெரிய மனக்கொள்‌ என்றான்‌. (3 
நெறித்தாரை செல்லாத நிருதர்‌ எதிர்‌ 

சிலலாதே நெடிய தேவர்‌ 
மறித்தாரிண்டு இவர்‌ இருவர்‌ மானிட.வர்‌ 

என்னாது வலலை யாகின்‌ 
த்தாமை வேலஅரக்கர்‌ விறல்‌ இயக்கர்‌ 
முதலின/ரீ மிடலோர்‌ என்று 


குறித்தாபை யாவரையும்‌ ம கொணருதி3யேல்‌ 
நின்‌எதிரே கோறும்‌ என்றுன்‌. (2) 


வெ 


(சூர்ப்பககைப்படலம்‌ 135-187) 


7. இசாமன்‌ 1825 


இசாமன்‌ றி உரைத்‌ அள்ள இத்தி மொழிகள்‌ வீச தனி 
களை விசி வீ௮ு கொண்டு உலாவு கின்றன. 

எவ்வளவு கடிக்கு மொழிக்தும்‌ அத்தியவள்‌ ௮யல்‌ ஒழிந்து 
போகாமல்‌ மயலுழந்து மன்றாடி நின்றமையால்‌ இவ்வீசன்‌ 
கொன்று தொலைக்அ விடுவதாகக்‌ குதித்துப்‌ பேசினான்‌. 

தாடகையை உயிர்‌ கவர்ந்த சரம்‌ உள்ளது என்றது பெண்‌ 
க்‌ கொலை செய்ய மாட்டேன்‌ என்று எண்ணாதே என்றவாறு- 
“முன்னம்‌ ஒருச்‌இயைக்‌ கொன்றிருக்‌றேன்‌; என்னை இன்னான்‌ 
என்று தெரிர்து கொளாமல்‌ வீணே இழிந்து நின்று அழிந்து 
படாதே) அசக்கர்‌ வருக்கத்தை எசித்.து அழிக்க வந்த நெருப்பு 
என என்னை நினைந்துகொள்‌ ;) உன்‌ குலத்தை அடியோடு 
தொலைச்‌.அ ஒழித்த பின்புசான்‌ கான்‌ என்‌ தலத்தை அடைவேன்‌; 
அரிய பெரிய கொடிய பலசாலிகள்‌ என்ன கீ கருஇயுள்ள போர்‌ 
வி.ரர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ ஒருங்கே இரட்டிக்கொண்டுவா; அவ்வளவு 
பேரையும்‌ உன்‌ கண்‌ எதிரே கொன்று மண்ணில்‌ உருட்டு 
இன்றேல்‌!" என இங்கனம்‌ இக்கோமகன்‌ கொத்துக்‌ கூறினான்‌. 

சக்கர்‌ இயக்கர்‌ யாவரையும்‌ கொணர்க என்றது இவ்வீச 
னுடைய விதலையும்‌ தெதலையும்‌ வெளிப்படுத்தி நின்‌ற.௪. 

மிடலோர-- உடல்‌ வலியும்‌ படை வலியும்‌ உடையோர்‌. 
அடுக்‌இதலும்‌ கொடும்‌ போரும்‌ பெரும்‌ படைகளும்‌ கிறைர்‌ துள்ள 
அக்நிலைகளை யெல்லாம்‌ சுட்டி. மிடலோர்‌ என்றுன்‌. மிடல்‌ -- வலி. 

குபேசனைத்‌ தனக்கு அண்ணன்‌ என முன்னம்‌ அவள்‌ 
சொன்னமையால்‌ அச்‌. இயக்கர்‌ குலமும்‌ இணைக்க நேர்ந்தது. 

ற்ப நிலையினனான அப்பெண்ணின்‌ முன்னிலையில்‌ இவ்‌ 
விச மகன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறிய, தனது அண்ணனுடைய விசப்‌. 
பிச தாபல்களை யெல்லாம்‌ எண்ணிக்‌ களித்‌. தள்ள அவளது இறு: 
மாப்பை நீக்கவும்‌, மாயா வல்லவர்களான இயவர்கள்‌ யாவசையும்‌ 
திர்த்தொழிக்க வந்துள்ள தனது வரவு நிலையை உணர்ந்து அவள்‌ 
விரைவில்‌ ஒழிக்‌து போகவுமேயாம்‌. 

இனிமேல்‌ பெண்‌ என்று இசங்‌ஓ கில்லேன்‌) நின்னைக்‌ 
கொல்வேன்‌ என்பான்‌ தாடகையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌; எண்‌: 
ணிடலசியனவாய்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ பசர்துள்ள. அசக்கர்குலம்‌ 

229. 


1826 கம்பன்‌ கலை திலை 


முழுவதையும்‌ ஒரு கொடியில்‌ அழித்து ஒழிப்பேன்‌ என்பான்‌ 
“நின்‌ எதிரே கோறும்‌!” என்றான்‌. கோறும்‌-கொல்லுவேம்‌. 
நெறித் தாசை செல்லாத நிருதர்‌” என்றதனால்‌ 8தி நெறி 
யில்‌ ஒழுகாமல்‌ யாண்டும்‌ இது புரியும்‌ பாதகர்‌ என க்களை 
வெ௮த்‌.துள்ளமை வெளிப்ட்டது. காரை - ஒழுங்கு, வழி. 
1 கெறிழமுதை ஒழுகுவோரசை ஆதரித்‌ தருளவும்‌, ௮அல்லாதாளை 
அழித்தொழிக்கவுமே வில்‌ ஏந்தி இவ்‌ விர மூர்த்தி வெளிவரச்‌ 
) துள்ள உண்மை தெளிவாய்‌ கின்‌ த.ஐ. 
அசக்கரது பேசாத்தலையும்‌ போர்‌ வீரத்தையும்‌ பாக்கக்‌ கூறி 
வள்‌ பயல்‌ காட்டியதினாுல்‌ இங்கனம்‌ இவன்‌ வியங்காட்ட 
கேர்ந்தான்‌. பிறர்‌ விசம்‌ பேசியவுடனே அசகாயசூனான இவ 
னிடமிருந்து விசய வெற்றிகள்‌ வி.ழுகொண்டு விசையோடி. வரு 
இன்றன. 
௬ அரக்கர்‌ குலம்‌ தொலைத்து ஈகர்‌ புகுவேம்‌ என்ற,சனால்‌ இவன்‌ 
காடு புகுந்த காட்சியும்‌ வீடு இரும்பும்‌ மீட்சியும்‌ காண சேர்க்கன- 
வக்த காசியம்‌ இக்தை தெரிய வக்தத. உள்ளத்தில்‌ ஊன்றி 
யுள்ள உசையில்‌ தோன்றி விடுகின்றது. 
உக்க வி.சமான இவ்‌ விக்ரம வசனங்களைக்‌ கேட்டும்‌ அக்‌ 
கோட்டி மகள்‌ போகாமல மீட்டும்‌ காட்டமாய்க்‌ கோட்டி 
கொண்டாடினள்‌. பாட்டுகள்‌ வருகின்றன. 
காம்பறியும்‌ தோளாகக்‌ கைவிடீர்‌ 
எனினும்யான்‌ மிகையோ? கள்வர்‌ 
௮ஓஏ.முஆம்பொ.றியில்‌ அடலரக்க ரவரோடே 
ட செருச்செய்வான்‌ அமைந்‌ இீராயின்‌ 
தாம்பொறியிற்‌ பலமாயம்‌ தரும்பொ.றிகள்‌ 
அறிந்தவறறைத்‌ தடுப்பேன்‌ அன்றே 
பாம்பறியும்‌ பாம்பின்கால்‌ என மொழியும்‌ 
பழமொழியும்‌ பார்க்கிலி3ரா? (0) 
உளம்‌ கோடல்‌ உனை இழைத்தாள்‌ உளள்‌ ஒருத்தி 
சப்தம என்னுதியேல கிருத ரோடும்‌ 
2621 ம்‌ கோடற்கு உரியசெருக்‌ கண்ணியக்கால்‌ 
ஓருமூவேம கலந்த காலைக்‌ 


7. இராமன்‌ 1827 


குளம்கோடும்‌ என்‌.றிதுவும்‌ உறுகோளே 
என்னறுணரும்‌ குறிக்கோள்‌ இல்லா 
'இளங்கோவோடு எனை இருத்தின்‌ இநகோளும்‌ 
சிறைவைத்தாற்கு இஃ£யேன்‌ என்றாள்‌. (2) 
பெருங்குலா வுறுககர்க்கே ஏகுகாள்‌ 
வேண்டுமஉரு/ பிடி.ப்பேன்‌; அன்றேல்‌ 
அருங்கலாம்‌ உற்றிருந்தான்‌ என்னினுமீங்‌ 
கயவன்‌ தான்‌ அரிந்த நாசி 
2922 லலா இவளோடும்‌ உஹைவேனோ 
என்பானைல்‌ இறைவ/ ஒன்றும்‌ 
மருங்கிலா தவளோடும்‌ அன்றோ நீ 
நெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்தது என்பாய்‌/ (8) 
அவள்‌ சூழ்க் து மொழிக்துள்ள இவ்வுளைகள்‌ அவளு 
கொடிய காமச்சையும்‌, மழு மூடத்தையும்‌ வெளிப்படுத்திப்‌ 
பெசிய சிரிப்பை விளைச் இருக்கின்றன. 
உங்கள்‌ உள்ளம்‌ கவர்க்து ௮க்தச்‌ சுந்தரியை நீங்கள்‌ கை 
விட மாட்டீர்கள்‌ எனினும்‌ என்னையும்‌ இளையவளாக எத்றுக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; ௮சக்கப்‌ பூடுகளை அழிச்சு ஓழிக்கற்கு உங்க 
ஞூக்கு சான்‌ பலவகையிலும்‌ உதவி புசியவன்‌; அச்‌ இயவர்கள்‌. 
மாயையில்‌ மிகவும்‌ வல்லவர்கள்‌. யாசாலும்‌ அதிய முடியாத கபட 
வினைகளை யுடையவர்‌. அவச.து பொல்லாத சூதுகளை யெல்லாம்‌ 
ஒல்லையில்‌ உணர்த்துவேன்‌. என்னைத்‌ தவிச வேறு எவரும்‌ 
அவற்றைக்‌ கண்டு பிடிக்கமுடியா.அு. கொடிய அபாயங்களிலிருர்‌. 
உங்களை எங்கணும்‌ காத்தருளுவேன்‌ ; உங்களோடு கான்‌ சேர்க்‌ 
அள்ளதை அ.றிஈ்தால்‌ பகைவர்‌ அஞ்ச ஈடுங்குவர்‌. மகாவி.சனணான 
இசாவணனுக்கு கான்‌ பிறப்பில்‌ இளையவள்‌ யினும்‌ இறப்பில்‌ 
மூத்தவள்‌. எனத ஆற்றல்‌ வற்றங்களை கோக்‌ அவனும்‌ அஞ்சு 
வான்‌. என்னை நீங்கள்‌ மணகர்து கொள்ளாத போயினும்‌ உங்கள்‌ 
கம்பியோடாவ.து சேர்தசு.அ வையுங்கள்‌ ; என்‌ வார்த்தையை 
கம்புங்கள்‌ ; என்னால்‌ டல உபகாசங்களைப்‌ பார்த்து ம௫ற்விர்கள்‌. 
மூக்கு இல்லாக மூனியுடன்‌ கான்‌ எப்படிக்‌ கூடிவாழ்வேன்‌3 என்று, 
தம்பி ஒருவ உல்களிடம்‌ வா காடினால்‌ சக்க ஏஅவைச்சுட்டிக்‌ 
காட்டி அவருக்கு அறிவு போதத்தருளுங்கள்‌. '*இடையில்லா தவ 
ளோடு கூடி கரன வாழவில்லையா அப்பா 7 கம்மா சேர்ந்து வாழ்‌; 


1828 கம்பன்‌ கலை நிலை 


உள்ளன்புடைய அவள்‌ பலவகையிலும்‌ உனக்கு கல்ல இன்பங்‌ 
களை ஈல்‌9 வருவாள்‌?! என்று பு.த்‌இ சொல்லுங்கள்‌. கொஞ்சம்‌ 
மூன்‌ கோபக்காசர்‌;) என்‌ கைவசம்‌ ஆனால்‌ கொஞ்சகாளில்‌ சாந்த 
லாய்‌ என்மேல்‌ பிரியம்‌ மீ.தார்ர்து என்னை யாண்டும்‌ பிசியா 
இருப்பர்‌. மீண்டு நீங்கள்‌ இருவயோ)த்‌இக்குப்போகும்பொழுது. 
அந்காட்டுக்கு வேண்டிய ஈல்ல உருவத்தை கான்‌ எடுத்துக்கொள்‌ 
வேன்‌. இப்படி ஒரு ௮ழ9 எடைத்தாளே! என்று தேசம்‌ 
முழுவதும்‌ வியர்‌.துகொண்டாடும்படி. உயர்ந்து விளங்குவேன்‌ 7 
எவ்வழியும்‌ உங்களுக்கு வெத்தியும்‌ புகழும்‌ விளைத்து யாண்டும்‌ 
உற்ற துணையாய்‌ இருப்பேன்‌ ; என்னைப்‌ பக்கம்‌ வைத்‌.துக்கொள்‌ 
ஞூங்கள்‌ 7? என இங்கனம்‌ தக்க காரணங்களையெல்லாம்‌ எடுத்‌.அக்‌ 
காட்டித்‌ தன்னை அடுத்‌.துக்‌ கொள்ள அவாவி வேண்டினாள்‌. 


அவள்‌ பட்டுவரும்‌ பாட்டை காம்‌ பார்தது வருன்றோம்‌. 


நிருதர்‌ குலம்‌ கொலைப்பதே தன.து விசதம்‌ என இவ்வர 
(தன்‌ சொல்லவே அதற்குத்‌ தக்க அனுகூலங்களைத்‌ தான்‌ பக்கம்‌ 
நின்று செய்வதாக உறுதஇிகூறி ௮வள்‌ உரிமை காட்டினாள்‌. 


குலத்‌. அசோகம்‌ செய்யவும்‌ அ௮க்கொடியவள்‌ அணிக்தது 
நெடிய காமத்தின்‌ நிலை செரிய நின்றது. எதையும்‌ செய்யத்‌ 
அணிர்‌தவளாய்‌ மதம்‌ மீறி நிற்கின்றாள்‌. 

பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்பு அறியும்‌ என்ப பழமொழி. 

அதனைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டித்‌ தனது மெமையையும்‌ இறமை 
யையும்‌ உளவறிக்து உதவும்‌ நிலைமையையும்‌ தெரிய விளக்‌னொள்‌. 

அசக்கர்‌ மிகவும்‌ மாயாவிகள்‌ ; கொடிய வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியர்‌:: 
அந்த மாயச்‌ சூதூகளை அசக்யொகய கானே ஈன்கு அறிவேன்‌ 
என்பாள்‌ இம்‌ மூ. ஐமொழியை இங்கு எடுத்‌.அு உரைத்தாள்‌. 

பாம்பு என்ற குறிப்பினால்‌ அசக்கசது இம்பும்‌, அவளத 
(இமையும்‌ ஒருங்கே தெரியவர சன. 

கடிய ஈஞ்சுடைய பாம்புபோல்‌ கொடிய கெஞ்சுடைய அவள்‌ 
வாயினா லேயே தயவள்‌ என்பது வெளியாயத. யாரும்‌: ௮.றிய 
முடியாசதை அறிவேன்‌ என்றவள்‌ தன்னையும்‌ கன்‌ இனத்தை 
யும்‌ இன்னவாறு எ.இரிகள்‌ தெளிவுற இனிஅ அறிவித்தாள்‌. 


7. இராமன்‌ 1820 


புலமிக்‌ சுவரைப்‌ புலமை தெரிதல்‌ 

புலமிக்‌ கவர்க்சகே புலனாம்‌--ஈலமிக்க 

பூம்புனல்‌ ஊர/ பொதுமக்கட்கு ஆகாதே 

பாம்பறியும்‌ பாம்பின கால்‌. (பழகொழி, 7) 

புலவர்‌ நிலைமையைப்‌ புலமையாளசே அறிவர்‌ என்பதக்கு 
முன்பு உவமையாய்‌ வர்‌ அள்ள பழமோழி ஈண்டுப்‌ பொல்லா தவர்‌ 
நிலைமைக்கு மிகவும்‌ பொருத்தமாக எடுக்‌.அக்காட்டப்பட்டத. 
தன்‌ அறிவாற்றலை விளக்க நேர்ந்து தனத இயற்கைக்‌ கடுமையை 
யும்‌ மசபின்‌ கொடுமையையும்‌ அவள்‌ உணர்த்தலாயினாள்‌. 

ட்‌ மக்கர்‌ கொலைத்‌ தமை நிறைந்த கொடிய திய இனம்‌ என்‌ 

பது பாம்புஎன்னும்‌ தொனிக்குறிப்பினால்‌ வெளிப்பட்டு கின்‌ற.௫. 

“நந ௧௨ ௬8 610௨ (01 உரறட ௧01 ௧௦1ஐ ௦1ம்‌, 9௦ ௦0௦1£க%$ர1௦௨ 
ஏங்ம்ரட வி நந உ௦கர்த '* (3ம்‌) 

அவர்‌ கண்டவுடனே கொல்லும்‌ கொடிய பாம்புகள்‌ ?'என ச்‌ 

இம்பரை மேல்காட்டுப்‌ புலவரும்‌ இங்கனம்‌ குறித்தருக்கன்‌ றனர்‌. 

இனம்‌ இனத்தை அறியும்‌ என்றபடி. ௮.ரக்கரது மனத்தை 
யும்‌ மாயைகளையும்‌ அந்த இனத்தவளாகய கானே தெளிவாக 
அதி2வன்‌ ; அதனால்‌ அவர்‌ புசின்த இமைகளிலிருர்‌.து ஓ.துக்‌இ 
உங்களைச்‌ சேமமாக்‌ காப்பேன்‌ எனத்‌ தனது கூட்டுறவால்‌ உள 
வாகும்‌ ஊதியத்தை ஓ.தி உணர்த்தினாள்‌. 

ஒரு தாசத்தைத்‌ விச மற்று எவளையும்‌ மணப்பது இல்லை 
என்று தாங்கள்‌ உறுதியாக விசதம்‌ பூண்டிருக்தால்‌ தம்பியோ 
டாவது என்னைச்‌ சேர்த்‌. துவையுங்கள்‌ என அவ்‌ வம்பி ஈம்பியை 
சயநத ஆர்‌.த்இ பீதர்‌. வேண்டினள்‌. 

இந்த வார்த்தையை அவள்‌ சொன்னபோது இலக்குவ 
ணுக்குக்‌ கடுல்கோபம்‌ மூண்டது. அண்ணனை கோக்கனான்‌: 
1 என்ன இளக்காசம்‌ இன ! இப்புலைமகளை இப்பொழுதே தலை 
துணித்து எறிவேன்‌ '? எனக்‌ தன்‌ உடை வாளை உருவினான்‌. 

என்‌. றவள்மேல்‌ இளையவன்‌ தான்‌ இலங்‌கலைவேல்‌ 

கடைக்‌ கணியா இவளை ஈண்டு 2௨2௪ 


கொன்றுகளை யேம்‌என்றால்‌ நெடி தலைக்கும்‌ 
அருள்‌ என்‌ கொல்‌? கோவே! என்ன 


1880 கம்பன்‌ கலை நிலை 


நன்றதுவே யாமன்றோ போகாளேல்‌ 
ஆக என நாதன்‌ கூற 
ஒன்றும்‌ இவர்‌ எனக்கு இரங்கார்‌ உயிரிழப்பேன்‌ 
கி.ற்ன்‌ என அரக்க உன்னா; (0) 
ஏற்றநெடுங்‌ கொடிரூக்கும்‌ இருகாதும்‌. 
முலை இரண்டும்‌ இழக்தும்‌ வாழ 
ஆற்றுவனே? வஞ்சனையால்‌ உமையுள்ள 
பரிச.றிவான்‌ அமைந்தது அல்‌ றோ? 
ஓஒ காற்றினிலும்‌ கனலிவிலும்‌ கடியானைக்‌ 
ஷி கொடியானைக்‌ கரனை உங்கள்‌ 
கூற்றுவனை இப்பெரழதே கொணர்டின்றேன்‌ 
என்‌.றுசலம்‌ கொண்டு போனாள்‌. (2) 
(சூர்ப்பரகை, 142-148) 
இங்கே நிகழ்ந்‌ துள்ள இறுதி நிகழ்ச்சிகள்‌ ௮ரிய காட்சிகளாய்‌ 
மானச தச்‌.துவங்களை மருவி வர்திருச்செறன. உள்ளத்தின்‌ 
உணர்ச்சிகளை மொழிகள்‌ ஒளி செய்‌; காட்டுகின்றன. 
இளங்கோவோட எனை இருத்தி என்றவுடனே இளையவன்‌ 
உளம்‌ கனன்றிருக்கன்றான்‌. ௮.,த்‌ இயவள்‌ வாய்ச்சொல்‌ இத்‌ 
தாயவனுக்குச்‌ சுடு நெருப்பாய்த்‌ தோன்றி யிருத்தலால்‌ சுடர்‌ 
வாளை அடலோடு எடுக்க நேர்க்தான்‌. 


இசராமனவைது அப்‌ பொல்லாக்‌ காமியுடன்‌ சண்டலாகச்‌ 
கொஞ்சம்‌ கேலி வார்த்தைகள்‌ பேசினான்‌. இலக்குவன்‌ ௮வள.து. 
புல்லிய சொற்களுக்கு ஒரு சிறிதும்‌ செவி சாய்க்காமல்‌ உள்ளம்‌ 
கொித்‌திருக்கறுன்‌. 

பிரமச்சரிய விரதத்தில்‌ சமையனைக்‌ காட்டிலும்‌ தம்பி 
இங்கே தனி நிலையில்‌ உயர்க்‌ இருக்கான்‌. வனவாச காலம்‌ முழு 


வதம்‌ இவனது மன நிலை ௮சிய தவ யோகெளுக்கும்‌ எட்டாத 
பெசிய புனித கெறியில்‌ உறுதியாய்‌ உறைந்துள்ள. காமம்‌ 
கடிக்த, கண்ணுறக்கம்‌ தடிஈ்து, யாண்டும்‌ அண்ணன சேமத்‌ 
தையே எண்ணி எண்ணி இவன்‌ எல்லை கண்டு வருனெருன்‌. 
உத்தமமான நல்ல பரிசுத்தன்‌ ஆதலால்‌ புல்லிய காமப்‌. 
பேச்சைக்‌ 2கட்டவுடனே உள்ளம்‌ கனன்று உருத்து அவளை 
ஒழிக்கத்‌ அணித்தான்‌. துணிக்தும்‌ அண்ணன்‌ உத்தசவை எ .இர்‌ 


7. இராமன 1881 


பார்த்தான்‌. :* இவளைக்‌ கொன்று களையேம்‌ என்றால்‌ நெடிது 
பலைக்கும்‌ அருள்‌ என்‌ கொல்‌? கோவே!!! என இளையவன்‌ 
உளக்து கூறவே மூத்தவன்‌ விபைக்து இசைக்தான்‌. 

எதளையேம்‌'” என்ற சொத்‌ 'ப்பால்‌ வள்‌ ப்பின்‌ 

்‌ கு அ இரு 

இளிவும்‌ பழியும்‌ பெரு அழி அயசங்கள்‌ விளையும்‌ என்பது 
வெளியாய.௮. களையைப்‌ பறித்து எறிதல்‌ போல்‌ ௮வள்‌ தலையைத்‌ 
துணித்து எறிய வேண்டும்‌ என்று அடி.த்திருக்ன்றான. 

(தம்பி இங்கனம்‌ கடுத்துத்‌ துடிக்கவே ஈம்பி சொன்னது 
என்ன? அந்த ஈளின மொழி ௮.தி ஈய முடையது. 

பே!காளேல்‌ ஆக. 

இசாமன்‌ இருவாயிலிருக்து வந்அள்ள இம்‌ மொழியை வெளி 
விழியால்‌ கோக்குஇன்‌ றோம்‌; ஒலியை உள்ளச்‌ செவியால்‌ கேட்‌ 
இன்றோம்‌; பொருளை உள்ளுணர்வால்‌ ஊன்றி உணர்‌சன்றோம்‌. 

இம்‌ மூன்று நிலைகளுக்கும்‌ ஆன்ற இன்பம்‌ சுரந்து இம்‌ 
மொழித்‌ தொடர்‌ உணர்ச்சி ஒளி விசியுள்ள.௮. 

கொன்று தொலைக்வெயேன என்று தம்பி ஆயுதபாணியாய்ச்‌ 
கொதித்து மூளவே, அப்படியே செய்க என இக்‌ நம்பி கூறி விட 

த்து மூ ்‌] 
வில்லை. இனனும்‌ அவ்வம்பி போகாமல்‌ கின்று சண்டித்தனம்‌ 
செய்வாள்‌ ஆனால்‌ தண்டித்து வீடு என்று தாங்‌ மொழிக்‌ 
அளான்‌. விரைந்து ஒழிக்க வேண்டிய தஇியவர்களிடத்தும்‌ 
கண்ணனி புசிக்து கூடுமான வரையும்‌ இத்‌ தூயவன்‌ பொறுத்தே 
பார்க்னெறுன்‌. 3 


சூர்ப்பமகை பழிக்‌ தப்‌ போன ௮. 


கம்பி நித்இன்ற நிலையையும்‌, ஈம்பி உசையையும்‌ அறிந்த ௮வ்‌ 
வம்பி இனிமேல்‌ இல்கே சின்றால்‌ கொன்றே விடுவர்‌ என்று ஈன்கு 
கெளிஈது கொண்டாள்‌. செத்துப்‌ போகாமல்‌ உடனே தப்பிப்‌ 
போய்விட வேண்டும்‌ என உளம்‌ துணிக்த அவள்‌ விரைந்து 
எழுந்தாள்‌. இசாமனைச்‌ சந்து இறிச்‌ செயிர்த்‌அ கோக்கனொள்‌: 
“ என்‌ மூக்கையும்‌ காதையும்‌ மூலைகளையும்‌ அறுத்த உங்கள்‌ 
கலைகளை கான்‌ இனி அறுக்காமல்‌ விடேன்‌; ௮ங்க பங்கம்‌ செய்த 


1892 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கொடியவர்களாகய உங்களோடு கூடி வாழ்வதாகப்‌ பாசாங்கு 
செய்தேனே யல்லாமல்‌ உண்மையாக யாதும்‌ பேசவில்லை. மான 
முடைய கான்‌ ஈனமடைக்து வாழ்வேனோ? உங்கள்‌ மன நிலை 
களையும்‌ செயல்களையும்‌ பசிசோதிக்கவே காதலுடையவள்‌ போல்‌ 
இதுவரையும்‌ இங்கே வாதாடி கடித்தேன்‌, மன்மதனையும்‌ தேவர்‌ 
களையும்‌ மதியாத நான்‌ புல்லிய மனிதர்களாகிய உங்களை ஒரு 
பொருளாக மதஇிப்பேனோ? தனியே வந்தேன்‌ என்று எண்ணி 
என்னைத்‌ தொட்டுப்‌ பிடித்து மான பங்கம்‌ செய்து விட்டீர்கள்‌ ; 
இப்பொழு 2க உங்களுக்கு எமனைக்‌ கொண்டு வருன்தேன்‌ ; 
கொஞ்சம்‌ நில்லுங்கள்‌ '” என்று சொல்லிவிட்டு அக்‌ கொடியவள்‌ 
தென்‌ இசை நோக்‌ விரைந்து சென்றாள்‌. 


அவளுடைய பேச்சு நடத்தைகள்‌ எல்லாம்‌ வெகு விசித்‌ 
'இசங்களாய்‌ வேத்து கித்்றன. மானம்‌ இழச்‌ம ஆனவரையும்‌ 
முப்‌ பார்த்தாள்‌) இவர்‌ யாதும்‌ இசையாது போகவே ௮வள்‌ 
மாறி விசை மீறினாள்‌. :( வெட்கம்‌ கெட்டவள்‌; வெய்ய காமி" 
என்று இவர்‌ எண்ணிலிடலாகாகே.! என்று மேட்டிமையாய்‌ 
வள்‌ ஏத்தம்‌ காட்ட நேர்க்தாள்‌. தான்‌ இது வசை ஈ௩ண்ணிநின்ற 
தெல்லாம்‌ வெறும்‌ ஈடி.ப்பே; உள்ளத்தைத்‌ சோதிக்கச்‌ செய்த 
கள்ளமே என அக்‌ கள்ளி புனைந்து வனைந்து பொதிந்து பேசி 
யிருக்கும்‌ சா.அரியம்‌ கினைந்து வியந்து கொள்ளவுரியது. பெண்கள்‌ 
சுபாவமும்‌ இதில்‌ கண்கள்‌ காண வக்துள்ளது. தான்‌ விரும்பின 
வன்‌ தன்னை வெறுத்து விடின்‌, அவன்‌ வலிந்து காதலித்ததாக 
இகழ்ந்து பேச எள்ளித்‌ தள்ளியது போல்‌ போலிப்‌ பாவனை 
செய்து நீலித்தனம்‌ காட்டுவதில்‌ மகளிர்‌ மிகவும்‌ கை சேர்ந்தவர்‌. 
௮வசஅ கெஞ்சச்‌ சூதுகளும்‌, வஞ்சச்‌ சாகசங்களும்‌, வாது 
மொழிகளும்‌ யாதும்‌ ௮ளவிடலசியன. யாரும்‌ அஞ்சத்‌ தக்கன: 
மங்கையர்‌ மாய வஞ்சம்‌ மாயனும்‌ அறிய மாட்டான்‌; 
'இககெவ்ர்‌ அறிய வல்லார்‌? இனியவர்‌ போல நின்று 


தங்கையில்‌ அமைந்த பேர்க்குத தனங்கையில்‌ அமையத்‌ தந்தே 
அங்கவர்‌ உயிரை வாங்‌ அயலிடம்‌ அளிப்பர்‌ அம்மா/ 


இம்மாதிரியான பழிப்பிலும்‌ இளிப்பிலும்‌ அவர்‌ விழிப்‌ 
பேதி யுள்ளனர்‌. ௮வசது மாய வசனங்கள்‌ ஆய முடியாதன.. 


7. இசராமன 1885 


பசிசு அறிவான்‌ அமைக்க. என்ற, உங்கள்‌ நிலைமையைத்‌ 
"தெளிவாக அஆறியும்பொருட்டே ஒளிவாக வேலை செய்தேன்‌. 
என்றவாறு. பரிசு-- தன்மை, இயல்பு. 

.. காத்றினிலும்‌ கடியான்‌ ; கனலினிலும்‌ கொடியான்‌ எனக்‌ 
கானைக்‌ குறித்திருக் கலால்‌ அவனு ஆத்றலும்‌ அடலும்‌ அ.திய 
வந்தன. தான்‌ கொண்டு வருஞ்சசக்கைக்‌ கண்டுணசக்குறித்தாள்‌. 

* உங்கள்‌ கூத்றுவனை இப்பொழுதே கொணர்ன்றேன்‌ 
என்று சலம்‌ கொண்டு போனாள்‌ '” என்ற இதில்‌ அவள்‌ இத்தம்‌ 
மீதி வார்க்தையாடி. வன்மங்கொண்டு வழி விரைந்து போயிருக்‌ 
கும்‌ போக்கை நேசே பார்த்‌.அ கித்ன்றோம்‌. 

(டகரன்‌ கொடிய போர்வீரன்‌ ) நெடிய படைகளையுடையவன்‌) 
அவன்‌ இவசை எளிதே கொன்று அழித்துவிடுவான்‌ என்று 
உ௮தியாக அவள்‌ ஈம்பி இருத்‌ தலால்‌ உங்கள்‌ கூற்றுவன்‌ என 
அவனை ஏற்றிப்‌ புகழ்*அ இங்கனம்‌ தாத்‌.றிப்‌ போனாள்‌. 

சலம்‌ - கோபம்‌, வயிசம்‌. பழிவாங்கும்‌ கருத்துடன்‌ வஞ்ச 
கெஞ்சளாய்ச்‌ செயிர்த்துச்‌ 20ிச்‌ சென்றுள்ளமையால்‌ அவள. 
செலவு நிலை தெரிய வக்‌.த.௮. கூற்றுவனைக்‌ கொண்டு வசச்‌ சலம்‌ 
கொண்டு போனாள்‌ என ௮வள்‌ போன பேரக்கை நிலம்‌ கண்டு 
கொள்ள கிலை கொண்டு கூறினர்‌. 

%, வெ.ங்கையோடு போகளில்லை ; அரியவை அனைத்துவச 
உரிய பொருளுடனே போயிருக்கிறாள்‌ ; விபைங்து. இரும்பி வரு 
வாள்‌ என இனி வசவுள்ள வினைவிளைவுகளை அழகாக விளக்‌ 
யிருக்கிறார்‌. வஞ்சம்‌ என கஞ்சம்‌ என வஞ்சமகள்‌ வந்தாள்‌ என ' 
முன்னம்‌ வசவுவகை குறித்தார்‌; சலம்‌ கொண்டு போனாள்‌ என 
இப்பொழு.௫ செலவு நிலை தெசித்தார்‌. 

சூர்ப்பககை வக்௧௮, இசாமனைக்‌ சண்ட, காசல்‌ கொண்‌ 
௮, கருதிமுயன்‌ 2௮, , இடையே சதையைப்‌ பார்த்‌. தத, இந்த 
வியந்த.ஐ, இஅசெய்யத்‌ அணிக்த.௫, இங்கு அடைந்த, எங்‌ஓ. 

சாக்த, முடிக்க வரையும்‌ படிக்து பதம்‌ பாச்த்த, முடிவில்‌ 
எழுந்து முனிக்அ சென்ற மு.சவியன முறையே இக்தனைசெய்ய 
வக்சன. இதில்‌ கனிக்கு சுரக்துள்ள கலைப்‌ பண்புகளும்‌, ௨௮இ 
ஈலங்களும்‌ கருத உணச வுசியன 
்‌ 220 


1884 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இத்துடன்‌ சூர்‌. ,ஈகைப்‌ படலம்‌ முடிக்கது ; மேல்‌ கரண்‌ 
வதைப்‌ படலம்‌ வருகின்றது.  ஆடுததுவரும்‌ கதை நிகழ்ச்சி 


இன்னதுசாஃ என்‌: தை முன்னுறத்‌ கொடுத்துச்‌ சட்டி வா௪கர்‌ 


உள்ளங்களை ஊக்கியிருக்லிமுர்‌, சரிககச ஈடத்இச்‌ செல்லும்கவி 
சாதுரியம்‌ ௮.இ ஈயமுடையதாய்‌ மஇிஃலம்‌ தோய்க்து வருஇன்‌தலு. 


கரனைக்‌ கண்டழூ. 


வன்சினங்கொண்டு வழி வினைச்‌ போன சூர்ப்பரகை 
க.ரனைக்‌ கண்டாள்‌. அங்கபங்கமாய்‌ அவகிலையில்‌ வந்துள்ள. 
இவளைக்‌ கண்டும்‌ சிங்கப்‌ 2படா இல்கனம்‌ சிறமைஅடைக்க.து! 
என அவன்‌ சிக்தை இகைத்துச்‌ சிறி வியைந்து யார்‌ இது செய்‌ 
தார்‌? என .ஐர்‌.த்‌.துக்‌ கெட்டான்‌. அதற்கு இவள்‌ சொன்ன 
பதில்‌ என்ன ? அடியில்‌ வருவது காண்க. 
இருவர்‌ மானுடர்‌ தாபதர்‌ ஏத்திய 
வரிவில்‌ வாட்கையர்‌ மன்மதன்‌ மேனியர்‌ 
தரும நீரர்‌ தயரதன்‌ காதலர்‌ 
செருவில்‌ கேரும கிருநரைழ்‌ தேடுவார்‌. (1) 
ஒன்றும்‌ கோக்கலர்‌ உன்வலி ஓங்கறன்‌ 
நின்று நோக்கி நிறுத்தும்‌ கினைப்பினார்‌ 
வேற்கை 9ருதமை வேரறக 
கொன்று நீக்குதும்‌ என்றுபைர்‌ கொள்கையார்‌.(2). 


வென்‌ 


மண்ணில, கோக்கரு வா 


எண்ணி கோக்குமில்‌ யாவர்க்கும்‌ கோக்கலாப்‌ 


பெண்ணின்‌ சோக்குடையான்‌ ஒரு பேதை என்‌ 


கண்ணின்‌ கோக்க உமை/பரும்‌ காட்சியாள்‌. (9) 


கண்டு கோக்கருங்‌ காரிலை யாள்‌ தனைக்‌ 

கெண்டு போவல்‌ இலங்ஒஃயர்‌ கோக்கெனு 
விண்டு மேல்வி.மூ 
துண்டம்‌ ஆக்கினர்‌ மூகமெனச்‌ சொலலிலுள, (4) 


சவ்‌ வெகுண்டவர்‌ 


(கரன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 4-7), 


ப 


சே சூர்ப்பககை இவ்வா கூறியிருக்கறுள்‌ . 


பேச்சில்‌ எல்லா விவசங்களும்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டி 
ருக்கின்றன. 2.சியிருக்கும்‌ முறை வினோதமா யுள்ள... 


7. இராமன்‌ 1885 


தன்‌ மூக்கை துச்‌ சுசை முடிஸில்‌ குறிச்சாள்‌; அந்த 
அறுப்பானசஅ வசலாகளையும்‌ கிலைமைகளையும்‌ மன்ணுற மூன 
யே உரைத்தாள்‌. அவளுடைய அறிவும்‌ இறனும்‌ விகும்‌ கசவும்‌ 
னைஞும்‌ இனமும்‌ உரைகளில்‌ பெசிஅம்‌ செரி௫ன்‌ ஹன. 


இலங்கேசன்‌ சல்கையாயெ சன்னை இப்படிப்‌ பல்கும்‌ செய்த 
வச யார்‌ 2 எவ்ளவு பேர்‌ இண்டு கூடி இப்வெல்வினையை விளை ச்‌ 
'தனர்‌ 2 எவரும்‌ அருகே கெருங்கவும்‌ அஞ்சுகின்ற பெதிய விச 
யில்‌ பிறந்த ஒரு ௮௪௪ மல்கையைத்‌ அணிக்கு அவமானம்‌ 
செய்துன்ளமையால்‌ பலபேர்‌. ஒருங்கே இரண்டுதான்‌ இச்‌ ௪இ 
யைச்‌ செய்இருக்கவேண்டும்‌ என அவன்‌ எண்ணுவன்‌ ஆதலால்‌ 
மதனை எஇிச.றி4அ இருவர்‌ என எண்ணல்‌ அளவில்‌ அண்ணல்‌ 
இளவலை உன்னி முன்னம்‌ இசைத்தாள்‌. 


அந்த இருவர்‌ யார்‌? சேவா? ௮சுசசா ₹ கக்தருவசா 2 
இயக்கசா 2 சாகசா ? சத்கசா ? அசக்கரா 7 எனின்‌, அவ்வாறு 
[யாரும்‌ இலர்‌ ; ஈமக்கு ஊனுணவுபோல்‌ சாளிய சாயுள்ள மனி 
'சசே என்பாள்‌ மாடைர்‌ என்றாள்‌. அவர்‌ இதபொழு.ஐ கானில்‌ 
வர்‌.ஐ கனி காய்களைத்‌ இன்று தவக்‌கோலல்கொண்டு தவசிகளா 
யுள்ளனர்‌ என்பாள்‌ தாபதர்‌ என்றாள்‌... சல்வாறு துறவி வேடம்‌ 
பூண்டு சா.தக்களாய்‌ இருக்காலும்‌ கைகளில்‌ வில்லும்‌ வாளும்‌ 
கொண்டு எவரையும்‌ வெல்ல வல்ல வீசளுசர்களாய்‌ விறல்‌ மிகுர்‌ 
'இருக்கன்றனர்‌ என்பாள்‌. வரிவில்‌ வாட்கையர்‌ என்றுள்‌. 
கன்னை மூளரியாக்யெ வாளும்‌ கையும்‌ அவள்‌ நினைவில்‌ நின நிலைக்‌ 
துள்ளமையை வாய்‌ மொழி விளக்கயுள்ள.. 


மன்மதன்‌ மேனியர்‌ என்ததுதான்‌ அவா, உண்மையான 
மன நிலையை வெளிப்படுத்திய. கக்கு இன்னல்‌ மிக இழைக்‌ 
இருக்கும்‌ அக்சு அழுகர்‌ மேல்‌ கொண்டுள்ள இனிய .தர்வம்‌ 
இண்னமும்‌ அவள்‌ இதயக்‌ ல்‌ மன்ணியள்ளகம தெசிஏன்‌ த.௮. 
(உருவத்தில்‌ மன்மதன்‌ உன உயர்க்க எழில்‌ கிறைக்திருக்கானும்‌ 
உள்ளல்‌ இல்‌ அங்கக்‌ காமனைப்‌ சபால்‌ இவர்‌ காமி அல்லர்‌ எண்பது 
மேனியர்‌ என்ற சொணியால்‌ வெளியாய ௮. 


பலழமுறையும்‌ மூயன்‌ ௮ அனுபவ நிலையில்‌ கண்டவள்‌ ஆத 


லால்‌ இக்‌ .தலமக்கள்‌ உள்தை உதிய உணர்ச்‌ இனாள்‌.. 


1858 கம்பன்‌ கலை திலை 


விண்ணில்‌ வேறு எங்கும்‌ காண மூடியாத கட்டழகு ௮௮ 
அக்கு அற்புத அழைக்‌ கண்ட தம்‌ கான்‌ அடக்கு அச்சசியத்‌ 
திற்கு அளவே இல்லை. ௮ூல உலகங்களையும்‌ அளுன்ற ஈம்‌ 
அண்ணாவுக்கே மிகவும்‌ தக்க பொருள்‌ என்று மிக்க சையுடன்‌ 
எண்ணி அவளை எடுக்கப்‌ போனேன்‌; அவர்‌ கடுச்து வச்‌ என்னை 
இப்படி அங்க பல்கும்‌ செய்அ விட்டார்‌; இனி கான்‌ உயிர்‌ வைத்‌ 
'இருக்கராமா? எங்கனம்‌ உயிர்‌ வாழ்வேன்‌? '” என இங்கனம்‌ 
அவள்‌ சொல்லி முடிக்கவே கான்‌ கடுங்‌ கோபச்துடன்‌ அடித்‌. 
எழுக்தான்‌. 


படைத்தலைவர்‌ மூண்ட அ. 


அடுத்து நின்ற சேனாதிபதஇிகள்‌ வளைள்‌ தடுத்து நிறுத்து 


னார்‌. (தேவர்களையும்‌ வெல்ல வல்ல தாங்கள்‌ மனிதர்‌ மேல்‌ 
செல்வ.அ மிகவும்‌ ௮வமானமாகும்‌. காரங்கள்‌ போய்‌ இவரை 


விரைர்‌து கொன்று: வருன்றோம்‌'” என்று கொதித்து எழுந்தார்‌. 


நன்‌.று சொல்லினிர்‌ நான்‌ இச்சிரர்கள்‌ மேல்‌ 
கனக ,சென்‌று போர்‌ செயில்‌ சேவர்‌ சிரிப்பரால்‌ 
வன்‌ கொன்‌ று சோரி குடி.க்து அவர்‌ கொள்கையை 

வென்‌.று மீளுஒர்‌ மெல்லியலோடு என்றான்‌, 


இங்கனம்‌ கான்‌ சொல்லிலிடவே கொடீய அயுசபாணிக 
ளாய்ப்‌ பதினான்கு சேனை ச்சலைவர்‌ உள்ளம்‌. களித்‌,அ.க்‌ அள்ளிச்‌ 
சென்றார்‌. சூர்ப்பஈகை வழி காட்டி முன்னே போளை. கால 
தாதன்‌ போல்‌ இவள்‌ மூன்‌ போக அவர்‌ பின்‌ போயினர்‌. பன்ன 
சாலையை அ.ணுளொர்‌. ஆசலாச,த்தோடு அவர்‌ வருவதை அ.றிக்த 
ம்‌ இசாமன்‌ வில்லும்‌ கையுமாய்க்‌ குடிசை அயல்வர்‌,௫ நின்றான்‌. 
எல்லாரும்‌ வளைந்து கொண்டு விடி அடி. கூச்‌. வெட்டு கொல்று 
என்று அள்ளிக்‌ கு.இ.ச்‌.ஐு வேல்‌ வாள்களை வீச மேலேபாய்க்தார்‌. 

இராமன்‌ விர்‌. கணைகளை ஏவினான்‌. கொதித்து மூண்டு 
கொல்ல வக்தவர்கராடைய வலக்கைகள்‌ யாவும்‌ நிலத்தில்‌ 
விழ்க்தன. விழ்க்தும்‌ ௮அவர்யாஅம்‌ அஞ்சாமல்‌ விசைய து நெருல்‌இ 
வெகுண்டு ராழ்க்சனர்‌. இசாமன்‌ கடு வேகத்துடன்‌ பகழிகள்‌ 
விசினான்‌. அனைவர்‌ தலைகளும்‌ அகாயச்இல்‌ தள்ளின. இவன்‌ 
சசல்கள்‌ எழுக்க௮:்‌ அவருடைய சங்கள்‌ விழுக்கஅம்‌. அன்று 
ர்‌ அதிசயமான வீரப்‌ போர்க்‌ காட்யோய்‌ விளல்‌க கின்றது. 


7. இராமன்‌ 1830 
மசங்கள்‌ போல்கெடு வாளொடு மோள்விழ 


உரங்களான்‌ அடர்ந்தார்ககு உரவோன்விடும்‌ 


சரங்கள்‌ ஓடியா ஜை அனர்கள்‌ இம்‌ 
மரங்கள்‌ ஓழு? தியவள்‌ ஓடினாள்‌. 
சூர்ப்பகசை அல்கிருக்கு. ஐடியிருககும்‌ ஓட்டச்தை இது 
காட்டியுள்ள. தூண்டமான அலைகளம்‌, முண்டமான உடல்‌ 
களும்‌ சே விழும்‌ முன்ன 22 அவள்‌ குடல்‌ கலங்கி ஓடியிருக்‌ 
இன்றாள்‌ என்மு தெரிகின்ற. சிரங்கள்‌ ஓடின தியவள்‌ ஓடி 
னாள்‌ என்றமையால்‌ அப்பேதையின்‌ அச்சமும்‌ இலும்‌ அறிய 
வந்தன. ஒரு மூக்குக்குப்‌ பலஉயிர்களைப்‌ பலிகொடுக்க கேர்க்காள்‌. 
வர்தவர்கள்‌ கொடிய பலசாலிகள்‌ ; ௮கதசவாசிகளும்‌ அஞ்சி 
ஈடுங்குன்ற அடமைண்மையுடையலர்‌. எந்த வேளையும்‌ கணு 
க்கு அருருக்து ஆலோசனை சொல்பவர்‌ ; அவன இக்தை 
மலழும்படி செய்‌அவரும்‌ இசச்‌ செயலினர்‌. பதினாலு. உலகல்‌ 
களையும்‌ தனித்தனியே வெல்ல வல்லவர்‌ என அப்பஇனுன்கு. 
படைத்தலைவசையும்‌ அவன்‌ உவச்து பாசாட்டி வக்தான்‌. 


வர்‌ இந்தவாறு மாண்டுபோகவே மீண்டு போன அ௮க்‌௪. 
கசனிடம்‌ உற்றதை உசைத்தாள்‌. அவன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்தான்‌/ 
உணர்வு திகைத்தான்‌. மனிதர்‌ செயலா இல! என்று மலத்‌ 
அடித்தான்‌) பல்லைக்‌ கடித்தான்‌. சன்‌ படைகளையெல்லாம்‌ 
'இசட்டி, வசப்‌ பணித்தான்‌. போர்‌ முசசங்கள்‌ அறைந்தனர்‌. 
விசர்கள்‌ இரண்டனர்‌. .ஆசவாசல்கள்‌ நிறைந்தன. 


கரன்‌ இதிலை. 


கசன்‌ என்பவன்‌ இராவணனுடைய சிறிய தாயான கும்பீஈசி 
யின்‌ புதல்வன்‌. தனக்குத்‌ தம்பி முறையில்‌ உள்ள இவன்பால்‌ 
வன்‌ அன்பு புசிக்த ஆதரித்‌. வந்தான்‌.  பினபு சனத்‌ 
தானம்‌ என்னும்‌ நீல மண்டலத்துக்கு இவனைத்‌ தலைவன்‌ ஆக்க 
னான்‌. அக்க இலங்கை வேக்தணுக்குப்‌ பலவகையிலும்‌ இனிய 
துணை வஞய்‌ இதம்‌ புசிக்லு வக்தான்‌. அறுபது லட்சம்‌ போர்‌ 
விபர்கள்‌ அடங்கிய பெரிய சேனைக்கு இவன்‌ தனி இபத. 
சிறக்க. ஞூசர்களான பனா படைத்தலைவர்களை கியமித்‌ அ 
அச்சேனையைப்‌ பானகாத்அ.த்‌ இசைகாவல்‌ புரிக்துதசமுகளுக்கு 


1840. கம்பன்‌ கலை திலை 


இவன்‌ இசை மிகுத்‌அ நின்றான்‌. யாண்டும்‌ அஞ்சா கெஞ்சன்‌. 
எதிரிகளுக்கு எமன்போல்‌ மிகவும்‌ கொடியவன்‌. வில்‌ வாள்‌ 
மல்‌ முதலிய பலவகைப்‌ போர்களிலும்‌ இவன்‌ தலை சறந்தவன்‌. 
தூடணன்‌, இசிஏசொ, மாகபாலன்‌, தூலாக்கன்‌, பிசமாதி, 
இனகாமி, பிருதுக்‌சரீவன்‌, பருடன்‌, விகங்கமன்‌, அர்ச்சயன்‌, 
கசவீராக்கன்‌, காலகார்முகன்‌,மேகமாலி,மகாமாலி,சர்ப்பாசியன்‌, 
உதிசாசனன்‌, என்னும்‌ இப்‌ பதினாறு சேனைத்‌ தலைவரும்‌ 
இவனுடைய ஏவலைச்‌ சிரமேல்‌ ஏந்தி யாண்டும்‌ தண்மை செலுத்தி 
வந்தனர்‌. மு.தலில்‌ உள்ள இருவரும்‌ கசனுக்குத்‌ தம்பியர்‌. 
இங்கனம்‌ பெசிய படையும்‌ அரிய இறலும்‌ உடைய கசன்‌ 
தனது சக்கரவர்த்தியின்‌ தங்கைக்கு சேர்ந்த அங்க பங்கத்சை 
நினைந்து கெஞ்சம்‌ கொஇத்‌.து உள்ள சேனைகளையெல்லாம்‌ ஒரு 
ங்கே இரட்டிப்‌ போர்மேல்‌ மூண்டு பொங்‌ எழுர்தான்‌. கவசம்‌ 
முதலியன தரித்து யு.த்த சன்னத்தனாய்‌ அவன்‌ தேர்மேல்‌ ஏறிய 
பொழுது படை வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ அவனைப்புடைசூழ்ச்து நின்ற 
னர்‌. கொடிய ஆயுதங்களுடன்‌ நெடிது சிறைந்த அந்தப்‌. 
போர்வீரர்‌ நிலைகளைக்‌ கவி குறித்துக்‌ காட்டியிருக்கறார்‌, ௮௧ 
காட்சியைக்‌ கொஞ்சம்‌ கூர்ந்து காண்போம்‌. 
உரத்தினர்‌ ; உரும்‌்என உரறும்‌ வாயினர்‌ ; 
2914 கரத்தெறி படையினர்‌ ; கமலத்‌ தோன்தரும்‌ 
வரத்தினர்‌ ; மலைஎன மழைதுயின்‌ றெழு 
சிரத்தின்‌ ; தருக்ளெர்‌ ; செருக்கும்‌ சந்தையார்‌; (1) 
விண்ணள விடடிமிர்க்‌ துயர்ந்த மேனியர்‌ ; 
கண்ணள விடவரு மார்பர்‌ ; காலினால்‌ 
29 மண்ணள வ்ககெடு வலத்தர்‌ ; னவர்‌ 
எண்ணள விடஅருஞ்‌ செருவென்‌ தேநினார்‌ ; (2) 
இந்திரன்‌ மூதலினோர்‌ எ.றிந்த மாப்படை 
295 சிந்தின தெறித்துகச்‌ செறிந்த தோளினார்‌; 
அந்தகன்‌ அடிதொழுது அடங்கும்‌ ஆணையார்‌. 
வெந்தழல்‌ உருவுகொண் டனைய மேனியார்‌. (2) 
சூலமும்‌ பாசமும்‌ தொடர்கத செம்மயிர்ச்‌ 
ன்‌ சாலமும்‌ தறுகணும எயிறும்‌ தாங்கினார்‌ ; 
29/6 ஆலமும்‌ வெளிதெனும்‌ கிறத்தர்‌; ஆற்றலால்‌ 
காலனும்‌ காலன்‌என்று அயிர்க்கும்‌ காட்சியார்‌. (4) 


7. இராமன்‌ 1841 


கழலினர்‌ ; தாரினர்‌ ; கவச மார்பினர்‌ ; 


நிழலுறு பூணினர்‌ ; நெறித்த கெந்றியர்‌ ; 2ஓ17 
அழலுறு குஞ்சியர்‌ ; அமரை வேட்டு வந்து 

எழலுறு மனத்தினர்‌ ; ஓருமை எய்தினார்‌. (5) 
குரடணன்‌ திறிசிராத்‌ தோன்றல்‌ ஆதியர்‌ 

கோடணை முூரசினம்‌ குளிறு சேனையர்‌ ; 222.5 
ஆடவர்‌ உயிர்கவர்‌ அலங்கல்‌ வேலினர்‌ ; 

பாடவ நிலையினர்‌ பலரும்‌ சு.ற்‌.றினர்‌. (6) 
ஆன்றமை எறிபடை அழுவத்‌ தார்கலி 

வான்தொடர்‌ மேருவை வளைத்த தாமென ்‌ 34 
ஊன்‌ றின தேரினன்‌ ; உயர்ந்த தோளினன்‌ 2௮ 
தோன்றினன்‌ யாவரும்‌ துணுக்கம்‌ ஏய்தவே. (2) 


படைவிீ.ரர்களுடைய உடல்வலி, உள்ளத்‌ திறன்‌, ஊக்கப்‌ 
பாடு, பேசாண்மை போசாத்றல்‌ முதலியன கேசே தெரிஏன்றோம்‌. 
8மருமலையைச்‌ சூழக்‌ பரந்த கடல்போல்‌ கசனுடைய தேசை 
வளக்து சேனை த்திசள்கள்‌ நிறைக்து நின்றன என்றதனால்‌ அக்தப்‌ 
படை எழுச்சியின்‌ ஆசவா... நிலை அறியலாகும்‌. ஆர்கலி-- கடல்‌. 
இழுவம்‌--பசப்பு. ்‌ 

தோன்றினன்‌ யாவரும்‌ துணுக்கம்‌ எய்‌தவே. 

கரன்‌ போருக்கு எழுக்தவுடனே தேவர்‌ முகல்‌ யாவரும்‌ 
டுங்கர்‌ என்றமையால்‌ அவனுடைய அருக்இதல்களும்‌ கொடுக்‌ 
மைகளும்‌ கொலை பாதகங்களும்‌ வெளிப்பட்டு நின்றன. 
ஐணுக்கம்‌ அச்சம்‌, நடுக்கம்‌. 

இசாவணன்‌ திக்கு விசயம்‌ செய்து காலத்தில்‌ பக்க வுதவி' 
பாய்ச்‌ சென்று படுகேடுகள்‌ செய்‌ அள்ளமையால்‌ இவன்‌ பேசைக்‌ 
கட்ட வுடனே எவர்க்கும்‌ பெரும்பீ.இ உண்டாம்‌. யாரும்‌ அஞ்ச 
அழிவுகள்‌ ஆற்மினான்‌. தன்‌ பெயருக்கு உரிய இயல்பை இவன்‌ 
செயலில்‌ காட்டினான்‌. கசம்‌ --கஞ்சு, விடம்‌. 

** மண்டுபெரும்‌ கொடுவிடம்போவ்‌ மன்னுயிரைக்‌ 

கொன்றழிக்கும்‌ மரபு காணப்‌ 
பண்டுகரன்‌ எனும்பெயரைப்‌ படைத்தெழுந்து 
பாரடர்ந்து படர்ந்து நின்றான்‌..* 
என்றதனால்‌ இவன௮ நிலையும்‌ கொலையும்‌ நிலை தெரியலாகும்‌. 
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1842 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கொடிய இவன்‌ செடிய படைகளுடன்‌ பஞ்சவடியைகோக்குக்‌ 
சடி.அ வந்தான்‌. போர்ப்பறைகள்‌ முழங்க ,தர்ப்பரித்துச்‌ சேனை 
கள்‌ செருக்‌இ ஈடக்தன.  கருக்தூளும்‌ செர்தாளும்‌ எங்கணும்‌ 
சலர்தெழுந்தன.  வனகிலங்குகள்‌ எல்லாம்‌ வெருவி ஓடின. 
பறவை யினங்கள்‌ கதறிப்‌ பறந்தன. அரக்‌ வழி காட்ட அடு 
'இதலுடன்‌ முட வந்த சேனைகள்‌ குடிசையை கெருக்ளெ, 
வந்தது சேனை வெள்ளம்‌ வள்ளியோன்‌ மருங்கு மாய 
..... பந்தமா வினையை மாளப்‌ பற்று பெத்றியோர்க்கும்‌ 
12930 2 நதரு நிலையதாட உடனுறைந்து உயிர்கள்‌ தம்மை 
அச்தகற்கு அளிக்கும்‌ கோய்போல்‌ அரக்கிமுன்னாகஅம்மா/ 
தூரியக்‌ குரலின்‌ வானின்‌ மு௫.ற்கணம்‌ துணுக்கம்கொள்ள, 
வார்சிலை ஓலியின்‌ அஞ்சி உரும்‌எலாம்‌ மறுக்கம்‌ கொள்ள, 
ஆர்கலி ஆர்ப்பின்‌ உட்டு அசைவு.ற, அரக்கர்‌ சேனை 
போர்வன.த்‌ இருந்த வீரர்‌ உறைவிடம்‌ புக்க தன்றே, (2) 
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தூளியின்‌ படலை வந்து தொடர்வுற மரமும்‌ தூறும்‌ 
ம்‌ 'தாளிடை ஒடியும்‌ ஓசை சடசட ஒலிப்பக்‌ கானத்து 
2922 யும்‌ அரியும்‌ அஞ்சி இரிதரும்‌ அலக்கண்‌ நோக்கி 
மீனிமொய்ம்‌ பினரும்‌ சேனை மேல்வந்த துளதென்‌ றநுன்னா. 
- மின்னின்‌. சிலையன்‌ ; வீர கவசத்தன்‌ ; விசித்த வாளன்‌ ; 
, பொன்னின்ற வடிம்பின்‌ வாளிப்‌ புட்டிலன்‌; புகையும்கெஞ்சன்‌; 
"." இன்னின்று காண்டி யான்செய்‌ நிலையென விரும்பி நேரா 
முன்னின்ற பின்வந்தோனை கோக்ேன்‌ மொழியல்‌ உற்றான்‌. 
கசனுடைய படைகள்‌ வந்த வசவையும்‌, ஆசவாசத்தையும்‌, 
வீரர்கள்‌ நிலைகளையும்‌ ஈண்டு கேசே காண்டின்றோம்‌. 
சூர்ப்படகை முன்னும்‌ சேனைகள்‌ பின்னும்‌ ஆக வந்ததற்கு 
ஒர்‌ உவமை வந்துள்ள. கதை நிகழ்ச்செளைச்‌ சொல்லிவரும்‌ 
பொழுதே அசிய கருத்துக்கள்‌ தள்ளி வருன்றன. கலவியின்‌ 
கலைவளங்கள்‌ புவிபினர்‌ உய்யத்‌ தலையளி புசிக்து தழைது வரு 
(தலை உணருந்தோறும்‌ உள்ளம்‌ உவகையில்‌ திளைத்து வரன்‌. 
சே வெள்ளம்‌ வள்ளியோன்‌ மருங்கு வந்தது 
இசாமனது தவக்குடிசை அருகே கடல்‌ அனைய படைகள்‌ 
நெருக்னெ என்பதை இங்கனம்‌ காட்டியிருக்கறார்‌. 


7. இராமன்‌ 1845 


ட வீரவில்லி எனச்‌ சொல்லவேண்டிய இக்த இடத்தில்‌ இரா 
மனை வள்ளியோன்‌ என்றது உள்ளி யுணச வுரியத. 
அள்ளிக்‌ கொடுக்கின்ற கொடை வள்ளல்‌ என மேல்‌ ஆக 
வுள்ளதைக்‌ கவி சொல்லிக்‌ கொடுக்‌இன்ளுர்‌. 
தான்‌ உறுதியாகச்‌ செய்து தருவ காக முனிவர்களுக்கு 
முன்னம்‌ வாக்குறுதி தர்ததை எண்டு முடித்கருள இந்த ஒண்‌ 
டகை மூண்டு கேர்க்துள்ளமையால்‌ வாக்கு மாருத வண்மையும்‌ 
திண்மையும்‌ உண்மையும்‌ கோக்‌ அவ்வுயர்‌ பெயர்‌ வர்‌.த.௮. 
கசிகளுக்கும்‌ காய்களுக்கும்‌ பருக்துகளுக்கும்‌ எமனுக்கும்‌ 
கொள்ளை கொள்ளையாக வாசி வழக்‌ப்‌ பெருவிருக்து செய்யப்‌ 
போன்ற அரிய வீரக்‌ கொடையும்‌ அறிய நின்ற. 
'திமைகளையே செய்து பாவங்கள்‌ மண்டியுள்ள தியவுடல்களை 
மாய்த்‌.து அரக்கர்‌ உயிர்களைத்‌ தூயனவாக்கத்‌ துறக்க போகம்‌ 
, களை அவற்றிற்கு இரக்கமூடன்‌ அளிக்க எழுக்‌.துவக்‌. அள்ள ஈல்ல 
வள்ளல்‌ என உண்மை தெளிக்.து உள்ளம்‌ ௨௬௫ யுள்ளமையால்‌ 
, அவ்‌ வண்மை நிலையை உலகம்‌ தெளிய உணர்த்‌ இனர்‌. 
ர ( சூர்ப்பககை வழி சாட்டி அழைத்து வரத படைகள்‌ எல்ட்‌ 
லாம்‌ அடியோடு அழியப்‌ போன்றன என்பதை உவமைக்‌ 
குறிப்பால்‌ தெளியப்படுத்‌ இஞர்‌. 
“ உயிர்களை அக்சகற்கு அளிக்கும்‌ சோய்‌!” என அவளை 
இக்த வண்ணம்‌ குறிசத்‌.இருக்கறார்‌. அ௮ர்தகன்‌- எமன்‌, 
உடல்களை ஓட்டியிருக்‌ தகொண்டே கோய்‌ உயிர்ககைநிக்கும்‌; 
அதுபோல்‌ அசக்கர்களை அடுத்து கின்றே ௮வசைக்கொல்ல நேர்க்‌ 
அுள்ளமையால்‌ கோய்‌ அவளுக்கு உவமையாய்‌ வர்‌... 
காலம்‌ ஓர்ந்து உடன்‌ உறை கடிய கோயனாள்‌. தன்‌ 
என முன்னம்‌ * சொன்ன கண்‌ எதிரே அனுபவத்துக்கு 
வர்துள்ளமையால்‌ அ,தனையே ஈண்டு ௮.ுவ இக்‌. மொழிக்தார்‌. 


அங்கே குறித்தசை விட இங்கே கோய்‌ ஏற்றம்‌ மிகப்பெழ்‌ 
அள்ளஅ. பற்று அத்த அசிய பெசிய தவஞானிகளசலும்‌ நீக்க 


* இந்தால்‌ பக்கம்‌, 1718 வரி 3 பார்க்க, 


1844 கம்பன்‌ கலை நிலை 


முடியாத நிலையினையுடையது என கோயின்‌ கிலைமையையும்‌ தலை 
மையையும்‌ விளக்‌ யிருக்ருர்‌. 

இருவினைப்பற்௮க்களும்‌ நீங்யெ தத்துவ ஞானிகளாயினும்‌ 
உய்த்த பிசாசத்த வினைப்பயனை அனுபவித்தே தர வேண்டும்‌ 
தெ.தலால்‌ வினைவிளவான கோயை யாசாலும்‌ எளிதே விலக்‌5 
விடமுடியாது என்பார்‌ பத்று ௮௬ பெத்றியோர்க்கும்‌ உக்கரும்‌ 
கோய்‌'' என்றார்‌. உ௫்‌.து.தல்‌ - தள்ளுதல்‌, மீக்கு தல்‌. 

அத்தகைய கோயை அசக்‌இக்கு ஒப்புக்கூறியகனால்‌ யாரும்‌ 
அவளைத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்க முடியாது என்பத பெறப்பட்ட. 

சிய அருள்‌ ஞானிகளையும்‌ வதைக்கும்‌ கோய்போல்‌ பெசிய 
அசக்க விசர்களையெல்லாம்‌ அவள்‌ 'ஒழிக்க மூண்டுள்ளாள்‌ என்க. 

இலக்குவன்‌ எழுந்த. 

அவள்‌ கொண்டுவக்த படைகளின்‌ ஆசவாசங்களைத்‌ தாச 
வரும்போதே இலக்குவன்‌ கேட்டான்‌. விரைந்து வெகுண்டு 
யுத்‌. ச சன்னத்தனாய்‌ மூண்டு அண்ணன்‌ எ.இர்வச்‌அ நின்றான்‌. 
“மின்‌ நின்ற சிலையன்‌ ; வீர கவசத்தன்‌ ; விசித்த வாளன்‌ 7; 
வாளிப்புட்டிலன்‌; புகையும்‌ நெஞ்சன்‌)” என்றமையால்‌ ௮௮ 
பொழு.அ இளவல்‌ கின்ற கிலைமையும்‌ விசப்பாடும்‌ ௮.ஜியலாகும்‌. 
சசகுல விறுகள்‌ ௮ இசய நிலையில்‌ விரசி மிளிர்கின்றன. 

மார்பில்‌ கவசம்‌ ௮ணிக்‌. ௪, இடையில்‌ உடைவாள்‌ மடுக்‌, 
தோளில்‌ அம்பறாத்‌. தூணி இறுக, கையில்‌ வில்‌ எடுத்‌.அ.த்‌ அடி. 
அடித்த நிற்கும்‌ ௮ப்பிள்ளையை நோக்‌ நாம்‌ உள்ளம்‌ உவந்து 
ஊக்‌? நகிற்ன்றோம்‌. 

 விீசசாயகா! அடியேன்‌ செய்கின்ற சிறிய தொண்டினை 
அக்தக்‌ சமலக்கண்களால்‌ கண்டு கொண்டே ஈண்டு. நின்றருளுல்‌ 
கள்‌ '? என்று ௮ண்ணனுடைய பாதங்களைத்‌ தொட்டு வணங்‌ஓத்‌ 
தம்பி விசைந்து கின்றபொழுது ஈம்பி தடுக. நிறுத்திக்‌ கடுத்து 
எழுந்து கேசே போர்மேல்‌ மூண்டான்‌. 


*” எனப்‌ போசாவல்‌ மண்டிப்‌ பேசா 


** நில்‌) நின்று காண்டி ; 
வலோடு இக£யவன்‌ வேண்டி மூண்டதை விலக்கி மொழிக்து 
இக்த ஆண்டகை வில்‌ ஏந்தி வெளிவக்க காலம்‌ ஞாலம்‌ சொல்‌ 


ஏந்தித்‌ அக்க கின்றது. உள்ள வீசம்‌ உருவில்‌ ஒனிர்‌இன்ற அ. 


7. இராமன்‌ 3845 


கநெறிக்கொள்மா தவர்க்கு முன்னே நேர்க்தனென்‌ நிருதர்‌ ஆவி 
ப.றிக்குவென்‌ யானே என்ற பழமொ.மி பழு.துறாமே 2 ஓத 
வெ.றிக்கொள்பூங்‌ குழலி னாக வீரரீ வேண்டினேன்‌ யான்‌ அ22 
. கு.றிக்கொடு காத்தி இன்னே கொல்வென்‌இக்‌ குழுவை என்னா; 
மரன்படர்‌ கானம்‌ எங்கும்‌ மதர்பட வந்த சேனை 
கரன்படை என்பது எண்ணிக்‌ கருநிறக்‌ கமலக்‌ கண்ணன்‌ ந 
சரன்படர்‌ புட்டில்‌ கட்டிச்‌ சாபமும்‌ தரித்தான்‌ தள்ளா 2222 
உரன்படர்‌ தோளின்‌ மீளாக்‌ கவசமிட்டு உடைவாள்‌ ஆர்த்தான்‌; 
மீளரும்‌ செருவில்‌ விண்‌-ணும்‌ மண்ணும்‌ மென்மேல்‌ வந்தாலும்‌ 
காளுலக்‌ தழியும்‌ அன்றே கான்‌ உனக்கு உரைப்பது என்னே? அழகு 
ஆளியின்‌ துப்பினாய்‌! இவ்‌ அமர்‌ எனக்கு அருளி கின்றுஎன்‌ ்‌ 
தோளினை த்‌ தன்னுன்ற சோம்பினைத்‌ துடைத்‌திஎன்றான்‌.(8) 
என்‌.றனன்‌ இளைய வீரன்‌ இசைந்திலன்‌ இராமன்‌ ; ஏந்தும்‌ 
குன்‌.றன தோளின்‌ ஆற்றல்‌ உள்ளத்தின்‌ உணரக்‌ கொண்டான்‌_... 
அன்றியும்‌ அண்ணல்‌ ஆணை மறுக்கென்‌ அங்கை கூப்பி 2935. 
நின்‌றனன்‌ இருந்தான்‌ கண்ணீர்‌ நிலனு.றப்‌ புலர்‌இன்றாள்பால்‌, 
குழையுறு மதியம்‌ பூத்த கொம்பனாள்‌ குழைந்து சோரத்‌ 
தழையுறு சாலை நின்‌.று தனிச்சிலை தறி.த்‌.த மேரு 2530 
மழைஎன முழங்கு கின்ற வாள்‌எயிற்‌.று அரக்கர்‌ காண 
முழையில்கின்‌.றுஎழுந்துசெல்‌.லும்மடங்கலின்முனிந்துசென்றான்‌. 
இலக்குவளைச்‌ சமாதானப்படுத்த நி௮ுத்தவிட்டுப்‌ போர்ச்‌ 
கோலம்‌ பூண்டு வில்லும்‌ கையுமாய்‌ வீசப்பொலிவுடன்‌ இசாமன்‌ 
வெளிவர்‌௮ நிற்கும்‌ காட்சியை இங்கே கண்டு வியந்து கருத 
மஒழ்க்து உறுதி மீதூர்க்து மேல்‌ விராவதை ஊக நோக்‌ 
ஆக்கம்‌ அவாவி வேட்கையுற்று கிற்‌ன்றோம்‌. 
ட படை வந்ததை அ.றிர்த.அம்‌ இலக்குவன்‌ விசைர்துபோர்க்கு 
மூண்டு அண்ணனிடம்‌ விடை வேண்டி. நின்ற, தான்‌ஐருவனே 
அனைவரையும்‌ வென்ன விடலாம்‌ என்ற வீரத்‌ துணிவும்‌, முன்ன 
வனுக்கு யாதொரு இன்னலும்‌ சகேசாதபடி என்ன வகையிலும்‌ 
பாதுகாத்து வருன்ற பாச கேசமும்‌ அப்பின்னவனிடம்‌ பெரு 
யுள்ளமையை உலகம்‌ ௮.திய வெளிப்படுத்‌ திய௮. 
இங்கனம்‌ விசைக்‌.த கின்ற இளவலை இசாமன்‌ பசிக்துநோக்‌௪, 
“தம்பி! அசக்கர்‌ வருக்கக்தகை கானே தொலைத்‌ தருள்வதாக 


1846 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


முனிவர்களிடம்‌ முன்னே உ௮இ கூறியிருக்கறேன்‌ ; அவ்வுரை 
,சவறலாகாது ; சொல்லிய வாக்கு வழுவாமல்‌ நானே சென்று 
எல்லாரையும்‌ வென்று வருன்றேன்‌; சீ இன்கேயே உன்‌ அண்‌ 
ணியைப்‌ பாதுகாத்து சில்‌ 1!” என இவ்‌ அண்ணல்‌ நி௮.த்‌இ எழுக்‌ 
தது கெஞ்சை உருக்குன்‌ற.அ. 

கொடிய இராட்சதர்கள்‌ எதிரே தம்பியைத்‌ தனியே விட 
லாகால என்னும்‌ பாசம்‌ உள்ளே டொங்இயுள்ளது $ அதனை 
மறைத்‌.து வைக்‌ அக்கொண்டு வெளியே இவ்வாறு ஈம்பி பேசி 
யிருக்கருன்‌. அதற்கு ௮,சரவை எடுச்‌.அக்‌ காட்டினான்‌. 

மாதவர்க்கு மன்னே சேர்ந்தனென்‌ '* என்றது அவ்வாக்‌ 
குத்தத்தத்தை கானே இன்று பூர்த்தி செய்யவேண்டும்‌ என்ற 
வாது. ** அரக்கரை வேர்‌ அறுப்பன்‌; வேருவல்மின்‌ நீர்‌ !*? என 
முன்னம்‌ தவூகளுக்கு அபயம்‌ அருளியதை ௮.றிவி.ச்‌ சருளினான்‌. 

காசியங்களை கநெறிமுறையே செய்‌.௮ முடிக்க வேண்டும்‌ எனக்‌ 
(தனது நீர்மையையும்‌ கேர்மையையும்‌ நினைவுறு த்‌ இனன்‌. 

“நிருதர்‌ ஆவி பறிக்குவென்‌ யானே என்ற பழமொழி 
பழுதுறுமே ?” எனக்கு மரை உசிமை செய்துவிடுக எனத்‌ 
தம்பியை இக்சம்பி ஈயர்‌.து வேண்டியிருக்கறான்‌. பொருகளம்‌ 
புகுவதில்‌ ஒருவசைவிட ஒருவர்‌ அவாவி விரைகலால்‌ இருவர்‌ 
நிலைகளையும்‌ காம்‌ ஒரு முகமாய்‌ உணர்க்து கொள்ளன்றோம்‌. ப௫ 
கொண்ட ங்கம்‌ போல்‌ வி.2 வெறி மண்டி விசைகொண்டு நிற்‌ 
இன்றார்‌. 

நிருதர்‌ ஆவி பறிக்குவேன்‌ என்ற வார்‌த்தையிலுள்ள வேகத்‌ 
தை முனித்‌து நோக்குக. உலக உயிர்களுக்குக்‌ அயசமாயிருத்த 
லால்‌ அக்தப்‌ பாவிகளின்‌ அவிகளைக்‌ களைகளைப்போல்‌ ப.ி.த்‌.த 
எறி2வன்‌ என்றான்‌. 

போசில்‌ யான்‌ யாதும்‌ வருக்கேன்‌; அரக்கர்‌ அனைவரையும்‌ 
எளிதே அழித்‌. அவிடுவேன்‌ எனச்‌ தம்பியைத்‌ 2தற்றம்‌ பொரு 
ட்டுத்‌ தன்‌ ஆற்றலை இவ்வாறு வெளிப்படுக்‌இஞென்‌. 

பண்டு சொன்ன பழமொழி பழுதறாமல்‌ இன்று கானே 
தொழில்‌ புரியவேண்டும்‌ என இக்கோதண்டவிசன்‌ மூண்டெ 
முந்து தம்மியை மா.சண்டை கின்‌ தருள வேண்டி விரைந்தான்‌. 


7. இராமன்‌ 1847 


வெறிக்கொள்‌ பூங்குழலினாவை விரகீ காத்தி/ 
தனது அருமைத்‌ இருமனைவினயைக்‌ காத்து நிற்கும்படி. 
உரிமைத்‌ தம்பிக்கு அண்ணன இவ்வண்ணம்‌ உத்தசவு தந்திருக்‌ 
கருன்‌. கடமைக்‌ காப்பில்‌ கண்ணணோடி யுள்ளது. 

ட இயற்கையாகவே பசிமளம்‌ கமழ்‌இன்‌ற கூந்தலை யுடையாள்‌ 
தலால்‌ குழலினாள்‌ என அவ்வழுயை விழைந்து கூறினான்‌. 
வெதி--வாசனை. மயிர்‌ மணம்‌ உயிர்‌ மணக்து ஒளிர்இன்‌ ஐ. 

. விசப்போர்மேல்‌ வெகுண்டு செல்லும்‌ போதும்‌ ஈரக்காதலி 
பால்‌ ஆர்வம்‌ பீ.தார்க்‌ துள்ள. சுத்காப்பைத்‌ தகவுடன்‌ செய்து 
பகைமேல்‌ எழுத்திருக்‌கறான்‌. 

குறிக்கொடூ காத்தி ! என்றது அசக்கர்‌ இரள்கள்‌ நெருக்கி 
வக்.துள்ளன; மிக்க கவன த்தோடு காக்கவேண்டும்‌ என எச்சரித்த 
படியாய.த. காவலில்‌ இவன. தவல்‌ கிலை தெரிகின்றது. 

படைவிசர்கள்மேல்‌ என்னை விடாமல்‌ ஐரு பெண்ணைக்‌ 
காத்‌. நிற்கச்‌ சொல்‌கில்றாசே ௮ண்ணா என எண்ணாதே அபபா! 
(பலகோடி ச்‌. தருக்களைச்‌ சல்கரித்‌து வெல்பவனைவிட ஓர்‌ உச்‌ 
'சமியைக்‌ காத்தருளுபவனே பெசிய சுத்த விசனாவான்‌ என்பதை 
உய்த்துணர்க்து கொள்க என்பான்‌ வீர ரீ என்றுன்‌. 

இல்‌ வீரக்‌ குரிசில்‌ தம்பியை ஆதரித்து அன்பு புசிக்க 
வருவ, பண்பு பல படிக்‌. இன்ப நிலையமாய்‌ இனிமை சுரந்து 
உயிசினன்களுக்கு உயர்தகைமைகளை உணர்த்‌ இ யருள்ன்றது. 

இல்வானு உறுஇ உறி இளையவனை கினுத்‌இவிட்டு அமர்க்‌ 
கோலத்துடன இசாமன்‌ வெளி ஏறினான்‌. மீளவும்‌ இலக்குவன்‌ 
மறுகனான்‌. ௮ண்ணனைப்‌ பசிவுடன்‌ கோக்க விண்ணும்‌ மண்‌ 
ணும்‌ இரண்டு மேலும்‌ மேலும்‌ வெகுண்டுவசினும்‌ உங்கள்‌ முன்‌ 
னே அவை யாவும்‌ அழிந்து ஓழியும்‌ என்பது எனக்கு ஈன்கு 
தெசியும்‌ ; ஆயினும்‌ இக்தப்‌ போசை மட்டும்‌ அடிமைக்கு நல்‌இ 
அருளுங்கள்‌ ; ரீங்கள்‌ தாயருகே கில்லுங்கள்‌ ) நாயேன்‌ சென்று 
விசைந்அ வென்று வரு 2ேன்‌ என்று பரி தொழு.௫ விழைந்த 
வேண்டிஞன்‌. 

செல்வனிடம்‌ வறியவன்‌ பொருள்‌ இசர்து கிற்றல்போல்‌ 
பெசியவனிடம்‌ இளையவன்‌ ௮மர்‌ வேட்டு அலர்‌. நின்றுன்‌. 
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என்‌ தோவினைத்‌ தின்னுகின்‌ற சோம்பினைத்‌ துடைத்தி/ 
போர்‌ வேட்கையில்‌ இலக்குவன்‌ பொல்‌ கிற்‌ன்ற கிலையை 
இவ்வாக்கியம்‌ நன்கு உணர்த்துகின்றது. தோள்கள்‌ இனவு 
இன்னுஇன்றன என்றமையால்‌ அமர்‌ அமையாமல்‌ அவன்‌ அவாவி 
யுள்ளமை அறியவக்த.து. 


இசாமன்‌ கரன்‌ படைமேல்‌ சென் று. 


இங்கனம்‌ விகயமாக வேண்டியும்‌ தம்பியை அமரில்விட 
இசையாமல்‌ இசாமனே போர்மேல்‌ விசைகஈ்‌து போயினான்‌. இளை 
யவன்‌ கண்ணிர்‌ சக்திக்‌ கைதொழு.அ நின்றான்‌. 

அண்ணல்‌ ஆணை மறுக்லென்‌ ; அங்கை கூப்பி நின்றனன்‌. 
என்றமையால்‌ ௮ வன ஐ கெஞ்சின்‌ சீர்மையை ஈன்கு தெரி 
இன்றோம்‌ எங்கும்‌ உள்ளப்‌ பாசம்‌ துள்ளி மிளிர்கின்ற அ. 

தமையன்மேல்‌ தம்பி வைத்திருக்கும்‌ அன்பும்‌ மரியாதை 
யும்‌ ஆழ்ச்‌து நோக்குச்தோறும்‌ என்பையும்‌ உருக்குன்தன. 

முன்னவன்‌ அமர்‌ மேல்‌ ஏகப்‌ பின்னவன்‌ இன்னவாறு 
இன்னலுடன மறுகி அண்ணி அயலே நின்றான்‌. அப்பொழுது 
அப்புண்ணியவஇ என்ன கிலையில்‌ இருக்காள்‌ £ 

கண்ணீர்‌ நிலன்‌ உறப்‌ புலர்கின்றாள்‌. 

கடல்போல்‌ பொங்கி வந்துள்ள படைகள்‌ மேல்‌ தன்‌ நாய 
கன்‌ தனிய செல்லுங்கால்‌ ௮க்கரயக ஈண்ணியிருக்க நிலையை 
இக்‌ கண்ணிர்‌ ஈம்‌ கண்‌ எஇிரேகாட்டி. உண்ணீர்மையை உணர்த்து. 
இன்ற. உள்ளம்‌ ௨௬௫ ௮ வள்‌ உயிர்‌ பதைக்‌ துள்ள. 

விரக்குடியில்‌ பிமக்த இறக்க சத்திரிய குல மங்கையாயினும்‌ 
படைத்‌ துணை யாதும்‌ இன்றித்‌ தன்னந்தனியே கொடியவர்க 
ளோடு தன்‌ கணவன்‌ இன்னவாறு போர்‌ தட மூண்டதை 
நினைக்கு இன்னலுழக்து சான மனம்‌ மறுக யிருக்கறுள்‌. 

குழைய மதியம்‌ பூத்த கொம்பு௮னாள்‌ குழைக்துசோச. 

இந்த உருவக வருணனை அ௮க்தத்‌ திருவின்‌ உருவ நிலையை 
இளிசெய்அ காட்டுகன்‌றஅ. மெல்லிய பூங்கொம்பு வெயிலில்‌ 
வாடியதுபோல்‌ சதை அயரில்‌ வாடித்‌ அவண்டிருக்கன்றுள்‌. 
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இக்கனம்‌ குழைந்து சோர்இன்த இன்னுயிர்த்‌ அணைவியை 

யவன்‌ பாது காவலில்‌ இருத்திவிட்டு இக்கோமகன்‌ கோதண்‌ 
டத்தோடு வெளியேறியது ர்‌ அரிய வீசக்காட்சியாய்‌ ஒளியேறி 
நின்றது. 
தழையுறு சாலைகின்று தனிச்சிலை தரித்த மேரு 
முழையில்நின்று எழுந்து செல்லும்‌ மடக்கலின்‌ முனிந்து சென்றான்‌. 
இர்.தக்‌ காட்சியைச்‌ கொஞ்சம்‌ கண்‌ ஊன்றிப்‌ பாருங்கள்‌. 

மலைக்‌ குகையிலிருந்து வெளியே பாயும்‌ சிங்க ஏறுபோல்‌ 
(சழைக்‌ குடிசையிலிருக்து இசாமன்‌ புறப்பட்டிருக்கறுன்‌. 

பகைவசை நினைருது யாதும்‌ ௮ஞ்சாமல்‌ ௮டலாண்மையோடு 
சம்பீசமாய்ச்‌ சென்றுள்ளமையை உவமானம்‌ உணர்த்‌இரின்ற ௧. 

மதயானைகளைப்போல்‌ பருத்துக்‌ கொழுத்அச்‌ செருக்கி வர்‌ 
திருக்கும்‌ அரக்கர்‌ இரள்களை யெல்லாம்‌ எளிதே அழித்துத்‌ 
தொலைத்து ௩ர்த்‌.து மீளூவன்‌ என்பது அறிய வந்த.து. எழுச்சியி 
லேயே விளைவதை விளக்க்‌ கவி மஒழ்ச்சியை விளைத்‌ இருக்கார்‌. 

இங்கனம்‌ பகைவர்‌ எதிரே தோன்றி நின்ற இராமனைச்‌ 

(சூர்ப்பககை கசனுக்குக்‌ கை நீட்டிச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌. 

* தோன்றிய தோன்றல்‌ தன்னைச்‌ எட்டின்‌ காட்டிச்‌ சொன்னாள்‌ 
வான்தொடர்‌ மூங்கில்‌ தநத வயங்குவெக்‌ தீயிலு என்னத்‌ 2240 
தான்தொடர்‌ குலத்தை எல்லாம்‌ தொலைக்குமா சமைந்துகின்றுள்‌. 
ஏன்றுவந்து எதிர்த்தவீரன்‌ இவன்‌இகல்‌ இராமன்‌ என்ன; (1) 
கண்டனன்‌ கனகத்‌ தேர்மேல்‌ கதிரவன்‌ கலங்க நீங்க 
விண்டனில்‌ நின்ற வென்றிக்‌ கரன்‌எனும்‌ விலங்கல்‌ தோளான்‌ 204. 
மண்டமர்‌ யானே செய்துஇம்‌ மானிடன்‌ வலியை நீக்கக்‌ 
கொண்டனன்‌ வாகை என்று படைஞரைக்‌ குறித்துச்சொன்னான்‌ (8) 
மானிடன்‌ ஒருவன்‌ வந்த வலிகெழு சேனைக்கு அம்மா! 
கானிடம்‌ இல்லை என்னும்‌ கட்டுரை கலந்த காலை 2243 

, பானுடை வென்றி என்னாம்‌? யாவரும்‌ கண்டு திற்றிர்‌ 

: ஊைனுடை இவனை யானே உண்குவென்‌ உயிரை என்றான்‌. . (8) 

(கரன்வதைப்படலம்‌ 66-68). 

ட வில்லுடன்‌ வி.றுகொண்டு நேசேவந்து நின்ற இசாமனைக்‌ 

*சனுக்குச்‌ சுட்டிக்காட்டி, இவன்தான்‌ ஈமது பகைவன்‌!" என 
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அக்தப்‌ படு நிலவி உரைத்தாள்‌. அவளுக்கு இங்கே மூங்கில்‌ தீ 


உவமையாக வக்‌அள்ள ௮... 
மூங்கில்‌ தீ 
மூங்கிலில்‌ இருக வெடிக்க இ ௮ர்சக்காட்டை யெல்லாம்‌ 
எசித்து அழிப்பது போல்‌ தான்‌ பிறக்த குலத்தை முழுவதும்‌ 
ழிக்கவர்‌ இருக்கிறாள்‌ ஆதலால்‌ ௮.௮ இவளுக்கு ஓப்பாய்வர்‌ ௪.ல. 
“ஜெலிகழை முழங்கழல்‌ வயமா வெரூஉம்‌ 
குன்றுடை அருஞ்‌௬ரம்‌.:* (ஐங்குறுதாறு, 207) 
**கனைகதிர்‌ தெறுதலின்‌ கடுத்தெழுக்த காம்புத்‌.த 
மலைபரந்து தலைக்கொண்டு முழங்கிய முழங்கழல்‌-: 
(கலி 150) 
**கைப்பொருத-ஓசையால்‌ கண்ணுமிழ்க்த செக்தஇியால்‌ 
மெய்ப்பொருது மீதெழுஈ்த வெம்புகையால்‌--கைப்ப 
வெதிர்வேம்‌ கடுங்கானம்‌ போன்‌ றதே வெம்போர்‌ 
எதிர்வேந்தர்‌ செய்த இடம்‌. (பா.ரதவெண்பா) 
"வயிரம்‌ எனும்‌ கடு நெருப்பை மிகமூட்டி 
வளர்க்கினுயர்‌ வரைக்காடு எனனச்‌ 
செயிர்‌அமரில்‌ வெகுளிபொரச்‌ சேர இரு 
திறத்தேழும்‌ சென்றுமாள்்‌ வேம்‌.” (பாரதம்‌) 
மூங்‌இலிற்‌ பி.றக்த முழங்கு ஈறங்ல்‌ 
மூதலற முருக்குமா போல 
தாங்கருஞ்‌ சினத்த தன்னுளே பிறகு 
குன்னுறு இளையெலாம்‌ தூக்கும்‌ 
ஆங்கதன்‌ வெம்மை அறிக்தவர்‌ கமையால்‌ 
அதனை உள்ளடக்கவும்‌ அடங்காது 
ஓங்கிய கோபத்‌ தீயினை ஓக்கும்‌ 
உட்பகை உலகில்‌ வேறுண்டோ? (உத்தரகாண்டம்‌), 
மூங்கிலில்‌ தீ உண்டு என்பதம்‌, ௮ வெளிப்படின்‌ அவ்‌ 
வனம்‌ முழுவஅம்‌ எசிக்து அழிக்துபடும்‌ என்பஅம்‌ இவற்றுல்‌ 
அறியலாகும்‌. கழை, காம்பு, வெதர்‌, வளை என்பன மூ£ங்கலைக்‌ 
குறித்த வரும்‌ பெயர்கள்‌. 
தீங்குடைய ௮.சக்‌ியை மூங்கில்‌ இ என்ற ௮வள்‌ பாக்கு 
தெசிய. கடிய கோம்‌ என முன்னம்‌ குறித்தார்‌; இங்கே அவளைக்‌ 
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கொடி; பத என்றார்‌. தன்‌ குலத்திற்கே காசகாலியாய்‌ வக்‌.இரு க்‌ 
(தலால்‌ அவளது நீச நிலையை வாசகர்களுக்கு இங்கனம்‌ நினை 
வு௮த்தினார்‌. 
கரன்‌ கடுத்து மொழிம்தது. 
இத்தியவள்‌ வாய்ச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டஅம்‌ தேர்மேல்‌ நின்ற 
அவ்விசன்‌ ஆங்காசங்கொண்டு அாவாசத்துடன்‌ வீர வாதம்‌ 
கூறினான்‌. ௮வ்வுசையில்‌ செருக்கும்திமிரும்‌ செறிக்‌ தரிற்கன்‌்றன. 
அத்பமான இக்க மனிகனைச்கொல்ல இவ்வளவு படைகளைக்‌ 
கொண்டு வர்‌,த.த எவ்வளவு மதியீனம்‌? ஒருசிறு எலியை வேட்டை 
யாடப்‌ பல புலிகளைக்‌ திரட்டிச்‌ கொண்டு அரிய விரச்‌ சங்கம்‌ வர்‌ 
த.துபோல்‌ இன்று கான்‌ இங்கே வந்திருக்கன்றேன! என்று 
அவன்‌ சிந்தை மிக கொந்தான்‌. ளைக்காணவே அவனுக்கு. 
காணம்‌ மிக உண்டாய௮. 
தேவர்‌ இரள்களையும்‌ அசுரக்‌ கூட்டல்களையும்‌ பலமுறை 
, வென்று சுவை கண்டவன்‌ ஆதலால்‌ ஈண்டு நேர்ந்த எதிரியைக்‌ 
கண்டதும்‌ பெரிய அவமானம்‌ நேர்ந்தது சான்று ௮வன்‌ மறுக 
கின்றான்‌.  மாணிடசை அசச்கர்‌ இனிவாக எண்ணியுள்ளமை 
அவனுடைய மொழியால்‌ வெளியாய௮. 


எவசையும்‌ தன்‌ வசமாக்‌ூப்‌ பசவசப்‌ படுத்‌.துன்ம இசாம 
னத சிய உருவ அழகையும்‌ ௮வன்‌ உவந்து கோக்கவில்லை? 
றிய ஒரு மனிதனோடு சண்டை செய்ய மூண்டதே பெரிய 
வசை என்று கருதிப்‌ பெருமிதம்‌ பேசினான்‌. 

“மானிடன்‌ ஒருவனை வெல்ல வந்த சேனைக்குக்‌ கான்‌ இடம்‌ 
இல்லை”? என்றதனால்‌ ௮ன்று ௮வன்‌ கொண்டுவர துள்ள படைக 
னின்‌ எல்லை காணலாம்‌. அவ்வனம்‌ முழுஅம்‌ நிறைக்து மேலும்‌ 
இடம்‌ இல்லாமையால்‌ சேனைகள்‌ அயலிட.ங்களிலும்‌ பசவியிரும்‌ 
,தன என்று தெரிஎன்ற௮. 

அம்மா! என்த அதிசயக்‌ குறிப்பாய்‌ இகழ்ச்சிமேல்‌ எழு 
௧௮. இம்மாதிரி இதுவசை வந்ததே இல்லை; இந்த ஊனப்போர்‌ 
மானக்கேடாய்‌ நேச்ந்தது என்று இனந்து சிறி அயலே கின்ற 
சேனாஇபஇகளை விரைந்து கோக்னொன்‌. வீறுகள்‌ மொழிந்தான்‌: 


1852 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பொரும்படி வ௩த பெரும்‌ படைகள்‌ எல்லாம்‌ ம2ஙிதான்‌ 
அம்‌ செய்யாமல்‌ வேடிக்கை பார்தத. நிற்கட்டும்‌; கான்‌ ஒருவனே 
சென்று இந்த மனிதனைக்‌ கொன்று உடிர்‌ குடித்துத்‌ இன்று வரு 
இன்றேன்‌ என்று செருக்கி எழுந்தால்‌. இப்பொழுது அ௮கம்பன்‌ 
என்னும்‌ மதிமான்‌ தடுத்தான்‌. 

அகம்பன்‌ அறிவுறு க்‌ இய. 

இவன்‌ விஞ்சைகள்‌ பல ஃபின்றவன்‌. வஞ்ச வினைகளில்‌ 
இறந்தவன்‌. பறலை மிருகங்களிலு: டைய வாயொலிகளால்‌ அவற்‌ 
தின்‌ இயல்களையும்‌ செயல்களையும்‌ கவ்கு தெளிக்கவன்‌. நிகழ்‌ 
இன்ற குதி குணங்களை ஓர்ந்து எஇர்‌ கரல பலன்களைத்‌ தெளி 
வாகச்‌ சொல்ல வல்லவன்‌. சிற்த கிமித்திகனான இவனை இலங்கை 
யிலிருந்து இராவணன்‌ கமனுக்கு ஈ.சவியாக அப்பி யிருர் தான்‌. 
இவன்பால்‌ பேசன்பும்‌ பெருமதிப்பும்‌ கொண்டு ௮வன்‌ பேணி 
வந்தான்‌. பல சூழ்ச்சளச்‌ சொல்லில்‌ கொடுத்து ஒரு மதி 
மந்திரிபோல்‌ அவனுக்கு இவன்‌ .து.கசவு புகிச்‌.து கின்றான்‌ , 

அத்தகைய அவன்‌ இங்கே எ.இர்வர்து கிற்இன்‌ற உத்தமனைக்‌ 
கண்டதும்‌ உள்ளம்‌ இகைத்தான்‌. ௬ழ்றிப்‌ பச௩த கடல்போல்‌ 
சூழ்ந்‌,து நிற்கும்‌ படைகளை ஒரு சிறி௮ம்‌ மதியாமல்‌ வெற்றிப்‌ 
பொலி2வாடு விர மடங்கல்‌ போல்‌ வீறுகொண்டுள்ள ஈம்‌ தீமன 
நிலையை கினைந்று நினைந்து நெஞ்சம்‌ கலங்கனென்‌. உடனே அஞ்‌ 
சலியுடன்‌ கரனை அணு, இன்று, போர்‌ புசியலாகாது? விசை 
வில்‌ பீளவேண்டும்‌; இசத்த மனழ சொசிவது போல்‌ மேலே 
மேகங்கள்‌ சவெக்து தோன்றுகின்றன: தங்கள்‌ தேசில்‌ உலாவு 
இன்ற கொடியில்‌ காக்கைகளும்‌ பருக்‌ துகளும்‌ சகி விழுன்றன. 
வாளாயுதங்களின்‌ வாய்களில்‌ ௭ மொய்க்இன்றன. குதிமை 
கள்‌ தலைகள்‌ கவிழ்‌. 
யிடுன்றன) உங்கள்‌ முடி. மாலைகள்‌ பலால வீசுகின்றன; எனது 
இடத்தோள்‌ டிக்வெற த) சான்‌. தலைவர்‌ முகங்களில்‌ ௪வக்‌ 
களைகள்‌ தோன்றுகின்றன; அமர்‌ தொடங்கின்‌ எல்லாரும்‌ 
ஒருல்கே அறிக்‌ த படுவோம்‌. இந்தக்‌ குறிகளையும்‌ எ இரியையும்‌ 
கோக்இனால்‌ ஈமக்குச்‌ எம கிச்சயம்‌ கண்னு தெரி௫ன் த; இவனை 


$ த நிறஇன்றன?. காய்களும்‌ நசிகளும்‌ ஊளை 


ஒரு மனிதன்‌ என சஎனிதாக எண்ணுவது பெரிய மடமையாகும்‌'? 
என்௮ ௮ம்‌ முதியோன்‌ மதி ஈலத்துடன்‌ அறிவுறுதி கூறினான்‌. 


7. இராபஉன்‌ 1858 


யன்‌ அம்ஒின்‌; 
ஏன்‌ உமரயெனப்‌ புலன்றுன்‌.ஈ 


வபினைஎலாம்‌ 2௦ - 
புனையா வரையா 
அக்கு கிமி ஜிகன்‌ நிலமைகளை நுனித்துணர்க் து தலைவனி 

டம்‌ இப்படித்‌ தகுதியுடன்‌ உரைக்‌இருக்கருன்‌. 
வில்‌ வேல்‌ வாள்‌ மூதவிய கொடிய ஆயுதங்களாலும்‌, வஞ்ச 
மான மாய விஞ்சைகளாலும்‌ எல்‌ வகையிலும்‌ யரும்‌ இவளை 
யாரும்‌ வெல்ல முடியாக எஃ்பரண்‌,*வினை எலாம்‌ செய்து வெல்ல 


2174 அத்‌ 


லாம்‌ தன்மையன்‌ அல்லள்‌"? என்றான்‌. 

பிறரை வெல்லும்‌ சன்மையே பிறப்புசிமையாக இக்‌ குல 
மகனைப்‌ புல்லி யுள்ள; சேயராமன்‌ என்னும்‌ அவ்‌ வுண்மை 
பகைவர்‌ வாயிலிருச்‌,தம்‌ உலகம்‌ அறிய ஈண்டு உசயமாய்‌ வர்‌.5.௮. 


பை. வளைத்து. 


நிலைமையை ௨உ.சிமையாளன்‌ இவ்வாறு தெளிவாகச்‌ சொல்லி 
யும்‌ கசன்‌ அதனை மதிக்க வில்லை. இகழ்ந்து சரித்தான்‌. சரிக்‌ 
கவே படை. வி.ரர்கள்‌ பாய்ர்‌.து இசாமனை வளைரஈ.,து கொண்டனர்‌. 
இவன்‌ வில்‌.லும்‌ வளைக்கது. வேலை செய்த. 


உரைத்த வாசகம்‌ கேட்டலும்‌ உலகெலாம்‌ உலையச்‌ 2) ஆல 
ரித்து நின்றன்‌ சேவ்‌ 0. ரத்‌ தேய அதக்‌? 
அரைத்த அம்பியாபு்‌ அடங்‌ 'தாளர்‌ வேண்டி. 

இரைத்து வீங்குவ மாவிற்கு ஏஷியவோ? என்றான்‌. (1) 


என்னும்‌ மாத்திரத்று எ.மிபடை _,இடிஎன இடியா 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌. 1௦த4, தனா வக்க 
பின்னும்‌ வாறு (ஈட. 
துன்னி ணலெனர்‌ சட்க்னக்‌ 


ஈரக்கர்சும்‌ கொடு த. 


வளைக்‌, க கரலையில்‌ வரக்‌ ரன இரசான்கை வரிவில்‌ 
விலக்க போரையும்‌ ஆ௮பூம்‌ விளம்புதும்‌ விசையால்‌ 
புலாந்த பாய்பரி புரண்ட ுகர்ராகப்‌ பூட்கை 


உலந்த மால்வரை உருமி படஐடிர்‌ தென்ன: 


ன சுடர்மழுத்தொகை; வாள்‌ 
மூலம்‌ அறன்‌? அற்றன மூரண்‌ தறை; பிரைடி 
பாலம்‌ அம்னை? னை பக; வெம்‌ பகுவாய்‌ 
வேலும்‌ அற்றன; அற்றன வில்லொட௫ பல்லம்‌.. 


லம்‌ அற்றன; அற்‌, 


1854 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


தொடி துணிக்தன; தோளொடு தோமரம்‌ துணிந்த; 
அடி. துணிந்தன கடக்களிறு; ௮ச்சொடு நெடுந்தேர்‌ 
12-4கொடி துணிந்தன; குரகதம்‌ துணிந்தன; குலமா 
முடி துணிஈ்தன; முயொடு துணிந்தன முசலம்‌, (5) 


கைகள்‌ வாளொடு களம்படக்‌ கழுத்தறக்‌ கவசம்‌ 
மெய்கள்‌ போழ்படத்‌ தாள்விழ வெருவிட நிருதர்‌ 
3: செய்ய மாத்தலை சிந்தின இசையு றச்‌ சென்ற 
தையலார்‌ நெடு விழியெனக்‌ கொடியன சரங்கள்‌ (6) 


மாரி யாக்யெ வடி.க்கண வரைபுரை நிருதர்‌ 
பெரி யாக்கையின்‌ பெருங்கரை வயின்தொறும்‌ பிறங்க 
2 ரி யாக்னெ யாறுகள்‌ இயற்றின நிறையச்‌ 
சோரியாக்கெ போக்கின வனம்‌ எனும்‌ தொன்மை, (27) 


சொரிந்த பல்படை துணிபடத்‌ துணிபடச்‌ சரத்தால்‌ 
3 அரிது போ்கன சிந்திடத்‌ இசை திசை அகற்றி 
2 தட்நெரிந்து பார்மகள்‌ முதுகற வனம்‌ முற்றும்‌ நிறைய 
விரி ச செம்மயிர்க்‌ கருந்தலை மலைஎன வீழ்த்தான்‌. (8) 
மருள்‌ தருங்களி வஞ்சனை வாள்‌எயி, த்து அரக்கர்‌ 
கருடன்‌ அஞ்சு.று கண்மணி காகமும்‌ கவர்ந்த 
22௦4 இகன்சகுப்பாரத்‌ திழுதையர்‌ பழுது, றற்கு எளிதே 
அருள்‌ தருந்திறத்து அறன்‌ அன்றி வலிய துண்டாமோ? (9) 
சரனுடைய படைகள்‌ இசாம பாணங்களால்‌ பட்டுள்ள 
பாடுகளையும்‌ அழிவு நிலைகளையும்‌ இங்கே பார்த்து வியக்ச்றோம்‌. 
அகம்பன.து அறிவுரையை அவமதித்துக்‌ கான்‌ அகம்பாவ 
மாய்ப்‌ பேசவே சேனைகள்‌ மூண்டு சூழ்ர்‌.து கொடிய ,ஐயு.தங்களைக்‌ 
கொதித்து வின; விசவே இராமன்‌ கோதண்டத்‌ இலிருந்து 
அம்புகள்‌ எழுந்தன. அடு தொழில்கள்‌ புரிந்தன; எங்கும்‌ படு 
கொலைகள்‌ விழுக்தன. 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மதலையை வளைந்த'' என இன்னவாறு 
சொன்னது சக்கரவர்த்திக்‌ இருமகன்‌ தனியே நின்று பொச 
நேர்க்தமைக்கு இரங்க. 
எவ்ளவோ படைகளையுடைய மன்னர்‌ பிசானுடைய 
அருமைத்‌ இருமகன்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாதவனைப்‌ போல்‌ தன்னர்‌ 
'தனியனாய்ப்‌ பொல்லாத இசாட்சதர்களோடு போசாட நேர்க்தது 
கவிக்கு தசாமையை விளைத்‌திருக்றெ.து. 


7. இராமன்‌ 1855 


இசக்கோமசன்‌ அம்புகள்‌ எடுத்ததும்‌, வில்லில்‌ தொடுத்த அம்‌, 
பகைவாமேல்‌ விடுத்‌த.தும்‌ வகை விலாமாய்ச்‌ சொல்ல வில்லை 7 
ஏன்‌? அக்தக்‌ கசவேக சச வேகங்கள்‌ அறிவின்‌ எல்லையைக்‌ கடக்து 
உரைகளால்‌ அளவிடலரியகவாய்‌ அதிசய நிலையில்‌ ௫.இ செய்ய 
வுள்ளமையால்‌ அவத்றின்‌ விளைவுகளை மாத்திரம்‌ விழி தெரிய 
விளச்ஞொர்‌. 

பசக்கர்‌ ர்த்து வீசிய ரூலங்கள்‌, வேல்கள்‌, வாள்கள்‌, 
மமூக்கள்‌, முசலள்கள்‌, அம்புகள்‌, பிண்டி. பாலங்கள்‌, ,சண்டுகள்‌ 
முதலிய யாவும்‌ சண்ட அண்டங்களாய்‌ உ.இர்க் தன. கைகள்‌ இழம்‌ 
அம்‌, கால்கள்‌ ஓழிர்தும்‌, தோள்கள்‌ தணிக்‌அம்‌, தலைகள்‌ போயும்‌ 
படை வீரர்கள்‌ நிலை குலைந்து மாண்டனர்‌. கு.இரைகளும்‌ யானை 
களும்‌ தேர்களும்‌ காலாட்களும்‌ அங்கங்கே இடிகள்‌ விழ்ர்ச நெடு 
மசள்கள்‌ போல்‌ கடி.அ மாண்டு தரையில்‌ உருண்டன. எவ்வழியும்‌ 
இரத்த வெள்ளங்கள்‌ ஓடின ; பிண மலைகள்‌ குவிந்தன. எங்கும்‌ 
இவர்த குருஇிகள்‌ பாய்ர்‌,அ யாண்டும்‌ பிணக்காடுகளாய்ப்‌ பொல்‌ 
நின்றமையால்‌ வனம்‌ எனும்‌ பெயர்‌ மல்‌ஓப்‌ போய்‌ அர்த இடம்‌ 
ஓர்‌ புதிய உருத்த பூமியாய்ப்‌ பொலிந்து தோன்றியது. கழுகு 
களும்‌ பருந்துகளும்‌ காகங்களும்‌ பதக்து வந்து விரைந்து வட்ட 
மிட்டு இதர்‌.ஐ பட்ட. நிணங்களை அருக்இ மஓழ்க்தன. 


கருடன்‌ அஞ்சுறு கண்மணி காகமும்‌ கவர்ந்த 
அருள்தரும்‌ இறத்து அறன்‌அன்்‌.றி வலியது உண்டாமோ £ 


போசாட்டமான கொலைக்கள நிகழ்ச்சியிலும்‌ தருமத்தின்‌ 
பெருமையையும்‌ வலிமையையும்‌ அதிவுற௮ுத்‌இ இவ்வாறு கவி நீதி 
உபசேசம்‌ செய்திருக்றொர்‌. 

கருடன்‌ பறவைகாரக்கு ௮சசன்‌ திருமாலின்‌ வாகனமான 
பெருமை மிகவுடையவன்‌; ௮த்சகைய பட்சொசனும்‌ அசக்கசைக்‌ 
காணின்‌ அச்சம்‌ அடை ஐடுவன்‌ ; அவ்வளவு கொடிய உச்ச 
விசசாய்‌ கின்ற அவர்‌ இன்று இசாட பாணங்களால்‌ செத்து. 
விழவும்‌ அவருடைய கண்களைக்‌ காக்கைகள்‌ சூழ்க்து கொத்தித்‌ 
இன்றன ஆதலால்‌ கருடன்‌ அஜஞ்சுறு கண்மணி காகமும்‌ கவர்ந்த 
என்றார்‌. பண்டிருக்க சலைமையும்‌ இன்று நேர்ந்த நிலைமையும்‌ 
கண்டு தெளி௫ஈு காரியம்‌ உணச இங்கனம்‌ காட்டியருளினார்‌. 


1856 கம்பன்‌ கலை நிலை 


“அருள்‌ தரும்‌ இதத்து '” என்றஅ தருமத்தின்‌ பொருள்‌ 
தெரிய வந்த. எவ்வுயிர்க்கும்‌ இரங்க யருளும்‌ தண்ணனியே 
புண்ணிய நீர்மை ஆதலால்‌ ௮ர்தக்‌ கருணையுடையது அறம்‌ என 
நின்ற. அதன்‌ எஇிசே மறம்‌ மாண்டு படுன்றது. 

'இசக்கமற்ற கொடிய பாவிகளாய்‌ இருந்தமையால்‌ அரக்கர்‌ 
மடிந்து அழிந்து இழிந்து ஒழிர்தார்‌ என அந்த அழிவு நிலையைச்‌ 
தெளிவாக விளக்க அறத்தை எடுத்‌.து இவ்வாறு காட்டினார்‌. 

அறன்‌ அன்றி வலியது உண்டாமோ ? 

இதில்‌ ஓகா.ர வினு ௪ இர்மறைப்பொருளாய்‌ இல்லை என்பதை 
உணர்த்தி நின்றது. அறனே வலியது ; அதன்‌ எதிரே எவ்வலி 
யும்‌ எளியதாய்‌ இழிந்து படும்‌ என்க, ! 

உடல்‌ வலியும்‌ படை வலியும்‌ மிகுந்து, ௮ரிய பெரிய செல்‌ 
வங்களை அடைந்து, எவ்வளவு செழிப்புடையசாய்ச்‌ சிறந்திருர்‌ 
தாலும்‌ ௮றம்‌ இல்லையாயின்‌ ௮வர்‌ பரிதாபமாய்‌ இழிர்‌.து௮ழிர்து 
படுவர்‌ என்பது தெளிர்‌.து கொள்ள வந்த.து. 

(தருமமே பலம்‌ £ தருமமே சயம்‌ என்பது கருத்‌... 

இசாமன்‌ ஒருவன்‌ தனியே நின்று பல்லாயிரக்‌ கணக்கான 
அரக்கர்‌ இரள்களை எளிதே ௮ழித்தொழிக்கன்றானே ! என்னே 
இத? என ௮.திசயமடைந்து வியர்‌௮ நிற்இின்றவர்க்குக்‌ தருமத்‌ 
தின்‌ மருமத்சை இங்கனம்‌ இறக்து காட்டியிருக்கறார்‌. 

இசாமன்‌ தருமகுணசலன்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ எதிசே பாவி 
களான அசக்கர்‌ தாமாகவே ஆகி யழிர்து போறார்‌. 

“நக நய0த] 18 %௦ ந ஐர்ந8$௦ச1 ௧8 6௩ 6௦ 06.” (17௨ற௦1௦௦) 

தேக பலத்திலும்‌ தரும பலம்‌ பலமடங்கு உயர்ந்தது!” 
எனச்‌ றந்த போர்விரனாகய நெப்போலியன்‌ இப்படி உரைத்‌ 
இருக்குன்‌. வீரமும்‌ லத்தை வியந்து கொண்டாடுன்ற து. 

படைவிசர்களும்‌ அ.றந்தமுலி நின்ற அளவே வென்றியுடை 
யசாய்‌ விளங்‌ வருவர்‌ என்றதனால்‌ மறத்துறையிலும்‌ அதத்‌ 
(தின்‌ திறம்‌ அறியலாகும்‌. ௮றம்‌ இன்றேல்‌ யாவும்‌ குன்றும்‌. 

** என்பி லதனை வெயில்போலக்‌ காயுமே 

அன்பிலதனை அறம்‌, (குதள்‌, 77), 


7. இராமன்‌ 1857 


என்றபடி இரக்கம்‌ ௮.ற்ற அரக்கர்கள்‌ இசக்கமுடைய புண்‌! - 
சணியவான்‌ மூன்‌ பொன்‌.றி ஒழி௫ன்றார்‌. தரும சூரியன்‌ மூண்‌ 
பரவ இருள்கள்‌ பாழாஇன்தன. ்‌ 
அல்லவை செய்வார்க்கு அறம்‌ கூற்றம்‌ (கான்மணிக்கடிகை) 
ஆதலால்‌ அப்‌ பொல்லாதவர்‌ எல்லார்க்கும்‌ இர்கல்லவன்‌ ஓர்‌. ்‌்‌ 
எமனாய்‌ நின்று கொல்ல சேர்க்தான்‌. தருமம்‌ தழைத்து ஒளிர்‌ 
இன்றது ) பாவம்‌ இளைத்து ஒழி௫ன்ற ௮. 
** இந்ந த௫ர்‌ ர்க ஐ0000689, 3768120088 18 8ம்ற. *9 (37416]2க௧௫௦௧) 
* நல்லவர்‌ வலியசாய்‌ உயர்‌ன்றார்‌; இயவர்‌ மெலியசாய்‌ 
இழி௫ன்ரார்‌.'” என்னும்‌ இது ஈண்டு எண்ணத்தக்க ௮. 
ஈல்ல அருளும்‌ அறமும்‌ உடையசாய்‌ உலக மக்கள்‌ ஒழுக 
வேண்டும்‌ என அமசிடையும்‌ நினைவுறு த்தி இங்கனம்‌ அருளி 
யுள்ளமையால்‌ கவியின்‌ அருள்‌ ௮ற நிர்மை ௮.றியவர்த.த. 
தரனைக்‌ தலைவர்‌ பொருத தர. 
மூண்டு பொரு படைச்‌ இரள்கள்‌ இவ்வாறு மாண்டுபோகவே 
படைத்தலைவர்கள்‌ வேகமாய்க்‌ கொதித்து வளைந்து அடுந்‌இத 
டன்‌ கொடும்போர்‌ புசிக்‌ தனர்‌. 
பதினான்கு வெண்கல சதங்களைச்‌ செலுத்திப்‌ பல ஆயிரம்‌ 
படைகளுடன்‌ வந சேனாதிபதிகள்‌ மானவி ரங்கள்‌ மிகுந்து 
வானவரும்‌ அஞ்ச வன்போசாடினர்‌. 
நாகத்‌ தனி ஒருவில்லியை ஈளிர்முப்புரர்‌ முன்னாள்‌ 2972 
மாகத்திடை வளைவுற்றனர்‌ எனவள்ளலை மஇயார்‌ 
ஆகத்தெழு கனல்கண்வழி உகவு.ற்றெ.இர்‌ அழன்றார்‌ 
மேகத்தினை நிகர்வில்லியை வளைத்தார்செரு விளைத்தார்‌. (2) 
எய்தார்பலர்‌ ; எறிந்தார்‌ பலர்‌ ; மழுஓச்சினர்‌ எழுவால்‌ 
பொய்தார்பலர்‌ ; புடைத்தார்பலர்‌ ; இடைத்தார்பலர்‌ ; பொருப்பாப்‌ 29 7.2 
பெய்தார்மழை; பித்த தார்‌எரி; பிறைவாளெயிற்‌ றரக்கர்‌ 
வைதார்பலர்‌; தெழிததார்பலர்‌; மலையாமென வ௯த்தார்‌. (2) 
பண்டு இரிபுச அசுரர்கள்‌ வபெருமானை ஆகாயத்தில்‌ 
வளைக்துகொண்டதபோல்‌ இன்று அசக்கர்கள்‌ இசாமனைப்‌, பூமி 
யில்‌ சூழ்க சொண்டு பொல்லாத போர்களைச்‌ செய்தனர்‌ என்ற 
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1858 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தனால்‌ ௮வச அழிவு நிலை தெளிய வர்‌.௧௮. மாகம்‌--அகாயம்‌. 
காகம்‌--மேருமலை, 

அகத மேரு வில்லியோடு இந்த வீ.ர வில்லியை ஒப்புசைச்‌ 
௪௮, அப்பசமனத புன்னகையால்‌ ௮௪௬௪ குழாம்‌ எளி? ச௪ரிர்‌ு 
போனதுயோல்‌ இவனது உல்லாச வில்லாடலால்‌ எல்லாரும்‌ 
விசைர்‌,து ஒழி துபோவர்‌ என்பசைச்‌ சொல்லாமல்‌ சொல்லிய 
படியாம்‌. 

அரக்கர்‌ இரள்கள்‌ அர்த்‌.து எழுந்‌. கொடிய படைக்கலன்‌ 
களை வின ; தேர்களைக்‌ கடாவி நான்கு புசமும்‌ சூழ்க அ கின்று 
சேனாதிபஇகள்‌ கூரிய பாணங்களை மேலும்‌ மேலும்‌ பொழிந்த 
னர்‌.  சல்லாவற்றையும்‌ அம்புகளால்‌ மாற்றி யாதொன்றும்‌ 
,சன்மேல்‌ விழாதபடி. இவ்வில்லானி வேலை செய்த வந்தான்‌. 
சிறி.ஐ கோத்துள்‌ சுற்றி நின்ற படைகள்‌ முற்றும்‌ பாழாயின. 
கானைத்‌ தலைவர்கள்‌ விரவெறிமண்டி வெகுண்டு போசாடினார்‌. 
அவர்‌ ஏறிவர் த தேர்ககா இவ்விசன்‌ அழித்தான்‌. பாகர்கள்‌ 
இறர்து பாரில்‌ உருண்டனர்‌. புலிகள்‌ மடிக்‌ புசண்டன. 
அவர்‌ கடுச்‌,து மூண்டு கணைகள்‌ தொடுத்தார்‌. இவன்‌ விடுத்த 
பகழிகள்‌ அவருடைய வில்லுகள்‌ அனைத்தையும்‌ அணித்அப்‌ 
போயின. மானக்கால்‌ புழுல்‌இ மசங்களையும்‌ கல்லுகளையும்‌ அப்‌ 
பொல்லாதவர்‌ வாசி வாரி இவன்‌ மலே வீச விறு கொண்டு 
கெருல்ளெர்‌. 

வில்லிழந்து அனைவரும்‌ வெகுளி மீக்கொளக்‌ 

கல்லுயர்‌ நெடுவரை கடிதின்‌ ஏக்‌.இனார்‌ 

2 92ல்லையின்‌ உருத்துயர்‌ விசும்பின்‌ ஓங்கி நின்று 

எல்லுயர்‌ பொறியுக எ.றிதல்‌ மேயினார்‌- [சதி] 

கலைகளின்‌ பெருங்கடல்‌ கடந்த கல்வியான்‌ 

இலைகொள்‌ வெம்பகழி ஏ.ழிரண்டு வாங்கினான்‌ 

௮582 கொல்கொள்‌ வெஞ்சிலையொடு புருவம்‌ கோட்டினான்‌ 

மலைகளும்‌ தலைகளும்‌ விழுச்‌ க மண்ணினே. (2) 

சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ இப்படிச்‌ செத்‌.ஐ ஓழிக்சனர்‌. எ.ஜிதற்‌ 
காகக்‌ கைகளில்‌ ஏக்‌ இய மலைகளோடு தலைகளும்‌ மண்ணில்‌ விழுக்‌ 
சன என்றதனால்‌ அவர்‌ அழிர்து பட்ட நிலை செனிச்துகொள்ள 
வக்க. உயிசழியும்‌ வசையுல்‌ செயிசழியாமல்‌ இறிப்போசாடி. 
யுள்ளனர்‌. 


7. இராமன்‌ 1859 


கலைகளின்‌ பெருங்கடல்‌ கடந்த கல்வியான்‌ 

என இசாமனை இங்கே இங்கனம்‌ குறித்தது, கலைதெரி 
புலமையோடு லைதெசி வீரமும்‌ தலைமையான நிலைமையில்‌ இச்‌ 
குலமகனிடம்‌ குலாவியுள்ளமையை சியர்.து. கலைக்‌ கடலைக்‌ கடர்‌ 
,சவன்‌ பகைக்கடலைக்‌ கடந்து வருஇன்றான்‌. 

'இரி௫ிரா எதிர்‌த் தது. 

இவன்‌ கரனுடைய தம்பி. தூடணனுக்கு இளையோன்‌. 
போர்‌ முறைகளில்‌ ஈன்கு கைதேர்ந்தவன்‌. மூன்று தலைகளை 
யுடையவன்‌ ஆதலால்‌ திரிசிரா என்னும்‌ காரணப்‌ பெயசோடு 
இறக்து நின்றான்‌. மாயவிஞ்சைகளில்‌ மிகவும்‌ வல்லவன்‌, " 

அத்தலைத்‌ தானையன்‌ ; அளவில்‌ ஆற்றலன்‌ ; 

முத்தலைக்‌ குரிசில்‌ ; பொன்முடியன்‌ ; முக்கணான்‌ 2967 

கைத்தலைச்‌ சூலஸமே அனைய காட்சியான்‌ ; 

வைத்தலைப்‌ பகழியான்‌ ; மழைசெய்‌ வில்லியான்‌. 

இவனுடைய ஆற்தலும்‌ தோத்தமும்‌ ஏற்றமும்‌ இவ்வாறு 
வருணிக்கப்‌ பட்டுள்ளன. சூலம்‌ மூன்று கவடுகளை யுடையது 
ஆதலின்‌ ௮.த்‌இரிசூலம்‌ இத்‌ இரிசிராவுக்கு உவமையாய்‌ வர்தது. 
இரி-மூன்௮ு. சரம்‌ தலை, சாதாசணச்‌ சூலத்தைக்‌ குறியா 
மல்‌ மூக்கணான்‌ கைத்தலைச்‌ சூலஸமே அனைய காட்சியான்‌ என்‌ ! 
2௮. இவனது சத்துரு சங்காசத்தையும்‌ வித்தகத்திதலையும்‌ 
விளக்‌ கின்றது. 

சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ செத்து விழவே இவன்‌ றி எழுந்து 
(தன்‌ தானைகளோடு தேசைச்‌ செலுத்திப்‌ போர்‌ முகம்‌ புகுந்து 
இசாமளை நேர்முகமாய்‌ வளைந்து சொண்டான்‌. 

அன்னவன்‌ நடுவுற ஆழி களழியீது 

என்னவந்து எங்கணும்‌ இரைத்த சேனையுள்‌ 2299 

தன்னிகர்‌ வீரனும்‌ தமியன்‌ வில்லினன்‌ 

துன்னிருள்‌ இடையது ஓர்‌ விளக்கில்‌ தோன்றினான்‌. 

(கரன்‌ வதைப்படலம்‌, 114) 

ஊழிக்‌ கடல்போல்‌ பொய்‌? வந்த சேனை வெள்ள த்‌ அள்ளே 
கம்‌ வள்ளல்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டதைக்‌ கவி இப்படி விளக்‌ 
யிருக்ொர்‌. தன்‌ நிகர்‌ வீரன்‌ என்றது தலைமை தெசிய வக்த௮. 


1860 கம்பன்‌ கலை திலை 


கசிய பெரிய கொடிய ஒரு இருள்‌ கூட்டத்தின்‌ ஈடுவே சிறிய 
விளக்கு ஒளிபோல்‌ இசாமன்‌ மருவி நின்றான்‌ என்ற 'இவ்வுவமை: 
உரு உணச வுரியஅ. விளக்கில்‌ தோன்றினான்‌ என்ற ஐ மேல்‌ 
விகாவதை விளக்க நின்றது. 
விளக்கு, 
இருள்‌ எவ்வளவு அடர்ந்து நின்றாலும்‌ ஒளிமுன்‌ எளிதே 
௮௮ ஐழிர்து போதல்‌ போல்‌ அசக்கர்‌ இசளளைத்தும்‌ இசாமன்‌ 
எதிரே விரைந்து அமிந்துபோம்‌ என்பது உணர்க்துகொள்ள 
வந்தது. ப்பின்‌ அட்பம்‌ உய்த்து நோக்கத்‌ தக்‌௨.து 
கார்‌ இருள்‌ செறிந்த காட்டின்‌ இடையே ஒரு 9௮ பச்சை 
விளக்கு ஒனிர்தல்போல்‌ இசாக்கசர்‌ குழுவுள்‌ இவ்வுச்ச வீரன்‌ 
ஒளிர்கன்றான்‌ என்‌.ணும்‌ இக்காட்சியைக்‌ கண்‌.ஹான்றி கோக்குக, 
இருளுடைவைகலேம்‌ இரவி தோன்றினாய்‌ என்‌.று முன்னம்‌ 
மூனிவர்‌ உவச்து சொன்னபடியே ஈண்டு அசக்கரை அழிக்க 
மூண்டுள்ளான்‌ ஆகலால்‌ அந்த இருளை ஒழிக்கும்‌ விளக்கு என 
நேர்ந்தான்‌. 
அஞ்ஞான இருளை நீக்க மெய்ஞ்ஞான இபமாய்‌ மேவியுள்ள 
வன்‌ இங்கே வீச சோதியாய்‌ விளங்‌, ஒளிர்‌சன்றுன்‌. 
“சோதியே சுடரே சூழ்‌ஓஸி விளக்கே: (திருவாசகம்‌) 
“தொழும்பர்‌ உளக்கோயி.ற்கு ஏ.ற்‌.றும்‌ விளக்கே! 
(மீனாட்சியம்மை: பிள்‌கத்தமிழ்‌), 
விண்ணொடு மண்ணை விழுங்‌இ அருட்கஇர்‌ 
விரியும்‌ இளஞ்சுட?ரே 
மெய்ப்புலன்‌ மேய்க்து சமை$ததொர்‌ வீட்டை 
விளக்கும்‌ விளக்க ஒளியே!” 
(மூத்துக்குமா ரசுவாமி பிள்‌ சை த்தமிழ்‌) 
சிவன்‌, உமை, முருகன்‌ என்னும்‌ இம்மூவரும்‌ விளக்கு என 
முறையே இவற்மள்‌ தோன்றி யிருத்‌.தல்‌ காண்க, 
இனி மயமான பசதேவதை அளிபுரிக்னு அவணியை விளக்க 
வக்‌ துள்ள உண்மை நிலையையும்‌ இவ்கிளக்கு விளக்‌ கின்றது. 
அசக்கர்‌ இரள்‌ ஈடுவே இல்கனம்‌ அகப்பட்டு கின்ற இவ்‌ 
விசன்‌ தனது வில்லின்‌ வேலையை விறலுடன்‌ ஆர்றினான்‌. சான்கு 


7. இராமன்‌ 1801 


தசைகளிலும்‌ நின்று கல்மாரி போல்‌ பல்லாயிசம்‌ படை வீரர்‌ 
கள்‌ இடையரு௮ விசிய படைக்கலன்களை எல்லாம்‌ அடைத்து 
ஓழித்‌அ இவன்‌ கடுத்துத்தொடுத்த பகழிகளால்‌ கலைகளும்‌ உடல்‌ 
களும்‌ எங்கும்‌ நிலை குலைத்து சக்த. தாள்‌ தோள்‌ முதலிய 
உறுப்புக்கள்‌ அண்டங்களாய்‌ முண்டங்கள்‌ குவிந்தன. இசண 
களம்‌ முழுவதும்‌ பிண மலைகள்‌ பெரு9 எழுந்தன. 

'இசாம பாணங்களால்‌ இறக்து பட்ட அசக்கர்கள்‌ இறந்த 
பதங்களை அடைந்தனர்‌. கடல்போல்‌ வளைத்த படைகள்‌ யாவும்‌ 
அடியோடு அழிக்க அஇசயமாயத. ஓரு வில்லால்‌ பல்லாயி 
சம்‌ இசாக்க;தர்கள்‌ ஓல்லையில்‌ மாண்டு உருண்டமையால்‌ அக்த 
ஹெழிவு நிலை வியக்கத்‌ தக்கதாய்‌ நின்றது. 

கைக்கரி அன்னவன்‌ பகழி கண்டகர்‌ 

மெய்க்குலம்‌ வே2ராடும்‌ துணித்து வீழ்‌,த்தின; 520 

மைக்கரு மனத்து ஒரு வஞ்சன்‌ மாண்பிலன்‌ 

பொய்க்கரி கூறிய கொடுஞ்சொல்‌ போன்றவே. 

(கரன்‌ வதை 124) 

கொலைகளை விளைத் துள்ள இசாமபாணத்தின்‌ நிலைமை இங்க 
னம்‌ விளக்கப்பட்டுள்ள. சொல்‌ ஓக்கும்‌ கடிய வேகச்‌ சுரம்‌ 
என முனிவச.து சாபமொழியை முன்பு உவமை கூறினர்‌) இங்கே 
இவ்வாறு வேறு ஒரு சொல்லைக்‌ குறித்‌அக்‌ காட்டி. யிருக்இறுர்‌, 

கொடிய வஞ்சகன்‌ ஒருவன்‌ கீயாயசபையில்‌ பொய்ச்சாட்டி 
யாய்‌ சனம சொல்லிய பொல்லாச்‌ சொல்‌ இசாமபாணத்க்கு 
ஈண்டு உவமையாய்‌ வந்தது. ௮ச்‌ சொல்‌ அவன்‌ குடியை அடி. 
யோடு கெடுப்பதபோல்‌ இப்பகழி ௮சக்கர்‌ குலத்தை அழித்தது 
என்க. கண்டகர்‌-- இமாக்கதர்‌. பிறருக்கு ௮ல்லல்களைச்‌ செய்ப 
வர்‌ என்பது இச்‌ சொல்லின்‌ பொருளாம்‌. அழிவு பாட்டுக்குரிய 
பழி தீமைகள்‌ விழி தெசிய வகர்தன. 

மிதம்‌ மீறிய படைகள்‌ வலக்தும்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ மத 
யானை போல்‌ கம்பீசமாய்‌ நின்று வேலை செய்துள்ளமையால்‌ 

்‌ 


“சைக்கசி அன்னவன்‌ ?? என்றார்‌. கரி--யானை. 


பகழி, பொய்க்கரி கூறிய கோடூஞ்‌ சோல்‌ போன்றவே. 


1862 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அம்பு செய்த அழிவு நிலையை இது எளிது தெளிவு௮)த்தி 
யது. வஞ்சன்‌ மாண்பிலன்‌ என்றது ௮வனது கெஞ்சின்‌ தமை 
யையும்‌ சிறுமையையும்‌ விளக்கியது. 

பொய்க்கரி. 

படு சூழ்ச்சயுடைய கொடிய தியவன்‌ மெய்யான சாட்சி 
போல்‌ பேசும்‌ வெய்ய பொய்ச்‌ சொல்லை ஈம்பி ௮சசன்‌ நீ.தி கெடு 
இன்றான்‌. ௮.து அவன அசசுக்கு அவலம்‌ ஆன்ற) வாதியும்‌ 
உசிய வழக்கை இழக்து கொடிய தயசங்கள்‌ ௮டைன்றான்‌; 
கவே பொய்க்கரி பெரிய பாதகமாய்‌ விளைந்து பேசியவன்‌ 
குடியை காசம்‌ செய்கின்ற. 

வளம்‌ பெற்று வளர்க்இருக்த செல்வக்‌ குடியும்‌ அப்பாபத்‌ 
(தால்‌ இருந்த இடமும்‌ தடக்‌ தெரியாமல்‌ அழிர்‌.து போதலால்‌ 
செழித்துக்‌ கொழுத்து நின்ற அசக்கர்‌ குழாத்தை அழித்து நீக்‌ 
இய பகழிக்கு து உவமையாய்‌ வந்தது. 

பொய்ச்‌ சாட்டி மிகவும்‌ கொடிய) ௮.தனை மனிதன்‌ யாதும்‌ 
மருவலாகாது என்பதை இவ்வாறு விஈயமாகக்‌ கவி உணர்த்தி 
யருளினர்‌. 

மொய்த்த மீன்குலம்‌ முதல.ற முருங்கன மொழியில்‌ 

66 பொய்த்த சான்‌ றவன்‌ குலம்‌எனப்‌ பொருகணை எரிய 
உய்த்த கூம்புடை நெடுங்கலம்‌ ஓடுவ கடுப்பத்‌ 
தைத்த அம்பொடும்‌ திரிந்தன சாலமீன்‌ சாலம்‌. 
(வருணனை வழி வேண்டு படலம்‌ 25) 

இசாமபாணத்தைக்‌ கடலில்‌ ஏவிய பொழுது ௮து பட்ட 
பாட்டைக்‌ குறித்தபடியி.து. பொய்ச்சாட்சி சொன்னவன்‌ குலம்‌ 
எசிந்‌த.து போல்‌ கடல்‌ எரிந்தது எனக்‌ காட்டியுள்ள கரட்சியைக்‌ 
கருதிக்‌ காண்க. ' பொய்க்கரி குலக்கேடு செய்யும்‌ என்பதை இவ்‌ 
வா விளக்கி யிருக்‌கறுர்‌. முன்‌ குறித்ததற்குப்‌ பின்‌ வர்‌.துள்ள 
'இஅ பெசிய வியாக்கியானமாய்‌ விசிக்திருக்கன்ற ௮. 

தனியே பொய்‌ பேசுவதே குற்றம்‌. நீதி மன்றம்‌ கறிப்‌ 
பொய்யாகச்‌ சாட்சி சொல்வது பெசிய தீமை ஆதலால்‌ அதனைச்‌ 
செய்யலாகாது என அறிவுறுத்‌ இனர்‌. 

பொய்க்கரி போகன்‌ மின்‌! (சிலப்பதிகாசம்‌), 
ன இளங்கோவடிகள்‌ வழங்கயுள்ளஅம்‌ ஈண்டு எண்ணத்தக்க. 


7. இராமன்‌ 3868 


அறிவு கூறும்‌ முறையில்‌ இது விதிவாசகமாய்‌ வந்துள்ள. 
அது அச்சமும்‌ இ௫லும்‌ விளைத்து இ கெ.றியை உச்ச நிலையில்‌ 
உணர்த்தியிருக்க௦ ௮. 

௮.௪ மன்றத்தில்‌ பொய்க்கரி கூறுவோசை ஈம்‌ கவி ௮௬ 
வருத்‌. து வெலுத்திருத்தலால்‌ ௮க்கொடுமையைக்‌ கடுமையாகக்‌ 
கண்டிக்க கேர்க்தார்‌. 

துமம்பூண்ட மணிமார்பா/ அயோத்திக்கு அரசே! அண்ணாகேள்‌/ 

ஈரம்‌ இருக்க மமம்‌இருக்க இலைகள்‌ உதிர்த்த வாஜேது? 

வாரம்கொண்டு வழக்குரைத்து மண்மேலிருந்து வலிபேசி 

ஐரம்சொன்ன குடியிதுபோல்‌ உதிர்ந்து ஒடக்கும்‌ தம்மியரே!:? 

வனத்தில்‌ ஈடக்து போகும்‌ பொழுது ஒருகாள்‌ இலக்குவன்‌ 
ஒரு மசத்தைக்கண்டான) இலைகள்‌ யாவும்‌ உதிர்க்து ௮ வறிதே 
நின்று. பட்டுப்‌ போகாத பச்சை மரமாயிருக்தும்‌ அது அவ்‌ 
வாறு மொட்கடயாய்‌ நிற்பதை நோக்க வியந்து அண்ணனை 
வினவினான்‌. அதற்கு இராமன்‌ பதில்‌ உசைத்தபடியாய்‌ இக்கவி 

. வந்துள்ள.௮. 

மன்றில்‌ இருக்‌.து வஞ்சம்‌ பேசுதல்‌ மாபாதகம்‌ என்பதை 
இவ்வாறு சாதுரியமாக விளக்‌ நீது போதித்திருக்கறார்‌. ஓரம்‌ 
செல்லல்‌ --௩டுவு நிலைமையின்றி ஒரு தலைப்‌ பட்சமாய்ப்பேசுசல்‌. 
சம்‌ பேசேல்‌!” என்றதும்‌ காண்க. 


கல்வி யுடையீர்‌/ கருங்கா னகத்திடையே 

நெல்லி இலையுதிர்க்து நிற்பதெவன்‌--வல்லாய்கேள்‌ 

வெல்லா வழக்கை விலைவாங்கி வெல்விக்கும்‌ 

வல்லாளன்‌ சுற்றம்போல்‌ மாண்டு. (ஒளவையார்‌) 

பொய்க்கரி கூறல்‌, ஓசம்‌ பேசல்‌, அழி வழக்கு ஆடல்‌ பழி 
அயசங்களாம்‌ என மேலோர்‌ இங்கனம்‌ உணர்வு நல்‌ஓ யுள்ளார்‌. 

காவிய காயகணுடைய விரப்‌ போசைக்குறித்து வியக்து 
பேசி வருங்கால்‌ நீதி நெறி ஒன்றையும்‌ இடையே ஈயச்‌.அகூறினார்‌. 
மனித வாழ்வு எவ்வகையும்‌ புனிதம்‌ ௮டைய வேண்டும்‌ என ஈம்‌ 
சவி கருதி லாழ்ந்துள்ளமை உரைகளில்‌ வெளியாக வருன்றஅ. 

இங்கனம்‌ படைகள்‌ மாண்டுபோகவே திரிசிரா கொதித்து 
மூண்டான்‌. தேதில்‌ கின்று கொண்டு சரங்களை மாரி போல்‌ 
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வாரி விசனான்‌. ஒரு கரிய மேகம்‌ பச்சை மலை மேல்‌ நீரைப்‌ 
பொழிவது என இசாமன்‌ மீது ௮வன்‌ பாணங்களைச்‌ சொரிகர்‌ 
சான்‌. அவனது ஆரவாரமும்‌ போர்‌ வேகமும்‌ பேசதிசயங்க 
ளாய்ப்‌ பெரு கின்றன. 

ஊன்றிய தேரினன்‌; உருமின்‌ வெங்கணை 

0 வான்தொடர்‌ மழைஎன வாய்மை யாவர்க்கும்‌ 

சரன்றென நின்றஅத்‌ தரும மன்னவன்‌ 

தோன்றல்தன்‌ திருவுரு மறையத்‌ தூவினான்‌. 

'திரிசொவின்‌ பொரு திறலும்‌ பெரு வலியும்‌ சசவேகங்களும்‌ 
இதனால்‌ அறியலாகும்‌. சத்தியத்திற்கு உத்தம சாட்சியாய்‌ கின்ற 
கரும சிலனுடைய அருமை மகன து உருவம்‌ தெரியாதபடி அக்‌ 
கன்‌ பொரு கணைகள்‌ தாவினான்‌ என ஒரு கணம்‌ கஈம்மைத்‌ 
,திகைக்கச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 

,ச௪சதனை இங்கே உவந்து பாசாட்டியது அந்தப்‌ புண்ணிய 
வான்‌ பிள்ளையைப்‌ பாவி இவ்வாறு செய்தானே! என்று அவி 
உருகயெபடி. யாய.து. 

கூரிய பாணங்களை அவன்‌ சிறி ஏவவே சக்கரவர்த்தித்‌ திரு 
மகன்‌ கையிலிருக்து சரங்கள்‌ உக்ர வீசமாய்‌ ஒலி செய்‌.அ எழுர்‌ 
(தன. மூன்று கணத்துள்‌ ௮வன்‌ வ.றி வக்த தே.ரழிர்தஅ7 பாகன்‌ 
தலை யிழந்து தரையில்‌ உருண்டான்‌. உருளவே அவன்‌ அந்த 
சத்தில்‌ ஐர்‌த்‌.துப்‌ பாய்க் தான்‌. பாயும்‌ போதே அவனுடைய தலை 
களுள்‌ இசண்டு அயலே ௮௮௮பட்டு விழுக்‌ தன. 

தேர்‌ அழிந்து அவ்வழித்‌ இரிசிரா எனும்‌ 

தகவ்‌ பேர்‌ அழிந்ததனினும்‌ மறம்‌ பிழைத்திலன்‌; 
தத வாரழிர்‌ துமிழ்சிலை வானகாட்டுழிக்‌ 
காரிழிந்தால்‌எனக்‌ கணைகள்‌ சிந்தினான்‌, (கரன்வதை 181) 


அவனது மன வுஅதியையும்‌ வீரப்பாட்டையும்‌ தெசிர்து 
'இங்கே வியந்து மெச்சுகன்றோம்‌. இண்டு தலைகளையும்‌ இழர். 
ஒரு சசசுடன்‌ கின்றமையால்‌ திரிசிரா என்னும்‌ பேர்‌ அழிர்கது 
என்றார்‌. அழிவு நிலையை விளக்க யிருக்கும்‌ அழகை சோக்குக. * 


கான்‌ முகன்‌ படைத்த இரிராவை ஏக சிரசன்‌ ஆக்‌ இவ்‌ 
வேக விசன்‌ வீ௮ுகொண்டு போசில்‌ மூண்டு வேலை செய்தான்‌. 


7. இராமன்‌, 1865 


இரு தலைகள்‌ இழக்தும்‌ உள்ளம்‌ உஐதி குன்றாமல்‌ பொரு 
'இறலில்‌ மூண்டு பொங்‌? நின்றான்‌ ஆதலால்‌, :* தேர்‌ அழித்தும்‌, 
பேர்‌ அழிந்தும்‌, மறம்‌ பிழைத்திலஃ?' என அவனது வீரத்தை 
வியந்து பாசாட்டினார்‌. மறம்‌--போர்‌ விசம்‌. 

படைத்துணைகள்‌ அழிக்தும்‌ கடுத்து மூண்டு கோபதாபத்‌ 
துடன்‌ கொதித்துப்‌ பொருதான்‌. யாதும்‌ முடியாமையால்‌ 
முடிவில்‌ ஆகாயத்தில்‌ மறைந்தான்‌. மாய விஞ்சையில வல்லவன்‌ 
ஆதலால்‌ ௮ந்தர.த்‌.இல்‌ க.ரக்‌.துகின்று கொண்டு சரங்களை ஏவினான்‌. 
த்தியவனுடைய மாயப்‌ போசை நோக்கி இத்‌ தூயவன்‌ சினந்து 
சுடுகனை தொடுத்தான்‌. ௮து அவன்‌ வில்லை அழித்து வேக 
மாய்ச்‌ சென்றது. 
வில்‌இழந்தனன்‌ என்னினும்‌ விழித்த வாள்‌ முகத்‌; இன்‌: றம 


எல்‌இழந்திலன்‌; இழந்திலன்‌ வெங்கதம்‌; இ. 
சொல்‌இழர்திலன்‌; தோள்வலி இழ£திலன்‌ 


ரி 
கல்‌ இழந்திலன்‌; இழந்திலன்‌ கறங்கெனத்‌ இரிதல்‌. (2) 
ஆள்‌ இரண்டு. நாூறுள என அ$தர.த்து ஒருவன்‌ 

மூளிரும்பெரு மாய வெஞ்‌ செருமுயல்‌ வாசீன.த்‌ ஐ 


தாளிரண்டையும்‌ இரண்டு வெங்ககைகளால்‌ தடிந்து 
தோளிரண்டையும இரண்டு வெங்கணைகளால்‌ துணிம்‌,சான்‌(2) 

எல்லா ஆயுதங்களும்‌ ஓழிக்‌த பின்பும்‌ அப்பொல்லாதவன்‌ 
இல்வாறு போராடி. யிருக்கிறான்‌. பயங்கசமான இரு மாறு 
தாளைத்‌ தலைவர்‌ உருவங்களில்‌ எதிே தோனறி வானத்தில்‌ 
நின்று அவன்‌ கொடிய மாயப்‌ போர்‌ புசியவே இவ்விரன்‌ காலு 
கணைகளை ஏவி அவனுடைய தாள்களையும்‌ தோள்களையும்‌ ஏக 
காலத்தில்‌ துணித்து வீழ்த்தினான்‌. அடுத்து ஒரு பகழியால்‌ 
அவன்‌ தலையை அறுத்து எறிக்தான்‌. 

அவன்‌ இதக்து படவே இருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ நான்கு இசை 
களிலும்‌ விரைந்து ஓடினார்‌. படைகள்‌ உடைத்து. ஓடுவதைக்‌ 
கண்டம்‌ தூடணன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்தான்‌. தேர்மேல்‌ நின்று 
கொண்டு ஓடாதீர்‌ ! ஓடாதீர்‌! என்று உருத்துக்‌ கூவினான்‌. 

தூடணன்‌ கூறிய வீர வுரைகள்‌. 

மானத்தால்‌ புழுங்‌்‌ மனம்‌ கொத்து அத்‌ தானைத்‌ தலைவன்‌. 

சன்று ஊக்டி யுசைத்த உறுதி மொழிகள்‌ அவன்‌ உள்ளத்தின்‌ 
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சத்தையும்‌, விர,த்‌ இறலையும்‌ விளக்கி கிற்ின்றன. அஞ்சி ஒடு 
இன்ற படை வீரர்கள்‌ அச்சம்‌ 8ம்‌9 பீளும்படி உச்ச நிலையில்‌ 
தங்‌ எழுந்த அப்‌ போர்‌ அரங்கப்‌ பிஃசல்கம்‌ சங்கு ஓர்‌ அசங்க 
மாய்‌ ர்ந்ஜ்‌ மழெத்‌ தக்க௮. 
வச்சை யாம்‌எனும்‌ பயமமனத்‌ தண்டன வாழும்‌ 
கொச்சை மாந்தரைக்‌ கோல்வளை மகளிரும்‌ கூசார்‌; 
3014. நிச்சயம்‌எனும்‌ கவசம்தான்‌ நிலகிற்ப தன்றி 
அச்சம்‌ என்னும்‌ ஈது ஆரயீர்க்கு அருந்துணையாமோ? (1) 
பூவராவு வேல்‌ புர$தரஜோேடுமான்‌, பொன்றா 
... , மூவரோடு தான்‌ முன்னின்று முட்டிய முனையில்‌ 
35017 ஏவர்‌ ஓடினர்‌ இராக்கதர்‌? நுமக்கிடைந்து ஓடும்‌ 
தேவரோடு கற்றறிந்துரி ராமெனத்‌ திகைத்தீர்‌, (2) 
'இங்குஓர்‌ மானிடற்கு இத்தனை வீரர்கள்‌ இடை௩தர்‌! 
று உங்கைவாளொடு போய்விழு£து 2ஊர்புகல்‌ உற்.றீர்‌ 
2 கொக்கை மார்பிடைக்‌ குளிப்புறக்‌ களிப்புற்றும்‌ கொழுக்கண்‌ 
நங்கை மார்களைப்‌ புல்‌லுதிரோ ஈலம்‌ நுகர்வீர்‌, (3) 


செம்பு காட்டிய கண்ணிணை பால்‌எனத்‌ தெளிந்தீர்‌ 
வெம்பு காட்டிடை நுழைதொறும்‌ வெரிநுறப்‌ பாய்ந்த 
2019 கொம்பு காட்டுதிரோ? தடமார்பிடைக்‌ குளித்த 
அம்பு காட்டுதிரோ? குலமங்கையர்க்கு அம்மா? (4) 
ஏக்கம்‌ இங்கதன்‌ மேலுமுண்டே இகல்‌ மனிதன்‌ 
ஆக்கம்‌ வெஞ்சமத்து ஆண்மையவ்‌ அமரர்க்கும்‌ அரிதாத்‌ 
3220 தாக்க ரும்புயத்‌ துங்குலத்‌ தலைமகன்‌ தங்கை 
மூக்கொ டன்றியும்‌ முதுகொடும்‌ போம்பழி முயன்‌றீர்‌, (5), 
ஆர வாழ்க்கையின்‌ வணிகராய்‌ அமைதிரோ? அயில்வேல்‌ 
வீர வாட்கொடு வேல்மடுத்‌ து:2த3ரர? வெறிபோர்த்‌ 
(£ர வாழ்க்கையில்‌ தெவ்வை2 செருவிடைப்‌ பறித்த 
வீர வாட்கையிர்‌! எங்கனம்‌ வாழ்‌$ரோ? விளம்பிர்‌! (6) 


௦21 


என்று தானும்தன்‌ எ.நிகடங்‌ செனையும்‌ இறைஈர்‌ 
இவுருநின்று காண்டிர்‌என்‌ கெடுஞ்9லை வலிஎன நேராச்‌ 
அட்ர்ர்ன்று தாக்கின்‌ தேவரும்‌ மருள்கொண்டு திகைத்தார்‌ 
நன்று காத்தி என்று இராமனும்‌ எதிர்செல ஈடந்தான்‌. (7) 
(கரன்வதை, 142-148) 


7. இராமன்‌ 1867 


வீசப்‌ பேச்சுகளையும்‌ போர்க்‌ காட்சிகளையும்‌ ஈண்டு கேசே 
கண்டு கெஞ்சம்‌ களிக்‌இன்றோம்‌. புறங்காட்டி ஐடிய படைகளை 
கோக்‌இத்‌ தாடணன்‌ மதங்காட்டிப்‌ பேசுயுள்ள இல்‌ மான வி.ரங்கள்‌ 
பல மருவி யிருக்‌இன்றன. 

ஓ வீரர்களே! ஏன்‌ ஐடுன்றீர்கள்‌? பயங்கொள்ளிகளைப்‌ 
பெண்களும்‌ மதியார்‌; இகழ்க்து எள்ளுவர்‌; ஆண்மையாயெ 
கவச௪த்சை இழக்து மானம்‌ அழிக்து போகலாமா? தேவ தேவர்‌ 
களோடு பொருத போதும்‌ ஈம்மவருள்‌ யாரும்‌ ஓட வில்லையே, 
ஒரு மனிதனுக்குப்‌ பயக்‌ ஓடுவது எவ்வளவு சனம்‌! மானம்‌ 
கெட்டுப்‌ போன உங்களை இனி மங்கையர்‌ மருவுவரா? வ 
ருடைய கொங்கைகளைத்‌ தழுவி இன்பம்‌ அகசலாம்‌ என்று நீவிர்‌ 
குதித்அப்‌ போயினும்‌ அவர்‌ வெறுத்துத்‌ கள்ளுவர்‌, உங்கள்‌ 
பெண்டாட்டிமார்‌ எதிசே போய்‌ நின்று மார்பில்‌ பாய்ந்த ௮ம்‌ 
பைக்‌ காட்டாமல்‌ முதுகில்‌ பட்ட கொம்பைக்‌ காட்டு விசோ? 
ஐயோ! உங்கள்‌ அறிவினர்‌ சான்‌ என்னே! ஒரு சன்ன மனித 
ணுக்கு எவ்வளவு மகிமையைக்‌ கொடுத்து விட்டீர்கள்‌! தேவர்களை 
வென்ற அசக்களை கான்‌ ஓடச்‌ செய்தேன்‌ என்று அவண்‌ 
பெருமைபேச௫ிக்‌ களிக்கும்படி சிறுமை செய்து போயினீர்‌! ஈம்‌ 
சக்கசவர்‌.த்தியுடைய தங்கை மூக்கு அறுபட்ட பழியினும்‌ உங்கள்‌ 
போக்குப்‌ பெரும்‌ பழியாய அ); கையில்‌ உள்ள வி.ச அயுதங்களை 
எல்லாம்‌ தாச எதிர்‌. விட்டு உப்பையும்‌ மிளகையும்‌ விற்றுச்‌ 
செட்டிகளாய்‌ வாழப்போ௫ிறீச்களா? அல்ல மண்ணாங்கட்டிகளை 
உழுது உழவர்களாய்‌ உழல கேர்‌இன்‌ றீர்களா? வி.ச மசபில்‌ பிறந்‌ 
அம்‌ வெட்கம்‌ இன்றி ஓடுகன்றீர்களே! இ.௫ பேடி.த்தனமல்லவா? 
விசைந்து இரும்புங்கள்‌; பிறந்த குலத்‌இன்‌ பெருமையை நிலை 
சாட்டுங்கள்‌'” என இங்கனம்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ கூறவே மானம்‌ 
அழிக்து ஓடினவருள்‌ லர்‌ மறு வர௮ படையுள்‌ முழைந்தனர்‌. 

வி.ச. வாழ்க்கையை வியனாக அவண்‌ மதஇத்துள்ளமையால்‌ 
வணிக வாழ்வையும்‌, உழவு தொழிலையும்‌ இகழ நேர்ந்தான்‌. 

அச்ச மூடையவசைக்‌ கொச்சை மாந்தர்‌ என்௮ இளித்திருக்‌ 
இருன்‌. அஞ்சாமை ஆண்மையின்‌ பான்மையாய்‌ மேன்மை 
மிகுந்துள்ளமையால்‌ அச்சம்‌ எழ்மையாக இழிக்கப்பட்ட௮௪.' 
வச்சை--வசை, பழி, இளிவு. மகளிரும்‌ மதியார்‌ என்று மானம்‌ 


1876 கம்பன்‌ கலை திலை 


வில்‌ முசிக்‌ சதைக்‌ குறித்தோ, வே௮ு யாதொரு அணையும்‌ 
இன்றித்‌ சான்‌ தனியாய்‌ நிற்றலை நினைந்கோ உள்ளத்தில்‌ எள்‌. 
அளவு கவலையும்‌ இசாமன்‌ கொள்ளவில்லை என்பதை இதனால்‌ 
அதிஎன்றோம்‌. இன்னம்‌ சிதைவு, முறிவு. 

சிந்தியான்‌ என்ற இக்‌.இக்க வேண்டிய அபாய நிலையைத்‌ 
தெளிவுறுத்தி நின்ற. எல்லை மீறிய அல்லலிலும்‌ உல்லாசம்‌ 
உலாவுசன்ற.அ. 

வே வில்‌ வத்து. 

எந்த வீரனும்‌ நெஞ்சம்‌ கலல்‌5 நிலை குலையும்படி. கேர்க்த 
பத்தில்‌ இந்த விசன்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ போர்‌ முகத்தில்‌ கேர்‌ 
மூகர்து கின்றுள்ளான்‌. ஓடிச்த வில்லை உல்லாச வினோதமாய்‌ 
அயலே எறிர்‌.துவிட்டுச்‌ தனது வல.து கையைத்‌ தலைக்கு மேலே 
பின்புறம்‌ நீட்டினான்‌. நீட்டவே உடனே ஒரு புதிய வில்‌ ௮ இ௪சய 
மாகக்‌ கையில்‌ வர்‌. அந்த வில்லைத்‌ தந்.த.த யார்‌? 

கொண்ட வில்லை வருணன்‌ கொடுத்தனன்‌. 

ப.சகூசாமனிடம்‌ பண்டு பறித்த வில்லை வருணன்‌ கையில்‌ 
இசாமன்‌ அப்பொழுது தந்து வைத்தான்‌* ,ஓ.கலால்‌ ௮,கனை 
ஈண்டு அவன்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தான்‌. கொடுத்‌ தவனையும்‌ 
கொண்டவனையும்‌ கருதி நோக்கும்படி. சரிகம்‌ உரிமை செய்‌அள்‌ 
ளஅ.தையை மணர்அ பு மணக்கோலத்துடன்‌ இரு வயோக்‌ 
(தியை கோக்‌ வருங்கால்‌ இடையே வர்‌.து தடையாய்‌ மதித்துப்‌ 
போசாடித்‌ தோல்வியடைந்து தன்‌ வில்லை இழக்து வழமுவோடு 
அம்மழு வாளி போன பொழுது அச்சிலையை இம்‌ மான விசன்‌ 
வானவர்‌ குழுவுள்‌ வருணனிடம்‌ சேமமாக வைத்திருக்கும்படி. 
தந்தருளினான்‌. ௮,தனை அவன்‌ ஈன்கு பாதுகாத்து வைத்திருர்‌ 
தான்‌. இராமன்‌ வனவாசம்‌ வந்த பொழுது அந்த வில்லை அகத்‌ 
'இய மூனிவரிடம்‌ தச ௮ இவ்விசணுக்கு நேசே கொடுத்தருளும்‌ 
படி. குறிப்பித்து நின்றான்‌. அம்மாகவர்‌ கொடுத்ததை ஆதர 
வுடன்‌ வாங்‌ அயல்‌ வந்த பின்‌ மீண்டும்‌ வருணனிடமே இச்‌ சுக்‌ 
தரன்‌ தந்து வக்தான்‌. ஆபத்து நேரும்‌ பொழு ** இவ்வில்லை 
தல்லையில்‌ உதலியருள்‌ *: என்று சொல்லி வக்சபடியே ஈண்டு 
இந்த ஈல்ல சமையத்தில்‌ ௮வன்‌ கொடுத்தருளினான்‌. 

% இந்தாள்‌ பக்கம்‌ 1284, வரி 23 பார்க்க. 


7. இராமன்‌ 1869 


படைத்தலைவசது நிலையையும்‌ தலைமையும்‌ ஊறு நேர்ந்த 
இடத்தில்‌ அவர்‌ கூறும்‌ இரவாசகங்களும்‌ வீச. வேகங்களும்‌ 
இதனால்‌ அதியலாகும்‌. 
தூடணன்‌ போர்‌. 


ஓடிய படைகளுக்கு இல்கனம்‌ உறுதிகூறித்‌ சனது இச 
சத்தைச்‌ கடாவிச்‌ சேனைகளோடு றி வக்து போரில்‌ மூளவே 
ஈம்‌ விச வில்லியும்‌ கேர்‌ ஏறி எஇர்‌ச்தான்‌. 

நன்று காத்தி என்று இராமனும்‌ எதிர்செல நடக்தான்‌. 

ஏந்திய வில்லுடன்‌ எதிரியின்‌ தேர்‌ எதிசே ஈம்‌ ஏந்தல்‌ 
எ.இர்ர்து சென்ற வி.ரக்‌ காட்சியை வியச்து கோக்குன்றோம்‌. 
இதோ சான்‌ வென்று தொலைக்கன்றேன்‌; நின்று காணுங்கள்‌ 
என்று வி.ரவாதம்‌ கூறி ஓடிப்போனவர்களை ஊக்‌இத்திரட்டி உக்க 
விரமாய்‌ உருத்‌.து வர சான்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ எதிசே இசாமனும்‌ 
இவ்வாறு உரையாடி. கேர்க்தான்‌. 

௩ன்று காத்தி என்ற. இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பில்‌ வர்‌.த.து. இசாம 
ன விரப்பிசதாபத்தை இல்வுசை விளக்‌? நித்ன்றல. 

தான்‌ இல்லாமையால்‌ படைகள்‌ கொல்லப்பட்டன) இருக்‌ 
(தால்‌ கொல்லமுடியாது ; என்னும்‌ குறிப்போடு தன்‌ காப்புச்‌ 
'இறத்தை விளக்கி நரலாரத்தடன்‌ அவன்‌ விறுகொண்டு கேர்‌ 
எ .இர்க்‌ சுமையால்‌ இவ்விசமகன்‌ வாயிலிருந்து இத்திச மொழி 
வெளி வர்‌.த.ஐ. வில்லும்‌ சொல்லும்‌ வெல்லும்படி மேவின. 

உன்‌ சேனைகளையும்‌ உன்‌ உயிசையும்‌ நன்றாகக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்‌ எல்று இவ்வென்றி விசன்‌ ௭.இர்‌ ஏறிச்‌ சென்றது அனை 
வரையும்‌ விசைக்கு கொள்று தொலைக்கும்‌ கொத்றத்தை வெளிப்‌ 
படுத்தி நின்ற. உள்ளத்தின்‌ உறுதியும்‌ முடிவும்‌ உரையில்‌ 
துள்ளி மிளிர்ன்றன. 

படைகளோடு சிறி வந்த தூடணன்‌ வீர வெறிகொண்டு 
வெம்போர்‌ புசிக்தான்‌. அவன்‌ ஏவிய அம்புகளை யெல்லாம்‌ 
இசாமன்‌ இர்‌ அறுத்துவக்தான்‌. புடை சூழ்க்த படைவிசர்‌ 
களை இடையழித்.து எதிரி புரிகின்ற கடும்போரையும்‌ தடை 
செய்து வருங்கால்‌ அவன்‌ இடை தெசிக்து மூன்று பகழி 


1870 கம்பன்‌ கலை நிலை 


களை ஒரு தொடையில்‌ கூறி செய்‌. விட்டான்‌. அர்த அம்புகள்‌ 
விசைக்து வந்து இந்த ஈம்பியின்‌ நெற்றிப்பட்டத்தில்‌ பாய்க்‌ தன 
பாயவே தேவரும்‌ ஈடுங்ளெர்‌. பட்ட அம்புகள்‌ யாதொருதீதும்‌ 
ஆக்ருமல்‌ பாசில்‌ உதிர்ந்தன. அவனது காவேகத்தையும்‌ சா 
வேகத்தையும்‌ மெச்சி இவ்விசன்‌ ஜஹொகைசெய்து ஒரு கணை 
தொடுத்தான்‌. அவன்‌ ஏறியிருந்த தேர்‌ உடைந்தது. மறு 
கணையில்‌ அவன்‌ தலை தசையில்‌ உருண்டது. இவனது வீர 
வேகம்‌ ௮.துபொழு.து ௮.இசய நிலையில்‌ வேலை செய்த... 
தூர வட்ட எண்திசைகளைத்‌ தனித்தனி சுமக்கும்‌ 
பார எட்டினோடு இரண்டினில்‌ ஒன்றுபார்‌ புரக்கப்‌ 
பேர விட்டவன்‌ _நுதலணி ஓடையில்‌ பிறழும்‌ 
வீர பட்டிகை பட்டன விண்ணவர்‌ வெருவ. (1) 
எய்த காலமும்‌ வலியும்கல்‌ எனநினைந்‌ திராமன்‌ 
செய்த சேயொளி முறுவலன்‌ கடுங்கணை தெரிந்தான்‌ 
நொய்தின்‌ அங்கவன்‌ கொறில்பரித்‌ தேர்பட ,நா.றிக்‌ 
கையின்‌ வெஞ்சிலை அறுத்தொளிர்‌ கவசமும்‌ கடி.ந்தான்‌(8) 
தேவர்‌ ஆர்த்தெழ முனிவர்கள்‌ திசைதொறும்‌ சிலம்பும்‌ 
ஓவில்‌ வாழ்த்தொலி நா.ற்கடல்‌ முழக்கென ஓங்கக்‌ 
காவடா இது வல்லையேல்‌ ரீஎனக்‌ கணைஒன்று 
ஏவினான்‌ அவன்‌ எயிறுடை நெடுந்தலை இழந்தான்‌. (8) 
தாடணன்‌ பொருதுமாண்ட கிலையை இதில்‌ ௮.றி௫ன்றோம்‌. 
இசாமன௮ நதெத்றியில்‌ ௮வன்‌ குறி வைத்து அடித்தது அவனு 
க்குப்‌ பெரிய வெற்றியாயது. விசபட்டிகை என்பது உயர்ந்த 
வெத்றி விசங்களுக்கு அடையாளமாக நெற்றியில்‌ ௮ணி௫ன்ற 
பொன்‌ தகடு. அதல்‌ அம்பு படவே அமாரும்‌ வெருவினார்‌ என்‌ 
ஐது இர்ஈம்பி பால்‌ அவர்‌ கொண்டுள்ள அன்புசிமையை விளக்கி 
நின்ற.அு. தெய்வங்கள்‌ யாவும்‌ உய்தி காடி உரிமை கூர்க்து வரு 
இன்றன. 

இசாமளை இங்கே வெளிப்படையாக உசையாமல்‌ குதிப்‌ 
பாய்ச்‌ கூர்ச்‌.து கோக்கும்படி சுட்டியிருக்கறார்‌. 

'இசைகளச்‌ சுமக்கும்‌ எட்டு என்ற அ இக்கு யானைகளை. 

ஐசாவதம்‌, புண்டரீகம்‌, வாமனம்‌, குமுதம்‌, அஞ்சனம்‌, 
புட்பதக்தம்‌, சார்வபூமம்‌, சப்பி தீபம்‌ என்னும்‌ இந்த எட்டு 


7. இராமன்‌ 1871 


யானைகள்‌ இழக்கு முதலிய எட்டுத்‌ இக்குகளினும்‌ முறையே உசி 
மையுடன்‌ நிற்ின்றன.  இக்‌இரன்‌, கனி முதலிய இக்கு 
பாலகரைப்போல்‌ இவையும்‌ உலஒத்கு ஆகாச. உறுதி பூண்டு 
உள்ளமையால்‌ உலகம்‌ தாங்கிகள்‌ என உ.பசசிக்கப்‌ பெற்றன. 

இருட்டி முறைப்படி. இங்கைம்‌ சுமந்து கித்சும்‌ அந்தத்‌ 
இசை யானைகளோடு தன்‌ தம்பியையும்‌ கூட அணுப்பி காட்டைப்‌ 
பாஅகாக்கச்‌ செய்தவன்‌ என்பார்‌, * எட்டினோடு ஒன்ன பார்‌ 
புசக்க விட்டவன்‌"! என்றார்‌. சுமையின்‌ ௮மைஇ அறிய நின்ற,ஐ. 

இரண்டினில்‌ ஒன்று என்றது பச தனை. சங்கு சக்கசம்‌ என்‌ 
னும்‌ இசண்டின்‌ அமிசங்களாய்ச்‌ சத்‌.தருக்கனும்‌ பசசஹும்‌ 
முறையே உதித்‌ தள்ளமையால்‌ அந்த இசண்டினுள்‌ ஒன்று என 
இங்கனம்‌ விதந்து குறித்தார்‌. 

போவிட்டவன்‌ என்ற.தூ தன்னை விட்டுப்‌ பிரியமாட்டேன்‌. 
என்னு ஆர்வ மீ.தார்ர்‌.து சேசவச்சவனை ௮சசை ஆளும்படி. வற்‌ 
பு௮த்‌.இப்‌ பிரித்‌ அவிட்ட பெரியவன்‌ என்பதாம்‌. அந்தப்‌ பிரி 
வினையின்‌ அருமை செரிய வக்த.ஐ. பேர்‌சல்‌--பெயர்க்தபோ தல்‌. 
கருஇவர்த உறுதி குன்றி தம்பி மறு மீண்டமை பேர என்றது 
னால்‌ ஐசலாகும்‌. பேசாதவனைப்‌ பேசவிட்டவனுக்கு கேசா* 
பத்த எண்டு கேச நேர்ந்தது. 

,தன்னலக்‌. அறக்‌. உலக குலத்தையே பாதுகாத்து வந்த புண்‌ 
ணிய லென்‌ ஆ.தலால்‌ ஈண்ணிய இன்னல்‌ கழுவி விழ்க்‌த.௮. 

ஓடை--யானையின்‌ கெற்றிப்‌ பட்டம்‌, இராமன்‌ அசலில்‌ 
அணிக்திருக்த வீச பட்டிகை யானையின்‌ கெய்திப்பட்டம்‌ போல்‌ 
ஒளி விட்டு விளங்்‌கயெ.த என உவமையால்‌ விளக்கனார்‌. 

விசர்களுடைய போர்க்‌ கோலங்களுள்‌ வீச பட்டிகை தலை 
இறக்கு. இறந்த வெற்றி வியளைத்‌ சவிச வேறு யாரும்‌ அணி, 
யக்‌. கூடாத தனி மேன்மையுடைய.. 

அர்சு வெற்றிச்‌ சின்னத்தில்‌ பாய்க்கு அம்புகள்‌ மலையில்‌ 
எறிக்த மண்‌ பாண்டங்களைப்‌ பால்‌ தலை இதறிச்‌ தகர்ந்‌.து வீழ்க 
சன ஆதலால்‌ பட்டன என்ளுர்‌. 

நெற்திப்‌ பட்டத்தில்‌ பட்ட பகழிகள்‌ பட்டுப்‌ பே.யின 
என அலை பட்ட பாட்டை விகயமாகச்‌ சுட்டி. யருளினார்‌. 


3872 கம்பன்‌ கலை நிலை 
அயல்‌ கெருங்கெ சேனைகளை அழித்துப்‌ பசாமுகமாய்‌ நிற்‌ 
கையில்‌ தன்‌ நெத்தியில்‌ பட்டதைக்‌ கண்டு பகைவனை இக்கோ 
மகன்‌ ஈகை முகத்‌ ஐடன்‌ நோக்கான்‌. 
சேய்‌ ஒளி முறுவலன்‌ என்றதனால்‌ புன்னகை பூத்த முகத்த 
னாய்‌ ௮௮ பொழுது இவன்‌ விளக்கி யுள்ளமை வெளியாயு. 
. எய்தகாலமூம்‌ வலியும்‌ நன்று என ௮வனை வியந்தது, இகழ்ச்‌ 
சக்‌ குறிப்பில்‌ விரைந்த. யாரும்‌ செய்யாத வேலையைச்‌ செய்து 
விட்டாய்‌! இனி உனக்கு உய்தியை நாடிக்கொள்‌ என உருத்து 
ஒரு கணை எய்தான்‌. அது அவன்‌ வில்லையும்‌ கவசத்தையும்‌ 
அறுத்துப்போயது. அறுபட்ட சிலை ழே விழுமுன்‌ அவனு 
டைய தலையும்‌ மேலே எழுர்த.து. ப 
“கனை ஒன்னு ஏவினான்‌; அவன்‌ எயி௮ுடை நெடும்‌, தலை இழர்‌ 
கான்‌.” என்றமையால்‌ இசாமபாணக்‌இன்‌ வேகமும்‌ வித்தகமும்‌ 
வெளி.பாயின. தூடணன்‌ இங்கனம்‌ அழிர்‌துபடவே கரன்‌ அடி ச்‌ 
அச்‌ கொதித்தான்‌. 
கரன்‌ பொருது. 
தம்பி இறர்‌துபட்டதை அறிந்து பதைத்த அவன்‌ நிறைர் த 
படைகளோடு விந்து வந்து சனந்து எதிர்த்தான்‌. அவனு 
டைய கொதிப்பும்‌ கடுப்பும்‌ கொடியனவாய்‌ கெடி.த ஒங்ககின்றன. 
தம்பிதலை அற்றபடி. யும்தயர தன்சேய்‌ 
அம்புபடையைத்‌ துணிபடுத்ததும்‌ அறிந்தான்‌ 
6525 வெம்புபடை விற்கை விசயக்கரன்‌ வெகுண்டான்‌ 
ரி க கு 
கொம்புதலை கட்டிய குலக்கரி கடுப்பான்‌. (1) 
அ௮ந்தகனும்‌ உட்கட அரக்கர்கட லோடும்‌ 
2 எந்துர வயப்புரவி தேர்திசை பரப்பி 
322 இழுவை வளக்கும்‌எழி லிக்குலம்‌ எனத்தான்‌. 
வந்துவரி விற்கைமத யானையை வளைத்தான்‌. (2) 
அடங்கலில்‌ கொடு$தொழில்‌ அரக்கரவ்‌ அநந்தன்‌. 
படங்க தரப்படி தனிற்பல விதப்போர்‌ 
அதநுகடங்கலுழ்‌ டங்களிறு தேர்பரி கடாவீத்‌ 
தொடங்கினா நெடுந்தகையும்‌ வெங்கணை துரந்தான்‌. (87) 
(கரன்‌ வதை, 169-164) 


7. இசாமன்‌ 1878 


நால்வகைச்‌ சேனைகளுடன்‌ கரண்‌ கடுத்து வந்து அமர்‌ 
தொடுத்‌ இருக்கும்‌ ஆசவாச நிலையை இ.இல்‌ கேசே செசிஓன்றோம்‌. 
சன்‌ தம்பிகளையும்‌ படைகளையும்‌ அழித்‌ துவிட்டானே என்று இர்‌ 
ஈம்பி மேல்‌ வெம்பி வெகுண்டு வீர வெறி கொண்டு ௮வன்‌ 
மூண்டிருக்கறுன்‌. 

ட்‌ கொம்புதலை கட்டிய குலக்கரி எனக்‌ கரனைக்‌ குித்.திருக்கும்‌ 
காட்சி கருதி மஓழவுசிய.த. யாருக்கும்‌ அடங்கா வலியனாய்‌ அவன்‌ 
மதம்‌ மீறி வந்துள்ள நிலைமை தெரியவந்தது. உடல்‌ வலியும்‌ 
படை வலியும்‌ உள்ளச்‌ செருக்கும்‌ ஊக்கமும்‌ உணர்த்தப்பட்‌ 
டன. மானத்தால்‌ புழுங்‌க மனம்‌ கவன்ற அவன்‌ சேனைத்‌ திச 
ளுடன்‌ விச்‌ றிச்‌ செயிர்‌,த்‌,அ இவ்வீசனை வளைத்தான்‌. 
இந்துவை வளைக்கும்‌ எழிலிக்குலம்‌. 

இசாமனை வளைச்சு இசாக்கத குழுவுக்கு இது உவமையாய்‌ 
வர்த.த. இர்‌.--சர்‌இரன்‌. எழிலிக்குலம்‌--மேகக்கூ ட்டம்‌. 

மேகசாலங்கள்‌ சச்‌ தஇரனை மறைத்‌த.துயோல்‌ கரிய பெசிய 
க்கச்‌. இரள்கள்‌ இராமச்‌ சக்‌இரனைச்‌ சூழ்க துகொண்டன. 
கொடும்‌ போர்‌ மூண்ட. கொடிய பலவகை ஆயுதங்களும்‌ 
கடிய கனைகளும்‌ எங்கும்‌ மழைபோல்‌ பொங்கப்‌ பொழிர்தன. 
வை யாதும்‌ தன்‌ மேல்‌ விழாதபடி இவ்விரன்‌ கோதண்டம்‌ 
வேலை செய்தது. எ.இிரிகள்‌ வீசுன்ற படைக்கலங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அழித்து ஓழித்‌.து அயலிடம்‌ எங்கணும்‌ வெங்ககொலைகள்‌ 
விளைத்‌ த அம்புகள்‌ பொங்‌இக்‌ கடுத்தன. 


துடித்தன கடக்கரி ; துடித்தன பரித்தேர்‌ ; 

துடித்தன முடித்தலை ; துடித்தன தொடித்தோள்‌ ; ௪௫ ட] 

துடித்தன மணிக்குடர்‌ ; துடித்தன தசைத்தோல்‌ ; 

துடித்தன கழல்துணை ; துடி.த்தன இடத்தோள்‌. 

தான்‌உருவு கொண்ட தருமம்‌ தெரி சரந்தான்‌ 

மீன்‌உருவும்‌ ; மேருவை விலங்குருவும்‌ ; மேலாம்‌ ௧௦4) 

வான்‌உருவும்‌ ; மண்‌ உருவும்‌ ; வாள்‌ உருவி வரந்தார்‌ 

ஊன்‌உருவும்‌ என்னும்‌ இது உணர்த்தவும்‌ உரித்தோ? 

இசாமபாணங்கள்‌ புசிந்த அற்புத ஆற்றல்களையும்‌, அழிவின்‌ 
தோத்றங்களையும்‌ இங்கே பார்த்து வியக்கன்றோம்‌. 

255. 


ன்‌ 


1874 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தான்‌ உருவுகொண்ட தருமம்‌ என இசாமனைக்‌ குறித்திருக்‌ 
கும்‌ ௮ருமை வாசகம்‌ ௮ழகு மிக வடைய. புண்ணிய மூர்த்தி 
யின்‌ பகழிகள்‌ பாவ உருவங்களை அழித்து விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
ஊடுருவி வெற்றி புரிர்‌அு வருன்றன. 

கொதித்து வளைக்க சேனைகள்‌ பகலவன்முன்‌ பனிப்படலங்‌ 
கள்‌ போல்‌ இவன்‌ எதிசே விரைந்து அழிக்‌ சன. 

படைகள்‌ இங்கனம்‌ பட்டழியவே கசன்‌ கொடிய கோபா 
வேசத்துடன்‌ தேசைச்‌ செலுத்தி வர்‌.து இசாமன்‌ மீது பாணங்‌ 
களைச்‌ சொரிர்தான்‌. 

அவன்‌ புசின்ற போர்த்திறத்தை வியந்து இவ்விசன்‌ நேர்‌ 
எ.திர்க்து பொருதான்‌. அவனுடைய பாணங்கள்‌ கடுவேகமுடை 
யனவாய்க்‌ கொதித்தெழுர்தன. 

,தியுருவ கால்விசைய செவ்வியன வெவ்வாய்‌ 

ஆயிரம்‌ வடிக்கணை அரக்கர்பதி எய்தான்‌. 

கரன்‌ எய்‌.த அம்புகளின்‌ கடுமையும்‌ கொடுமையும்‌ இதில்‌ 
காண்டுென்றோம்‌. வரபலமுடையனவாய்‌ வர்‌.து பாய்சன்றன. 

நெருப்புகளைக்‌ கக்‌க்கொண்டு அ௮.இவேகமாய்‌ எழுந்தன 
ஆதலால்‌ :: இருவ) கால்‌ விசைய '* 
₹₹காரற்தினிலும்‌ கடியான்‌ ; கனலினிலும்‌ கொடியாள்‌ '”? எனக்‌ 
க.ரனைக்‌ குறித்து முன்னம்‌ சூர்ப்பபகை சொன்னதை இங்கே 
அவன்‌ செயவில்‌ காட்டினான்‌. இயல்பிலே கொடியவன்‌ பகையின்‌ 
மிகையினை நோக்‌இத்‌ அடி.த்‌.ஐக்‌ கனன்று கடுத்து நிற்இன்றான்‌. 


என்றார்‌. கால்‌--சாத்து. 


வீச வில்‌ முரிந்து. 


மதர்‌ கோபத்துடன்‌ மூண்டு பொரு நீண்டுவக்த அந்தத்‌ 
ரனோ இக்க ஆண்டகை எ.ர்‌ பொருது கின்றான்‌. இறுஇயில்‌ 
பலவகைப்படைகளை ஏவி ௮வன்‌ கொடிய மாயப்போர்‌ புசிக்தான்‌. 
இவ்வீரன்‌ வெகுண்டு வெஞ்சசங்கள்‌ தொடுத்தான்‌. தொடுத்து 
வருங்கால்‌ இடையே வில்‌ ஐடிர்ச. போயது. அடுபோசாற்றும்‌ 
அமசிடை வரிலலை முசிக்தது பெரிஅம்‌ பசிதாபம்‌ ஆய.௫. 


கோதண்டம்‌ ஓடியவே அமீசர்கள்‌ அஞ்ச அலறினர்‌. இரா 
மன்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ அதுபொழுது செய்த அதிசய சாகசம்‌ 


7. இராமன்‌ 1875 


அவனத இவ்விய மசமையை விளக்‌ கின்றது. வில்‌ இற்றும்‌. 
இவ்வெத்தி வீசன்‌ என்ன செய்தான்‌? 


மூடிப்பென்‌ இன்றுஒரு மொய்கணை யால்‌எனாத்‌ 
தொடுத்து கின்றுயர்‌ தோளுற வாங்கினான்‌ ; 4௮2 ௮2] 
பிடித்த திண்சிலை பேரகல்‌ வானிடை 

இடிப்பின்‌ ஓசை படக்கடிது இற்றதே. (12 

வெற்றி கூறிய வானவர்‌ வீரன்வில்‌ 

இற்ற போது துணுக்கமுற்று ஏங்கினார்‌ ௮௮௨5௦ 
ம.ற்றொர்‌ வெஞ்சிலை இன்மை மனக்கொளா 

அற்றதால்‌ எம்‌ வலி என அஞ்னார்‌. (2) 
என்னும்‌ மாத்திரத்து ஏந்திய கார்முகம்‌ 

சின்னம்‌ என்றும்‌ தனிமையும்‌ சிந்தியான்‌ 5) 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ செம்மல்‌ மரபினால்‌ 

பின்னு,றத்‌ தன்‌ பெருங்கரம்‌ நீட்டினான்‌. (82 

கண்டு கின்று கருத்துணர்ர்‌ தான்என 

அண்டர்‌ நாதன்‌ தடக்கையின்‌ அத்‌.துணை அம 
பண்டு போர்மழு வாளியைப்‌ பண்‌ பினால்‌ 

கொண்ட வில்லை வருணன்‌ கொடுத்தனன்‌. (82 


கொடுத்த வில்லை௮க்‌ கொண்டல்‌ கி.றத்தினான்‌ 


எடுத்து வாங்க வலங்கொண்டு இடக்கையில்‌ ம22. 


பிடித்த போது நெறி பிழைத்‌ தோர்க்கெலாம்‌ 
துடி.த்தவால்‌ இடக்கண்ணொடு தோளுமே. (5) 
(கரன்‌ வதை, 175-179), 

இந்தப்‌ பகுதியைக்‌ கருத்து ஊன்றிப்‌ படித்துப்‌ பாருங்கள்‌. 
இல்‌2ச நிகழ்ச்‌. துள்ள நிகழ்ச்சி வியப்பினை விளைத்து நிற்ென்றஅ. 
சுத்தவீரனுடைய சத்தம்‌ எத்‌.அணையும்‌ யாண்டும்‌. எவ்வழியும்‌ 
கலங்காது என்பதை உய்த்துணசச்‌ செய்துள்ளது. 

பெசிய படைகளுடன்‌ வந்துள்ள கொடிய பகைவனோடு 
மூண்டு உக்‌செவிசமாய்ப்‌ பொருத .நிற்கையில்‌ வில்‌ முரிக்து 
விட்டது என்றால்‌ ௮. எவ்வளவு பகிதாபம்‌ ! னந்த அரிய 
ஆப த்தை்கண்டு வானவரும்‌ மறு அலமந்தார்‌. இந்த மான 
வி.ரன்‌ ஒரு சிறிதும்‌ கவலவில்லை. 


கார்முகம்‌ சின்னம்‌ என்றும்‌ தனிமையும்‌ சிந்தியான்‌. 


1876 கம்பன்‌ கலை திலை 


வில்‌ முசிக்‌ சதைக்‌ குறித்தோ, வே௮ு யாதொரு அணையும்‌ 
இன்றித்‌ சான்‌ தனியாய்‌ நிற்றலை நினைந்கோ உள்ளத்தில்‌ எள்‌. 
அளவு கவலையும்‌ இசாமன்‌ கொள்ளவில்லை என்பதை இதனால்‌ 
அதிஎன்றோம்‌. இன்னம்‌ சிதைவு, முறிவு. 

சிந்தியான்‌ என்ற இக்‌.இக்க வேண்டிய அபாய நிலையைத்‌ 
தெளிவுறுத்தி நின்ற. எல்லை மீறிய அல்லலிலும்‌ உல்லாசம்‌ 
உலாவுசன்ற.அ. 

வே வில்‌ வத்து. 

எந்த வீரனும்‌ நெஞ்சம்‌ கலல்‌5 நிலை குலையும்படி. கேர்க்த 
பத்தில்‌ இந்த விசன்‌ யாதும்‌ கலங்காமல்‌ போர்‌ முகத்தில்‌ கேர்‌ 
மூகர்து கின்றுள்ளான்‌. ஓடிச்த வில்லை உல்லாச வினோதமாய்‌ 
அயலே எறிர்‌.துவிட்டுச்‌ தனது வல.து கையைத்‌ தலைக்கு மேலே 
பின்புறம்‌ நீட்டினான்‌. நீட்டவே உடனே ஒரு புதிய வில்‌ ௮ இ௪சய 
மாகக்‌ கையில்‌ வர்‌. அந்த வில்லைத்‌ தந்.த.த யார்‌? 

கொண்ட வில்லை வருணன்‌ கொடுத்தனன்‌. 

ப.சகூசாமனிடம்‌ பண்டு பறித்த வில்லை வருணன்‌ கையில்‌ 
இசாமன்‌ அப்பொழுது தந்து வைத்தான்‌* ,ஓ.கலால்‌ ௮,கனை 
ஈண்டு அவன்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தான்‌. கொடுத்‌ தவனையும்‌ 
கொண்டவனையும்‌ கருதி நோக்கும்படி. சரிகம்‌ உரிமை செய்‌அள்‌ 
ளஅ.தையை மணர்அ பு மணக்கோலத்துடன்‌ இரு வயோக்‌ 
(தியை கோக்‌ வருங்கால்‌ இடையே வர்‌.து தடையாய்‌ மதித்துப்‌ 
போசாடித்‌ தோல்வியடைந்து தன்‌ வில்லை இழக்து வழமுவோடு 
அம்மழு வாளி போன பொழுது அச்சிலையை இம்‌ மான விசன்‌ 
வானவர்‌ குழுவுள்‌ வருணனிடம்‌ சேமமாக வைத்திருக்கும்படி. 
தந்தருளினான்‌. ௮,தனை அவன்‌ ஈன்கு பாதுகாத்து வைத்திருர்‌ 
தான்‌. இராமன்‌ வனவாசம்‌ வந்த பொழுது அந்த வில்லை அகத்‌ 
'இய மூனிவரிடம்‌ தச ௮ இவ்விசணுக்கு நேசே கொடுத்தருளும்‌ 
படி. குறிப்பித்து நின்றான்‌. அம்மாகவர்‌ கொடுத்ததை ஆதர 
வுடன்‌ வாங்‌ அயல்‌ வந்த பின்‌ மீண்டும்‌ வருணனிடமே இச்‌ சுக்‌ 
தரன்‌ தந்து வக்தான்‌. ஆபத்து நேரும்‌ பொழு ** இவ்வில்லை 
தல்லையில்‌ உதலியருள்‌ *: என்று சொல்லி வக்சபடியே ஈண்டு 
இந்த ஈல்ல சமையத்தில்‌ ௮வன்‌ கொடுத்தருளினான்‌. 

% இந்தாள்‌ பக்கம்‌ 1284, வரி 23 பார்க்க. 


7. இராமன்‌ 1877 


அடைக்கலப்‌ பொருளாக வாக்‌ வைத்திருக்ததையே மீள 
வும்‌ உரியவனிடம்‌ தருணம்‌ அ௮றிக்து வருண தேவன்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌ ஆசலால்‌ “கொண்ட வில்லைக்‌ கொடுத்தனன்‌?” என அச்‌ 
இழமையும்‌ பழமையும்‌ தெரிய வுசைத்தாச்‌.. 

1. அண்டர்‌ காதன்‌ என்௮ இசாமனை இங்கே குறித்த, தேவர்‌ 
தேவனாயுள்ள பழைய தலைமையும்‌ கிலைமையும்‌ உணரவந்த௮. 
வானவர்‌ தலைவன்‌ மனித உருவில்‌ வக்துள்ளமையால்‌ அமரரும்‌ 
தமருகிமையாய்‌ இக்குமரன்‌ பால்‌ .ஐர்வம்‌ புரிஈு ஆவன செய்து 
வருஇன்றனர்‌. தெய்வ சகாயம்‌ இடை யிடையே இத்திவ்விய 
புருடனுக்கு எய்தி வருவது மானிட நோக்கல்‌ ம௫ழ்ச்சி யான்‌ 
ஐது. ஞானக்‌ காட்சியில்‌ நல்லுசிமை தெரிஎன்ற௮. 

வருணனிடமிருக்து வாங்வெ வில்லை இவ்வீச மூர்த்தி இட 
கையில்‌ ஏந்திய பொழு.து அசக்கர்‌ குலம்‌ முழுவதும்‌ அழிர்‌தூ 
போயது என்னும்‌ கெடுகுறி எங்கும்‌ இளர்ச்து எழுக்க.௮. 

வில்லை இடக்கையில்‌ பிடி.த்கபோத கெறி பிழைத்தோர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ இடக்கண்‌ தோள்‌ துடித்த!” என்றது இவினையாளா்‌ 
யாவரும்‌ அடியோடு அழிந்து தொலைய கேர்ச்தனர்‌ என்னும்‌ ௮ம்‌. 
முடிவினை முன்னுத முடிவாக உணர்த்தி கின்றஅ. 

நல்வழி நீங்‌ அல்வழி புகுக்து அவம்புசிர்‌ து வரும்‌ பொல்‌ 
லாதவர்‌ எல்லாரும்‌ நெறி பிழைத்தோர்‌ என்னும்‌ குறி இழைத்து 
நின்னார்‌. இங்கே குறிப்பாகச்‌ கட்டியது அசக்கர்‌ குழுவையே. 

ரீதி நெறியாளர்‌ இனிது வாழவும்‌, தீ.து நெறியுடையவச்‌ 
செத்து வீழவும்‌ இவ்வித்‌.தகன்‌ வில்‌ ஏந்தினான்‌ என்பது உய்த்‌ 
துணச வந்தது. 

இப்பொழுது இங்கு வந்த வில்லே இலங்கை வேந்தனைக்‌ 
கொன்ற அசக்கர்‌ குலத்தைக்‌ கருவறுக்க அமைந்தது என்னும்‌ 
உண்மையை இங்கனம்‌ காட்டியருளினார்‌. 

முயோத்தியிலிருக்து கையில்‌ கொண்டு வந்த வில்‌ கரனோடு 
முடிந்த) ஈண்டு கசத்தில்‌ ஏக்தியது கருதிய வெற்றியைப்‌ பசி 
பீசணமாக்க வந்தது. இவ்‌ வில்‌. திருமாலினுடைய௫. தனது 
ஓர்‌ ௮மிசமான பரசுராமனிடமிருக்து அவனுக்கு உதவி செய்அ 
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வந்தது; இப்பொழு௪ பரிபூரண ௮மிசமான இசாமனிடம்வக்‌து. 
, அவதார வெற்றியை ஆற்ற நேர்ந்தது. 
இந்த வெற்றி வில்லை இவ்வீசன்‌ வளைத்துப்‌ போர்‌ தொடுக்கு 
முன்‌ கரன்‌ கடு வேகமாய்ச்‌ சசமழை பொழிந்தான்‌. அவ்வள 
வையும்‌ விரைவில்‌ விலகச்‌ இவன்‌ ஒரு பகழி தொடுத்தான்‌. ௮து 
கானுடைய வலக்கையைத்‌ துணித்து வான்வழி போய. 
கை யிழந்தும்‌ அவன்‌ கடுத்து மூண்டு கொடிய மாயப்‌ போர்‌ புசிக்‌ 
தான்‌. இக்‌ நெடியவன்‌ மீண்டும்‌ ஒரு கணை விடுத்தான்‌. ௮ வன்‌ 
(தலை யிழந்து முண்டமாய்த்‌ தசையில்‌ விழுக்தான்‌. அஞ்சினவர்‌ 
ஓடினார்‌; எஞ்சி நின்ற அரக்கசனைவரும்‌ அஞ்சி மடிந்தார்‌. 
அமரரும்‌ முனிவரும்‌ அகம்‌ மஒழ்ர்‌து இக்குமசனைப்‌ புகழ்ர்‌ 
தார்‌, போர்க்களத்தில்‌ கின்று வெற்றித்‌ இருவுடன்‌ இவ்வீசன்‌ 
மீண்டு வந்தான்‌. 
மனைவியும்‌ தம்பியும்‌ மூழ்த்‌.து பணித்தது. 
,தன.து ஆருயிர்‌, காயகன்‌ போர்‌2மல்‌ போகவே உயிர்போன 
உடல்போல்‌ மறு மயல்‌ உரு யிருந்த சதை காதலனைக்‌ 
சாணவே கழிபேருவகையுடன்‌ லிழி£ர்‌ சொரிந்து எஇர்‌ விசைக்து 
வந்து பாதங்களைத்‌ தொழுதாள்‌. தம்பியும்‌ பணித்தான்‌. அன்‌. 
புருவங்களான ௮வர்‌ இக்ஈம்பியை வணங்‌) இன்புடையராய்‌ என்‌ 
புரு நின்றனர்‌; அவருடைய உள்ளப்பாசங்கள்‌ வெளியே 
தெளிவாய்‌ ஒளி வீசியுள்ளன. 
மூனிவர்‌ வந்து முறைமுறை மொய்ப்புற 
்‌ 'இனிய சிந்தை இராமனும்‌ ஏகினான்‌ 
3264 அனிக வெஞ்சமத்து ஆருயிர்‌ போகத்தான்‌ 
தனியிருந்த உடலன்ன தையல்பால, (21) 
விண்ணின்‌ நீங்கிய வெய்யவர்‌ மேனியில்‌ 
புண்ணின்‌ நீரும்‌ பொடிகளும்‌ போயுக 
அண்ணல்‌ வீரனைத்‌ தம்பியும்‌ அன்னமும்‌ 
கண்ணின்‌ நீரினில்‌ பாதம்‌ கழுவினார்‌. (2) 


35052 


மூத்தம்‌ ஒன்‌,றில்‌ முடிந்தவர்‌ மொய்புணீர்‌ 
நீத்தம்‌ ஓடி. கெடுந்திசை கேருறக்‌ 
5௦68 கோத்த வேலைக்‌ குரலென-வானவர்‌ 
ஏத்த வீரன்‌ இனிதிரும்‌ தானரோ. (கரன்வதை 187-189) 
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போரை முடித்து வீரக்‌ கோலக்தடன்‌ இசாமன்‌ தனது 
,தழைக்குடிசைக்கு வந்த அருமைக்‌ காட்டை இங்கே உரிமை 
யுடன்‌ உவக்து காண்‌இன்றோம்‌. '-இவியைப்‌ பிரிக்க உடல்போல்‌: 
வண்டு வழிமேல்‌ விழி வைத்துக்‌ சன்‌ வரவையே எதிர்கோக்‌இ 
யுள்ள தேவியிடம்‌ இச்செயவிரன்‌ ஏ௫னான்‌ என்றது உயிர்‌ 
உடலை மேவியது என இருவர்‌ நிலையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ உணச 
வந்தத. காதலும்‌ விசமும்‌ களிகடம்‌ புரின்றன. 

போர்க்களத்தில்‌ இறக்‌ அபட்ட அ௮சக்கருடைய இசத்தத்‌ 
துளிகள்‌ இசாமன்‌ திருமேனியில்‌ இிததியிருக்‌ கன. தேகம்‌ முழு 
வதம்‌ புமுதிபடிக்திருக.த. அக்தப்‌ போசின்‌ வேர்வையையும்‌ 
உதிசக்கறைகளையும்‌ தண்ணீசால்‌ கழுவுதத்கு முன்னசே இருவர்‌ 
கண்ணீசால்‌ கழுவினார்‌. 

அண்ணல்‌ வீரனைக்‌ தம்பியும்‌ அன்னமும்‌ 

கண்ணின்‌ நீரினில்‌ பாதம்‌ கழுவினார்‌. 

சமர்க்கள த்திலிருக்‌ அ இரும்பிவருன்த இசாமனைக்‌ கண்ட 

தும்‌ ஆனக்த பசவசசாய்‌ உள்ளம்‌ கசைர்து இலக்குவனும்‌ சதை 
யும்‌ கண்ணீர்‌ பொங்கியிருக்கன்றனர்‌. ௮க்த ஆர்வக்‌ கண்ணீ 
சோடு அவன்‌ அடியில்‌ முடிபடிய இவர்‌ வணங்கியுள்ளமையைக்‌ 
கண்ணின்‌ நீரினில்‌ பாதம்‌ கழுவினார்‌ என இவ்வண்ணம்‌ விளக்க 
னார்‌. சிய பெரிய உள்ளப்‌ பாசங்களை உரைகளில்‌ உணரும்‌ 
போது உயிரினங்கள்‌ தாமாகவே உருகு௫ன்றன. 

கம்பியின்‌ தலைமையையும்‌, தம்பி மனைவிகளு£டைய நிலைமை. 
யையும்‌ உரிமையோடு உரையாடும்‌ போதெல்லாம்‌ என்பும்‌ உரு 
கும்படியான அன்பு ஈலங்களைக்‌ கவி வெளியே காட்டி. வருஓறுர்‌.” 

பொக வந்த சேனைகளைப்‌ பொரு அழித்த இந்தச்‌ சங்க 
ஏறு மனைவி தம்பிகளுடன்‌ இங்கே ம௫ழ்க்திருக்தான்‌. 

ட கசன்‌ அழிக்அுபடவே ௮ங்‌2க சூர்ப்பயகை கதறி ௮ழுதாள்‌. 

பின்பு எழுக. இலங்கையை நோக்கி விசைந்து போயினாள்‌. 

இவ்வளவில்‌ கரன்‌ வதைப்படலம்‌ முடிகின்ற. 

டுத்து மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ வருன்ற ௮. 

தனக்கு கேர்க்த கதியைத்‌ தன்‌ அண்ணனிடம்‌ போய்ச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌ என்று எண்ணிக்‌ கலல்கா உள்ளத்தோடு 
கடு ஈடக்து சூர்ப்படுகை இலங்கையை அடைநக்தாள்‌. 
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[அப்பொழுது இசாவணன்‌ ௮சசவை நடுவே அரியணையில்‌ 
அமர்ந்திருக்கான்‌. தேவரும்‌ வணங்க யாவரும்‌ போத்ற மன்‌ 
னர்‌ மன்னவனாய்‌ ௮வன்‌ மன்னி வீத்றிருந்த காட்ச மலமைகள்‌ 
பல வுடையது. ௮க்த அதிசய மாட்சிகள்‌ இருபத்து மூன்று 
பாடல்களால்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளஒ. இசாவணனைக்‌ குறித்துப்‌ 
பேசும்பொழுது தனியே காணவுசியன ஆதலால்‌ அவற்றை 
ஈண்டுக்‌ காட்டாது விடின்‌ தேன்‌; 

ட தமது காவிய காயகனுக்குத்‌ தகுதியான ௪.இிரி என்பதை 
நினைவில்‌ வைத. துக்கொண்டு அவன்‌ கிலைமையைத்‌ தலைமையாகக்‌ 
கவி பாசாட்டிவரும்‌ பான்மை மிகவும்‌ மேன்மையானது. 

இலங்கையுள்‌ புகுக்து சூர்ப்பகை வி.இவழியே செல்லுங்‌ 
கால்‌ அவளுடைய நிலைமையைக்‌ கண்டு ஈக.மாந்தர்‌ எல்லாரும்‌ 
செஞ்சம்‌ இகைத்‌து நெடும்‌ இஓல்‌ கொண்டார்‌. தங்கள்‌ ௪க்கச 
வர்த் தியின்‌ தங்கையை இவ்வா௮ துணிர்அ அங்க பங்கம்‌ செய்ய 
வல்லவர்‌ உலக௫ல்‌ உளசா ? என்று உள்ளம கலங்கினார்‌. அந்தப்‌ 
பொது மக்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்த்‌ இரண்டு பரிதாபத்‌. டன்‌ 
அதிச.பித்துப்‌ பேசிய வார்த்தைகள்‌ ௮.த ஈயமுடையன. 
என்னையே இராவணன்‌ தங்கை என்றபின்‌ 
அன்னையே என்றடி. வணங்கல்‌ அன்றியே 
- உன்னவே ஒண்ணுமோ ஒருவரால்‌ £ இவள்‌ 
5298 ்க்யே அரிந்தனள்‌ தான்‌ டன்‌ அடி [சதி] 
போரிலான்‌ புரந்தரன்‌ ஏவல்பூண்டனன்‌ ; 
ஆருலாம்‌ நேமியான்‌ ஆற்றல்‌ தோற்றுப்போய்‌ 
௧௮௨92ரனன்‌; நெருப்பினன்‌ பொருப்பினான; இனி 
யார்கொலாம்‌ ஈது£? என அழைன்றார்‌ சிலர்‌. (8) 
ஊர்வாய்மொழிகள்‌ இங்கனம்‌ பலவாறு பெருப்‌ பரிபவம்‌ 
படிந்து ஒரு வகையிலும்‌ படியாமல்‌ மறுகி எழுந்தன. 
இச்தரன்‌ இலங்கை அபிக்கு அடல்‌) ஏவல்‌ செய்சன்‌ 
ரன்‌. இருமாலும்‌, சிவபெருமானும்‌ வனை யாதும்‌ செய்ய 
மாட்டாமல்‌ கடலிலும்‌ மலையிலும்‌ போய்த்‌ தங்‌கயிருக்்றனர்‌., 
அத்‌ தகைய உக்செ விசனுடைய தற்கையை இங்கனம்‌ பங்கப்‌ 
படுத்தினவர்‌ யார்‌? ஒரு வேளை தன்‌ கையினாலேயே இர்தப்‌ பழிச்‌ 
செயலை நீலித்தனமாக இவளே செய்திருப்பாளோ ? என இன்ன 


7. இராமன்‌ 1981 


வாறு ஊரார்‌ பல பல பேடிப்‌ பரிக்து சூழ அவள்‌ அரசவை 
புகுந்து இராவணன்‌ எதிசே விழ்ந்து அலறி அழுதாள்‌. அவன்‌ 
கொதித்தத்‌ திகைத்து **இது யார்‌ செய்தது ?'? என்று தங்கா 
சத்தோடு கேட்டான்‌. மானிடர்‌ இருவர்‌ இல்வூனம்‌ செய்தார்‌ 
என்றாள்‌. *₹மனிதசா ? உள்ளம்‌ கலங்‌க உளறு இன்றாய்‌ ) பதற 
மல்‌ நின்று உண்மையைச்‌ சொல்‌ ! '” என்றான்‌. 


மனிதர்‌ தான்‌ என உறுதியாக உசைத்து ௮வசது உருவ 
நிலை பருவ அழகு மு.கலியவற்றை ௮வள்‌”“விளக்கனெள்‌. 

மன்மதனை ஓப்பர்‌ மணிமேனி ; வடமேருத்‌ அதர: | 

தன்‌எழில்‌ அழிப்பர்‌ தரள்தோளின்‌ வலி தன்னால்‌ ; 

என்‌ அதனை இப்பொழுது உரைப்பது £? உலகு ஏழின்‌ 

ஈன்மதன்‌ அழிப்பர்‌ ஒர்‌ இமைப்பின்‌ ஈனிவில்லான்‌. (1) 

வந்தனை முனித்தலைவர்‌ பாலுடையர்‌ ; வானத்து 

இந்துவின்‌ முகத்தர்‌ ; ஏ.றிரீரில்‌ எழுகாளக்‌ 

கந்த மலரைப்‌ பொருவு கண்ணர்‌; கழல்கையர்‌ ; 5119 

அந்தமில்‌ தவத்தொழிலர்‌ ; ஆரவரை ஓப்பார்‌ £ (2) 

வ.ற்கலையர்‌ ; வார்கழலர்‌ ; மார்பின்‌ அணிநூலர்‌ ; 

வி.ற்கலையர்‌ ; வேதமுறை நாவர்‌ ; ஈனிமெய்யர்‌ ; 3512ம்‌ 

உற்கு அலையர்‌ ; உன்னை ஜர்‌ துகள்‌ தனையும்‌ உன்னார்‌ ; 

சொழற்கலை எனத்‌ தொலைவில கதூரணிகள்‌ சுமந்தார்‌. (82 

ஆறுபுலன்‌ அஞ்சினம்‌ அரக்கரை எனச்‌ சென்று 


ஏறுநெறி அந்தணர்‌ இயம்ப உலகெல்லாம்‌ ௮122 
வேறும்‌ எனும்‌ நுங்கள்‌ குலம்‌ வேரொடும்‌ அடங்கக்‌ 

கோறும்‌ என முந்தைஒரு கரூளுறவு கொண்டார்‌. (4) 
மாரர்‌ உளரே இருவர்‌ ஓருலகில்‌ வாழ்வார்‌ £ 

வீரருளரே அவரின்‌ வில்லதனின்‌ வல்லார்‌ £ அ 1/2 ர்‌ 
ஆரொருவர்‌ அன்னவரை ஒப்பவர்கள்‌ £ ஐயா [ 

ஓரொருவரே இறைவர்‌ மூவரைபும்‌ ஒப்பார்‌. (5) 


,தராவலய நேமியழ வன்தயரதப்‌ பேர்ப்‌ 
பராவரு நலத்துஒருவன்‌ மைந்தர்‌ ; பி இல்லார்‌ ; 222 
விராவரு வனத்தவன்‌ விளம்ப உறைகன்முர்‌ 5 
இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ என்பர்பெயர்‌ என்றாள்‌. (6) 
(மாரிசன்‌ வதை, 59-57) 
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,சன்னை மூக்கு அறுத்தவரைக்‌ குறித்து இராவணனிடம்‌ 
சூர்ப்பயகை இன்னவாறு சொல்லி யிருக்‌இறுள்‌. அவளுடைய 
உள்ளத்தைக்‌ கொள்சாகொண்ட அழகு உருவங்களில்‌ உணர்வும்‌ 
உயிரும்‌ ப தியோயுள்ளமை உசைகள்‌ சோறும்‌ உணர்ந்து வருஇ. 
ஹோம்‌. வடிவம்‌ குணம்‌ செயல்கள்‌ யாவும்‌ விடாமல்‌ தெனிவாக 
அண்ணனிடம்‌ வெளியாக மிருக்ஒறாள்‌. ' “அழகுக்கு எடுத்‌.துக்‌ 
காட்டாகப்‌ பிசமசிருஃ்டியில்‌ ஒரு மன்மதன்‌ தான்‌ உளன்‌; 
அ.அவும்‌ உலகவ கந்‌இயாய்ப்‌ புசாணக்‌ கதைகளிலேதான்‌ கேட்‌ 
டிருக்கேன்‌; மாசனிலும்‌ பேசழகர்‌ இருவசை கேசே கண்டேன்‌!” 
எனத்‌ தன்‌ காட்சியை வெளிப்படுத்‌தஞெள்‌. மாசன்‌--மன்மதன்‌. 
இளையவனையும்‌ இங்கே தழுவி உசைத்‌ இருக்கிறாள்‌. வற்கலையர்‌ - 
விற்கலையர்‌ ; உற்கலையர்‌ என்னும்‌ இச்‌ சொற்கலைகளின்‌ சுவைகளை 
கோக்குக. உற்கு அலையர்‌ என்றஅ உனக்கு ஒரு சிறிதும்‌ அஞ்சா 
(தவர்‌ ; உன்னை மிக இகழ்ச்சியா எண்ணியுள்ளனர்‌ என்றவாறு. 

வீரர்‌ உளரே அவரின்‌ வில்லதனில்‌ வல்லார்‌ £ 

அவசைப்‌ போல்‌ வில்வலியில்‌ வல்லவர்‌ எவ்வுலஇலும்‌ இல்லை. 
என அவள்‌ உறுஇ செய்துள்ளமை இவ்வுசையில்‌ வெளியாய. 
பெருவெள்ளமாய்த்‌ இசண்டு வந்த கசன்‌ படைகளை எல்லாம்‌ ஒரு 
வில்லால்‌ அழித்து ஓழித்‌ சைக்‌ கண்ணாசக்‌ கண்டுகொண்டிருக்‌ 
,சாள்‌ ஆதலால்‌ இவ்வண்ணம்‌ கருத்தழிக்அ சொல்லினாள்‌. போர்‌ 
வீரத்தில்‌ மட்டுமன்௮ு ; பேசழகலும்‌ யாரும்‌ அவர்‌ நேசிலர்‌ 
என்றாள்‌. தனது ஆர்வ நிலை தன்னை யறியாமல்‌ பி.ஜி வெளி 
வருஇன்ற.து. 

ஓர்‌ ஒருவரே இறைவர்‌ மூவரையும்‌ ஓப்பார்‌. 

இரிமூர்‌த்தளையும்‌ பெரிதாக எண்ணாத பெருமிதம்‌ உடை. 
யவள்‌ .ஆ,சலால்‌ அம்மூவசையும்‌ ஒரு முகமாய்‌ இழுத்து ஈண்டு 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ தனித்‌ தனிய கேசாக்னொாள்‌. அளவு 
கடந்த ௮.இ௫ய ஆர்வத்தோடு தன்னை மறகது பேசியிருக்கறாள்‌. 

இவ்வாறு பலவும்‌ கூறி நிலைமைகளைக்‌ தூலக்கி வந்தவள்‌ 
பெயரையும்‌ இறுதியில்‌ தெளிவாக உசை த்தாள்‌. 

இராமனும்‌ இலக்குவணும்‌ என்பர்‌ பெயர்‌. 

இக்‌ இருகாமங்களை எப்படியோ இடையே விவசமாகத்‌ 
தெசிக்தருக்கறுள்‌ என்று இவ்‌ வுசையால்‌ தெசியவருகின்‌ற.௮. 
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2 உன்னை இப்படி அங்கபங்கம்‌ செய்தவர்‌ யார்‌ 21” என்று பொங்‌ 
ய செ த்தோடு இலங்கேசன்‌ கேட்டதத்குத்‌ தங்கை இங்கனம்‌ 
இங்கித வசனங்கள்‌ ,அடியுள்ளாள்‌. 

அக்து அழகசே எனக்கு இக்த இழவைச்‌ செய்தவர்‌ என்று 
அவள்‌ விழிநீர்‌ சொரிர்‌.து கின்றாள்‌. இசாவணன்‌ பழி காணி 
கொக்தான்‌. இருவர்‌ உளங்களும்‌ வெளி காண வந்தன. 

“*தேவதேவரும்‌ அஞ்சத்தக்க என்‌ மசபில்‌ அற்பமான 
சின்ன மனிதர்‌ துணிக்த இக்க இன்னலைச்‌ செய்துள்ளார்‌! சான்‌ 
ரூல்‌ இதைவிட எனக்கு வே௮ பழிவேண்டுமோ ? '' என அவண்‌ 
விழி வெர்‌. வெகுண்டு பலவாறு உளை* கொண்டான்‌. யின்பு 
(சங்கையை கோக்இனான்‌. ** உனக்கு கேர்க்த இன்னலைக்‌ கனி 
டம்‌ சொன்னாயா ? சொல்லியிருக்‌ கால்‌ உடனே அவசை அவன்‌ 
கொன்ன அழித்திருப்பானே ! ஏன்‌ அங்கே அவனிடம்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ இக்கே வக்தாய்‌ ? "என்று இசைக்கு கேட்டான்‌. 


இங்கனம்‌ கேட்கவே தலையிலும்‌ முகத்திலும்‌ வயிற்றிலும்‌ 

அவள்‌ அமைந்துகொண்டு ௮லறி அழுது ஆனகைச்‌ சொல்லி 

னாள்‌. அவள்‌ சொல்லிய விதம்‌ அதிவிகயமாய்ச்‌ சுவை சரக்‌ 
அள்ள. அயல்‌ வருன்ற௮. 

“சொல்‌ என்றன்‌ வாயில்கேட்டார்‌ தொடர்க்தெழு சேனையோடும்‌ 
கல்‌ என்ற ஒலியிற்‌ சென்றார்‌ கரன்முதல்‌ காளை வீரர்‌ 32/25 
எல்‌ ஒன்று கமலச்‌ செக்கண்‌ இராமன்‌ என்று இசைத்த ஏந்தல்‌ 
வில்‌ ஒன்றில்‌ கடிகை மூன்றில்‌ ஏறினர்‌ விண்ணில்‌ என்றாள்‌. :* 

சேனைகளோடு போய்க்‌ கசன்‌ இறக்‌ அபட்ட செய்தியை 

, இவ்வளவு அழகாக உசைத்‌ இருக்கிறாள்‌. : தான்‌ வரு சொன்ன. 
வுடனே யாதொரு தாமதமும்‌ செய்யாமல்‌ அப்பொழுதே படை 
கள்‌ எல்லாம்‌ .தர்‌த்‌.து எழுக்து சென்றன என்பசள்‌ *₹சொல்‌ 

உ என்தன்‌ வாயில்‌ கேட்டார்‌, கல்‌ என்ற ஓலியிற்‌ சென்றார்‌ !? என்‌: 
முள்‌. கல்‌ என்ற தலிக்குறிப்பு. ஆயுதங்களை ஏ்இிச்‌ சேனை 
கள்‌ பொங்கச்‌ சென்ற போர்க்‌ காட்சியையும்‌ ஆசவாசத்தையும்‌ 
கூட இருந்து கேசே கண்டவள்‌ ஆதலால்‌ அக்க படை எழுச்சி 
யை இவ்வண்ணம்‌ செவ்வையாக விளக்‌5ச்‌ சொன்னாள்‌. 


வெள்ளம்‌ கரை புசண்டதயபோல்‌ இரண்டு போன படைகள்‌ 
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2 போர்‌ வரைகள்‌ யாதொன்ழும்‌ 


'இசாமனோடு மூண்டு பொ 


கூருமல்‌ மாண்டு பட்டசைசீய சுருக்கமாகச்‌ சொல்லிமுடி த்தாள்‌. 


வில்‌ ஒன்றில்‌ கப றில்‌ ஏறினர்‌ விண்ணில்‌. 

இந்தக்‌ கஜிப்பின்‌ அழுகைக்‌ கர்க்து நோக்கு உள்ளம்‌ களிக்‌ 
இன்றோம்‌. நிகழ்ச்சியைச்‌ சொல்லு? விதத்‌. திசலயே மகழ்ச்சி 
யை விளைப்பது அரிய ஒரு கலா விசமசைமாம்‌. 


சூர்ப்படகையின்‌ உ! 


நவில்‌ மதைய்து. நின்றுகொண்டு கவி 


உசையாடி, வரு சா.அரிய சாகசற்கல்‌ ௮. மாதுரியல்களாய்‌ 
உணர்வுக்கு உவகை ௪25து வரன்‌... அக்‌ காமியின்‌ வாயி 
லாகத்‌ தம்‌ காவிய காயகனைச்‌ திலிய மொழிகளால்‌ ஆலி குளிசத்‌ 
அதித்‌.தவரும்‌ வித்தக விசயங்கள்‌ உய்த்துணாத்தக்கன. தலை 
ஊனைப்‌ பேச கேர்க்தபோதெல்லாம்‌ நிலை மறர்‌க பசவசம்‌ அடை. 
இன்றார்‌. ஆசைமொழிகள்‌ ௮ழகுமொழிகளாய்‌ வெளிவருசன்றன. 

இவ்வளவு அல்லலை ௮டைக்தவள்‌ ௮ இரியை இல்லா௮ புகழ்‌ 
ந்து சொல்லுவாளா ? வன்று சுவை தெரியாதவர்‌ இகழ்ந்து 
சொல்லும்‌ படியாகவும்‌ சல இடங்களில்‌ எலலை கடக்து பேசி 
விடுின்றார்‌. 

'இதற்மெல்லாம்‌ எல்லையாகததான்‌, மித்தர்‌, பத்தர்‌; பேதை 
யர்‌ எனனும மூவகை சிலைகளில்‌ ஏதாவது ஓனறில்‌ தன்னை வைத்‌ 
ுக்கொள்ளும்படி மூ.தலில்‌ கலையலகை கோக்க வழிபாடு செய்து 
கொண்டார்‌. பத்திக்கள்‌ பருகயுள்ளதையும்‌ வெளி யுமைத்தார்‌. 

உல மரியாதைக்காக அவ்வாறு சொல்லியிருப்பினும்‌ 8 
நிலையிலும்‌ கெறிமுறையிலும்‌ கலையுணர்விலும்‌ காவிய வகையி 
லும்‌ யாண்டும்‌ யாதும்‌ மசபு கிலை திரியாமல்‌ அதிசய மேசையாய்‌ 
இவர்‌ ஒளிசெய்து உலாவுளன்றார்‌. 


ஏல்‌ ஓன்று கமலச்‌ செங்கண்‌ இராமன்‌, 


இராமனுடைய கண்‌ அழல ஈடுபட்டு அவள்‌ உள்ளம்‌. 


மறைக்கமுடிய 
வில்லை மையல்‌ மொழியிலும்‌ மெய்‌ வெளியாகின்றது. 


உருபபுள்ளமையை அண்ணன்‌ முல்னிலையிலு 


லில்‌ ஒன்றால்‌ என்த.து வேம யாதொரு படைத்‌ அணையும்‌ 
இல்லாத ௮சகாய சூரன்‌ என்பதை வெளிப்படுத்தியது. 


7. இசாமன்‌ 1885 


கடிகை என்பத இருபக்து காஸ்கு நிமிடங்கள்‌ கொண்ட. 
ஒரு கால அளவு. இச நாழிகை எனு வழல்‌க வருகின்‌ றோம்‌, 


கடிகை விகலை என்னல்‌ இரு த்தை 


பதமே காழி ஈகை ஆதம்‌, (சீங்கலக்தை) 

சாழிகையின்‌ பரியாய காமிற்களாய்‌. வக்துன்ள ஆற.ஹுள்‌ 
கடிகை முதலில்‌ கிற்நலால்‌ ௮.து பண்டு பெரு வழகல்காயிருக்துள்‌ 
மையை அறிச்து கொள்ளலாம்‌. 

மூண்டு வர்க படைகள்‌ எல்லாம்‌. மூன்று காழிகையுள்‌ 
மாண்டு போயின என்றாள்‌. மத்தம்‌ ஒன்றில்‌ முடிந்தது என முன்‌ 
னம்‌ கவி உரைச்சளை ஈண்டு ௮.௬ வாயிலாக விரித்து விளக்‌ 
னார்‌. மூத்‌,சம்‌--முகூர்த்‌சம்‌. 

எண்ணிறக்து சேனைகள்‌ இறக்து பட்டமை இங்லனம்‌ 
வரைக்‌. காட்டப்‌ பட்ட௫. படைகளோடு கசன்‌ அழிக்க 
அறிந்ததும்‌ இசாவணன்‌ வருந்தக்‌ கொதித்தான்‌. மறுத்திகைத்‌ 
தான்‌. தங்கையை கோக்‌இனான்‌; “உன்னை அவர்‌ இன்னவாறு 
செய்ய நீ அவர்க்கு என்ன குற்றம்‌ செய்தாய்‌!!! என்று இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கேட்டான்‌. 

இச்‌ கேள்விக்கு ௮வள்‌ சொன்ன பதில்‌ அவண்‌ வாழ்வுக்கு 
உலை வைத்தது: ** அண்‌” 


9: நரன்‌ யாதொரு பிழையும்‌ செய்ய 
வில்லை; கண்கொள்ளா கட்டழ௫ ஒருத்தி அவருடன்‌ வந்திருக்‌ 
இருள்‌) அவளைக்‌ கண்டம்‌ சுங்களுக்கு உரிமையாக்‌ கொண்டு 
வசலாம்‌ என்னும்‌ இசை பெருக அருகு நெருங்கினேன்‌ ) கரவு 
செய்ய வச்சேன்‌ என்று கரத அவர்‌ என்னை இங்கனம்‌ பங்கம்‌ 
செய்அ விட்டார்‌!” என்று அவள்‌ பால்குடன்‌ உரைத்தாள்‌. 

சங்கைசொன்ன இல்‌ வரைகள்‌ எதையம்‌ ௮வன்‌ கவனிக்க 
வில்லை; அழஃ என்ற ஆக்க ஒரு மொழிதான்‌ அவனுடைய உள்‌ 
த்தை ஊடுருவி உயிமைல்‌ கலக்‌ கின்ற. அவளைக்‌ குறித்‌. 
யாவும்‌௮.ஜிய அலாவிஷன்‌. - “தங்காய்‌! ௮ம்‌ பங்கை யார்‌?!” என்று, 
பொங்‌ வினவிஷன்‌. வினவ சீவ நிலைமை. முழுவதையும்‌ அவள்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்ல சீகர்க்கான்‌? 

அசசவையில்‌ கின்று பக்த இலங்கேசனிடம்‌ யைக்‌ 
குறித்துச்‌ சூர்ப் ஈகை பேசியிருக்கும்‌. இதழும்‌ முறையும்‌ வருண 


1886 கம்பன்‌ கலை திலை 
களும்‌ அதிசயக்‌ கலைகளாய்ப்‌ பெரு யிருக்கின்றன. அவளு 


டைய சா.துரிய வசனங்கள்‌ மதிஈலம்‌ கனிந்து எவரும்‌ மையல்‌ 
உறும்படி மருவி மிளிர்ன்றன. 


சதையின்‌ உருவ வருணனை. 


காமரம்‌ முரலும்‌ பாடல்‌ கள்‌எனக்‌ கனிந்த இன்சொல்‌ 

த த துதேமலர்‌ நிறைந்த கூந்தல்‌ தேவர்க்கும்‌ அணங்காம்‌ என்னத்‌ 
தாமரை இருந்த தையல்‌ சேடியாம்‌ தரமும்‌ அல்லள்‌; 
யாம்‌உரை வழங்கும்‌ என்பது ஏழைமைப்‌ பாலதன்றோ. (1) 
மஞ்சுஓக்கும்‌ அளகஓதி மழைஓக்கு:ம்‌ வடித்த கூந்தல்‌ 

ட பஞ்சுஓக்கும்‌ அடிகள்‌ செய்ய பவளத்தின்‌ விரல்கள்‌ ஐய/ 

56 அஞ்சொ.ற்கள்‌ அமுதில்‌ அள்ளிக்‌ கொண்டவள்‌ வதனம்‌ மைதர்‌ 
கஞ்சத்தின்‌ அளவிற்றேனும்‌ கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌. (2) 
ஈசனார்‌ கண்ணின்‌ வெந்தான்‌ என்னுமிது இழுதைச்சொல்‌; இவ்‌ 

பூவாசகாறு ஓதியாகக்‌ கண்டனன்‌ வல்ல ஆற்றால்‌ 

1322 பபேசலாம்‌ தகைமைத்‌ தல்லாப்‌ பெரும்பிணி பீணிப்ப ரீண்ட 
ஆசையால்‌ அறிந்து தேய்ந்தான்‌ அநங்கன்‌ அவ்‌ வுருவம்‌ அம்மா/ 
தெவ்வுல கத்தும்‌ காண்டி சிரத்தினில்‌ பணத்தி னோர்கள்‌ 

அவ்வுல கத்தும்‌ காண்டி, அலைகடல்‌ உலூல்‌ காண்டி. 

31/38 வெவ்வுலை யு.ற்ற வேலை வாளினை வென்ற கண்ணாள்‌ 
இவ்வுல கத்தாள்‌ அங்கம்‌ யாவர்க்கும்‌ எழுதொணாதாள்‌. (4) 
தோளையே சொல்லு கேனோ சுடர்முகத்து உலவுன்‌.ற 
வாளையே சொல்லு கேனோ வல்லவை வழுத்து கேனோ 

அிழி9ிமளவும்‌ திகைப்பது அல்லால்‌ தனித்தனி விளம்பல்‌ ஆற்றேன்‌; 
நாளையே காண்டி யன்றே மான்‌ உனக்கு உரைப்பது என்னோ? 
வில்‌ஓக்கும்‌ நுதல்‌ என்ருலும்‌, வேல்ஓக்கும்‌ விழி என்ரு.லும்‌, 
பல்‌ஓக்கும்‌ முத்து என்றாலும்‌, பவளத்தை இதழ்‌ என்றாலும்‌, 

7140 சொல்‌ஒக்கும்‌ பொருள்‌ ஒவ்வாவால்‌; சொல்லலாம்‌ உவமை உண்டோ? 
நெல்ஒக்கும்‌ புல்‌ என்றாலும்‌ நேர்‌ உரைத்தாக வற்றோ? (6), 
இந்திரன்‌ சசியைப்‌ பெற்றான்‌; இருமூன்‌.று வதனத்‌ தோன்தன்‌ 
த்தையும்‌ உமையைப்‌ பெறருன்‌; தாமரைச்‌ செங்கணானும்‌ 

31/4 செந்திரு மகளைப்‌ பெற்றான்‌; சதையைப்‌ பெற்றாய்‌ நீயும்‌ 
அந்தரம்‌ பார்க்கின்‌ கன்மை அவர்க்கில்லை உனக்கே ஐயா! 


7. இராமன்‌ 1887 


பாகத்தில்‌ ஒருவன்‌ வைத்தான்‌; பங்கயத்‌ திருந்த பொன்னை 
ஆகத்தில்‌ ஒருவன்‌ வைத்தான்‌; அக்கணன்‌ காவில்‌ வைத்தான்‌;.574-2 
மேகத்தின்‌ மின்னை முன்னே வென்‌ றநுண்‌ ணிடையை சீயும்‌ 
மாகத்தோள்‌ வீர பெற்றால்‌ எங்ஙனம்‌ வைத்து வாழ்தி? (8) 
பிள்ளைபோல்‌ பேச்சி னாளைப்‌ பெற்றபின்‌ பிழைக்கலாற்றுய்‌ 
கொள்ளைபோ இன்ற செல்வம்‌ அவளுக்கே கொடுத்தி ஐய 31/43 
வள்ளலே! உனக்கு நல்லேன்‌; 1ஈற்.றுகின்‌ மனையில்‌ வாழும்‌ 
இள்ளாபோல்‌ மொழியார்க்‌ கெல்லாம்‌ கேடுசூழ்‌ இன்றேன்‌ அன்றே, 
பீன்கொண்‌ டூடாடும்‌ வேலை மேகலை உலகம்‌ ஏத்தத்‌ 
தேன்கொண்‌ டோடும்‌ கூந்தற்‌ சிற்‌.நிடைச்‌ சதை என்னும்‌ 5.22 
மான்கொண்‌ டுடாடும்‌ நீயுன்‌ வாள்வலி உலகம்‌ காண ்‌ 
யான்கொண்‌ டூடாடும்‌ வண்ணம்‌ இராமனைத்‌ தருதி என்பால்‌. 
தருவது விதியே என்றால்‌ தவம்‌ பெரிது உடைய ரேனும்‌ 
வருவது வருநாள்‌ அன்‌.றி வந்துகை கூட வ.ற்றோ? 
ஒருபது முகமும்‌ கண்‌.ணும்‌ உருவமும்‌ மார்பும்‌ தோள்கள்‌ 5 746 
இருபதும்‌ படைத்த செல்வம்‌ எய்துவ தஇனிநீ எந்தாய்‌/ (17) 
இன்னவள்‌ தன்னை உன்பால்‌ உய்ப்பல்‌என்‌ றெடுக்கல்‌ உற்ற 
என்னைஅவ்‌ இராமன்‌ தம்பி இடைபுகுக்து இலங்கு வாளால்‌ ட்‌. 
மூன்னைமூக்‌ கரிந்து விட்டான்‌ முடிக்ததென்‌ வாழ்வும்‌ உன்னின்‌” 472. 
சொன்னமின்‌ உயிரை நீப்பான்‌ துணிக்தனென்‌ என்னச்‌ சொண்னாள்‌. 
(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 69-80) 

அழகுச்‌ தெய்வத்தின்‌ அஇகளாய்‌ வர்‌.துள்ள இக்‌ கவிகளின்‌ 
சுவைகளைக்கருத்தான்‌ றி அுகர்க்து ௮ருத் தங்களை உணசவேண்டும்‌. 

சூர்ப்பரகையின்‌ உரையாடல்களையும்‌ விரய சாகசங்களையும்‌. 
வஞ்சச்‌ சூழ்ச்கெளையும்‌ வாசு முறைகளையும்‌ செஞ்ச ச்‌. அணியையும்‌ 
முறையே தொடர்க்து பார்த்‌ வரும்‌. இல்கே அவளு 
டைய சொற்களும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ விசிச்‌இர கதியில்‌ விளைக்‌ 
இருக்கின்றன. பொருளை யாதும்‌ பாசாபலே பாடல்களையே பல 
முறையும்‌ பாடிப்‌ பாடி. மஒழும்படி இனிய ஓசை தழுலிச்‌ சவுக்‌ . 
(தசிய தேமாய்‌ இவை டொங்‌௫ எழுக் துள்ளன. இப்‌ பாகங்களில்‌ 
பொதக்‌ திருக்கும்‌ பொருட்‌ பொலிவுகளும்‌ ஒலிக்‌ குறிப்புக்களும்‌ 
அறிவுக்‌ காட்சியில்‌ ௮இசய ஆனக்‌தங்களாய்ப்‌ பெரு மினிர்‌இன்‌ 
தன. பெண்‌ அழகு எண்வழியும்‌ கண்வழியும்‌ எ.இர்‌ வருன்‌ற௮. 
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தாமரை இருந்த தையல்‌ சேடி ஆம்‌ தரமும்‌ அல்லள்‌. 
சதையின்‌ மமையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கனெவள்‌ காமரம்‌ 
முரலும்‌ பாடல்‌ என முதலில்‌ ௮வளத சொல்லின்‌ இனிமையை 
மெல்லச்‌ சுட்டி விட்டு இவ்வாறு எல்லை கட்டிப்‌ பேசியுள்ளாள்‌. 


காமசம்‌--தேவ கானத்துள்‌ ஒரு பண்‌ விசேடம்‌. கள்‌ என்‌ 
அ தேனை. தாமரை மலசில்‌ எருக்தருளியுள்ள இலட்சுமியும்‌ 
தாதியாயிருத்தற்குத்‌ தகுதி யில்லாசவள்‌? அவ்வளவு ௮இ௫சய 
ழூனெள்‌; இவ்விய கிலையினள்‌; அவளுடைய உருவ எழிலையும்‌ 
பருவ நிலையையும்‌ உரைகளால்‌ நான்‌ எவ்வாறு வசைக்து சொல்ல 
முடியும்‌??? எனக்‌ தனது ஆற்றாமையை வெளியிட்டுருக்கறுள்‌. 
சொல்ல முடியாத ஒரு ஆஅற்பு௪ சவுக்கரியை கான்‌ இங்கே சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கயெ.த பெரிய மடமை என்பாள்‌ ஏழைமைப்‌ பாலது 
என்றாள்‌. ௮ இசய அழகைக்‌ அதி செய்ய ௮வையடக்க மாய. 
நீயே கேசே போய்க்‌ கண்டு களிக்‌.துக்‌ கொண்டு வசவுசிய,க* 
டந்த அரசிய இன்ப உருவை கான்‌ உசையால்‌ சொல்லுவ.ஐ புல்லி 
சாம்‌ என்பது குறிப்பு. குறிக்‌ கோளோடு கூரிய சரிய விரக 
மொழிகளை வாசி விச வெய்ய மையலை விளைத்து வருன்றாள்‌. 


மஞ்சு ஓக்கும்‌ அளக ஓதி; மழை ஓக்கும்‌ வடித்த கூந்தல்‌. 
என உச்சியிலிருக்‌.து உள்ளங்கால்‌ வசையும்‌ உச்சமாக வருணிக்க க்‌ 

தொடங்கனள்‌. வார்த்தைகள்‌ ஆர்த்த மீதார்ர்‌ து வருன்றன. 
*-அவள்‌ கூர்‌தலை முடி.த்‌இருக்கால்‌ கார்மேகம்‌ போல்‌ கனிச்‌து 
சோன்றும்‌ ; அலிழ்‌த்‌.. விடடிருக்தால்‌ மழை பொழிததற்குக்‌ 
கால்‌ இறங்கிய நீலமேகம்‌ போல்‌ கிலவி மிளிரும்‌. அவளுடைய 
கண்களின்‌ அமைதியும்‌ அழகும்‌ எண்கள்‌ கடக்தன. இப்படி 
ஒரு உருவத்தைப்‌ பிசமன்‌ எப்படிப்படைத் தானோ ? சிவனுடைய 
நெத்றிக்‌ கண்ணால்‌ எரிக்கப்பட்டு மன்மதன்‌ இறக்தான்‌ என்பு 
மடத்தனம்‌ ; இந்தப்‌ போசழயை அவன்‌ கேமே பார்த்தான்‌ 7. 
பேசாசை கொண்டான்‌ ; ௮க்‌.த சை நோயால்‌ அவன்‌ செத்‌. 
தான்‌. ஈசன்‌ கண்ணால்‌ வெக்தான்‌ என்பது பொய்‌. தேவ 
மங்கையர்‌, காக கனனியர்‌, கக்தருவ சுந்தரிகள்‌ எவரும்‌ இவளது 
காலழக்கும்‌ சடாகார்‌. எந்த உலகத்‌இலும்‌ இக்து எழில்‌ ஓனியை 
நீ காண முடியாத. அண்ணா ! அவளுடைய அவயவ அமைஇ 


7. இராமன்‌ 1889 


களை நான்‌ என்ன என்று சொல்லுவேன்‌ ? தோள்‌ மூகம்‌ கண்‌ 
கெற்றி காது கால்‌ முதலிய உறுப்புக்கள்‌ சாமுத்திரிக இலக்சண. 
மாயெ உருவக்கலைக்கு உயிர்க்கலைகளாயுள்ளன. வில்‌, தல்‌; 
வேல்‌, விழி; பல்‌, முத்‌; பவளம்‌, இதழ்‌: என இவ்வாறு சில 
உவனமைகளைச்‌ சொல்லிய தனால்‌ அவ்வுருவ நிலையை உணர்‌ ச்‌ திவிட 
முடியாக. சொல்‌ அளவில்‌ சொல்லலாமேயன்தி ௮க்தப்பொரு 
ளின்‌ உண்மை நிலையை யாரும்‌ யா.தம்‌ விளக்க இயலா.அ. உயர்ந்த 
பெண்களுக்கு தூலோர்‌ தேடிக்கண்டு பிடித்‌. தள்ள சிறந்த உவமை 
கள்‌ எல்லாம்‌ அச்‌; மல்கை எதிசே இழிக்து பென்றன, இந்‌ 
,'இசாணியை இக்இரன்‌ பெற்றான்‌; பார்வதியைச்‌ இவன்‌ பெற்ருன்‌; 
இலக்குமியைச்‌ திருமால்‌ பெத்ரான்‌ / சதையை நீ பெத்றாய்‌ ; 
ஆதலால்‌ ௮வர்‌ எவரினும்‌ நீயே உயர்ந்‌ த பாக்கியவானாய்ச்‌ றச்‌. 
நித்ன்றாய்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ அரசயொல்‌ விண்‌ அசசுகளும்‌ வியச்‌.து 
போத்ற 8 எண்‌ அசசாயினாய்‌'! என இவ்‌ வண்ணம்‌ உள்ளம்‌ 
குளிரப்‌ பேசினாள்‌. 

அந்தரம்‌ பார்க்கின்‌ ஈன்மை அவர்க்கு இல்லைஉனக்கே. 
௩... நண்‌ மகனுடைய பெருமை எல்லாம்‌ அவனுக்கு வாய்த்த 
மனைவியைக்‌ கொண்டே பெரும்பாலும்‌ மதிக்கப்படுடின்றன. 
க்கு முறையில்‌ ரி அடைய கேர்க்த ௮.இசய சவுக்தசியால்‌ உலக 
மெல்லாம்‌ ௪திசெய்து போத்த உயர்‌ ஈளன்‌ கொண்டாய்‌ என 
இங்கனம்‌ பலன்‌ கை வக்த.து போல்‌ மயல்‌ ஏத்றி கின்றாள்‌, 

நீயும்‌ சீதையைப்‌ பெற்றாய்‌ என்னும்‌ இத அவன்‌ உள்ள;த்‌இல்‌! .. 
ஆசைத்‌ தியை மூட்டி இனிப்‌ பெறப்போவதற்கு வழி காட்டி 
யாய்‌ வர்.த.து. தேவதேவர்களோடு ஓ)்‌.து எண்ண நிற்கும்‌ உயர்‌ 
,தலைமையனான மீ உன்‌ இயலுரிமைக்குத்‌ தகுதியான துணைவி, 
யை அடைந்து கொள்ளவேண்டும்‌. அ௮,தற்குசிய பருவம்‌ வக்து 
வாய்த்தது எனப்‌ பக்குவமாக விரைவு படுத்தினாள்‌. 


தனக்குத்‌ தோழியாய்‌ கின்று ஊழியம்‌ புரியவும்‌ சகு இயத்த 
இலக்குமியைத்‌ இருமால்‌ மனைவியாகப்‌ பெற்று மலமை யுற்றிருக்‌ 
ர௫ன்‌; அத்திருமகள்‌ இசை கோக்‌ தொழும்‌ கையை 8 பெற 
கின்ுய்‌. மனைவிகளால்‌ மாண்பு அடைக்‌ தவர்களுள்‌ உனக்கு சிக 
சானவர்‌ இனி எவரும்‌ இலர்‌. 
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'தசாதரங்களின்‌ வாயைச்‌ 2ர்‌தாக்‌ கோக்இன்‌ ௮ர்‌.சரவாசி 
கள்‌ எவசினும்‌ உனது மேன்மை தனி ஓங்ஓயுள்ளது என்பாள்‌ 
“(நன்மை அவர்க்கு இல்லை ; உனக்கே '? என்றாள்‌. சதையை நீ 
விழையின்‌, :* ஈன்மை அவர்கே ) உனக்கு இல்லையே!!! எனவும்‌ 
'இவ்வாக்கயம்‌ நோக்கவுள்ள.௮. 

தேவர்‌ ஈலம.ற, இராவணன்‌ காசம்‌ உற இத்தியவள்‌ சதை 
மேல்‌ ஆசையை மூட்டுசின்றாள்‌. விளைவுகளை மொழிகள்‌ நினைவை 
யும்‌ கடக்‌ விகயமாக விளக்க வருன்றன. 

ஈ" தன்‌ மனைவியாகிய உமையைச்‌ இவன்‌ பாகத்தில்‌ வைத்‌ 
தான்‌ ; இருமால்‌ தன்‌ மனைவியை மார்பில்‌ வைத்தான்‌ ; ௪ரசவ.இ 
யைப்‌ பிரமன்‌ காவில்‌ வைத்தான்‌ ; சதையைப்‌ பெத்றால்‌ அண்ணா! 
நீ எங்கே வைத்‌ வாழுவாய்‌ ? ?? என இங்கனம்‌ பேசியுள்ளாள்‌. 

கருதிய பொருள்‌ கைக்கு உறுதியாகக்‌ இடைத்துவிடும்‌ 7 
௮க்த அருமைப்‌ பொருளைப்‌ பெருமையாக வைத்து வாழவேண்‌ 
டிய வாழ்க்கை முறைகளை முன்னதாக வகுச்‌.அக்‌ கொள்ளும்படி. 
தொகுத்துக்‌ குறித்‌ திருக்கறாள்‌. 

இடப்பாகத்திலும்‌, மார்பிலும்‌, சாவிலும்‌ தம்‌ மனைவிகளை 
அம்மூவரும்‌ பேசாவலோடு பேணி வைத்துள்ளனர்‌ ? அவகசினும்‌ 
'இனியளாய இவளை 8 பெத்னூல்‌ தலையில்‌ வைத்‌அத்தான்‌ சுமப்‌ 
பாய்‌; தசையில்‌ ஈடக்கவிடமாட்டாய்‌ ! என கேர்இன்ற நிலைமை 
யை கினைவுறு,த்‌.இனள்‌. 

எங்ஙனம்‌ வைத்து வாழ்தி ? என்னும்‌ இதில்‌ ௮மங்கல ஓலி 
தொனித்‌இருக்கறது. அம்மங்கையைப்‌ பெத்றுல்‌ 8 எங்கே 
வாழப்போ௫ன்றுய்‌ ? சாகத்தான்‌ கேரும்‌ என்பது தொனி. 
பிள்ளபோல்‌ பேச்சினாளைப்பெற்றபின்‌ பிழைக்கல்‌ஆற்றுய்‌ 

இக்க வாக்யெத்தைக்‌ கவணியுல்கள்‌. தையை உரிமையாக 
அடைக்தால்‌ அவள்‌ மனம்‌ அணுவும்‌ கோணாதபடி இதமாக ஈட 
ந்த வருவாய்‌; எவ்வகையிலும்‌ யாதொருதவறும்‌ புசியமாட்டாய்‌/ 
அவ்வளவு காதலோடும்‌. ஆவலோடும்‌ அவளைப்‌ பேணி ம௫ழ்க்னு 
பேசின்பம்‌ துகர்வாய்‌ என்பதை இல்வனம்‌ பே௫ியிருக்‌இறுள்‌. 

பேச்சினாளைப்‌ பெற்றால்‌ 8 பிழைக்க மாட்டாய்‌; செத்தே 
தொலைவாய்‌ என இஇல்‌ ஒலித்‌ துள்ளன. " ; 


7. இராமன்‌ 1801 


என்றும்‌ காணத கட்டழகயை கான்‌ உனக்குக்‌ காட்டி 
னேன்‌; இனிமேல்‌ அவளைத்‌ தவிர வேறு எவரையும்‌ நீ கண்‌ 
எடுத்தப்‌ பாசாய்‌; அதனால்‌ உனக்கு மாத்‌இசம்‌ கான்‌ ஈல்லவள்‌ 
ஆனேன்‌; மதினிமார்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ரான்‌ பொல்லாதவளாய்‌ 
கேர்ந்தேன்‌ என்று நெஞ்சு கொந்துகொள்ளுளைறாள்‌. 
வள்ளலே! உனக்கு நல்லேன்‌; நின்‌ மனையில்‌ வாழும்‌ 
இள்ளைபோல்‌ மொழியார்க்கு எல்லாம்‌ கேடு சூழ்கின்றேன்‌: 

பேச்சுகளுள்ளே பிழைபாடுகள்‌ விளையாடி வருன்றன, 

இசாவணன்‌ மனைவியாகிய மண்டோதரி முதலானவர்களு 
டைய தாலிகளை அறுக்கத்‌ தொடங்கியிருக்கறாள்‌ கலால்‌ ௮்த 
நீலி வாயில்‌ இப்படி. வார்‌ த்தைகள்‌ தாமாக வர்‌.இருக்கன்றன.. 

தன்‌ கருத்துக்களைத்‌ திருத்தமாகச்‌ சொல்லப்‌ புகுந்தாள்‌; 
மொழிகள்‌ இவ்வாறு விருத்தமாக வெளி எழுந்தன. 

_ எங்ஙனம்‌ வைத்து வாழ்தி! பிழைக்கல்‌ ஆற்றாய்‌; கே சூழ்‌ . 
கின்றேன்‌ என்னும்‌ இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ கெடு குறியுடையனவாய்‌ 
அவள்‌ அறியாமலே வந்துள்ளன ஆயினும்‌ கவி அறிர்தே தந்துள்‌ 
ளார்‌ என்பதை காம்‌ அ.றிக்‌து கொள்ளுன்றோம்‌. மதி நலத்தோடு 
பலவும்‌ சூழ்ர்து அ.தி சாதுரியமாக அவள்‌ பேசிவரினும்‌ விதி 
புகுந்து உள்ளே வேலை செய்து வருன்றது. 

(தான்‌ வெய்ய மையல்‌ கொண்டு வெர்‌.துயர்‌ ௮டைக்துள்ளவள்‌. 
ஆசலால்‌ அண்ணனுக்கும்‌ ௮தனை வேகமாக ஏத்தினாள்‌. 

நான்‌ கண்டு தந்த தையை நீ கொண்டு வரது மழ்வதோடு 
எனக்கும்‌ இசாமனைத்‌ தந்தருள வேண்டும்‌ என வேண்டினாள்‌. 

யான்கொண்டு ஆடும்‌ வண்ணம்‌ இராமனைத்‌ தருதி. 

இக்ச வேண்டுகோளை அவள்‌ செய்துள்ள த வியப்பாஇன்‌ற௮. 
சாம ஆசையில்‌ கண்‌ அழிக்‌தள்ளவர்‌, கள்‌ அருந்தினவர்‌ போல்‌ 
எள்ளல்‌ எதையும்‌ காணாமல்‌ உள்ளதை வெளியிட்டு விடுவர்‌ என்‌ 
பதை இவ்வுரை தெளிவாக்க யுள்ள.௮. 

அண்ணனிடம்‌ தங்கை இவ்‌ வண்ணம்‌ பேடி யிருக்கறாள்‌. 
தான்‌ இசாமனைக்காதலித்த உண்மையை இத வசையும்‌ மறைத்து 
வைத்‌ இருக்தவள்‌ இப்பொழுஅ ம. மறந்து உரைத்து விட்டாள்‌. 


1892 கம்பன்‌ கல்‌ நிலை 


காம தாபத்தால்‌ கலங்‌௪ யுள்ளமையால்‌ ௮ வள்‌ உள்ளத்தை 
மறைக்க முடியவில்லை; ஒளித்‌இருக்கஅ வெளிப்பட கேர்க்த.௮. 
“50 நீயி] ௦8 கார்‌1655 16வ1௦யகநு 18 ஜாபிர்‌, 
நந தறயி]த ர்ந்தல]8 3 நீகோர்ரத %௦ 06 8ற1]ந்‌, :? பககக, 4-5) 
பரிதமித் தள்ள மனம்‌ மறைக்க விரும்பியதைக்‌ தானாக 
வெளிப்படுத்தி விடும்‌” என்னும்‌ இது ஈண்டு எண்ணத்தக்க. 
“உண்‌ வாள்‌ வலி உலகம்‌ காண”'” என்றது இராவணனது 
விர பசாக்ரமச்தை நினைப்பூட்டி, ௮சனால்‌ அவனும்‌ தானும்‌ 
உயர்‌ பயன்‌ அடைய வேண்டும்‌ என உணர்த்தியபடி யாய. 
இவ்வாறு பலவும்‌ ஈ.ஜிவிட்டு இறுதியில்‌ அவன்‌ பெத நேர்க்‌ 
துள்ள ௮. இ௫ய நலங்களை வியக்‌து பாசாட்டினள்‌. 
தருவது விதியே என்றால்‌ தவம்‌ பெரிது உடையர்‌ ஏனும்‌ 
வருவது வருகாள்‌ அன்றி வர்‌.துகை கூட. வற்றோ? 
இ.து எவ்வளவு சிந்தனைகளை யுடைய. இக்க விதமான 
உ இ உண்மைகளும்‌ இவள்‌ வாய்‌ வழி வக்‌ துள்ளன. 
மனிதனுக்கு மதிப்பும்‌ செல்வமும்‌ மஇூமைகளும்‌ இன்பல்‌ 
களும்‌ உளவாவன எல்லாம்‌ அவன்‌ செய்துள்ள நல்‌ வினையின்‌. 
பயன்‌ அளவே விகாவாக வருகின்றன. அவ்‌ வாவுகளும்‌ கால 
நியமத்தின்‌ படிய பருவமான சமையத்திலே தான்‌ ஓரு மக 
மாய்‌ உறுன்றன. 
**திறுகா; பெருகா; முூறைபிறழ்க்து வாரா; 
உறுகாலத்து ஊற்றாகா; ஆம்‌ இடத்தே ஆகும்‌. :  (காலடியார்‌), 
என்றபடி ஊழ்வீனையின்‌ பயன்கள்‌ கெறி முறையே வந்து 
சேருகின்றன. அர்த நியம நிலையை ௮.இ விகயமாக இங்கே அறி 
வுறுத்தி யிருக்‌அறாள்‌. 
தேவர்களை வென்று இக்கு விசயம்‌ செய்து மூன்று உலகஸ்‌ 
களையும்‌ ஒருங்‌ 24 ஆளும்‌ ஏக சக்கபாஇபதியாய்‌ விற்றிரக்‌கன்ற 
ரீ இத வையும்‌ பெற்றுள்ள ஐசுவசியங்கள்‌ எல்லாம்‌ அதிசய 
செல்வல்களல்ல) இனி2மல்‌ 8 அடையப்‌ போகின்ற அசிய பாக்‌ 
இயமே பெசிய போக்கியமாய்‌ உன தவ மூமையை உலகதியச்‌ 
செய்‌ பல மேன்மைகளை நிலைபெறச்‌ செய்யும்‌. 


7. இராமன்‌ 1898 


ஒருபது முகமும்‌ கண்ணும்‌ உருவமும்‌ மார்பும்‌ தோள்கள்‌ 
இருபதும்‌ படைத்த செல்வம்‌ எய்துவது இனி நீ எந்தாய்‌! 
தேவரும்‌ வியக்து போற்றும்படியான சிறந்த இர்த்தியோடு 
பிறந்திருக்கன்ற நீ உன்‌ பிறப்பிற்கு ஏற்ற அற்பு செல்வத்தை 
அடைய சேர்க்துள்ளாய்‌ ஐயனே! என்று ஆவல்‌ மீதூச ஆசையில்‌ 
இவ்வாறு ஏவி யிருக்கிறுள்‌ 
... சதையைப்‌ பெற்ற பொழு அதான்‌ 8 பிறந்த பயனை உற்றுய்‌! 
என அவனுடைய உள்ளம்‌ ௨௬௫ ஓட இவள்‌ உசையாடியுளள 
(திறம்‌ உணருக்தோறும்‌ வியப்பை விளைத்‌து வருன்ற த. 


ஒவ்வொரு சொல்லு& இசாவணன்‌ உள்ளத்‌இல்‌ பாய்ந்து 
காம இச்சையைக்‌ கடுமையாக விளைத்து வக்சுமையால்‌ அவன்‌ 
மதிமயங்கி மையல்‌ மீதூர்ந்து கொடிய மோ௫யாய்க்‌ கடி. 
மாதினான்‌, 

இவள்‌ சொல்லி முடிக்கும்‌ முன்னே அவன்‌ உள்ளம்‌ பசவ 
சமாய்த்‌ அடி.த்த.௮. தங்கை மூக்கு அறுபட்டு வந்ததையும்‌, கரன்‌ 
மூ.தலிய சேனைகள்‌ யாவும்‌ இறக்து பட்டதையும்‌ வறு எல்லா 
வற்றையும்‌ மறந்து விட்டான்‌. சதையையே நினைந்து நினைர்‌,ூ 
கெஞ்சம்‌ உருகனொான்‌. காம பசவசனாய்‌ அவன்‌ நிலை மாறியுள்ள 
நிலைமையைக்‌ கவி மிகவும்‌ அதிசய விஷேசமாய்க்‌ காடடி. யிருக்‌ 
இருர்‌. ௮க்தக்‌ காட்சியை காம்‌ கண்‌ ஊன்றிக்‌ காண வேண்டும்‌. 
கரனையும்‌ மறந்தான்‌; தங்கை மூக்கனேக்‌ கடிந்து கின்றான்‌ 
உரனையும்‌ மறக்தான்‌; உற்ற பழியையும்‌ மறந்தான்‌; வெற்றி 3/-4.9. 
அரனையும கொண்ட காமன்‌ அமபினால்‌ முன்னைப்‌ பெற்ற 
வரனையும்‌ மறந்தான்‌; கேட்ட மங்கையை மறந்தி லாதான்‌. (1) 
சிற்மிடைச்‌ அதைஎன்லும்‌ காமமும்‌ சிந்தை தானும்‌ 
உற்றிரண்டு ஒன்றாய்‌ நகின்றால ஓன்று ஓழித்து ஒன்றை உன்ன ௮4/5௦ 
மற்றோரு மனமும்‌ உண்டோ? மறக்கலாம்‌ வழிமற்று யாதோ? 
கற்றனர்‌ ஞானம்‌ இன்றேல்‌ காமத்தைக்‌ கடகக லாமோ? (2) 
மயிலுடைச்‌ சாய லாக வஞ்சியா முன்னம்‌ நீண்ட 
எயிலுடை இலங்கை காதன்‌ இதயமாம்‌ சிஹையில்‌ வைத்தான்‌ ஏ) 2-/ 
அயிலுடை அரக்கன்‌ உள்ளம அவ்வழி மெல்ல மெல்ல 
வெயிலுடை நாளில்‌ உற்ற வெண்ணெய்போல்‌ வெதும்மீற்று அன்றே: 


1894 கம்பன்‌ கலை நிலை 


விதியது வலியி னானும்‌ மேலுள விசளைவி னானும்‌ 

ப்தியுறு கேடுவந்து குறுகிய பயத்தி னானும்‌ 

ட 15 யுறு பொறியின்‌ வெய்ய காமநோய்‌ கல்வி நோக்கா 
மதியிலி மறையச்‌ செய்த தீமைபோல்‌ வளர்க்க தன்றே, (4) 
பொன்மய (மான நங்கை மனம்புகப்‌ புன்மை பூண்ட 

ஆத தன்மையோ? அரக்கன்‌ தன்னை அயர்த்ததோர்‌ தகைமையாலோ? 
மன்மதன்‌ வாளி தூவி ஈலிவகோர்‌ வலத்தன்‌ ஆனான்‌; 
வன்மையை மாற்றும்‌ ஆற்றல்‌ காமத்தே வஇந்த தன்றே, 5) 

(மாரிசன்‌ வதை, 88-87) 


காமத்தின்‌ ஆற்றலையும்‌, ௮.சனால்‌ உயிர்‌ ௮டைஇன்ற மாத்‌ 
தத்தையும்‌, மானசகமான சிய தத்‌. அவங்களையும்‌ குறித்து வர்‌ 
அள்ள இப்பகுதி அறிவுக்கு இனிய சுவையாய்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ 
விளைந்து வர்‌.துள்ள 2. எவரும்‌ விழைச்‌.து மனனம்‌ செய்து 
கொள்ளும்படி. கவிகள்‌ கவின்‌ சுசந்துள்ளன. உரைவசைய நினை 
யாசபடி நிறை சுவையுடையனவாய்‌ அவை கெஞ்சம்‌ கவர்ந்து 
உணர்வு மணங்களைப்‌ பசப்பி நித்சென்றன. 


- சதையின்‌ உருவ அழகைச்‌ சூர்ப்பபகை வாயால்‌ கேட்ட 
,அம்‌ இசாவணன்‌ உள்ளம்‌ உருகி உயிர்‌ இசிந்துள்ள நிலைமையை 
௪ண்டு நேசே கண்டு கெஞ்சம்‌ வியக்‌இன்றோம்‌. காம ஆசை 
மண்டியபொழு.து அறிவு அழிந்து எவனும்‌ சலமருவன்‌ என 
பை உரைகளில்‌ வசைக்லு காட்டியிருக்கும்‌ காட்டு நினைந்து 
சிக்இக்கத்தக்க௮. | 

“*அசனையும்‌ வெற்திகொண்ட காமன்‌ !! 
இன்னவா௮ வியர்‌ குறித்தது, கடவுளையே அந்தப்‌ பாடுபடுத்தி 
னவன்‌ மற்றவசை என்னபாடு படுச்‌.துவான்‌ ! என இசங்‌இக்கூறிய 
படியாம்‌. ! 


என மன்மதனை 


சிவனுடைய கெத்திக்கண்ணால்‌ எசிக்துபட்ட காமன்‌ அவனை 
வெத்திகொண்டான்‌ என்றது விருத்தம்‌ அன்றோ? எனின்‌, 
கான்‌ செத்து விழுக் தாலும்‌ ௮வனது ௮ரிய யோகத்தைக்‌ கலைத்து 
அவளைப்‌ பெசிய போகத்தில்‌ புகுத்திகிட்டான்‌ ஆதலால்‌ அக்‌ 
காசிய9த்தி காமனுக்கு ஒரு வீசிய வெற்றியாய என்க. 


7. இராமன்‌ 3895 


சிவயோகம்‌ விட்டுச்‌ சவைபோல யா௫ 
அவனாம்‌ சிவனும்‌ அடங்‌கனான்‌--எவனோபின்‌ 
காமன்‌ எ.இிர்வரின்‌ கண்மூடித்‌ தன்னுடைய 
கேமகிலை நிற்பான்‌ நிலைத்து. 

சவை--பார்வதி. சேமம்‌ --கியமம்‌, தவயோகம்‌. 


உயிர்கள்‌ பேசகங்களை அகர்க்‌அ உலகம்‌ இயல்‌ வருவதத்கு 
மூலகாசணமாலெ பசமனும்‌ போகயாயிருக்கவேண்டும்‌ என்று 
கருதி ௮வனது யோகத்தைக்‌ கலைக்கக்‌ காமன்‌ சென்றதும்‌, 
கருமம்‌ நிகழ்ச்‌ த.அம்‌, காரியம்‌ விளைக்கும்‌ பெசிய சசிதமாம்‌. 
ஆண்கள்‌ பெண்கள்பால்‌ கேயம்‌ புசிக்‌.து பெரும்போ௫களாய்‌ 
விருத்தியடைந்து வச இறைவன்‌ இன்ப நிலையமான சத்தியைத்‌ 
தோய்க் த பெண்மை பாதியன்‌ எனப்‌ பெருகியுள்ள உண்மை 
கரு தியுணச வுரிய.து. 
**போகமாய்‌ விரிம்தும்‌ போலயாய்ப்‌ பரந்தும்‌ 
புலன்களின்‌ வலி மனம்‌ செலுத்தா 
யோலயாய்‌ இநந்தும்‌ யோகிகள்‌ முதலா 
உரைப்பரும பலபொருள்‌ ஆயும்‌ 
ஏகமாய்‌ நின்ற தத்துவ மறைக்கும்‌ 
எட்டுதற்கு அரியதன்‌ வடிவில்‌ 
பாகமாய்‌ விளங்கும்‌ பைந்தொடி யுடனே 
பரிவுடன்‌ சின்மொழி பகர்வான்‌. :* 
(பாரதம்‌, அருச்சுனன்‌ தவகிலை, 78) 
பசமனது நிலைமை தலைமைகளைக்‌ சூறித்‌து வந்திருக்கும்‌ 
இதனைக்‌ கூர்ர்து நோக்கக்‌ கருத்துக்களை ஓர்க்து சிக்திக்கவேண்‌ 
டும்‌. இத்தகைய அசனையும்‌ மையல்‌ உறுத்‌இத்‌ தையல்பாகனுக்‌ 
இய காமன்‌ அரக்கர்‌ வேந்தனைக்‌ கடுமோகு .ஐக்‌க்‌ கதிகலங்கச்‌ 
செய்தான்‌ என அவனது இயற்கை ஆற்றலை விளக்கயருளினார்‌. 
இசாவணனுடைய உள்ளம்‌ உணர்வுகள்‌ எல்லாம்‌ சதையின்‌ 
மயமாகவே மாறி மறுனெ. சதை என்னும்‌ காமமும்‌ சிந்தை 
யும்‌ ஒன்றாய்‌ கின்றது என்ற தனால்‌ அவனத நிலைமையை ஈன்றாகத்‌ 
தெசரி்றோம்‌. ! வேறு ஒன்றையும்‌ எண்ணமுடியா சபடி அவன்‌ 
கெஞ்சம்‌ சதையின்‌ வண்ணமாகவே வந்து நின்றது. கருத்‌ 
தெல்லாம்‌ பெண்ணாசையாகவே பெருக எழுந்தன. காம கசை 
யால்‌ கதிகலங்க மதிமயங்‌ ௮தஇிமோ௫கயாய்‌ மற அலமக்தசன்‌, 


1896 கம்பன்‌ கலை இதிலை 


சிறந்த போர்விரன்‌; உயர்க்க அறிவாளி, வேதம்‌ முதலிய 
கலைகளை எல்லாம்‌ இ உணர்க்துள்ளவன்‌. அவன்‌ இவ்வாறு காம 
மோமயோய்‌ இழிக்து உழக்தானே! என எவரும்‌ வியந்து இந்திக்க 
நேரும்‌ அந்தச்‌ ந்தனைகளை எதிர்‌ கோக்‌ இறுஇ அடியில்‌ 
உ௮திமொழி வகத௮. 
'கற்றனர்‌ ஞானம்‌ இன்றேல்‌ காமத்தைக்‌ கடக்கலாமோ £ 

இக்க ஒருவரியில்‌ ௮சிய பல டொருள்கள்‌ அடங்க இருக்‌ 
இன்றன. அறிவு, ஞானம்‌, காமம்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ ஈண்டு ஆசாய்ச்‌ 
சிக்கு வர்‌. துள்ளன . 

அறிவு எது ? ஞானம்‌ யாது? காமம்‌ என்ன ? 

இவற்றிற்கு உசை வசையின்‌ விரிய நேரும்‌ ; கரு உணருக. 

இங்கே காமம்‌ என்றது பெண்கள்மேல்‌ நிகழும்‌ ஆசையை. 
இந்த தசை மயக்கம்‌ ஈசனையும்‌ விடாது என்பதை முன்னம்‌ 
அறிந்தோம்‌. அதனைத்‌ தத்‌. துவ ஞானி எனி? கடந்‌துவிடுவான்‌ 
என்பதை ஈண்டுத்‌ தெளிவாக உணர்ந்துகொள்ன்றோம்‌; கொள்‌ 
ளவே ஞானத்தின்‌ நிலைமையும்‌ மகிமையும்‌ கேர்‌ தெரி௫ன்‌ அறும்‌. 

கல்வி அறிவு மனிதனுக்கு கல்ல உறுஇத்துணை ) ௮அவும்‌. 
காமத்தை வெல்ல முடியாமல்‌ கதியடல்‌க விடுன்ற.து. காமம்‌ 
கடந்தேன்‌ என்று வெலும்‌ சொல்லால்‌ வெளி வீசலாமே யன்றி 
து உள்ளத்தை ஊடுருவி எவசையும்‌ வென்று வருன்றது. 

வள்ளமா முலைமினார்‌ வாள்வீழிப்‌ பார்வையைத்‌ 

தள்ளினார்‌ போல்நெடும்‌ சபையில்வநது ஏறியே 

கள்ளமோடு உரைசெய்வார்‌ கல்வியூடலது தம்‌ 

உள்ளமூடு அவரைவிட்டு ஓழிவுளார்‌ யாவரே? (2) 

மஞ்சுகேர்‌ யானைதேர்‌ வாசிகா லாள்‌ இனம்‌ 

பஞ்சுபோல்‌ மாளஜர்‌ படுகனற்‌ பொறி எனத்‌ 

,தஞ்சம்வே றின்‌.றியே தாவுபோர்‌ வீரரும்‌ 

அஞ்சு பூ ஆகும்‌என்‌ ௮ம்பினுல்‌ மாய்வரே. (2) 

(மெய்ஞ்ஞானவிளக்கம்‌) 

இறக்த கல்வி ௮றிவாளரும்‌, உயர்க்தபோர்‌ வீசரும்‌ என்‌ 
அம்பின்‌ எதி27யாதம்‌ ஆற்முமல்‌ எளி2,௪ இழிக்‌ படுவர்‌ எனக்‌ 
காமன்‌ இங்கனம்‌ சனித்‌.துப்‌ பேச யிருக்இனுன்‌. 


8. இராமன்‌ 1897 


“ஞானம்‌ தன்றே காமம்‌ கடக்க வல்லது என உறுதி செய்‌ 
ள்ளமையால்‌ இன்றேல்‌, ஆமோ ? என எதிர்வினவி நின்றார்‌. 
கிவினும்‌ ஞானத்திற்கு உள்ள மையை இவ்வாறு வெளி 
5 டருளினர்‌. 

** [800041௦026 ௦௦0௦5 பம்‌ 150௦௭ 112275 7 * அதிவு எளி 
ங்‌ வரும்‌; ஞானம்‌ பெறுதல்‌ ௮ரிஅ '”? எண மேல்‌ காட்டுப்‌ 


சசியாரும்‌ கூரியுள்ளமையால்‌ ஞானத்தின்‌ அருமை தெளிலாம்‌. , ..: 


ட இறந்த கல்வி யறிவாளனாயிருர்‌தும்‌ ஈல்ல ஞானம்‌ இல்லா 
மயால்‌ இங்கனம்‌ பொல்லாத காமியாய்‌ இழிக்து இசாவணன்‌ 
ல்லல்‌ ௮டைய நேர்ந்தான்‌ எனக்‌ கவி உள்ளம்‌ இ.ங்கியிருக்‌ 
நூர்‌. அவனது காம ஆசை கடுவேக மாய. 
சதையை கேசே போய்‌ வஞ்சித்துக்‌ கவர்ந்து வருமுன்னே 
ன்‌ கெஞ்சத்தில்‌ நிலையாகக்‌ குடி. வைத்தக்‌ கொண்டான்‌ என்‌ 
ஈர்‌ இதயமாம்‌ சிறையில்‌ வைத்தான்‌ என்றார்‌. 
்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ முழுவதும்‌ சதை மயமாய்க்‌ கொள்ளபோ 
ள்ளமையை இல்கனம்‌ தெள்ளத்‌ தெளிய விளக்கனார்‌. 
பெண்‌ எல்லாம்‌ நீரே ஆக்கிப்‌ பேர்‌ எல்லாம்‌ உமதே ஆக்கி எனப்‌ 
|ன்னர்‌ அவன்‌ சதையிடம்‌ கேசே சொல்லி உ௬௫ அழுவதற்கு 
,சிமையான பருவ வித்துக்கள்‌ இங்‌ பதிக்கப்பட்டு உள்ளன.” 
ளவிடலசிய ௮இ௫சய காமியாய்‌ ௮வன்‌ மதியழிந்து மறு 
(மல்வதை உசைகளால்‌ கவி உணர்த்திவரும்‌ இறம்‌ உவகையும்‌ 
யப்பும்‌ விளைத்து வருன்ற ௮. 
விதியின்‌ வலியினாலும்‌, கெடுகாலம்‌ மூண்டமையாலும்‌ கொ 
பப காம கோயால்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து உழலலானான்‌. :* மஇயிலி 
மறையச்‌ செய்த இமை போல்‌ காம௫ேரய்‌ வளர்ந்தது '” என 
நக்கோயின்‌ வளர்ச்சியை இவ்வாறு விளக்கயிருக்கறார்‌. தன்‌ 
பள்ளத்தில்‌ மறைவாக எண்ணிய தமை உலகம்‌ அறியப்‌ பவி 
பதற்கு இவ்வுவமை வந்தது. 
** 0ம்‌ கடக ரி] ர்க) 6ந௦மத்‌ வ] 4%௦ சகட ௦:22ச%ளிய. 
ந்ப்ஜம, %௦ பரத 0398.” (கயி 1-2) 
“எவ்வளவு அடக்‌ வைத்தாலும்‌ இமைகள்‌ உலகம்‌ காண 
வெளிவர்து விடும்‌!” என்னும்‌ இத ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்க. 
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காம தாபத்தால்‌ இவ்வாறு கெஞ்சம்‌ பரிதபித்த அவன்‌ 
அசியணையை விட்டு விரைவில்‌ எழுக்துபோய்‌ ஒரு கனக மாளிகை 
யை அடைந்து தனியே இருந்தான்‌. தையை நினைந்து நினைந்து 
உரு அவன்‌ அடைந்த துயசங்கள்‌ உரைகளால்‌ வசைந்அ சாட்ட 
முடியாதன, ஆசை சகோயால்‌ அலமக்தவன்‌ ,அசண்மனையை 
கன்று அயலே இனிய பூஞ்சோலை ஈடு?வ விழுமிய மணிமாடத்‌ 
(இல்‌ 
சங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ வெவ்விய விடாய்நோய்‌ விடாது தபித்த.து, 
வசக்தம்‌ முதலிய பருவ காலங்களைத்‌ தனது ௮தஇிகாச ஆணையால்‌ 
மாத்திப்‌ பார்த்தான்‌. ௮ம்‌ மாறுதலாலும்‌ தனக்கு ஆறுதல்‌ 
அமையவில்லை. கோயே மீறுதலாயது. 


னான்‌. தேவ மாதர்‌ முதலிய ஏவலாளர்‌ எவ்வளவு உபசா 


**கரலத்தால்‌ வருவது ஓன்றே காமத்தால்‌ கனலும்‌ வெந்தீச்‌ 
சிலத்தால்‌ அவிவது அன்றிச்‌ செய்யத்தான்‌ ஆவதுண்டோ? :* 
அவனது பசிதாப நிலைமைகளை முன்னிட்டு இவ்வாறு ௮சிய 
கருத்துக்கள்‌ பல வெளி வந்துள்ளன. தங்களை வெழுத்தான்‌, 
தென்தலைச்‌ சறினான்‌. இங்கனம்‌ படாத பாடுகள்‌ பட்டு வச்‌.தவன்‌. 
ஒரு காள்‌ மாலையில்‌ தங்கையை அழைத்து வா!" என்று 
யல்‌ நின்ற மங்கையசை நோக்கக்‌ கூவினான்‌. சதையையே 


இடையறு.து நினைந்து கொண்டிருக்‌ சமையால்‌ மானச கற்பனை 
யாய்‌ ஓர்‌ அதிசயமான அழகே உருவம்‌ கண்‌எ இிசே தோன்றியது. 
௮௮ தானு சதை என்று தெரிக்து கொள்ளவே சூர்ப்பகையை 
அழைத்தான்‌. அவள்‌ வகு சேர்ச்தாள்‌. இதோ இவ்விய எழில்‌ 
ஒளியாய்‌ என்‌ முன்‌ தோன்றி நித்ின்றாளே இவள்‌ தானா சதை?” 
என அவளிடம்‌ கேட்டான்‌. அதற்கு ௮வள்‌ சொன்ன பதில்‌ 
என்ன? அந்த அதிசய விடை அயல்‌ வருவது. 
“செந்தாமரைக்‌ கண்ணெடும்‌ செக்கனி வாயினோடும்‌ 
சந்தார்‌ தடந்தோளொடும்‌ தாழ்தடக்‌ கைகளோடும்‌ 
321ஆ அக்தார்‌ அகலத்தொடும்‌ அஞ்சனக்‌ குன்றம்‌ என்ன 
வந்தான்‌ இவன்‌ ஆகும்‌ அவ்வல்வில்‌ இராமன்‌ என்றாள்‌. '* 

1 அண்ணன்‌ கேட்ட கேள்விக்குத்‌ தங்கை இவ்வண்ணம்‌ பதில்‌ 
உரைத்தாள்‌. 2தைமேல்‌இவன்‌ ஆசை கொண்டதுபோல்‌ இராமன்‌ 
மீது காதல்‌ மண்டி, ஓயாமல்‌ அந்தச்‌ சுந்தரனைக்‌ ௧௬.இ வந்தாள்‌. 
ஆதலால்‌ தன்‌ காட்சியில்‌ உள்ளதை இவ்வாறு தன்னை மறந்து 


7. இராமன்‌ ம!!! 


வள்‌ சொல்லி கின்றாள்‌. இவ்வுமையைக்‌ கேட்டஅம்‌ இசாவணன்‌ 
திகைத்தான்‌. கரன்‌ கண்டது பெண்‌ உருவம்‌) நீ என்னமோ 
எங்கும்‌ காணாத ஒரு ஆண்‌ உருவத்தைச்‌ சொல்லுஇன்றாயே? 
என்னே இது?!" என்று இவன்‌ கடுத்‌தக்‌ கேட்டான்‌. அண்ணா! 
நீங்கள்கண்ட.அ மையல்‌ வடிவம்‌) கான்சொல்லிய உருவஅழகையே 
கருதி யிருக்தமையால்‌ ௮.௮ உரு வெளித்‌ தோற்றமாய்‌ இவ்வாறு 
தோன்தியிருக்றெத”” எனத்‌ தோற்றத்‌இன்‌ மூல காசணத்தைக்‌ 
குறித்துசைத்தகள்‌. “அவ்வாறு ஆயின்‌ உனக்கு எவ்வாறு அக்த 
தண்‌ உருவம்‌ சோன்றிய.து? '” என இவ்வா௮ு இவன்‌ எதிர்‌ 
கேட்டான்‌. இப்பொழு. ௪.தான்‌ தனன பிழை பாட்டை அவள்‌ 
உணர்ந்து திடுக்கிட்டாள்‌. மதி மறந்து பேசிய ௮கனை ௮இ சா 
அரியமாக உடனே மாற்றி ௮வள்‌ விரைந்து பதில்‌ மொழிந்தது 
வியர்‌து நோக்கத்‌ தக்கது. 
“எந்நாள்‌ அவன்‌ என்னைஇத்‌ இர்வரும்‌ இன்னல்‌ செய்தான்‌ ஆ 1 
அந்நாள்‌ முதல்‌ யானும்‌ அயர்‌த்திலனாகும்‌ என்றாள்‌. :* 

இந்தப்பதிலைக்‌ கொஞ்சம்‌ கவனித்‌. து கோக்குங்கள்‌. அவள. 
வஞ்ச ௮ றி.வு வேலை செய்‌.ஐ வருவதை கெஞ்சில்‌ நினைந்து. 
சிந்தியுங்கள்‌. 

தான்‌ காதல்‌ மண்டியுள்ளமையால்‌ ”ையை உருவெளியில்‌ 
கண்டது சரி) உன்‌ முன்‌ இசாமன்‌ தோன்றியகற்குக்‌ காசணம்‌ 
என்ன??? என்று இசாவணன்‌ வினவியதற்குச்‌ சூர்ப்பசகை இங்‌ 
கனம்‌ விசகுடன்‌ விடையளித்துள்ளாள்‌. 

(அண்ணா! உங்கள்‌ காதல்‌ காசணமாக்‌ ௮ம்‌ மாய உருவம்‌. 
காரண நேர்ந்தது; என்‌ கோதல்‌ காரணமாக இ என்‌ முன்‌ 
தோன்றிய. ஒரு பொருளைக்‌ காதலித்தவர்‌ அதனை மறவாமல்‌ 
நினைந்‌. வருதல்போல்‌ வெறுத்தவர்‌ கினைவிலும்‌ அது நிலைத்து. 
வரும்‌. இசாமன்‌ என்னை மூக்கை அறுத்தது முதல்‌ பழிக்குப்‌ 
பழி வாங்கவேண்டும்‌ என்று அவன்மேல்‌ கறுவு கொண்டிருக்‌ 
ஜேன்‌. கனவிலும்‌ கனவிலும்‌ அக்கினைவாகவே இருத்தலால்‌ 
அவன்‌ உருவம்‌ என்‌ எதி2ச தோன்ற நேர்ந்த. உங்களுடைய 
ஆசையான மித்துரு கிலையில்‌ வந்தத) என்னுடைய சத்துரு 
நிலையில்‌ அமைக்க '” எனச்‌ ௪௫ருடன்‌ உசைத்தாள்‌. 


1900 கம்பன்‌ கலை இதிலை 


இகத வித்தகமான யுத்திக்கு அனுகூலமாய்‌ கின்று இவனை 
ஏமாறச்‌ செய்து அவளுக்கு உதவிபுசிர்தத இத்‌ தீர்வு அரும்‌ இன்‌ 
னல்‌ என்னும்‌ இவ்வாக்கயமே. இதில்‌ வக்அள்ள: சுட்டு இரு 
பொருள்‌ குறித்த. அங்கபங்கப்படுத்தி என்னைத்‌ அன்புத்‌ 
(இய முதல்‌ அவனை அயர்த்திலேன்‌ எச வெளியே தோன்றியது? 
என்‌ உள்ளத்தையும்‌ உயிரையும்‌ கொள்ளை கொண்டு காம தாபத்‌ 
தைவிளைத்து என்றும்‌ தசாத இந்த இன்னலை. எக்‌ காள்‌ அவன்‌ 
செய்தானோ அக்‌ நாள்‌ மூகல்‌ அவனை காண்‌ மறர்திலேன்‌ என 
உள்ளே ஒரு பொருள்‌ கள்ளமாய்‌ உறைய இவ்வாறு பேசஞனள்‌. 

இக்‌ கசவுசையைக்‌ கேட்டதும்‌ சசிசான்‌ என்று இசைந்து 
மயலோடு இப்பேயன்‌ அயலே போய்‌ ௮லமக்து ஓடக்தான்‌. 


இசவும்‌ பகலும்‌ யாதொன்றையும்‌ கருகாமல்‌ தையே கினை 
வாய்‌ கோதலுழக்து சாதல்‌ நிலையில்‌ தலித்‌ தலமக்தான்‌. 


ப டயாமமும்‌ துயிலாமல்‌ காம தாப தால்‌ கடுந்துயர்‌ ௮டைக்‌அ 
இடந்த இவன்‌ முடிவில்‌ மக்‌இரிகளுடன்‌ தந்‌ சமாக தலோசித்து 
மாரிசனாலேதான்‌ காசியம்‌ முடியும்‌ என்று தணிக்து யாதொரு 
அணையுமின்றி அதிசயமான ஓரு வான வூர்இயில்‌ ஏறி ஆகாய 
மார்க்கமாய்‌ ௮வனது தவ வனத்தைசத்‌ சனிசய அடைக்தான்‌. 


மாரீசன்‌ நிலை. 


இவன்‌ தாடகையின்‌ புதல்வன்‌, சுபாகுவின்‌ தமையன்‌. 
காய்‌ இறக்‌ அபட்ட பின்‌ கோசிக முனிவசது யாகத்தை அழிக்க 
வந்‌.து தம்பி மூ. தலிய அமக்கர்களை இழக்து தப்பிப்‌ பிழைத்‌ தவன்‌. 
இசாமபாணத்இன்‌ ஆற்றலையும்‌ வேகத்தையும்‌ கே22 கண்டவன்‌ 
ஆதலால்‌ ௮க்த வி. சவிலலியை நினைக்க போதெல்லாம்‌ அச்சமும்‌ 
திலும்‌ அடைந்து கின்றான்‌. : மாய வஞ்சனைகளில்‌ இவன்‌ மிக 
வும்‌ வல்லவன்‌ இந்திரசாலம்‌ என்னும்‌ அரிய மர்‌இச விததையால்‌ 
வானவசையும்‌ இவன்‌ மருட்டிவந்தரன்‌.' : மாரீசம்‌ என்னும்‌. 
சொல்லுக்கு மாயம்‌ சன்று பெயர்‌. இவனுடைய செயல்‌ இயல்‌ 
புகளால்‌ ௮ச்சொல்‌ அவ்வாறு உருவாக வந்தத. :'** என்னடா 
மாரீசம்‌ பண்ணுலனாய்‌ ?'” என்னும்‌ உலகவழக்கால்‌ இவன்‌ நிலைமை 
தெளிவாம்‌. மனிக சுபாவல்களை தணு உணர்ந்தவன்‌. ' 


7. இராமன்‌ . 1901 


கலைகள்‌ பலவும்‌ கற்றவன்‌ ஆதலால்‌ இறுதியில்‌ உலக நிலை. 
யை வெறுத்அத்‌ தனியே ஒரு வனத்‌இல்‌ தவம்‌ செய்து கொண்‌ 
டிருக்தான்‌. 

இக்த மாயா வல்லவனாலேயே தன்‌ காசியம்‌ முடியும்‌ என்று 
கருதி இராவணன்‌ இவனை நாடி வந்தான்‌. ௮்‌த இலங்கேசனைக்‌ 
கண்டம்‌ மிகுக்த பயப.த்தியுடையனாய்‌ வணங்‌ உபசரித்து 
வந்த கருத்‌ைத நுணங்கி வினவினான்‌. 

சந்த மலர்த்தண்‌ கற்பக ரீழல்‌ தலைவற்கும்‌. 

அந்த கனுக்கும்‌ அஞ்ச அடுக்கும்‌ அரசாள்வாய்‌/ 

இந்த வனத்து என்‌ இன்னல்‌ இருக்கைக்கு எளியோரின்‌ 

வந்த கருத்து என்‌? சொல்.லுஇ என்றான்‌ மருள்கன்றான்‌. 

இசாவணனுடைய தலைமையும்‌, நிலைமையும்‌, அவன்‌ ஈண்டு 
வர்‌. தள்ள எளிமையும்‌ இனால்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிஏன்றோம்‌. 

"காமம்‌ நெஞ்சு புகுக்தகால்‌ ௮.து எவ்வளவு பெரிய மனிகனையும்‌ 

'பஞ்சையாக்‌எப்‌ படாதபாடு படுத்தி எங்கும்‌ போக விடுன்ற௮. 

தேவரும்‌ அஞ்சி ஏவல்‌ செய்யத்தக்க அரிய பெசிய ௪க்கம 
வாத்தி தன்னை சாடி. வந்து என்ன காரியமோ ? என்று மாரீசன்‌ 
உள்ளம்‌ கலங்கித்‌ திகைத்‌.துள்ளமையை மருள்கின்றான்‌ என 
ஒரு சொல்லால்‌ விளக்‌ யருளினார்‌. 

வந்‌. தவன்‌ நிலைமை இருக்‌. தவணுக்கு இக்தவாறு இந்‌ தனையை 
விளைத்த... இயல்பாகவே பொல்லாத செயல்களையுடையனாயி 
ணும்‌ வேள்வியில்‌ இசாமன்‌ வில்லால்‌ அடிபட்ட இலிருக்‌.௫ எல்லா க்‌ 
இமைகளையும்‌ மறக்து ஈல்ல நீர்மையடன்‌ தவ?யோகல்களில்‌ தனது 
வாழ்வைச்செலுச்திக்‌ தனிய தல்‌௫ வக்தான்‌ ௮சலால்‌ ௮அவகேடு 
களுக்கு அஞ்சி கின்றான்‌. புதிய மா௮ுகலுடன்‌ இங்கனம்‌ அதிசய 
,தவசியாயுள்ள இவன்‌ அசக்கர்‌ ௮திபதியைக்‌ காணவே அலமச 
லடைக்து நிலைமையை விசாசித்தான்‌. 

அவன்‌ உற்றதை எல்லாம்‌ ஒளியாமல்‌ உரைத்தான்‌. 

(தன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டுள்ள சதையைக்‌ கள்ள 
மாய்க்‌ சவர்க்து வருவதற்குத்‌ தனக்கு உறுதுனையாய்‌ உடனிரு 
ந்து உதவி செய்யவேண்டும்‌ என்று இதல்கள்பல எ. இர்மொழிக்‌ அ 
நிகழ்ந்ததை விளக்‌ அவன்‌ உரிமையு . ன்‌ வேண்டிஞனன்‌. 
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1902 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அந்தச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ இவன்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌இனொான்‌. 
ஒருவாறு தேறிஞன்‌. உறுதி பல கூறினான்‌. 
மன்னா / மீநின்‌ வாழ்வை முடித்தாய்‌ மதியற்றாய்‌ 
த உன்னான்‌ அன்றுஈது ஊஎழ்வினை என்றே உணர்கின்றேன்‌; 
3244 ன செஞ்சன்‌ ஏனுமுரைப்பல்‌ இதம்‌என்னுச்‌ 
்‌ சொன்னான்‌ அன்றே அன்னவ ஸுக்குத்துணிவெல்லாம்‌.(1) 
அற்ற கரத்தோடு உன்‌ தலை நீயே அனல்முன்‌ றில்‌ 
பற்றினை உய்த்தாய்‌ பற்பல காலம்‌ பசிகூர 
௮245உற்றுயிர்‌ உள்ளே தேய உலக்தாய்‌ உழையன்றோ 
பெற்றனை செல்வம்‌ பின்‌௮து இழந்தால்‌ பெறலாமோ? 
திறத்திறனாலோ செய்தவம்‌ முற்றித்‌ திருவுற்றாய்‌. 
ட மறத்திறனாலோ சொல்லுதி சொல்லாய்‌ மறைவல்லாய்‌ / 
3242 அறத்திறனாலே எய்தின அள்றோ அது நீயும்‌ 
புறத்திறனாலே பின்னும்‌ இழக்கப்‌ புகுவாயோ 2? (8) 
நாரம்‌ கொண்டார்‌ நாடுகவர்ந்தார்‌ நடை அல்லா 
வாரம்‌ கொண்டார்‌ மற்றொரு வர்க்காய்‌ மனைவாழும்‌ 
32442 தாரம்‌ கொண்டார்‌ என்‌.றிவர்‌ தம்மைத்‌ தருமம்தான்‌. 
ஈரும்‌ கண்டாய்‌ கண்டகர்‌ உய்ந்தார்‌ எவரையா £? (4) 
அந்தரம்‌ உற்றான்‌ அகலிகை பொற்பால்‌ அழிவுற்றான்‌ 
இந்திரன்‌ ஓப்பார்‌ எத்தனை யோர்தாம்‌ இழிபுற்றார்‌ 
3245 செந்திரு ஒப்பார்‌ எத்தனை பேர்நின்‌ திருவுண்பார்‌ 
மந்திரம்‌ அற்றார்‌ உற்றது உரைத்தாய்‌ மதியற்றாய்‌! (5) 
செய்தாய்‌ ஏனும்‌ தீவினை யோடும்‌ ப(மிஅல்லால்‌ 
எய்தாது எய்தாது ; எய்தின்‌ இராமன்‌ உல$ன்றான்‌ 
.த.249 வைதால்‌ அன்ன வாளிகள்‌ கொண்டு வழியோடும்‌ 
கொய்தான்‌ அன்றே கொற்றம்‌ முடித்துன்‌ குழுவெல்லாம்‌. 
என்றால்‌ என்னே எண்ணலையேரீ கரன்‌என்பான்‌ 
நின்தானைக்கு மேலுளன்‌ என்னும்‌ கிலை அம்மா 
3250 தன்தானைக்கும்‌ ருரொடும்‌ மாளத்‌ தனுஒன்‌ றில்‌ 
கொன்றான்‌ முற்றும்‌ கொல்ல மனத்தில்‌ குறிக்கொண்டான்‌. 
வெய்யோர்‌ யாரே வீரவி ரா.தன்‌ துணைவெய்யோர்‌? 
ஐயோ போனான்‌ அம்பொடும்‌ உம்பர்க்‌ கவனன்றோ 
3251 பவார்‌ யாரே ஈம்மின்‌ எனக்கொண்‌ டுணர்தோறும்‌ 
கையா நின்றேன்‌ நீயிது உரைத்து ஈகலிவாயோ £ (87) 


7. இராமன்‌ 1908 


மாண்டார்‌ மாண்டார்‌; நீயினி மாள்வார்‌ தொழில்செய்ய 
வேண்டா; வேண்டா; செய்செனின்‌, உய்வான்‌ விதியுண்டோ ? 
ச2ஹஆண்டார்‌ ஆண்டார்‌ எத்தனை என்கோ அறகோனார்‌ 
“9 ணடார்‌ ஈண்டார்‌ நின்றவர்‌ எல்லாம்‌ இலரன்றோ. (9) 
எம்பிக்‌ கும்என்‌ அன்னை தனக்கும்‌ இறுதிக்சோர்‌ 
அம்புய்க்‌ கும்போர்‌ வில்லி தனக்கு/௦ அயல்கிற்கும்‌ 
22 தஆதம்பிக்‌ கும்கம்‌ ஆண்மை தவிர்ஈ3த சயகிற்கும்‌ 
்‌ கம்பிக்‌ கும்என்‌ நெஞ்சவன்‌ என்ற கவல்‌கின்றேன்‌. (10) 
நின்றும்‌ சென்றும்‌ வாழ்வன யாவும்‌ கிலையவால்‌ 
பொன்றும்‌ என்றும்‌ மெய்ம்மை உணர்ந்தாம்‌ புலையாடற்கு 
.2054.ஒன்றும்‌ உன்னாய்‌ என்‌உரை கொள்ளாய்‌ உயர்செல்வதீது 
என்றும்‌ என்றும்‌ வைகுதி ஐயா! இனிஎன்றான்‌, (71) 
(மாரீசன்‌ வதை, 177-187) 
மாரீசன்‌ வாசகமாய்‌ வந்துள்ள இக்தப்‌ பாசுரங்கள்‌ கூர்ந்து 
கோக்க ஓர்க்‌.து இக்இிக்க வுரியன. வஞ்சமும்‌ சூதும்‌ பயின்று 
வந்த இவன்‌ தன்‌ நெஞ்சு நிலை மாறி இங்கனம்‌ சிய இனிய 
நீதி போதனைகளைச்‌ செய்ய சேர்க்க.து பெரிய ௮இசயமாய்‌ மான௪. 
தத்துவங்களை உய்த்‌ தணரச்‌ செய்கின்றது. 
சானஇயை வஞ்சித்‌.து எடுச்‌.துவசத்‌ தனக்குத்‌ துணைபுசியும்‌ 
படி உதவிவேண்டி வக்‌.க இலங்கை வேக்கனுக்கு மாரீசன்‌ இ, 
கனம்‌ ஞான உபதேசம்‌ செய்தான்‌. 
பதினாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ ௮ரிய தவம்‌ செய்‌.* மூவுலக .ஐட்சி 
யைப்‌ பெற்றத்‌ தேவரும்‌ ஏவல்‌ புரிய யாவரும்‌ புகழ மேவரும்‌ 
சர்த்தியோடு வாழ்‌ன்றான்‌ ஆதலால்‌ ௮க்த வாழ்வின்‌ மூலத்தை 
எடுத்து காட்டி ௮ தாழ்வுறாதபடி. ஓழுவச7 உறுதிகலம்‌ 
கூறினான்‌. 


4 அற்ற கரத்தோடு உன்‌ தலை ரீயே அனல்‌ உய்த்தாய்‌ '' | 


என்றது அவனது ௮அகோச தவச்தைக்‌ குறிக்கு. | தயிச வரு 
டங்கள்‌ கடுக்தவம்‌ செய்து இறுதியில்‌ தனஐ ஒரு தலையை அறு 
தத யாகத்‌தியில்‌ இட்டான்‌; அல்வாதே ஒன்பது தலைகளையும்‌ 
அறுத்து முடித்து முடிவில்‌ பத்தாவது தலையை அறுக்கத்‌ தொட 
ங்கியபோஅ பிசமன்‌ எதிர்வக்து காட்டு கொடுத்து அவன்‌ ௧௬ 
(இய எல்லா ௩லங்களையும்‌ உரிமையுடன்‌ உ தவியருளினான்‌. ௮ல்‌. 
கனம்‌ அரும்பாடுபட்டு ௮சிதாகப்‌ பெற்றுள்ளமையால்‌ ௮ப்பே௮ு 
களின்‌ வரவு நிலைகளை நினைவுறு த்‌ இனன்‌. 


1904 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அறத்திறனாலே எய்தினை என்ற.௪. புண்ணியத்தினலேயே 
அடைக்திருக்கன்ற இல்லிய செல்வங்களைப்‌ பாவத்தினால்‌ 
தொலைக்கத்‌ அணிக்‌ அள்ளாய்‌! என அவன்‌ விழைவினால்‌ விளையும்‌ 
இழவு நிலையை விளக்யெருளினான்‌. ்‌ 

பிறர்‌ மனைவியசை விரும்புதல்‌ பெரும்பாவம்‌; அப்‌ பாவி 
களைத்‌ தருமம்‌ பிளந்து எறியும்‌ என உளம்‌ தெளியக்கூறினான்‌. 

₹ மற்று ஒருவர்க்கு ஆய்‌ மனை வாழும்‌ சாசம்‌ கொண்டாரைச்‌ 
தருமம்‌ ௪ரும்‌ கண்டாய்‌ | 1” என்றது எண்டு நேசே ஓச வுரியது. 
பிறன்‌ ஒருவனுக்கு உரியளாய்‌ இல்லறம்‌ புரிக ஒழுகும்‌ குடிப்‌ 
பெண்ணைக்‌ கொள்ள விழைவது கொடிய பாதகம்‌ என்று இங்‌ 
னம்‌ சுதித்‌.௫ச்‌ சட்டி அவன்‌ கருத்தைத்‌ இட்டினான்‌. 

. கண்டகர்‌ ௨ய்ந்தார்‌ எவர்‌? 

இ.ஐ எவ்வளவு அணிவில்‌ எழுச்அள்ளஅ.! பிறர்க்குத்‌ அயர்‌ 
புசியும்‌ இலினையாளர்‌ ஓரு காலநூம்‌ சுகம்‌ அடையார்‌. அவர்க்கு 
உய்தி இல்லை. இவ்வுண்மையை ரீ உணசவேண்டும்‌ என உணர்த்‌ 
'இனான்‌. கண்டகர்‌--பாவகாரியல்களைச்‌ செய்பவர்‌. 

ஐயா ! என்ற. உசிமை தழுவி வந்தத. 

மருமகன்‌ முறையினன்‌ ஆயினும்‌ பெரிய சக்கசவர்த்தி ஆத 
லால்‌ அச்சமும்‌ பணிவுமுடையனாய்‌ மரியாதை செலுத்தி உறுதி 
நலங்களை அறிவுறு த்‌இ வருவான்‌. 

ஈஅகலிகையை விரும்பிய இக்‌இசன்‌ என்ன கத அடைக்‌ 
தான்‌? சந்‌இன்‌ மு.கலாபரினோரூம்‌ பிறர்மனை விழைக்சமையால்‌ 
காழ்க்துபட்டுள்ளனர்‌. அல்லலும்‌ அவமானமும்‌ எல்லையின்‌ தி 
விளையும்‌ சனமானதை ஒல்லையில்‌ மதக்துவிடுவதே எகர்க்கும்‌ கல்‌ 
ல.௮ செல்வம்‌ கல்லி குலம்‌ அஇிகாசம்‌ மூ.தலியவற்றுல்‌ எவ்வளவு 
உயர்ச்‌ தவசாயினும்‌ பிறன்‌ இல்லைவிழையின்‌ அவ்வளவும்‌ அடியோ 
டிழக்‌ அ அவர்‌இழிஈ ஐடடுவர்‌;லட்சுமியைப்போல்‌ பேசழகுடைய 
மனைவிமார்‌ உணக்கு எச்‌.தனை பேர்‌ இருக்கமூர்கள்‌! அத்தனை உத்‌ 
தமிகளையும்‌ விட்டு அயலான்‌ மனைவியை அவாவ கேர்க்தாயே இது 
எவ்வளவு மயலான செயல்‌? உணர்வுடையவன்‌ கினைவனா? உள்ளச்‌ 
செருக்கால்‌ அணிக்கு 8ீ இதையை விரும்பினும்‌ உண்‌ காரியம்‌ 
யாம்‌ பலியாஐ. இசாமன்‌ மகா விசன்‌, நீ நெறி கடந்து புகும்‌ 


7. இராமன்‌ 1905 


சால்‌ உன்‌ தலைகளை ௮றுத்‌ அத்‌ தசையில்‌ உருட்டி. உன்‌ குலத்தை 
யும்‌ அடியோடு அழித்து விடுவான்‌. கசன்‌ எவ்வளவு படைகளை 
யுடையவன்‌! அவ்வளவையும்‌ கொண்டு போய்‌ அவண்‌ மாண்டு 
தொலைக்தான்‌. ஒரு வில்லால்‌ பலகோடி. அசக்கர்கள்‌ பாழாயினர்‌. 
இன்னும்‌ பாற்படுத்த ௮.௮ எதிர்கோக்‌ெகிதஇன்றது. அல்‌ வெற்றி 
வீரன்‌ தென்‌ இசை நோக்‌9 எழுக்த போதே அசக்கர்‌ குலத்‌இற்கு 
அழிவும்‌ எழுக்‌த.௮. ஐயோ! விராதன்‌ எவ்வளவு பெசிய விசன்‌ ? 
ஒரு கணையால்‌ தழிர்‌ தானே! ஈம்‌ மசபுக்குப்‌ பெரு வருன்ற 
அழிவு கிலையை காளும்‌ நாளும்‌ நினைந்து என்‌ உள்ளம்‌ உலை 
இன்ற; நீ யாதொன்றும்‌ உணசாமல்‌ மேலும்‌ வரது தொல்லை 
செய்ஒன்றாய்‌! செ.த்‌.அ ஒழிர்சவர்போகட்டும்‌; 8ீயாவஅ இனி மல்‌ 
உய்‌.த்‌.தணர்ந்து பிழை; என்னுடைய தம்பியையும்‌, தாயையும்‌ 
கொன்ற அகத அம்புகளை கினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ என்‌ கெஞ்சம்‌ 
கலங்குஇன்ற அ; கெடுக்தில்‌ உண்டாடன்‌ற௮. சூசைக்‌ காற்றில்‌ 
பட்ட ச௮ு அரும்புபோல்‌ என்னை வாரிக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கடலில்‌ 
விசிய அவ்‌ வீரச்‌ கணையின்‌ வேகக்‌ கடுமையை கான்‌ என்‌ என்று. 
சொல்லுவேன்‌? ஊழிக்‌ இயில்‌ சப்பிப்‌ பிழைத்த பூளைப்‌ பூவைப்‌ 
போல்‌ கான்‌ ஓ.ஐங்‌9 யிருக்ன்றேன்‌. உலக வாழ்வு நிலை இல்லா 
௪.௮; எவ்வளவு கோடி. மன்னர்கள்‌ வக்‌ இந்த மண்ணை அண்டு 
மாண்டு போயுள்ளார்‌. இன்று வசையும்‌ கின்று வாழ்க்தவர்‌ ஒரு 
வரம்‌ இல்லையே! நிலையில்லாத இவ்வுல௫ல்‌ கிலையானதைச்‌ செய்து 
கொண்டவனே தலையானவனாய்‌ நிலவி கிற்ென்றான்‌; பொறி புலன்‌ 
களில்‌ வறிதே அறிவழிர்து போகாமல்‌ நெறி முறைகளில்‌ 
நின்னு உயிர்க்கு உ௮இ செய்ய வேண்டும்‌. பொறி இன்பங்களில்‌ 
வெறி மண்டி. விழுபவன்‌ விடம்‌ உண்டவனாய்‌ விளிர்‌,து படுஅன்‌ 
மூன்‌. தேக போகங்கள ஊனமான; அக்த ஈனங்களை த்‌ தறக்து 
ஞான லெங்களுடன்‌ எண்ணி நிற்பவனே. தன்‌ ஆன்மாவுக்கு 
இதத்தைச்‌ செய்தவன்‌ ஆூன்ருன்‌. அல்லாதவர்‌ எல்லாரும்‌ 
தம்மையே கொல்லுகின்றார்‌. வெளியே வாழ்ந்து வருவதாக 
நினைக்‌ து உள்ளே தாழ்க்‌அ போன்றார்‌. இன்‌ உயிரினும்‌ இனிய 
யா? அதனைப்‌ புனிகசமாகப்‌ போற்றி வருவதே இனிய கடமை 
யாம்‌; இமையை இழி'த்‌.து சன்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து 8ீஇ நெறி 
யில்‌ நிலைத்து என்றும்‌ மேலான ௮௪௪ இருவில்‌ யாண்டும்‌ குன்றா 
மல்‌ நீ இருக்தருள்‌. அதுவே உணக்கு ஈன்மையாம்‌; கம்‌ குலத்‌இற்‌ 
299. ட்‌ 
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7? என மாரீசன்‌ 


இங்கனம்‌ இசாவணனுக்கு இதத்தைப்‌ போதித்தான்‌. 


கும்‌ மேன்மையாம்‌. உன்‌ ஈலத்தை காடிக்கொள்‌. 


்‌ இவனுடைய உரிமையான போதனைகள்‌ உணர்வு ஈலம்‌ சரக்‌ 
துள்ளன. வய மு.இர்க்தவன்‌ ஆதலால்‌ உலக அணுபவங்கள்‌ 
பலவும்‌ தெரிக்திருக்இன்றான்‌) வார்த்தைகள்‌ எல்லாம்‌ அனுபவத்‌ 
தைத்‌ தழுவியே வெளி வந்திருக்கின்றன 

மன்னா! நீ நின்‌ வாழ்வை முடி.த்தாய்‌/ மதி அற்றுய்‌/ 

தொடங்கும்‌ போதே இங்கனம்‌ மனம்‌ உடைந்து ணிக்து 
பேசியிருக்‌இறான்‌. உரைகளில்‌ உள்ள கொனிகள்‌ இவனுடைய 
உள்ளத்தை ஈன்கு. காட்டுன்றன. சதையைக்‌ சவர்வதைக்‌ 
குறித்‌. அவன்‌ உசைத்தஅ இவனைத்‌ தடுக்கச்‌ செய்‌. அள்ள.௪. 
எவ்வளவு பெசிய |ரதகத்தை எண்ணி வக்‌அள்ளான்‌!!? எண்று 
உள்ளம்‌ பதைத்‌.துள்ளமையால்‌ ஊக மொழிந்தான்‌. யாவரும்‌ 
அஞ்சி கடுங்குன்ற இசாவணனை கோக்க மதி அற்றாய்‌! என்த 
இவன கெஞ்சத்‌ அணியும்‌ இலையும்‌ கேசே வெளிப்‌ படுத்தி 
நின்ற த. உற உரிமையையும்‌ உணர்த்திய.௮. தான்‌ மாமன்‌ முறை 
யில்‌ மருவி இருத்தலால்‌ யாரும்‌ எதையும்‌ பேச ௮ஞ்சுன்ற 
சக்கரவர்த்தி எதிசே இவ்வாறு பேச சேர்ந்தான்‌. |மன்னா! நின்‌ 
வாழ்வை ரீ முடித்தாய்‌! என்த. அவன்‌ முடிவுக்கு முடிவுசையாய்‌ 
ஈண்டு மூண்டு வந்த.த. 

-அசசே! 8 ௧௬. வக்‌.தள்ள.அ உன்‌ உயிருக்கும்‌ குடிக்கும்‌ 
குலத்திற்கும்‌ மூடிவான காச முடைய இ.சலால்‌ அதனை அடி 
யோடு ஓழிய விடுக!” என கிலைமையைகச்‌ தெளிவு படுத்‌ இனான்‌. 

"உண்மையை உறுதியாக உணர்க்தவன்‌ ௮.கலின்‌ உறு இயை 
வலியு௮ுத்தனான்‌. அவன காம மயச்சத்தையும்‌, கருத்தையும்‌ 
நினைக மனம்‌ மிக மறுனான்‌. 
உன்னான்‌ அன்று; ஈது களழ்வினை என்றே உணர்கின்றேன்‌. 

இ.த எவ்வளவு மனம்‌ உடைக்கு வார்த்தை! வேதம்‌ மூகலிய 
கலைகளை எல்லாம்‌ கன்கு தெளிக்க மகா மேதையான நீ இந்த 
இளிவான இச்சையில்‌ இழிக்‌ ஐ வச்ச. பழைய தஇவினை என்றே 
எண்ணுஇன்றேன்‌ என்று இச்‌ யிருக்‌இருன்‌. விதி மூண்டமை 
யால்‌ மதி மாண்ட. ௧.இ மாள நேர்க்‌ தை. 


7. இராமன்‌ 1907 


1_ ஈது என்ற சதையை எடுச்‌.து வசத்துணிக்த எண்ணத்தை. 
கோடிய காசகசமான ரீ௪ நினைவு ஆதலால்‌ அதனை வாய்‌ இறந்‌ 
சொல்லக்‌ கூடி கஞ்சைக்‌ காட்டுவஅ போல்‌ இங்கனம்‌ அஞ்சிச்‌ 
ஈட்டினான்‌. அண்மைச்‌ சுட்டு எதிசே அவன்‌ கெஞ்சில்‌ உள்ள 
டண்மையை உணர்த்திய. 

இச்‌ இதை விட்டொழி; இல்லையேல்‌ ஈது உன்‌ குலத்தைச்‌ 
ஈட்டெரித்‌.ஐச்‌ சுகோடு க்‌ விடும்‌ எனப்‌ படுகேட்டை உள்ளம்‌ 
உனர்ந்து கொள்ளுப்‌ படி பசிர்‌,து உணர்த்‌ இதனான்‌. 

“மாண்டார்‌ மாண்டார்‌; நீ இனி மாள்வார்‌ தோழில்‌ சேய்ய 
வேண்டா; வேண்டா. ?” என இக்கனம்‌ வேண்டியிருக்கறுன்‌. 

அடுக்கு உருக்கத்தையும்‌ மறுக்க. த்தையும்‌ காட்டியது. 

பெருக்இரு அருக்இிறல்‌ பேசாண்மை போர்‌ விசம்‌ மூ.சலிய 
உயர்‌ ஈலங்களையடைக்து மசட்சிமை யுற்திருக்‌ சுவரும்‌ மாண்பில்‌ 
லாத சல செயல்களைப்‌ புரிர்கமையால்‌ அடியோடு இழிக்து 
குடி. மாண்டு போயினார்‌. 

பிறர்‌ மனை விழைக்தும்‌, அற கெறி மறந்தும்‌, அவ நிலை. 
நுழைந்து அவனியில்‌ இழிர்‌.த ழிந்து ஒழிக தவர்‌ பலர்‌) அந்த 
அறிவார்‌ புரிக்த இழிவான பழி வழியில்‌ நீ நுழையலாகா.து. 
உலகம்‌ எல்லாம்‌ புகழ உயர்‌ நிலையில்‌ நீ நிலைத்‌.து நிற்க வேண்டும்‌. 

அசசபதவி அசியபுண்ணியப்பேத்றால்‌ அமைச்‌ 2.௮; அதனைக்‌ 
கண்ணியமாகப்‌ போற்றி வச வேண்டும்‌. தெய்விக நிலையமான 
அதனை எய்தியுள்ளவன்‌ எவ்‌ வழியும்‌ செவ்வியனாய்‌ ஐழுஇன்‌ 
'இவ்விய மமைகளை அடைன்றான்‌. களிப்பும்‌ செருக்கும்‌ உடை 
யனாயின்‌ அவன்‌ இழிக்கப்‌ பட்டுப்‌ பழிப்‌ பு.ற்‌று ஐழி௫ன்றான்‌. 

அறம்‌ கோனார்‌ ஈண்டார்‌ என்றது தருமத்தைத்‌ தழுவி நில்‌ 

லாதவர்‌ விருத்தியடைய மாட்டார்‌7 விரைந்து ஒழிந்து போவார்‌ 
என்றவாறு. கோனல்‌--பொறுத்தல்‌, தால்‌இநிற்றல்‌. 

ஆண்டார்‌ ஆண்டார்‌ எத்தனை என்கோ! 

ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவசாய்‌ அசசசாய்‌ வந்‌ இந்த உலகை 
ஆண்டு இறந்து போனவர்‌ எண்ணிறக்தவர்‌ என்றபடி. ' 
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நீயும்‌ அப்படியே போகத்தான்‌ போ௫இன்றாய்‌) இகத ௮௭௪ 
வாழ்வு ௪,தம்‌ இல்லை; இருக்கும்‌ போதே என்றும்‌ நிலையாய்‌ நிழ. 
கும்படியான புகழைத்‌ தேடிக்‌ கொள்‌; பழியை நாடிப்‌ பாழ்படா 
தே என ஈல்ல வழியை ஈயக்அு உணர்த்‌ இனான்‌.. 

வாழ்க்கையின்‌ அகித்திய நிலையை உணர்க்தால்‌ சத்தத்தின்‌ 

செருக்கு ஓழிந்து உத்தம நெறியில்‌ ஒழுகுவன்‌ என்பது ௧௬௫ 
இங்கனம்‌ உணர்வுறு இ கூற நேர்ந்தான்‌. அவன்‌ பெரிய சக்கச 
வர்த்‌ இ ஆதலால்‌ படி ஆண்ட மூடிமன்னர்‌ பலர்‌ மடிக்து போனதை 
அவனுக்கு உரிமையாக ஈண்டு எடுச்‌அக்‌ காட்டினான்‌. 

“முடிசார்ந்த மன்னரும்‌ மற்றுமுள்‌ ளோரும்‌ முடிவில்‌ ஒரு 
பிடிசாம்ப ராய்வெந்து மண்‌ ஆவதும்‌ கண்டு பின்னும்‌ இந்தப்‌ 
படிசார்ந்த வாழ்வை கினைப்ப தல்லால்‌ பொன்னின்‌ அம்பலவர்‌. 
அடிசார்ந்து நாம்‌உய்ய வேண்டும்‌ என்றே௮றி வாரிலையே/ 79 

மூடிமன்னரும்‌ பிடி சாம்பலாய்‌ மடிர்‌.து போவதைக்‌ கண்டும்‌ 

தமக்கு உறுதி காணாமல்‌ வாழ்‌ காளை மக்கள்‌ விண்‌ கழிக்‌ன்ற 
னசே எனப்‌ பட்டினத்தார்‌ இங்கனம்‌ பசிக்‌. இசங்கஇருக்ஒருர்‌. 

“*10றலரர்‌08 0௧௦8௨, 06௧0 காம நமாம்‌ 4௦ வகந, ?? 
சீர்தந்க்‌ தற க 1௦15 ௦ 126ஜற 54௦ எர்டம்‌ கரகர. 5? 

(கிர்‌, 5-1) 

*ஈமுடிமன்னனான சசெரும்‌ மாண்டு மண்ணாய்ப்‌ போயினான்‌" 

என ஷேக்‌இஸ்பியரும்‌ நிலையாமையை இங்கனம்‌ குறித்துக்‌ 
காட்டி கிலைபேற்றை உணர்த்‌ இியிருககருர்‌. 

வாழ்க்கைச்‌ செருக்கும்‌ மனக்களிப்பும்‌ சாவை கினைக்வன்‌. 

சிறி.ஐ இருக்தும்‌ ஆதலால்‌ உறுஇ போ இக்‌இன்றவர்‌ ௮ல்‌ வுண்மை 
யை முன்னுற உணர்தக த௫ன்றனர்‌. 

ஞான போதனை செய்ய நேர்ந்த வள்ளுவப்‌ பெருக்‌ தகை 

அறவு மெய்யுணர்வுகளுக்கு முன்னதாக நிலையாமையைத்‌ தலை 
மையாக நகினைவுறுக்‌இயுள்ள அம்‌ ஈண்டு நினைக்கத்தக்க.அ. 
(நின்றும்‌ சென்றும்‌ வாழ்வன யாவும்‌ நிலையா. 
உயிர்ஜல்லன; உள்ளன என உலூலுள்ள எல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌ இருவகையுள்‌ அடங்கும்‌. அவை நிலைத இணை இயங்கு இனை 
என வழங்கப்படும்‌ ஆதலால்‌ நின்றும்‌ சேன்றும்‌ வாழ்வன எனமஞுர்‌. | 


7. இராமன்‌ 1009 


காணப்‌ படுஏன்ற சசாசரங்கள்‌ யாவும்‌ காணாமல்‌ ஒழிந்து போம்‌ 
என்றது கண்‌ எதிரே உள்ளதை நினைக்கு களியாதே என்பதாம்‌. 

இசாமனது போர்‌ விசத்தை நேரில்‌ பார்த்தவன்‌ ஆதலின்‌ 
கெஞ்சம்‌ கலல்‌௫ அஞ்ச யிருக்றான்‌. 

“போர்‌ வில்லிக்கும்‌ தம்பிக்கும்‌ சயம்‌ நிற்கும்‌!” என்றது 
இசாமனுக்கும்‌ 2லக்குவனுக்கும்‌ சய லட்சுமியான வெத்தித்‌ இரு 
யாண்டும்‌ உற்ற அணையாய்‌ உரிமை பூண்டுள்ள மையை உணர்த்‌இ 
நின்றது. அம்ச வெற்‌றி விசசோடு வினோ பகையை விரைத்துக்‌ 
கொள்ளாதே என்ப. கருக்‌.து. 

... என்‌ நேஞ்சம்‌ கம்பிக்கும்‌ எனத்‌ தன்கிலைமையை மறையாமல்‌ 
கூறினான்‌. இசாமனை நினைந்து இவன்‌ குலை கடுங்கியுள்ளமை இவ்‌ 
வுளையால்‌ வெளியாய.து.. 

பலவகையான நீ.இ நிலைகளையும்‌ உலக வாழ்வையும்‌ தரம 
கெ.தியையும்‌ உரிமையுடன்‌ மாரீசன்‌ இவ்வாறு உசைத்‌ தம்‌ இசா 
வணன்‌ யாதும்‌ உணர்ந்து கொள்ளாமல்‌ இகழ்க்து எள்ளினான்‌- 

இலங்கை வேத்தன்‌ சிக்‌ கூறிய. 

ச௪ன்‌ எழுந்தருளியுள்ள கைலைமலையை அள்ளி எடுத்தேன்‌; 
அமசர்‌ அடிதொழ ௮ூல உலகங்களையும்‌ ஆளுஇன்றேன்‌; எனது : 
தலைமையையும்‌ நிலைமையையும்‌ ஒரு சிறி.அம்‌ உணசாமல்‌ மனிதனை 
வியந்து புகற்இன்றாய்‌. குலத்‌ இத்கு நேர்க்‌ ததைக்‌ கூர்க்‌ இக்.இக்க 
வில்லை. என்‌ தங்கையை மூக்கு அறத்‌. விட்டவனை சீ புகழ்க்‌ 
கூறுவது என்னை கேமே இகழ்ந்த படியாம்‌. எனத அருக்இறல்‌. 
தேண்மையைபும்‌ போர்‌ வி.ச.த்தையும்‌ மறந்து பேய்‌ மதியழிர்‌ 
தள்ளாய்‌ என்னு தெரிஎன்ற அ. நீ பழைய நிலையில்‌ இல்லை; புதிய 
வனாய்‌ மாறிப்‌ பெசிய வேதாக்தம்‌ பேசுசன்முய்‌. எனக்கு அறிவு 
சொல்லவும்‌ 8 அணிக்கு விட்டாய்‌. உறவுரிமையுடன்‌ முதியவ 
னாயும்‌ இருத்‌, தலால்‌ அ.றிவிழர்‌,அ பேசிய உன பிழையை சான்‌. 
பொத்துக்‌ கொண்டேன்‌. என கருத்‌.இன்படி செய்கன்முயா ? 
இல்லையா?” என்று இல்‌ ஊனம்‌ உருத்‌.அக்‌ கேட்டான்‌. 

மாரீசன்‌ மஅபடியும்‌ மதியுரைத்தது. 

சிய பல உறு இ கலங்களை உரிமையுடன்‌ இனி கூறியும்‌ 

சசமுகன்‌ இசையாமல்‌ இகழ்க்து சொல்லவே இவன்‌ உள்ளம்‌ 


1910 கம்பன்‌ கலை திலை 


கலங்‌னொான்‌. மீண்டும்‌ ஊக்‌5 உசைத்தான்‌. ' மீ.இ முறைகளையும்‌ 
தரும நிலைகளையும்‌ கூறுவதனால்‌ இதடைய அவனுக்கு யாதும்‌ 
பயன்‌ இல்லை என்று தெசிக்‌.அ கொண்டு எ இசியின்‌ வலி முதலிய 
வற்மைய தணிந்து சொல்ல நேர்க்தன்‌. 
யாதும்‌ அறியாய்‌; உரை கொளாய்‌; இகல்‌ இராமன்‌ 
கோதை புனையாமுன்‌ உயிர்‌ கொள்&ாபடும்‌ அன்றே; 
௫25ஓ பேதை மதியால்‌ இஃது ஓர்‌ பெண்‌ உருவம்‌ என்ருய்‌ 
சீதை உருவோ நிருதர்‌ தீவினையது அன்‌? (ய) 
உஞ்சுபிழை யாய்‌உறவி னோடும்‌ என உன்னா 
நெஞ்சு பறை போதுமது ரீ நினைய இல்லாய்‌/ 
326௦ அஞ்சும்‌ எனது ஆருயிர்‌ அறிது அருகுகின்றார்‌ 
நஞ்சு நுகர்‌ வாரை இது ஈன்று எனலும்‌ நன்றோ? (2) 
ஈசன்முதல்‌ மற்றும்‌இமை யோருலகும்‌ மற்றைத்‌ 
தேசமுதல்‌ முற்றும்‌ ஓர்‌ இமைப்பின்‌ உயிர்தின்ப 
3251 கோசிகன்‌ அமைத்த கடவுட்படை கொதுப்போடு 
ஆல கணிப்பில இராமன்‌ அருள்‌ நிற்ப. (89) 
ஆயிரம்‌ அடற்கையுடை யானை மழு வாளால்‌ 
ஏயெனும்‌ இமைப்பின்‌ உயிர்‌ செற்றஎதிர்‌ இல்லோன்‌ 
825: மேயவிறல்‌ முற்றுவரி வெஞ்சிலையி னோடும்‌ 
தாயகன்‌ வலித்தகைமை யாமுறு தகைத்தோ£ (4) 
வேதனைசெய்‌ காமவிடம்‌ மேலிட மெலிமதாய்‌ 
ம்‌ ஏ இீதுரைசெய்‌ தாய்‌இனைய செய்கை சிதைவன்றரோ 
326-2மாதுலனுமாய்‌ மரபின்‌ முக்தைய ற வந்தேன்‌ 
ஈதுரை செய்தேன்‌ அதனை எந்தை தவிர்கென்றுன்‌. (5) 
மாரீசனுடைய இந்தை நிலைகளை உசைகளிலிருக்து ஈன்கு 
செரினெறோம்‌. அசன்‌ வெகுண்டு சன்றதைக்‌ கண்டும்‌ ௮.தனை 
யாதும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ பின்னரும்‌ இன்னவாறு பேசியுள்‌ 
ளான்‌., 
யாதும்‌ அறியாய்‌/ உரைகொளாய்‌/ 


நிலைமைகளை ஒரு இறிதும்‌ நீ உணரவில்லை ; நான்‌ உரைத்‌ 
காலும்‌ கேட்கமாட்டேன்‌ என்‌என்றாயே! என மனம்‌ கொந்து 
பேசியபடியில.' தனக்கும்‌ பு,த்தியில்லை; மூத்தோர்‌ வார்‌ த்தையும்‌ 
ஏறவில்லை என்‌ ஐது அவனுக்கு நேசலிருக்கும்‌ இமையின்‌. 
நிலைமையை உணர்த்தித்‌ 2வினையாளசது இயல்பினை விளக்யெது. 


7. இராமன்‌ 1911 


இராமன்‌ கோதை புனையாமுன்‌ உயிர்‌ கொள்ளைபடும்‌. 
சான்‌ கொள்ளை செய்யக்‌ கருதி வந்அள்ள இடத்தின்‌ நிலை 
மயை இங்கனம்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ கொள்ள உசைத்தான்‌. 

( இசாமன்‌ யுத்த சன்னத்தனாய்‌ வில்‌ ஏந்தி வெளிவரும்‌ முன்‌ 
னசே எதிரிகள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருங்கே இறந்து ஓழிவர்‌ என்பான்‌, 
கோதை புனையா மூன்‌ உயிர்‌ கொள்ளைபடம்‌ என்றுன்‌. இக்த 
வாசகத்தின்‌ அமைதியைக்‌ கொஞ்சம்‌ அமைதியுடன்‌ நோக்குக. 
கோதை என்பது கைவிரலில்‌ அணியும்‌ தோல்‌ உழ. 

காணில்‌ அம்புகளைக்‌ கோத்து எய்தற்கு இதமாக வில்விசர்‌ 
கையில்‌ பூணுூவத ஆதலால்‌ இது கோதை என வந்தது. ' 
“கோதை முன்‌ கைத்‌ தோல்‌ கட்டி” என்பது நிகண்டு. 
கோதையை விரலால்‌ தாங் நாணினைத்‌ தாக்கினன்‌. ** 
(வருணை வழிவேண்டுபடலம்‌, 16), 
நற்புறக்‌ கோதை தன்‌ ஈளினச்‌ செங்கையில்‌ 
நிற்புறச்‌ கம்மிய காட்சி கேமிசால்‌ 
க௰்பகக்‌ கொம்பினைக்‌ கரிய மாசுணம்‌ 
பொற்புறத்‌ தழுவிய தன்மை போன்‌.றவால்‌. 
(முதற்போர்‌, 112) 
இராமன்‌ கோதை புனைக்துள்ள காட்சியை இவை காட்டி. 
யுள்ளன...' போசில்‌ கேருமுன்னமே கேசலர்‌ காசம்‌ அடைவார்‌ 
"என்றது இவ்விச வில்லியின்‌ ௮இசய வெற்றியை விளக்கிகின்‌ றது. 
இத்தகைய அற்புத விச.னுடைய அருமை மனைவியைக்‌ கவச 
எண்ணினாய. உனக என்னாம்‌? அதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்‌! என கேோவதை கெஞ்சம்‌ தெளிய வுசை த்தான்‌. 

ட எதிரியின்‌ வவிமையை இவ்வாறு குறித்‌.ஐப்‌ பின்பு அவண்‌" 
கருதிய பொருளின்‌ நிலைமையை உணர்த்‌ இனான்‌. 

1 ஒரு பெண்‌ என்று எண்ணி நீ பிழையாகக்‌ கா தலிக்‌ஒறுய்‌ : 
அது மிகவும்‌ பேதைமையாம்‌. 

சிதை உருவோ அது கிருதா தீவினை .. 

பேசழ௫ என்று பெரு மையல்‌ கொண்டு வர்துள்ள அவணு 
க்கு உறுதியான உண்மையை இவ்வாறு நேசே கூறினான்‌. 
“உ. மாரீசனுடைய இர்க்க தரிசனத்தையும்‌ இர்ப்பையும்‌ கோக்க 
காம்‌ வியப்பு அஇன்றோம்‌. " " 


1912 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


தெய்வத்‌ திருவின்‌ ௮வதாசம்‌, கல்ல புண்ணிய உருவம்‌, 
என எல்லாரும்‌ எண்ணிப்‌ போத்றுன்த கையை இங்கே நிரு 
தர்‌ தீவினை என்று குதித்தருப்பத வருவதை ஓர்க்துகொள்ள 
வந்தத. வர்‌ தள்ள ௮வதாச மருமம்‌ சிக்தை தெரிய கேர்க்த௮. 

இவளுடைய வடிவழகு ௮சக்கர்‌ குலம்‌ அடியோடு அழிய 
மைக்துள்ளமையால்‌ உருவோ! எனப்‌ பசிதாபமாய்‌ ம௮௫இக்‌ 
கூறித்தான்‌. சீதை பிறந்தாள இலங்கை அழிந்தது என்னும்‌ பழ 
மொழியின்‌ பொருள்‌ வீழி தெசிய நின்ற. 

இக்‌ குலமகளை விரும்பினால்‌ உன்‌ குலம்‌ காசம்‌ அடையும்‌ 
என முடிவினை முடிவாக உரைத்தான்‌. 

காதலித்து வக்தூள்ள பொருளில்‌ அவனுக்கு அச்சமும்‌ 
வெப்பும்‌ உண்டாகும்படி இவ்வாறு குறிப்போடு கூறினான்‌. 

௨ன௮ மயலையும்‌ செயலையும்‌ கினை* அ சான்‌ அஞ்சுன்தேன்‌. 
கொடிய ஈஞ்சை இனிய அமுதம்‌ என்று தவறாக எண்ணி வாசிக்‌ 
குடிக்கச்‌ சென்றவனைப்போல்‌ சீ இங்கே வர்இருக்இன்றாய்‌. உண்‌ 
நிலைமை என்‌ கெஞ்சை வருத்‌.அஇன்‌,ற௮. 

மதிகேடான செயல்‌ எண்று மறுஇத்‌ அடிக்கின்ற என்னை 
அர்த அழிவு கேட்டுக்கு உதவிசெய்ய வேண்டுஇன்றாய்‌ ! காசம்‌ 
என்று நன்கு தெசிந்த நீசத்திற்கு கான்‌ எப்படி இசைவேன்‌? 

ஈஞ்சு நுகர்வாரை இது நன்று எனலும்‌ ஈன்றோ? 

(தஷ்னை உதவி புரிய வேண்டிய இராவணனை கோக்‌ மாரீசன்‌ 
இவ்வாறு வினவி யிருக்‌இருன்‌. உருவக வசனல்கள்‌ நுணு உணச 
வுரியன. உண்டவுடனேகொல்லுகின்‌ ற ஈஞ்சைக்குருடன்‌ ஒருவன்‌ 
அ.தியாமையால்‌ குடிக்க கேர்க்தான்‌; அ௮ப்பொழுஅ அருகே நின்ற 
ஓர்‌ அருளாளன்‌, “அப்பா! அனு ஈஞ்சு? அதனைக்‌ சூடியாதே! ?? 
என்று தடுத்து கி௮ுத்‌தியதைப்‌ போல்‌ கான்‌ இங்கே உனக்கு 
எடுத்து உணர்த்‌ துன்‌ தன்‌? உண்மையை உணசாமல்‌ 8 கடுத்‌.ூ 
கிற்இன்றாய்‌. 

ஈஞ்சைக்‌ குடிக்கலாமா? என்றால்‌ குடி, என்று சொல்லிக்‌ 
கொல்லத்‌ அணி௫ன்ற பொல்லாத்‌ அணைவன்‌ காண்‌ அல்லன்‌ 
ஆகத்கு மகோதரன்‌ மு.தலாயினாமைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌ என்னும்‌ 
குதிப்புகள்‌ இதில்‌ தொனிததிருக்கள்றன. 


7. இராமன்‌ 1915 


மகா பதி விரதையான சதையை 8 மருவ விழைவது தய 
ஈஞ்சைப்‌ பருக விசைவத போலாம்‌. உயிருக்கு காசம்‌ என்று: 
மீ உணசாமல்‌ ஆசைமண்டி அலமருதல்‌ ரீசமே யாகும்‌. நிலைமை 
தெசியாமல்‌ புலையில்‌ இழிவஅ என்‌ கெஞ்சை வருத்தன்5௮. 

சீ உயர்க்த வசபலம்‌ உடையவன்‌ என்றும்‌, இறந்த வீரன்‌ 
எனவும்‌ செருக்‌இ கிற்‌ன்றாய்‌! அக்தச்‌ சதை காயகணுடைய 
அற்புத ஆற்றல்‌ அளவிடலசியஅ. தெய்வப்‌ படைக்‌ கலன்கள்‌ 
யாவும்‌ அவனது ஏவலைச்‌ செய்ய வலித்து நிற்இன்றன. விஎ 
தேவதையும்‌ அவ்‌ வீச வில்லியை விழைக்து போத்றுன்ற௮. 
வார்‌. த்தைகளால்‌ அவன்‌ வீசத்‌ வரைந்து கூற முடியாது. 

கார்த்த வீரியனை ரீ கேசே ஈன்கு பார்த்திருக்கன்றாய்‌; அவ 
னோடு அமசாடித்‌ தோல்வியடைக் தாய்‌; உன்னை எளிதாக வென்று 
போன அவனைப்‌ பசசுசாமன்‌ தனியே சென்று கொன்று தொலைக்‌ 
(சான்‌. அத்தகைய பேசாற்றலுடைய பெசியவன்‌ கொடுங்‌ கோபத்‌ 
இடன்‌ கொஇத்‌.த மூண்டு போசாட நேர்ந்த போது இசாமன்‌ 
இளமுனுவலுடன்‌ அவனுடைய வில்லைப்பிடுங்‌க்கொண்டு அருள்‌. 
புரிந்து அவனை வெளியே விட்டான்‌. தலை தப்பியது எண்று அம்‌ 
மழுவாளி தாலிப்‌ போனான்‌. இளம்‌ பருவத்தில்‌ விளையாட்டைப்‌ 
போல்‌ உல்லாசமாய்ச்‌ செய்த வேலை ௮.து. 

க்சு வெற்றி விசணுடைய கிலைமையை உய்த்துணர வேண்‌ 
டும்‌) எவரும்‌ வியக்கத்தக்க ௮இசய நிலையினன்‌. அவனோடு பகை 
கொள்ளுவது எமனோடு எதிர்‌ செல்வ* போலாம்‌. 

கான்‌ உனக்கு மாமன்‌ முறையினண்‌/ நீயும்‌ உன்‌ குடியும்‌ 
என்றும்‌ சுகமா யிருக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையினாலேயே 
இவ்வா௮ு பாசமுடன்‌ கூறுஇன்றேன்‌. கருதிய அத்‌ தீமையை 
அறவே மறக்துவிடுக? எனது உரையை உ௮இயாக நம்புக. உன 
ஈன்மையையே காடியுள்ளேன்‌. புன்மை வழியில்‌ புகாதே) பு௫ன்‌ 
பொல்லாக்‌ கேடுகள்‌ எல்லாம்‌ புகுத பொன்றி மடிய நேரும்‌. 


கனம்‌ இவன்‌ கூறி முடிக்கவே அரக்கர்‌ பதி சிறி எழுர்‌ 
கான்‌. “தான்‌ சொல்லியது எ அவாயினும்‌ ௮,தனனை உடனே செய்ய 
வேண்டியதே உனது கடமை); மாறு வே கூறுவது விண்‌; காடி 
வக்க என்‌ நிலைமையை உணசாமல்‌ பேடித்‌ தனமாய்‌ ஏசேதோ 
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மிதற்று்றுய்‌; மேலும்‌ மறுத்தால்‌ என்‌ உடை வாளால்‌ உன்‌ 
தலையைத்‌ அணித்து எறிந்து கான்‌ கருதியுள்ளதை கானே நேரில்‌ 
போய்‌ முடித்துக்‌ கொள்ளு8வன்‌"" என்று கடுத்து கின்றான்‌. 
மாரீசன்‌ ௮ஞ்சி அடங்கினான்‌; கெஞ்சம்‌ கொத்து ஆற்றா 
மையால்‌ பின்னும்‌ அவனை எ திர்கோக்‌ இன்னலுடன்‌ பேனொன்‌. 
உன்வயின்‌ உறுதி நோக்கு உண்மையின்‌ உணர்த்தினேன்‌; மற்று: 
ஆ ந ஜழன்வமின்‌ உறுதி கோக்க அச்சத்தால்‌ இசைத்தேன்‌ அல்லேன்‌; 
ஈன்மையும்‌ தீமை அன்றோ காசம்‌ வந்து உத்ற போது 
புன்மையின்‌ உற்ற ரீராய்‌! செய்வது புகறி என்றான்‌. 
மனம்‌ கசந்து வயிறு எறிந்து வந்துள்ள வார்த்தைகள்‌ இவை. 


இசாம பாணத்தால்‌ அடி.பட்டுள்ளமையால்‌ ௮வனை அஞ்சிப்‌. 
பேசுகன்றாய்‌ என அ.சக்கர்பதி இகழ்ர்‌. பழித்தமையால்‌ ௮,கனை 
இவன்‌ மறுத்துக்‌ குறித்தான்‌. உசைத்‌2தன்‌ என்னாமல்‌ உணர்த்தி 
னேன்‌ என்றது உணர்வு ஈலங்களை உழுதியாக அறிவு௮த்தி 
யுள்ளமை அறிய வக்.த.௫. 
உனக்கு நன்மையை காடி உண்மையைச்‌ சொன்னேன்‌/ 
எனக்கு நேரும்‌ இடையூறுகளை நினைந்து கான்‌ யாதும்‌ அஞ்ச 
வில்லை என்பான்‌ '௮சச௫த் தால்‌ இசைத்தேன்‌ அல்லேன்‌!' என்‌ 
முன்‌.'என்‌ கெஞ்சு நிலையை உணசாமல்‌ வீணே 8 பழிபடப்‌ பேசி 
அழிதயர்‌ புசின்றாய்‌ என உளம்‌ உடை கூறி யுள்ளான்‌. 
பல அனுபவங்களிலிருக்து நிலைமைகளை த்‌ தெளிர்து உறு 
கலங்களை உனக்கு உரிமையுடன்‌ உரைத்தேன்‌; அதனை நீ ஒரு 
சிறிதும்‌ உணசாமல்‌ சனக்‌.து றி கினைக்கதையே செய்ய நிமிர்ந்து 
நித்ன்றாய்‌. கல்லைச்‌ சொல்லியது பொல்லாத.௮ ஆயத" என்‌. 
நாசம்‌ வந்து உற்றபோது நன்மையும்‌ தீமை அன்றோ? 
மாரிசனுடைய உள்ளக்‌ கொதிப்பு இதில்‌ வெளிப்பட்டுள்ள.௮- 
சீ என்ன செய்வாய்‌! அழிவுகாலம்‌ நேர்ந்துள்ள ஐ; கல்லது. 
மன இல்‌ ஏறவில்லை'” என மனம்‌ வெறுத்‌.அக்‌ கூறி யிருக்கறுன்‌. , 
* விநாச காலே விபரீத புத்தி என்னும்‌ பழமொழி இதில்‌ 
வெளியாக யுள்ள. ௮.றிவு கேடு அழிவு கேடாகின்௦2. 


7. இராமன்‌ 1915 


இங்கனம்‌ மனம்‌ கொக்க இவன்‌ அவனைநோக்கி இப்பொழு 
உனக்குகான்‌ என்னஉதவி செய்ய2வண்டும்‌?'? என்று. வினவினான்‌. 
இச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮வன்‌ உள்ளம்‌ உவந்து கொண்டு, 
*சிையைக்‌ கவர்ந்து வர அமைக்ததைச்‌ செய்‌"! என்றான்‌. 
சூழ்ச்சி செய்தது. 

“கள்ள த்தனமாய்ச்‌ சென்று ஒரு பெண்ணை வஞ்சித்துக்‌ 
கொள்வது ஈன்று அன்னு) சுத்த வீரனான உனக்கு ௮௮ பெரிய 
இழுக்காம்‌) நீயே கேசில்‌ போய்‌ இசாமனைப்‌ பொருது தொலைக்‌ 
அவன மனைவியை எடுத்து வருவே மதிப்பாம்‌; அந்த விசமாட்சி 
யைவிடுத்து வேறு வழியில்‌ பேடியர்‌ போல்‌ 8ீ போக லாகாது. 
அச்சமுள்ள கொச்சை மக்கள்‌ புசிவதை உச்ச வீசனாணான நீ. 
செய்யலாகா.௮. வெள்ளியங்‌அரியை யாரும்‌ காண அள்ளி எடுத்த 
நீ ஒரு மெல்லிய மங்கையைக்‌ கள்ளமாய்க்‌ கொள்ள விழைவது 
எளளலேயாம்‌. அல்லலைச்‌ செய்யினும்‌ ஆண்மை குன்றலாகா.ஐ 
எதைப்‌ பழு படுத்தினும்‌ விீ.ஈத்தைப்‌ பழுது படுத்த லாகா.௪, 
சமாக ரேசே சென்று வீம வேட்டையாடி விழைந்த மங்கையை 
வெத்றிப்‌ பரிசாகக்‌ கவர்க்து வருக; வேறு அணை வேண்டற்க! 
என இவ்வாறு விரயமாக மாரிசன்‌ கூறினான்‌. 
புறத்தினி உரைப்பது என்னே புரவலன்‌ தேவிதன்னைத்‌ 

'இறத்துழி யன்றி வஞ்சித்து எய்துதல்‌ சிறுமைத்‌ தாகும்‌; 
அறத்துளது ஒக்குமன்‌3ற அமர்த்தலை வென்று கொண்டுன்‌ 
மறத்துறை வளர்த்தி மன்ன என்ன மாரீசன்‌ சொன்னான்‌. :: 
நேரில்‌ சென்று வீசத்‌ இறலால்‌ சதையை வவ்வி வருவதே 
நண்மையாம்‌? ௮௮ நீதியும்‌ தருமநுமாய்‌ நிலவி நிற்கும்‌ என 
இவன்‌ ஓதியுள்ள சாதுரியத்தை இதில்‌ உத்ற௮ு கோக்குஇன்றோம்‌. 
புசவலன என இசாமனை இங்கே குறித்த சக்கரவர்த்தித்‌ 
'இருமசன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பொதிந்து வந்த. பு.ச.த்தலில்‌ 
வல்லவன்‌ புரவலன்‌. உலகத்தைப்‌ பசஅகாக்கும்‌ ஆண்மையாளன்‌ 
தனது உரிமை மனைவியைக்‌ காவாமல்‌ கைவிடான்‌. 

இங்கனம்‌ அசிய விசனுடைய பாதுகாவலில்‌ உள்ள இனிய 
“தேவியை அவன்‌ கண்‌ எதிே அணிக்து சுவர்க்‌ வரு லே உனக்‌ 
குப்பெகிய வீரமாம்‌. க.ரந்து நின்று கள்ளம்‌ புரிதல்‌ இழிக்த எனத்‌ 


1016 கம்பன்‌ கலை திலை 


சனமாய்‌ என்ளப்படும்‌; அக்க ஈனமான இழி வழியை மான விர 
னான நீ மறக்தும்‌ கொள்ளக்‌ கூடா.அ. 
அமர்த்தலை வென்று கொண்டு உன்‌ மறத்துறை வளர்த்தி. 
போர்‌ புரிந்து நேமே வென்று உன்‌ விர மேன்மையை 
விளக்யெருள்‌, சிறக்க பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ உயர்க்க வீசனுக்கே 
உரியன) காதலித்த பொருளை அமர்‌ ஆற்றிக்‌ கவர்க்தால்‌ அச்தப்‌ 
பசாக்‌சமச்‌ செயலை உலகம்‌ உவர்து கொண்டாடும்‌. உன்னுடைய 
வீசப்‌ பிரதாபத்திற்கு ஒளி செய்த படியாம்‌. ௮வ்‌ வழியே செல்‌ 
என இவ்வாறு அவனுக்கு ஒரு வழி கூறினான்‌. 
தன்‌ வழிக்கு வசாமல்‌ தன்னை விட்டு ௮வன்‌ விரைந்து 
போக வேண்டி, அறத்து உளது; ஒக்கும்‌ என ௮.த்‌.திற த்தை வியச்‌.ு 
மதத்தைப்‌ புகழ்ச்‌ து மனம்‌ பதியச்‌ சொல்லினான்‌. 


பிறனுடைய மனைவியைக்‌ கவர்ந்து கொள்ளுதல்‌ பெசிய 
பாவமே யாயினும்‌ ௮௮ விசத் தால்‌ கொள்ளப்படின்‌ உரிய தரும 
மாய்ப்‌ பெருமை யு௮௫ன்ற.அ. மற நிலை இன்பம்‌ என நீதி நால்‌ 
களும்‌ அதனைப்‌ புகழ்ர்து கூறியுள்ளன என்பான்‌ (6 அறத்து 
உளது"” என்றான்‌. 

ஒக்கும்‌ என்றது உன்போன் ற சுத்த விரனுக்கு ௮துவே 
ஓத்ததாம்‌; உத்தம நிலையமான அ௮.தனை இழக்து விட்டு உனக்கு 
எவ்வழியும்‌ யா.அம்‌ ஓவ்வா.க வேது இழிக்‌,த வழியில்‌ இதங்காதே 
என்பதாம்‌. காதல்‌ மணத்திலும்‌ ௮சசர்க்கு வீர மணம்‌ சிறந்தது 
என்னும்‌ வரிசை தெசிய வசைக்து குறித்தான்‌. 

களன்‌ தமயந்தியைக்‌ காதலித்‌. உரிமையுடன்‌ மணந்து 
கொண்ட பொழுது அங்கே குழுமி யிருக்க ௮சசர்களை கோக்க 
மறத்துறை மணத்தைக்‌ குதித்துக்‌ காட்டி களனைப்‌ போசில்‌ 
வென்றவன்‌ எவனோ அவனுக்கே தமயந்தி உசியவள்‌ எனஇக்‌.இரன்‌ 
கலகம்‌ மூட்டி விட்டான்‌, ௮வன்‌ கூறியபடியை அடியில்‌ காண்க. 
கண்டவர்‌ மனமும்‌ கண்ணும்‌ கவர்ந்திட வனப்பு வாய்ந்த 
ஒண்டொடி மாலை வேய்ந்தோற்கு உரியள்‌ என்று எண்ண வேண்டா, 
இண்டிறல்‌ நிடதர்‌ கோமான்‌ செருவினில்‌ இரியல போக 
மண்டமர்‌ கடந்த ஒள்வேல்‌ மன்னவற்கு உரியள்‌ என்றுன்‌. 

(கைடதம்‌, போர்புரி படலம்‌ 5) 


7. இராமன்‌ 1917 


இதகெகியில்‌ மணந்த களனை வெண்ற விரனுக்கே ௮ம்‌ 
மங்கை உசியள்‌ என மற கெறி மண முறையை அ௮மசர்‌ கோண்‌ 
இங்கனம்‌ புகலவே ௮சச.ரனைவரும்‌ போருக்கு எழுந்தனர்‌. அவ 
செல்லாசையும்‌ ஒருங்கே வென்று அவன்‌ விர மணத்தனாய்‌ 
விளங்க நின்றான்‌. நிடதர்‌ கோமான்‌ --களன்‌. 
மறையவர்‌ கோலத்தில்‌ மறைந்து வந்த விசயன்‌ துரோப 
நையைச்‌ சுயம்வரத்தில்‌ மணந்து கொண்டான்‌. கொள்ள வே, 
“விரம்‌ உடையவனுக்கே இந்த ௮௪௪ மங்கை உசியவள்‌; இக்தப்‌ 
பார்ப்பானை விடாதிர்கள்‌” என்று அரியோகனன்‌ அந்த ௮7௪ 
சபையி லிருக்தவசைச்‌ தாண்டி விட்டான்‌. 
பார்ப்பான்‌ வந்து ஒருகோடி அரசைச்‌ சேரப்‌ 
பரிவித்துப்‌ பாஞ்சாலன்‌ பயந்த தெய்வச்‌ 
சர்ப்பாவை தனைவலியால்‌ கொண்டு போகச்‌ 
செயலின்‌,றி இருந்தீர்‌ என்‌ செய்தீர்‌! என்று 
வேர்ப்பாடு நுதல்‌ சிவந்த வி.றியனாக 
விழியிலான்‌ மகன்கழ.ற வெகுண்டு மேன்மேல்‌ 
ஆர்ப்பாகக்‌ கொதித்து எழுந்தது உகாந்த காலத்து 
ஆர்க்குமக ராலயம்போல்‌ அரசர்‌ ஈட்டம்‌. 
(பாரதம்‌, திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ 59) 
இவ்வாறு எழுக்த அரசர்‌ இசளை வென்று பாஞ்சாலியைக்‌ 
கைக்கொண்டு வீச மணமுடையனாய்‌ விசயன்‌ வெக்றியோடு 
சென்றான்‌. மகராலயம்‌--கடல்‌. 
காமத்‌ துறையில்‌ வீ.ரத் துறை அசசர்க்‌ கு உரிமையர்ய்‌ இக்‌: 
கனம்‌ ஊடுருவியிருத்தலால்‌ அந்த வாசியை எடுத்துக்‌ கூறி அசக்‌ 
கர்‌ டதியை மாரீசன்‌ சாதுரியமாய்‌ வழி யனுப்ப முயன்றான்‌. 
இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮ம்‌ மன்னவன்‌ என்ன சொன்னான்‌? 
“ன்ன மனிதனான அந்த இசாமனை வெல்வ.;ு எனக்கு 
ஒரு பொருளா? நான்‌ நேரில்‌ சென்றால்‌ விசைந்து அவனைக்‌ 
கொன்று விடுவேன்‌; அவன்‌ இறக்‌ பட்டால்‌ கான்‌ காதலித்‌ 
துள்ள அச்‌ கட்டழ ஆவி பதைத்து அலமகச்‌.து தடிப்பள்‌) ௮ம்‌ 
தப்‌ பரிதாபத்தை விளைக்கலாகாது; அங்ஙனம்‌ செய்யின்‌ கான்‌ 
கருஇய.து விருதாவாய்‌ மூடியும்‌. சேர்ந்துள்ள ஈயை விலக 
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இனிய செர்தேனை எடுப்பது போல்‌ காயகளைத்‌ தாச அகற்றி 
அந்த கங்கையைக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌; இக்த நியாயத்தை நீ 
உணர்ந்து கொண்டு ௮.,சற்கு உரிய உபாய த்தைச்‌ செய்க; வேறு 
மாயமொழிகளாடி என்னை மயக்காதே; என்‌ நிலைமையை ஈன்கு 
உணர்வாய்‌; உன்னை காடி வந்துள்ளேன்‌ ; என்னுடைய உள்ளத்‌ 
அடிப்புகளை ஊன்றி உணர்க்து யா *.ம்‌ தாமதியாமல்‌ ஆன 
உதவியை உடனே புரிக! என இங்கனம்‌ விரைவு படுச்‌இனான்‌. 
இவ்‌ வுசைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ மாரீசன்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌னொன்‌. 
உணர்வு சோர்க்தான்‌. செய்த சூழ்ச்சி பலிக்க வில்லையே! என்று 
இச்தை கவன்றுன்‌. அவன்‌ கினைர்‌ து நொக்த நிலைமையைப்புனைக்து 
வச்‌.த கலி அடியில்‌ வருவ.௯. 
தேவியைத்‌ தண்டா முன்னம்‌ இவன்தலை சரத்தில்‌ சிந்‌இப்‌ 
போம்வகை புணர்ப்பன்‌ என்று பக்தியால்‌ புகல்‌கின்றேற்கு 
3274 ஆம்வகை ஆயிற்றில்லை; யார்வீது விளைவை ஓர்வார்‌? 
ஏவது செய்வது அல்லால்‌ இலலைவேறு ஒன்றுஎன் று உன்னா; (1) 
என்னமா மாயம்‌ யான்மற்று இயற்றுவது? இயம்பு கென்றான்‌; 
ப பொன்னின்மான்‌ ஆப்‌ புக்குப்பொன்னைமால புணர்‌ துசென்ன 
3225அன்னது செய்வேன்‌ என்னா மாரீசன்‌ அமைந்து போனான்‌; 
மின்னும்வேல்‌ அரக்கர்‌ கோனும்‌ வேறொரு நெறியிற்‌ போனான்‌. 
“நீயே நேரில்‌ போய்ச்‌ சதையைக்‌ கவர்ந்து வருவ௫ கல்ல; 
அதுவே வீச முறையாம்‌!” என முன்னம மாரீசன்‌ சொன்னது 
என்ன கருத்தோடு என்ப இங்கே சன்கு தெளிவாய த. 
சான்‌ சூழ்ச்சியாகக்‌ கரு இ மொழிந்தது தன்‌ அளவில்‌ 
மறைக்து போகாமல்‌ ௮.தனை உலகம்‌ அறிய அவன்‌ வாயினா 2லயே 
கலி வெளிப்‌ படுத்தி யிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ விநயமிக வுடையது. 
சதையை அணுகு முன்னசே இராம பாணச்கால்‌ இசா 
வணன்‌ தலைகள்‌ தசையில்‌ உருண்டு விழும்‌; சனியன்‌ தொலைக்கது 
என அவன்‌ கருஇயுள்ளமை “தேவியைத்‌ தீண்டா முன்னம்‌ 
இவன்‌ தலை சரத்தில்‌ சிந்திப்போம்‌?” என்றமையால்‌ வெளியாய.த. 
இசாமனது பேசாத்றலையும்‌ போர்‌ விசத்தையும்‌ இவ்விய 
மூமையையும்‌ இவன்‌ செல்வையாகத்‌ தெனிர்துன்ளமையை இத 
னல்‌ அறிந்து கொள்ளு றோம்‌. அனுபவ உணர்வால்‌ தணிவு 
வலியாயது. தனக்கு அபாயம்‌ நீங்க இக்கு உபாயம்‌ சூழ்க்கான்‌. 


7. இராமன்‌ 1919 


சூழ்ச்சி உள்ளம்‌ யாரிடமும்‌ அஞ்சாமல்‌ தன்‌ தொழிலைச்‌ 
செய்யும்‌ என்னும்‌ இயற்கை நிலையும்‌ ஈண்டு வெளிப்பட்ட. 

இங்கனம்‌ சூழ்க்து சொல்லியும்‌ ௮ச்‌ சூழ்ச்சி பலிக்காது 
போனமையால்‌ இவன்‌ சோர்ந்து மறுகின்‌. 14 இம்வகை யிற்று 
இல்லை” என்றது அகும்‌ என்று தான்‌ எதிர்பார்த்தது ஆகாமல்‌ 
போனமையை நினைந்து. 

விதி விளைவை ஓர்வார்‌ யார்‌? 

ஊழ்‌ வினையே உருத்‌ வர்.து வேலை செய்கன்றது என உள்‌. 
எம்‌ குலைக்‌து சொல்லி இங்கனம்‌ தளர்ந்து கொக்‌ திருக்ளெரான்‌. 

விதி நிலையை யாராலும்‌ அறிய முடியாது; ௮,கன்‌ வலியை 

எவரும்‌ மீறி யாதும்‌ செய்ய இயலாது என்று மறத்‌ தேறி 
யிருத்தலால்‌ ஓர்வார்‌ யார்‌? என .த.௮,தலாக எண்ணினான்‌. 

யாருடைய விதி விளைவு ஈண்டு நீண்டு போசாட மூண்ட,த? 
பொழவாக்‌ குறித்திருத்தலால்‌ எல்லாருக்கும்‌ பிடித்த. 

இசாவணன்‌ குடியோடு அழிய, மாரீசன்‌ சாக, சதை கண 
வனைப்‌ பிரிந்து சிறையிலிருந்து வருக்க, இசாமன்‌ மனைவியை 
இழக்து தயசம்‌ அடைய, அசக்கர்‌ குலம்‌ மடிய ,தக இவ்வாறு 
பல கேடுகள்‌ விளைய விதி விளைவு இங்கே குதி கொண்டு நின்றது. 
இந்த விதி மாரிசனை முக்துறப்‌ பிடர்‌ பிடி.த்‌.து உந்திய. 

மாரீசன்‌ மான்‌ ஆய்‌ வத்தது. 

விதியை நொந்து மதியழிர்து மறு உளைக்து இறுதியில்‌ 
ஈமுர்‌த இவன்‌ இராவணன்‌ ஏவியபடியே பொன மயமான ௮ழூய 
ஒரு மான்‌ வடிவம்‌ கொண்டு பஞ்சவடியை நோக்‌ வந்தான்‌. 

வரும்‌ போதே கெஞ்சம்‌ கிலை குலைக்து அஞ்சி அலமக்தான்‌. 

வெஞ்சு, ற்றம்‌ நினைந்துகும்‌; வீரரை வேறு 


அஞ்சுற்று மறுக்குறும்‌; ஆழ்குழி நீர்‌ 3272 
நஞ்சுற்று.று மீனின்‌ நடுக்குறுமால்‌. 
கெஞ்சுற்றதொர்‌ பெற்றி நினைப்பரிதால்‌. (2) 


அக்காலமும்‌ வேள்வியின்‌ அன்று இவனோடு 

எக்காலும்‌ கலிந்தும்‌ஓர்‌ ஈறு பெறுன்‌;: பீ22த 
முக்காலின்‌ முடிக இடு வான்‌ முயல்வான்‌ ட 
புக்கான்‌௮வ்‌ இராகவன்‌ வைகுபுனம்‌. (2) 
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தன்மானம்‌ இலாத தயங்கொளி சால்‌ 

மின்வானமும்‌ மண்ணும்‌ விளங்குவதோர்‌ 
5:22 பொன்மான்‌ உருவங்கொடு போயினனால்‌ 

நன்மான்‌ அனையாள்‌ தனை காடுறுவான்‌ (8) 

கலைமான்‌ முதலாயின கண்ட எலாம்‌ 

அலை மானுறும்‌ ஆசையின்‌ வர்தனவால்‌ 

35.28 2ஐ்யாமன வஞ்சனை நேயம்‌ இலா 
விலைமாதர்கண்‌ யாரும்‌ விழுக்தெனவே. (4) 
(மாரீசன்‌ வதைப்படலம்‌, 211-214) 
மாரீசன்‌ மாயமானாய்‌ உருவங்கொண்டு கருமம்‌ புரிய வரும்‌ 
பொழு ஐ. அவன்‌ உள்ளம்‌ பட்டபாடுகள்‌ உசைகளில்‌ அள்ளி 
மிளிர்ன்றன. இதயத்‌ அடிப்புகளால்‌ அவனுடைய இயல்புகள்‌ 
தெரி௫ஏன்றன. 

(தான்‌ செய்யச்‌ செல்கின்ற வெய்ய காரியத்தின்‌ விளைவை 
எண்ணுகன்றான்‌; விளிவை உணர்ந்து உளைஇன்றான்‌; உறவினம்‌ 
களை நினைந்து உருகுஇன்றான்‌; பரிபவம்‌ உறுஇன்றான்‌; சாம்‌ வாழ்‌ 
இன்ற நீரில்‌ ஈஞ்சு சலக்கப்படின்‌ அங்கே உள்ள மீன்கள்‌ எவ்வாறு 
இடித்துத்‌ தன்புறுமோ அவ்வாறே அவன்‌ மகெஞ்சு கலங்கி நிலை 
குலைர்‌.து நெடுக துயர்‌ அடைனெருன்‌. 

நெஞ்சு உற்ற பெற்றி நினைப்பு அரிது என்றதனால்‌ ௮ தனை 
உரைப்ப.௮ எவ்வாத்றுனும்‌ முடியா. என்பது உணசலாகும்‌. 

தான்‌ அழிர்‌து படுவது உறுதி என்று தெளிவாகத்‌ தெசிர்.து 
கொண்டதனால்‌ சானவ கோக்இப்‌ போன்றவன்‌ போல்‌ அவனு 
டைய உள்ளம்‌ வேக தேர்ந்த. 

முன்பு ,நிகழ்ம்‌.த.தூ. 

தாயை இழக்து, தம்பியை இழக்‌* வேள்வியில்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைத்தவன்‌; இசாமபாணத்தை அஞ்சி கடுங்வெவன்‌; மீண்டும்‌ 
ஒரு முறை கெஞ்சம்‌ துணிந்து இரண்டு மாய அசக்கருடன்‌ 
,சண்டக வன த்தக்கு வந்தான்‌; இசாமனைக்‌ கண்டான்‌; வஞ்சம்‌ 
ர்க்க கினைக்கான்‌. இதபொழு ௯ தவ வேடம்‌ கொண்டு சாதுவா 
யுள்ளமையால்‌ முன்பு வேள்வியில்‌ செய்தன போல்‌ யாம்‌ செய்‌ 
யான்‌ என்று துணிந்து கூரிய கொம்புகளையுடைய சரிய ஒரு 
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மான்‌ வடிவங்கொண்டான்‌; பராமூகமா யிருப்பதைப்‌ பார்த்து 
வயித்தில்‌ பாய்க்து கொம்பால்‌ இழித்துப்‌ போய்‌ விடலாம்‌ எனக்‌ 
5௬ அருகு நெருங்கினான்‌. இசாமன்‌ உல்லாசமாய்‌ ஓர்‌ அம்பு 
தொடுத்தான்‌; உடன்‌ வந்த இருவரும்‌ செத்து விழுந்தனர்‌. மாரீ' 
சன்‌ மாத்‌இசம்‌ ௮. வேகமாய்த்‌ தப்பி ஐடி.த்‌ தலை மறைந்தான்‌. 
அத மூ.தல்‌ அவ கிலையை மறந்து இதுவரை தவ நிலையில்‌ இருக்‌ 
தான்‌. இப்‌ பொழுது அசச்கர்‌ பதியின்‌ பொருட்டு வெறுப்புடன்‌ 
வெளிவச நேர்ந்தான்‌. 

(இருமுறை பிழைத்துப்‌ போனவன்‌ இன்று செத்‌.துப்‌ போக 
வருஇன்றான்‌; இரத இறுஇ கிலையை ௮றுதியாக உறுதி செய்தமை 
யால்‌, முக்காலின்‌ மூடிந்திரவான்‌ இராகவன்‌ வைகுபுனம்‌ புக்கான்‌ . 
என்றார்‌. இரண்டு தடவை தப்பி உய்ச் தான்‌; மூன்றாவது தடவை 
முடிவாக முடிய வக்தான்‌ என முடிவை முன்னுற வுணர்த்‌இனர்‌. | 

வஞ்சம்‌ புரிய வர்‌; ௮வன்‌ கொண்ட மான்‌ வடிவம்‌ யாரும்‌ 
என்றும்‌ சண்டதியாக அதிசய அழகுடையதாய்‌ விதியும்‌ வியர்‌. 
கோக்க நின்றது. அதனை இடையே கண்ட மிருகங்கள்‌ எல்லாம்‌ 


பேசாவலோடு இரண்டு சூழ்ந்தன. 
்‌ நிலையா மன வஞ்சனை நேயம்‌ இலா 
விலைமாதர்கண்‌ யாரும்‌ விழுந்தெனவே. 
கலைமான்‌ முதலியன யாவும்‌ ௮ம்‌ மாய மனை கோக்க தசை 
மீதூர்க்‌ து தொடர்க்தமைக்கு இவ்‌ வுவமை வக்‌.த.௮. 


வேய மேனி மினுக்கல்‌ மயங்‌9 ஆசை மயக்கில்‌ ஆழ்‌. 
பவர்‌ அல்லல்‌ பல அடைவர்‌; அவ்வாறே அப்‌ பொன்‌ மானை 
விரும்பினவர்‌ இன்னல்‌ பல எய்‌.தவர்‌ என்னும்‌ உண்மையை உவ. 
மானம்‌ உய்த்துணசச்‌ செய்தது. 

தம்‌ தேக போகத்தைப்‌ பொருள்‌ கொடுப்பவர்‌ எவர்க்கும்‌ 
வசையாத விற்பவர்‌ என்பது விலை மாதர்‌ என்னும்‌ பேசால்‌ 
விளம்‌ நின்றது. புலை புரிய வரும்‌ கலைமானைக்‌ காக வந்தது. | 

நிலையாமனம்‌, வஞ்சனை, நேயம்‌ இன்மை என்னும்‌ இவை 
விலைமாதருடைய இயல்புகள்‌ என்றமையால்‌ அவச. புலையாட 
அம்‌, புன்மையும்‌, பொல்லாமையும்‌ புலன்‌ கெ.ள்ளலாகும்‌. ') 
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எல்லாசையும்‌ மயக்‌9 மையலுறுத்‌.தும்‌ ௮வ.ச.து வல்லமையை 
யாரும்‌ என்னும்‌ சொல்லால்‌ அலக்‌இனார்‌. எத்தகைய விரும்‌, 
வித்தக மேதைகளும்‌ பித்தேறி விழும்‌ பிழை தெளிப வக்‌.௧௮. 

கறிய ரீலஒண்‌ கட்பொது மாதரைக்‌ கண்ணுற்று 

அரிய மாதவ வேடம்விட்‌ டணைக்தவர்‌ அகேகர்‌; 

உரிய மாநிதி அனைத்தும்‌ ஈந்து இரப்பதற்கு உன்னிப்‌ 

பரியு மாதவ வேடமு,ற்று அகன்‌ றவர்‌ பலரே. 

(காளத்திப்‌ புராணம்‌) 

இறந்த தவ௫களும்‌, உயர்க்ச செல்வரும்‌ விலைமாதர்‌ வசமாய்‌ 
விழுந்து தம்‌ நிலை இசிக்து போனமையை இதனால்‌ உணர்ந்து. 
கொள்ளுளெறோம்‌. தவ வேடம்‌ பறித்‌அம்‌, அவ்‌ வேடம்‌ கொடு 
, த்தும்‌ ஆடவரை அலைய விடும்‌ நிலையை இங்கனம்‌ அழகாக விளக்க 
யுள்ளார்‌. பொருள்‌ கவர்க்‌.து மருள்‌ புசியும்‌ புலைநிலை புலனாய,௮. 

விலை மாதசைக்‌ குறித்து இர்‌ காட்டுக்‌ கவிகள்‌ பாடியுள்ள 
பாடல்கள்‌ ஒரு தொகை லாய்‌ வரும்படி. அவ்வளவு பெசிதாய்‌ 
விரிக்தருக்கன்றன. அவச. இயல்புகளையும்‌ செயல்களையும்‌ ஈம்‌ 
சவி பலவகை நிலைகளிலும்‌ சுவையாக விளக்‌ வருஒருர்‌. 

அவருடைய உள்ளம்‌ தெரியாமல்‌ உருவ அழகில்‌ மயங்‌இ 
உணர்லிழக்‌ அ. போனவர்‌ பலவும்‌ இழக்க படுதுயர்‌ அடைவது 
போல்‌, அம்‌ மாயமானை விழைக்து தாய குல மக்கள்‌ இய அன்பல்‌. 
கள்‌ அடைய நகேர்ந்துள்ளமையை முன்னதாக ஓர்க்து கொள்ள 
இன்னவாறு ஈன்னயமுடன்‌ உரைத்தார்‌. , 

இதை மானைக்‌ கண்ட து. 

வஞ்சமான ௮ம்‌ மான்‌ செஞ்சம்‌ துணிக்கு பஞ்சவடி. இரத்‌ 
அள்‌ புகுக்த.த. அப்‌ பொழு ஐ சதை தனியே ஒரு இனிய பூஞ்‌ 
சோலையில்‌ மலர்ந்த பூக்களைப்‌ ப.றித்துக்கொண்டிருக்காள்‌. ௮க்கப்‌. 
பூம்‌ பொழில்‌ அருகே வக்து மருண்ட பார்வையோடு ௮௮ 
வெருண்டு கின்றது. அதனைக்‌ கண்டதும்‌ வியந்து கோக்னொள்‌. 
மலர்‌ கொய்வதை மறந்து விட்டு அம்‌. மானின்‌ உருவ நிலையையும்‌, 
எழில்‌ அமைதியையும்‌ விழி இமையாமல்‌ உவக்அ பார்த்து, 
உடனே தன்‌ நாயகனிடம்‌ வந்து தான்‌ கண்ட ௮.இசய மானின்‌ 
அழகு நிலையைப்பகழ்க்து கூறி அசனைப்‌ பிடி.த்‌.தக்கொடுக்கும்படி. 
வேண்டினாள்‌. சான விழைகது வேண்டியது வினைவிளைவாய. 

ர்‌ 


7. இராமன்‌ 1928 


ஆணிப்‌ பொனின்‌ ஆ௫யது; ஆய்‌ கதிரால்‌ 
சேணிற்‌ சுடர்கின்றது; திண்‌ செவி கால்‌ 
மாணிக்க மயத்து ஒரு மான்‌ உளதால்‌ 
காணத்தகும்‌ என்‌ மனள்‌ கைதொழுவாள்‌. 


பல்‌ 


22 


இங்கனம்‌ சொல்லவே இசாமன்‌ விரைர்து எழுந்தான்‌. 
தம்பி இலக்குவன்‌ தடுத்தான்‌. ௮டுச்‌. த இ.து உரைத்தான. 
“உடல்‌ பொன்‌ நிறம்‌ ஆன.௮7 கால்களும்‌ செலிகளும்‌ வா 
இம்‌ மாணிக்க மணி போல்வன) எழில்‌ ஒளி விழி கவர்ந்துள்ள. 
என்றதனால்‌ ஏதோ ௮து ஒரு வஞ்சமுடையது என்று என்‌ 
கெஞ்சம்‌ கரு.௫ஏன்ற அ; ௮.தனைச்‌ காணாமல்‌ இருப்பஅ ஈல்லஅ '? 
என இளையவன்‌ ௮ண்ணனிடம்‌ இங்கனம்‌ ஈயச்‌.து சொல்லினான்‌. 
இசாமன்‌ அதனை மறுத்‌அத்‌ தன்‌ கருத்தை உசைத்தான்‌. 
நில்லா உலகன்‌ நிலை நேர்மையினால்‌ 


வல்லாரும்‌ உணர்க்திலர்‌; மன்னுயிர்‌ தாம்‌ 3220 
பல்லாயிர கோடி பரந்துளவால; 
'இல்லா.தன இல்லை இளங்குமரா/ (1) 


என்‌என்று நினைத்தது இழைத்துள ஈம்‌ 
கன்னங்களின்‌ வே.றுள காணுதுமால்‌; ௬.௮௦ 
பொன்னின்‌ ஒளி மேனி பொருக்திய ஏழ்‌ வ்ணுல்‌ 
அன்னங்கள்‌ பிறந்தது அ.றிந்திலையோ? (2) 
இக்‌ இல வுலகில்‌ அளவிடலசிய சீவ கோடிகள்‌ ப.ர வி 
உள்ளன. பிரம சிருட்டிகளின்‌ அற்பு,க நிலைகளை யாரும்‌ யாதும்‌ 
வசம்புகண்டிலர்‌; எவ.ராலும்‌ எல்லை காண முடியாத பிராணி 
வருக்கங்களுள்‌ எவ்வளவோ விசித்திர உருவங்கள்‌ தோன்றி நிற்‌ 
இன்றன. பொன்‌ மேனியுடையனவாய்‌ ஏழு அன்னங்கள்‌ முன்னம்‌ 
பிறந்துள்ளன என்பதை நால்களில்‌ 8ீ அறிந்த. இல்லையா? அவ்‌ 
வாறே இம்மானும்‌ பொன்‌ மயமாகத்‌ தோன்றி யிருக்கலாம்‌. 
உலகத்‌ தோற்றத்தில்‌ அஇசய உருவங்கள்‌ எத்தனையோ மறைக 
இருக்‌இன்பன. காணாததைப்‌ பு.அுமையாகக்‌ கண்ட பொழு. 
மனிதர்‌ ௮தனை ௮இசயமாக வியக்து சொல்லுஇன்றனர்‌. லெ காள்‌ 
பழூவிடின்‌ இயல்பாக எண்ணி விடுெறனர்‌. எண்ணங்கள்‌ 
நிலைகளைப்‌ பொழுத்தள்ளன. காண நேர்க்‌ சன கருத வருன்றன. 
வஞ்சமுடையத என்று கெஞ்சம்‌ அணிக்கு எசையும்காம்‌ இகழ்க்‌து 
விடலாகாது” என இசாமன்‌ இங்கனம்‌ தம்பியிடம்‌ கூறினான்‌. 


“3:19. 


1924 கம்பன்‌ கலை திலை 


௩ம்‌ கன்னங்களின்‌ வேறள காணுதும்‌ என்த. ஈம்முடைய 
காதுகளில்‌ எவ்வளவோ வேறுபாடான பொருள்களையும்‌ மாறு 
பாடான உருவங்களையும்‌ கேட்டு வருகின்றோம்‌; இன்னமும்‌ எவ்‌ 
வளவோ கேட்சு நேரும்‌ என்றவாறு. கன்னம்‌--செவி. 


பொன்னின்‌ ஒளி மேனி பொருந்திய ஏழ்‌ 
அன்னங்கள்‌ பிறந்த,து அறிக்திலையோ? 
என்ற. முன்னம்‌ நிகழ்ர்த புசாண சரிகத்தைக்‌ குறித்து வந்த.௮. 
பதுமம்‌, அசவிக்தாக்கம்‌, 2சம்‌, சுலோசனம்‌, குருபிர்‌௮, 
சுபிர்து, ஏமம்‌ என்னும்‌ காமங்களுடையனவாய்‌ ஏழு அன்னங்கள்‌ 
மானச மடுவில்‌ பொன்னிறமாய்த்‌ தோன்தியிருக்கன. அன்னவை 
இன்னவாறு இங்கே குறிக்க நேரச்‌ தன. 
களனுக்குத்‌ தூதாய்‌ கின்று தமயக்தியை மணம்‌ புசிவித்த 
அன்னமும்‌ பொன்னிதமுடையஅ; பேசம்‌ ஆற்றல்‌ வாய்க்க. 
இக்‌ நிறம்‌ உனக்கு எவ்வாறு அமைந்தது?” என்று அக்‌ குல 
மகள்‌ வினவிய பொழுது ௮ சொன்ன பதில்‌ அயல்‌ வருவது. 
மலர்மேல்‌ அயன்‌ மானத வாவியினுள்‌ 
பொலன்‌ மெல்லிதழ்‌ பூத்த செழுங்கமலம்‌ 
நலனார்‌ வளையம்‌ பலகாளும்‌ அயின்று 
உலவா தொளிர்‌ பொன்னிறம்‌ உற்றனமால்‌. 
(நைடதம்‌) 


இன்ன வண்ணமான செய்விகப்‌ பிறவிகளுள்‌ இம்‌ மாணும்‌ 
ஓன்றாக இருக்கலாம்‌ என்று கரத இராமன்‌ இலக்குவனுக்கு 
ஆதல்‌ கூறினான்‌. ஈம்பி தம்பியோடு இங்றனம்‌ உமையாடுங்கால்‌ 
ஈங்கை விரைந்தாள்‌. (நீவிர்‌ இருவிரும்‌ இவ்வாறு வாதாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ ௮.து ஓடிப்‌ போய்‌ விடுமே!" என்று சை 
துடித்தாள்‌. நாயகன்‌ மானைப்‌ பார்க்க விரைந்தான்‌. தம்பியும்‌ 
உள்ளம்‌ வருக்இி உடன்‌ தொடர்ந்தான்‌. 


அனையவள்‌ கருத்தை உன்னா அஞ்சனக்‌ குன்றம்‌ அன்னான்‌ 
ஓபனையிழை காட்ட தென்று போயினான்‌; பொறாத சிந்தைக்‌ 

கனைகழல்‌ தம்பி பின்பு சென்றனன்‌; கடக்க ஒண்ணா 

வினைஎன வந்து நின்ற மான்‌எ.இர்‌ விழித்த தன்றே. (0 


7. இசாமன்‌ 10925 


கோக்கய மானை நோக்கி நுஇியிழை மதியின்‌ ஒன்றும்‌ 
தூக்லென்‌; ஈன்றுஇது என்றான்‌; அதன்‌ பொருள்‌ சொல்லலாகும்‌ 
சேக்கையின்‌ அரவு நீங்கிப்‌ பிறந்தது தேவர்‌ செய்த 2995 
பாக்கியம்‌ உடைமை அன்றோ அன்னது பழுது போமோ? (87. 
என்‌ஓக்கும்‌ என்ன லாகும்‌ இகயவ இதனை கோக்காய்‌ 
'தன்‌ஓக்கும்‌ உவமை அல்லால்‌ ,தனைஓக்கும்‌ உவமை உண்டோ ₹5294 
பல்ஈக்க தரளம்‌ ஒக்கும்‌; பசும்‌ புல்மேல்‌ படரும்‌ மென்கா 
மின்‌ஒக்கும்‌; செம்பொன்‌ மேனி; வெள்‌ ளியின்‌ விளங்கும்‌ புள்ளி. 
வரிசிலை மஹைவ லோனே! மானிதன்‌ வடிவை உழ்‌.ற. 
அரிவையர்‌ மைந்தர்‌ யாரே ஆதரம கூர்கி லாதார்‌; 52 த 
உருகிய மனத்த வாகி ஊர்வன பறப்ப யாவும்‌ 
விரிசுடர்‌ விளக்கம்‌ கண்ட விட்டில்போல்‌ வீழ்வ காணாய்‌/ (4) 
(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 226-229) 
இசாமன்‌ மானைப்‌ பார்த்ததும்‌, வியர்‌ அ மலழ்ச்சஅம்‌, 
விழைந்து கொண்டதும்‌, அதனைக்குறிக.௮த்‌ தம்பியிடம்‌ புகழ்ந்த 
சொன்ன ம்‌ இங்கே பொருள்‌ பொதிந்து பொலிந்து நிற்ன்றன. 
மூவரும்‌ ஒருமுகமாய்‌ மாயமானைக்‌ காணவே ௮து இவரை 
'இனி.து ௪ இர்கோக௫க்‌ கனிவுடன்‌ நின்ற அ. யார்‌ (தன்னைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌ எனது ,உர்த்தியோடு வக்த2தா அவரை முதலில்‌ 
பார்க்கச்‌ செய்‌, அவர்‌ மூலமாத்‌ தன்‌ காட்சியைப்‌ பெருக்கக்‌ 
காசிய சித்தியை விளைத்‌. அக்‌ கொண்டது. ஆதலால்‌ மிக்க விழிப்‌ 
புடன்‌ நின்று ௮௮ களிப்போடு பார்த்த.த. அங்வனம்‌ பார்த்த 
மானைக்‌ கவி ஈம்‌ பார்வைக்குக்‌ கொண்டு வருவர்‌. 


_.. 


( கடக்க ஒண்ணா வினைஎன வந்து நின்ற மான்‌ எதிர்‌ விழித்தது. 


மேல்‌ விளைய நேர்க்துள்ள அன்ப நிலைகளை நன்கு உணர்ந்து 
கொள்ளும்படி இந்த வாக்கியம்‌ இங்கனம்‌ ஊக வர்‌.த௮. 

ஊழ்வினையை யாசாலும்‌ கடக்க முடியாத] அதன்‌ பயனை 
எவரும்‌ அனுபவித்தே நீச வேண்டும்‌ என்பது நியமம்‌ ஆதலால்‌ 

. அக்‌ கிலையில்‌ வக்துள்ள மானுக்கு ௮௮ உவமையாய. 

ன அருமை மனைவியைப்‌ பிரிக்து இசாமன்‌ வருந்தவும்‌, 
அத்த உரிமை நாயகனை அகன்று சதை அல்லல்‌ அடையவும்‌ 
பொல்லாத விதி இதுபொழு.து ஈண்டு மூண்டு உள்ளமையைச்‌ 
செல்லாமல்‌ சொல்லினார்‌. வந்துள்ள சக்த தெளிய வந்தது; ! 


1926 கம்பன்‌ கலை திலை 


கடக்க ஓண்ணாமை மானையும்‌ அடக்‌ கின்ற. 

இக்த இனிய அணைகளைப்‌ பிரித்துக்‌ கொடிய அன்பங்களைச்‌ 
செய்ய வக்அள்ள மாரீசனும்‌ இங்கே சாக கேர்க்திருத்‌ தலால்‌, 
கடக்க ஒண்ணா வினை வயத்தனாய்‌ அவனும்‌ கட்டுண்டு கிழ்‌ 
இன்முன்‌. வினை புகுந்து வேலை செய்யும்‌ வித்தக நிலை வியப்பு 
மீச வுடையது. கினைவையும்‌ சட$அ ௫௧௮ சீண்டுள்ள.௪. 

இராமன்‌ வியக்து தின்‌ ௦. 

இவினை கண்‌ விழித்துப்‌ பார்ப்பது போல்‌ தம்மை எதிர்‌ 
கோக்‌? விழித்த அந்த மானை இசாமன்‌ மிகவும்‌ ஆர்வத்தோடு 
உவச்து பார்த்தான்‌. ௮.சன்‌ வஞ்சனையை யாஅம்‌ கெஞ்சம்‌ தெசிச்‌ 
'தஇலன்‌. பொல்லாத அதனை கல்லது என்று எண்ணி வியந்து 
புகழ்ச்‌ து கொண்டு மகிழ்ந்து நின்முன்‌. 

“நோக்கிய மானை கோக்‌ நுதி இழை மதியின்‌ ஒன்றும்‌ 

, தூக்கன்‌!' என்‌ற.த சர்க்க ஆசாய வேண்டிய இந்தஇடத்தில்‌ 

யா.தும்‌ ஆசாயாமல்‌ ஆர்வ பீழ£ர்த்து அயர்க்‌து கின்‌றமைக்கு இசவ்‌ 
ய ௮. தூக்குதல்‌-உண்மை நிலையை ஊன்றி நோக்கு தல்‌. 

பொருளைத்‌ அலாக்‌ கோலால்‌ க்‌ கிறை அளவு நோக்கல்‌ 
போல்‌ எதையும்‌ குறையற கோக்க யாண்டும்‌ உண்மை காணும்‌ 
உத்தம உணர்வினன்‌ ஈண்டுத்‌ தன்மை இரிந்து தளர்ந்து கின்றான்‌, 

நுதிஇழைமதி என்றது இசாமனது அதி மேதையை 
உணர்த்தி கின்ற. அதியும்‌ இழையும்‌ மதிக்கு ௮டைகள்‌ ஆயின. 

கூரிய அண்மையும்‌, ஆசாயும்‌ ஓண்மையும்‌ சரிய நிலையில்‌ 
வாய்ந்துள்ள பேசறிவு யாதும்‌ ஓசாமல்‌ அமர்ந்து நின்ற. 

இயத்கையான மதி நுட்பத்தோடு.கலைகள்‌ பலவும்‌ பயின்அ. 
எவரும்‌ நிகரில்லாத தலைமை அறிவாளியாய்த்‌ தழைத்த ஒளிர்‌ 
இன்ற இக்‌ குலமகன்‌ அப்‌ புலை மிருகத்தின்‌ வஞ்ச நிலைமையை 
உணராமல்‌ கெஞ்சு உவக்து கின்ற த ஊழ்வினையின்‌ விளைவேயாம்‌. 

பேதைப்‌ படுக்கும்‌ இழவூழ்‌ என்ற பொய்யா மொழியின்படி.' 
இ மேதையான இவன்‌ விதிலசமாய்‌ இங்கே மதிமயல்‌கினான்‌. 

திய மாய மானைத்‌ தூயது என ஈம்பியதோடு மீளாமல்‌ 
மேலும்‌ ௮தன மேல்‌ கேயம்‌ மீதார்ந்து உள்ளம்‌ உவந்து நின்றான்‌. 


7. இசாமன்‌ 1927 


மனைவி தாண்டிக்‌ காட்டினாள்‌; வினையும்‌ மூண்டு நீட்டிய) 
கவே நினைவு ஆண்டு நிலை தடுமாற கேர்க்க௮. 
(“தத்‌ தவ ஞானிகளும்‌ வியந்து போற்றத்‌ தக்க வித்‌ தகமேதை 

இங்கே மெய்ம்மறந்து போன ௮ வியப்பாஇன்‌ த.௮. ள்‌ 

இங்கனம்‌ மதி மயங்கியது விதி வலியால்‌ என வெளியே 
தெரியினும்‌, கவி ௮,தன்‌ மூலகாசணததை ஞாலம்‌ அறிய விளக்கி 
யிருக்கும்‌ இறம்‌ சாலவும்‌ வியந்து கோக்கத்தக்க௮. 
சேக்கையின்‌ அரவு நீங்கிப்‌ பிறந்தது தேவர்‌ செய்த 
பாக்கியம்‌ உடைமை அன்றோ? அன்னது பழுது போமோ? 

இந்த வாக்யெத்தைக்‌ கருத்தூன்‌.வி நோக்குங்கள்‌. 

காக சயன த்தில்‌ யோக கித்‌.இரை செய்யும்‌ அந்த உயர்‌ தலை 
மையை விட்டு இங்க ஓர்‌ ௮௪௪ குமாசனாய்த்‌ இருமால்‌ அவ, 
சரித்‌ த வந்தது தேவர்‌ செய்த மாதவமேயாம்‌; விண்ணவர்‌ 
விழைந்த புரிக்துள்ள அந்த அசிய புண்ணியம்‌ யாதும்‌ பழுது 
படாமல்‌ பலனுக்கு வந்துள்ள என ஈண்டு நேர்ந்துள்ள நிலை, 
மைக்கு உரிமையாக இதனை சனைவுறுத்‌இ யிருப்பது உணர்வுகலம்‌. 
௬சக்து உவகை கிலையமாய்‌ இனிமை மிகுக்துள்ள ௮. 

வஞ்சமானை நல்லது என்மு நெஞ்சம்‌ துணிக்‌.து இசாமன்‌ 
மதி மயங்க நின்றது தேவர்‌ செய்த பாக்கியம்‌ என வந்தத. 


(மி மயல்காமல்‌ உண்மையை உணரச்‌ இருந்தால்‌ ௮ம்‌ மாய 


ப்‌ 


மானின்‌ பின்‌ இத்‌ தூயவன்‌ போகான்‌) சதை பிரிக்இராள்‌; 


அசக்கர்‌ குலம்‌ அழிந்திசா.து ) அமர்‌ இடர்கள்‌ ஓழிந்திரா.. 
அதியிழை மதியில்‌ யாதும்‌ தாக்‌ நோக்காமல்‌ பேற்று 
நின்ற தனாலேதான்‌ தேவர்‌ இது இர்ஈ்து சுகமாக வாழ நேர்க்தார்‌ 
ஆதலால்‌ இ அவச பாக்கியம்‌ எனக்‌ குறிக்க நேர்ந்தது. 
விதி மயக்க ௮; அதனால்‌ மதி மயங்கெ௮) ௮ம்‌ மயக்கம்‌ 
அதிசயமான அசிய பெசிய விளைவுக்கு மூல வித்து ஆயது என 
உணர்த்தியருளினார்‌. விள வதை விளக்‌யெயெ அழகை நோக்குக. 
இறக்க மதிமான்‌; மனைவி பேச்சைக்‌ கேடடு மதி மோசம்‌ 
பானான்‌ எனச்‌ சாகாசணமாகச்‌ சொல்ல வேண்டிய இந்த இடச்‌ 


1928 கம்பன்‌ கலை நிலை 
இல்‌ ஈம்‌. கவி சொல்லி யிருக்கும்‌ அழகையும்‌ ஆற.த்தையும்‌ சுவை 
யையும்‌ உவர்‌ கோக்‌ உள்ளம்‌ களிக்கின்றோம்‌. உணர்வு ஈலஸ்‌ 
கள்‌ உவகை பொலிக்து ௨௮ சசர்‌.அ ஒளி மிகுக்து வருஇன்‌ றன. 


மானை இங்கனம்‌ கோக்க மகழ்ஈ தவன்‌ தம்பியிடம்‌ அதன்‌ 
அழகை விய புகழ்க்கான்‌. ௮கனுடைய உருவஅமைஇ பேசதஇ 
சயமா யிருக்‌ தமையால்‌ .தசாமையோடு 2ப௫ினான்‌. 

(“ இ௲ாயவ னை நோக்காய்‌! ?? என்றது தான்‌ கண்ட 
த ததத 
இன்பக்‌ காட்சியைத்‌ தன்‌ தம்பியும்‌ கண்டு இன்புற வேண்டும்‌. 
என்னும்‌ அன்புசிமையை வெளிப்படுத்‌இயுள்ள.௮. 'இக்‌ கோக்இல்‌ 
ஈடு படாமல்‌ ௮க்‌ கோக்குமசன்‌ வே௮ு போக்கில்‌ மாறுபட்டு நின்‌ 
ள்ளஆம்‌ கூர்க்து ஓர்‌ து கொள்ள வக்‌.க.௮. 

சனுடைய முகம்‌ கண்‌ செவி வால்‌ கொம்பு முதலியன 
விசித்தாமாய்‌ விளங்‌ஓயுள்ளமையை வியக்‌ தரன்‌. பசுமை செம்மை 
வெண்மை கருமை முதலிய பல வகை வண்ணங்களையும்‌ மருவி 
யுள்ளமையால்‌ நவமணிகளையும்‌ உவமை கூறினான்‌. 

“பசும்‌ புல்‌ மேல்‌ படரும்‌ நா மின்‌ ஓக்கும்‌!” என்றதனால்‌ 
அங்கே படர்ந்‌இருக்த பசிய புல்லை மேய்வது போல்‌ ௩ரவை நீட்டி. 
அக்‌ கள்ள மான்‌ பாசாங்கு செய்‌அள்ளமை தெரிய வ௩.த.து. 

இந்திர வில்லைப்‌ போல்‌ பலவகை ஒளிகளும்‌ வெளிவீ௪ ௮.இ 
சா.துசியமாய்‌ அமைதியோடு நின்ற ௮.ன்‌ சவுகரியம்‌ கண்டவர்‌ 
எவரையும்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொண்டது. 

உருகிய மனத்த வாகி ஊர்வன பறப்ப யாவும்‌ 

விரிசுடர்‌ விளக்கம்‌ கண்ட விட்டில்‌ போல்‌ வீழ்வ. 

பதவை முதலிய பிசாணிகளும்‌ அதன்‌ அழல்‌ மயங்க துவ 
லோடு சூழ்க மொய்த்தன என்றால்‌ ௮ம்‌ மாயத்‌ தோத்றம்‌ 
எவ்வளவு மஇமையுடையஅ! என்பது எனி தெளிவாம்‌. 

அரிவையர்‌ மைந்தர்‌ யாரே ஆதரம்‌ கூர்கி லர்‌.தார₹ 

(சன்‌ தம்பியிடம்‌ இக்‌ கம்பி கூறிய இந்த ஆசை வாசகம்‌ 
கொஞ்சம்‌ யோசனையோடு சிக்கனை செய்து வக்துள்ள ௮. 

இத்த அழ மானைக்‌ கண்டவர்‌ எவர்‌ தாம்‌ ஆசை கொள்‌ 
னாமல்‌ அகன்௮ போவார்‌? பெண்கள்‌ ஆண்கள்‌ எவரும்‌ இதனை 
ஒரு கண்‌ கொள்ளாக்‌ காட்சியாய்க்‌ கண்டு ம௫ழ்வர்‌ என்று ௧௫௫ 
மொழிக்தான்‌. இவ்‌ வுளையால்‌ உள்ளத்தைக்‌ காண கேர்இன் றோம்‌. 


7. இசாமன்‌ 1929 


,தன்மனைசியும்‌, தானும்‌ ௮ம்‌ மானை விழைந்து கண்டு வியந்து 
கொள்வ.து சவ அன்று என்பதை இளையவன்‌ இசைந்து கொள்‌ 
ரம்படி மூத்தவன்‌ இங்கனம்‌ உவக்து பேடியுள்ளான்‌. 


தாம்‌ இருவர்‌ செய்வதும்‌ பிழை என இளவல்‌ உளம்‌ மறு : 


யுள்ளமையை உய்த்துணர்ந்து இவ்வாறு உசைச்க ரேர்க்தது. 
(அரிவையர்‌ என மைந்தசினும்‌ மாசமை முக்துறக்‌ குறித்தது 
மானை முதலில்‌ பார்த்து அதனிடம்‌ இழுத்துக்‌ கொண்டு வந்தவள்‌. 
இதையே தலால்‌ ௮ம்‌ மாதாரி மேல்‌ ஏதம்‌ கூறுதவானு ஆசச 
வமைக்து நின்றது. ப 
(தான்‌ செய்யும்‌ காரியம்‌ எ.துவாயினும்‌ அதற்குச்‌ சில துணை 


களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு ௮.தனை ஈல்லத என்று சொல்ல முயல்‌ ' 


வது மனிதனது இயல்பு என்பதும்‌ இகனிடையே வெளியாக 
யுள்ளது. மானிட சுபாவங்கள்‌ ௮த வினோ தமானவை. 

உரைகளிலும்‌ உவமைகளிலும்‌ மதிஈலம்‌ சுசந்திருப்பினும்‌ 
விதி விளைவும்‌ உள்ளே வினையமாய்‌ அழைந்து கிற்னெ.ற௮. 
[விளக்கைக்‌ கண்டு விழும்‌ விட்டில்‌ பூச்சிகள்‌ போல்‌ ௮ம்‌ 
மானைக்‌ கண்டன யாவும்‌ ௮,தனை விழைக்து சூழ்ர்தன என்னும்‌ 
இதில்‌ விளைவையும்‌ உணர்ந்து கொள்ளும்படி உரைகள்‌ ஒளி செய்‌ 
துள்ளன. உவமானம்‌ உறுதியான பொருள்‌ நிலையை ஊன்றி 
நோக்கச்‌ செய்னெற.க. 

விளக்கின்‌ ஒளியை இனிது என்று பாய்ந்து வீழ்ந்த விட்டில்‌, 
பட்டு மாய்வது போல்‌ அம்‌ மானை கல்லது என்று ஈம்பி கயர்‌தவர்‌ 
கெட்டு விழுவர்‌ என்னும்‌ உண்மை உய்த்துணச வந்த. 

பெசியவர்‌ வாயின்‌ இன்னுசை பின்னே வருவதைத்‌ தன்னை 
யதியாமலே முன்னுற ஈன்னயமாக உணர்த்‌இ விடுன்ற.அ." 

மானின்‌ அழுகை இங்கனம்‌ இசாமன்‌ வியந்து கூறவே 
இலக்குவன்‌ மனம்‌ வருந்தி யிருந்தாலும்‌ யாதும்‌ மறுத்துக்‌ கூறு 
மல்‌ பொறுத்து கின்றான்‌. இஅ௮தியில்‌ தன்‌ கருத்தைக்‌ குறிப்பாக 
உரைத்தான்‌. 

இலக்குவன்‌ விலக்கியது. 

அது வஞ்ச மான்‌ என்று தன்‌ கெஞ்சல்‌ எப்படியோ உற இ 

யாக இளவல்‌ தெரி கொண்டான்‌. கொண்டாலும்‌ அண்ணன்‌. 
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புகழ்க்‌ து பேசுவதால்‌ ௮தனை இகழ்ந்து யாம்‌ எதிர்‌ பேசாமல்‌ 
கேட்டு கின்றான்‌. மூ.இர்க்க பாசம்‌ உடையவன்‌ தலால்‌ மூளு 
வை கோக்‌ மற மீளவும்‌ ஈளினமாக மொழியலானான்‌. 4: அ. 
பொன்‌ மயமானஅ; அஇசெய அழகுடைய; அதனைக்‌ கண்‌ 
குளிசப்‌ பார்த்‌ தாயிற்‌; இனிமேல்‌ ஈண்டு நிற்பது ஏன்‌ ? மீண்டு 
போகோம்‌) வாருங்கள்‌!” என்னு இளையவன்‌ பணிவுடன்‌ வேண்‌ 
டினான்‌. அந்த மாய மானிடம்‌ விழைவு நீளாமல்‌ விரைந்து மீளும்‌ 
படி பரிவு மீதர்ச்து உறி கூறி உரிமைபுரிர்தான்‌. 

அ.தி விரயமாகத்‌ தம்பி இங்கனம்‌ கூறவே சானஇ நாயகனை 
ஈயக்து கோக்க நாதா! அம்மானை எனக்குப்‌ பிடி த்‌.அக்கொடுங்கள்‌/ 
வனவாச காலத்தில்‌ ௮தனோடு உல்லாசமாக விளையாடிப்பொழு. 
போச்கலாம்‌; இரும்பி ஊருக்குப்‌ போகும்‌ பொதும்‌ உடன்‌ 
கொண்டு போய்‌ அங்கே தங்கைமாரிடம்‌ காட்டி மழெலாம்‌; 
அ.செயமான இதனைக்‌ கண்டால்‌ எல்லாரும்‌ உவந்து கொள்ளு 
வார்‌; விசைர்‌அ பற்றித்‌ தாருங்கள்‌!” என்னு கொஞ்செ மொழியில்‌ 
கெஞ்சி மொழிக்தாள்‌. 

“இதோ பிடித்துத்‌ தருன்றேன்‌!'! என்று இசாமன்‌ எடுத்து 
அடி வைத்தான்‌) அடுத்து கின ஐ தம்பி கடுத்துத்‌ தடுத்து, 
ஐயனே ! ௮ வெய்ய) ௮,சன்‌ மேல்‌ ஆசைகொண்டு போவது 
அவமாம்‌!” எனப்‌ பாசம்‌ கொண்டு பரிந்து மொழிர்தான்‌, 

அண்ணன்‌ இளையவனை அமைஇயோடு நோக்‌௪), !* தம்பி! 
ஏன்‌ இவ்வா௮ ஐயப்படுகின்றாய்‌? உன்‌ அண்ணி ஆவலோடு விரும்‌ 
புன்றாள்‌; இனிய பொழு.த போக்குக்கு இதமாயிருக்கும்‌; 
இக்ச ௮ழூய மானைப்‌ பிடி.த்‌.துக்‌ கொடுப்பது கல்லது; இதனால்‌ 
என்ன பிழை கேரும்‌ என்னு கீ இன்னல்‌ உறுஇன்றாய்‌2'? என 
இன்னவாறு இனி வினவினான்‌. 

வினவவே ௪ன.ஓ மன௫இல்‌ கருஇியுள்ளை ஐளியாமல்‌ வெளி 
யே ௮வன்‌ தெளிவாக உசைத்தான்‌. 
வெய்யவல்‌ அரக்கர்‌ வஞ்சம்‌ விரும்பினார்‌ வினையில்‌ செய்த 
கைதவமான்‌என்று அண்ணல்‌ காணுதி! கடையின்‌ என்றுன்‌: 

'இலக்குவனுடைய உள்ளத்‌ தெளிவையும்‌ உ௮இ கிலையையும்‌ 
உணர்வு ஈலனையும்‌ இவ்‌ வுசையில்‌ இனிது காண்டுன்லோம்‌. :! 


7. இராமன்‌ 1981 


கொடிய அசக்கர்‌ செய்து விடுத்த சூழ்ச்சி இத; உலக 
சருட்டியில்‌ உள்ள இயல்பான மான்‌ அன்று; இய வஞ்சமுடைய 
மாய மான்‌. இதனை விரும்பவே கூடாது!” என்று துணிந்து 
மஅத்து வணங்க கின்றான்‌. கைதவம்‌ -வஞ்சளை, சூ௮, கபடம்‌. 

தம்பி இவ்வாறு தடைசெய்‌.தம்‌ அண்ணன்‌ மர்ந்த நித்க 
வில்லை; அதற்கு ஆனப.திலை விசைக்அ சொன்னான்‌; அத்‌ தூயவன்‌ 
கேயமுடன்‌ வாய்‌ இதக்து சொன்னது என்ன? 

மாயமேல்‌ மடிவாம்‌ அன்றே வாளியின்‌ மடிந்த போது 329௪ 

காய்சினத்‌ தவரைக்‌ கொன்று கடன்கழித்‌ தோமும்‌ ஆதும்‌; 

தூயதேல்‌ பற்றிக்‌ கோடும்‌; சொல்லிய இரண்டின்‌ ஒன்றும்‌ 

தியதே? உரைத்தி என்றான்‌ தேவரை இ$க்கண்‌ தீர்ப்பான்‌, 

னக்கு இசம்‌ உரைத்த இளையவனை நோக்க மூத்தவன்‌ 
இங்கனம்‌ எதிர்‌ மொழி தந்து எழுவதை விழைக்தான்‌. 

(தம்பி! நீ சொல்லியபடி இத மாயமான யிருந்தால்‌ ஓசே 
அம்பால்‌ கொன்றுதொலைப்பேன்‌; அல்லனம்‌ அழித்து ஒழித்தால்‌ 
சக்கரை வேரழுப்பதாக முனிவரிடம்‌ முன்னம்‌ கூறிய கடனில்‌ 
ஒரு சிறிது கழிததவசாவோம்‌; மாயமின்தித்‌ தாயதாயின்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொண்டு வருஇன்ேன்‌; இருவகையிலும்‌ ஈமக்கு ஈலமே 
உள்ளது); இதில்‌ ஏன்‌ நீ கவலை யுறுின்றுய்‌?!'! என்று உதி 
யுரையாடினான்‌, 

ட்தேவரை இடுக்கண்‌ தீர்ப்பான்‌ என இசாமனுக்கு இப்படி. 
ஒரு பெயசை இங்கே கொடுத்‌இருக்களுர்‌. 

அமசருடைய இடுக்கண்‌ தீர்க்க வந்தவன்‌ ஆதலால்‌ அதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ சனக்கு நேரவுள்ள இடுக்கணை த்‌ ,சானாகவே உவந்து 
மேத்‌ கொள்ள நேர்ச்தான்‌. 

உலகம்‌ ஈலமூத உஇத் தவன்‌ ஆதலின்‌ தன்னலங்‌ கருதாமல்‌ 
சன்னையும்‌ மறக்து யாகத்‌ தியில்‌ தாவத்‌ துணிந்தான்‌. 

கம்பி கடைக்கு இங்கனம்‌ விடை கூறி வியையவே, மீண்டும்‌ 
அவன்‌ இந்த ஆண்டகையை இடைமறி 5.௫. இட நிலைகளின்‌ 
ஒன்களை எடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. பின்னவன்‌ சொன்னது என்ன? 
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பின்‌ கின்றார்‌ இனையர்‌ என்றும்‌ உணர்கிலம்‌; பிடித்த மாயம்‌ 


ட ப என்‌ என்றும்‌ தெளிதல்‌ தேறறும்‌; யாவது ஈது என்றும ஓராம்‌; 
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முூன்னின்றார்‌ முறையில்‌ நின்றார்‌ முனிந்துள வேட்டம்‌ முற்றல்‌ 
பொன்னினற வயிரத்‌ தோளாய்‌! புகழமுடைத்‌ தாமன்‌ றுஎன்றான்‌. 

வண்ணன்‌ எதிசே கின்று தம்பி மறு வாதாடி வருன்ற 
உசைகளையும்‌ முறைகளையும்‌ காம்‌ ஊன்‌.றிஉணர்ர்அு வருன்றோம்‌. 
உணர்வும்‌ அன்பும்‌ உருக்கமும்‌ மறுக்கமும்‌ பிணைந்து பிணங்கப்‌ 
பெருக வருன்றன. 

ஒரு மதி மக்திரியினுடைய ஆலோசனை முறைகள்‌ உசை 
களில்‌ ஒளி விச யுள்ளன. *விசித்‌இிரமாய்‌ வந்‌.து நிற்ின்ற இந்த 
மானில்‌ ஏதோ ஒரு சூது இருக்கின்ற; இ.து தானாக வரவில்லை? 
பிறருடைய ஏவலால்‌ எய்தியுள்ளத; இதனை முன்னே ஏவிவிட்டு 
பின்னே ,தயத்தமாய்‌ நிறபவர்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
எண்ணியுள்ளனசோ? ௮வர்‌ எவ்வளவு பேசோ? யாதும்‌ தெரிய 
வில்லை; இ தான மாயச்‌ சூதில்‌ ஏதும்‌ சாயாமல்‌ அணிக்து 
இதங்குவது தகா.) வேட்டை விருப்பம்‌ ௮.சசர்க்கு இயல்பு 
ஆயினும்‌ இது பொழுது நமக்கு து வேண்டா; அயலிடம/ 
கொடியவர்‌ பலர்‌ கூடியுலாவும்‌ நிலையினை யுடையது; எல்லா நிலை 
மைகளையும்‌ நன்கு உணர்ந்து யாண்டும்‌ செல்லாமல்‌ எண்டே 
நின்றருள வேண்டும்‌; இதுவே ஈல்ல.த; சின்னவன்‌ சொல்வதைத்‌ 
திருவுளம்‌ கொள வேண்டும்‌!” என உழுவலன்புடன்‌ தொழுது 
வேண்டினான்‌. 

இந்த வேண்டுகோளையும்‌ ௮க்த ஆண்டகை மறுத்தான்‌. 
பகையுடை அரக்கர்‌ என்றும்‌, பலர்‌ என்றும்‌ பயிலு மாயம்‌ 
மிகையுடைத்‌ தென்றும்‌ பூண்ட விரதத்தை விடுதும்‌ என்‌ றல்‌ 
நகையுடைத்‌ தாகும்‌ அனே ஆதலின்‌ நன்றீது என்னாத்‌ 
தகையுடைத்‌ தமபிக்கு அக்காட்‌ சதுமுகன்‌ தாதை சொன்னான்‌. 

ஈமக்கு இடையூறு செய்யவே யாரோ இக்த மானை ஏகவியுள்‌. 
ளனர்‌ எனத்‌ தம்பி சொன்ன இற்குத்‌ தமையன்‌ இங்கனம்‌ பதில்‌ 
உரைத்திருக்கறான்‌. ஈது கன்று என்றது மானைப்‌ பிடிக்கப்‌ 
போகும்‌ ௮ப்‌ போக்கக்‌ குறித்து நின்றது. அப்‌ போக்கல்‌ 
தனது விசத பூர்த்தியாகும்‌ என்று ஊக்‌ூயிருக்‌ முன்‌. 

இந்த வுசையில்‌ இவனுடைய உள்ளக்‌ இடக்கையும்‌ ஊக்கப்‌. 
பாடும்‌ உறுதி நிலையும்‌ வீச வெறியும்‌ தலைதாக்‌க நிற்‌இன்றன, 


7. இசாமன்‌ 1988 


கொடியவர்‌ செய்த சூழ்ச்சியா யிருக்கலாம்‌ என்று கேட்ட 
வுடனே அவனப்‌ பொடி செய்து அடியோடு தொலைக்‌ ன்ெறேன்‌ 
என்று இக்‌ குலவிரன்‌ கொதித்‌.துக்‌ கூறினான்‌. 

அசகாய சூசன்‌ அதலால்‌ எ இரிகளின்‌ அளவையும்‌ வலியை 
யும்‌ நிலையையும்‌ யாதும்‌ மதியாமல்‌ ௮டலாண்மை மீறினான்‌. 

பகையுடை அரக்கர்‌ என்று தம்பி வாயினால்‌ யாதும்‌ சொல்ல 
வில்லை; அக்‌ குலத்‌ சவசை இச்‌ ஈம்பி வெறுத்துள்ளமையால்‌ 
வே பகைவர்‌ என வகை செய்து கொண்டான்‌. 

**பகையாளிகள்‌ கொடிய அரக்கர்‌; படை வலி யுடையவர்‌. 
,தசளான கூட்டத்தவர்‌ என்று ௮வசது ஈட்டத்தையும்‌ ஏற்றத்‌ 
தையும்‌ கருதி மயல்‌ ஈமது உறுதியைக்‌ கைவிடலாமா? ௮. 
தியவர்‌ வந்து வாய்க்த இடமெல்லாம்‌ கொன்று இர்ப்பதே ஈம்‌. 
குல தருமமாம்‌. என்‌ குறிக்கோளை நீ மறுக்காதே) நான்‌ இம்‌ 
மானின்‌ மேல்‌ செல்லுஇன்தேன்‌; வருபவர்‌ வசட்டும்‌; கே.£பவர்‌ 
எவசாயினும்‌ ௮வசை கான்‌ கேசே பார்க்ன்றேன்‌!” என்று இவ்‌ 
விசமகன்‌ விறுடன்‌ மூண்டான்‌. 

தன்‌ தம்பிக்கு இந்த வார்த்தைகளைச்‌ சொன்ன அண்ணனது 
உண்மை நிலையை காம்‌ எண்ணி உணரும்படி. சது முகன்‌ தாதை 
என்றார்‌. சதுமுகன்‌ -கான்கு முகங்களையுடைய பிரமா. 

எல்லாவற்றையும்‌ படைத்து உலகத்‌.துக்‌ கெல்லாம்‌ தாதை 
என கிற்பவனுக்கும்‌ தாதையானவன்‌ இவ்வாறு இ.தலானான்‌. 

இவனது .த.இ நிலையும்‌, அவ.தாச வகையும்‌, செயல்‌ இயல்‌ 
களும்‌, உரை ஒழுக்கங்களும்‌ உணர்‌ வுறுஇகளும்‌ சுவை சுரந்து 
யாண்டும்‌ உயர்‌ ஈலங்களை விளைக்‌.து வருஇன்றன." 

௪. வரினும்‌, எவர்‌ கேரினும்‌ மானை கான்‌ கொண்டு வரு 
வேன்‌ என்று இம்‌ மான வீரன்‌ கூறவே, இளையவன்‌ மா.ஓுவேறு 
கூறாமல்‌ “நானே போடன்றேன்‌?" என்று சயக்து வேண்டிஞன்‌. 
அப்பின்னவன்‌ மு புக்‌ சடுத்‌.அ உரு உசையாடி வருவது 
உள்ளப்‌ பரிவையும்‌ உணர்வு நிலையையும்‌ உணர்த்தி வருன்றஅ. 


அடுத்தவும்‌ எண்ணிச்‌ செய்தல்‌ அண்ணலே ௮மை.இ அன்றோ. 55” 


விடுத்து இதன்பின்‌ நின்றார்கள்‌ பலர்‌ உளர்‌ எனினும்‌ வில்லால்‌ 
தொடுத்தவெம்‌ பகழி தூவித்‌ தொடர்ஈதனென்‌ விரைக்துசென்று 
படுக்குவென்‌; அ.தவன்றாமின்‌ பற்நினென்‌ கொணர்வென்‌ என்றான்‌. 


1994 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அண்ணனை அயலே விட மனம்‌ இல்லாமல்‌ தானே போகத்‌ 
தணிந்து இலக்குவன்‌ பே௫ியுள்ள இதில்‌ அவனது உள்ளமும்‌ 
உறுதியும்‌ உரிமையும்‌ உலகு ௮.றிய வெளியாயுள்ளன. 

செய்யத்‌ துணிந்த காசியம்‌ இய.து; மாயச்‌ சூ.து உடைய ௮7 
போகவே கூடாது என்று ஆனவரையும்‌ தடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌; 
'சமையன்‌ அமையாமல்‌ மூண்டு நிற்கும்‌ கிலையை அதிக்த.தும்‌ தான்‌ 
போய்‌ அம்‌ மானைப்‌ பிடித்து வருவதாகத்‌ அணிந்து சொன்னான்‌. 


அதனை வஞ்சமாக ஏலி விட்டு அயலே சூழ்ச்சி செய்‌. நிற்‌ 
பவர்‌ எத்‌ துணையோசாயினும்‌ அத்தனை பேரையும்‌ தொலைத்து 
வெற்றி புசிக்து வேட்டைப்‌ டொருளோடு விரைந்து வருவேன்‌ 
என்றது ௮வன விர பராக்‌ெொமத்தை விளக்க நின்றது. 


எவ்‌ வகையிலும்‌ ௮ண்ணனை வெளியே விடக்‌ கூடாது என்‌ 
ணும்‌ சூ.றிக்‌ கோளோடுதான்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூர்ர்‌.து கூறினான்‌. 

அந்த அன்புருவம்‌ இங்கனம்‌ பரிர்து பேசுங்கால்‌ சதை 
இடையே விசைக்து பேசி அயலே இனைந்து போயது பெருர்‌ 
துயரமாயது. 

ஆயிடை அன்னம்‌ அன்னாள்‌ அமுது உகுத்தனைய செய்ய 

௮303 வாயிடை மழலை இன்சொற்‌ இளியினிற்‌ குழறி மாழ்கி 
ழு நாயக நீயே பற்றி நல்கலை போலும்‌ என்னாச்‌ 

சேயரிக்‌ குவளை முத்தம்‌ சிந்துபு சித.றிப்‌ போனாள்‌. 

காவிய ஓவியமாய்க்‌ கனிக்‌ துள்ள இக்காட்சியில்‌ பெண்ணின்‌ 
இயல்பைக்‌ கண்‌ எதிசே காண்கின்றோம்‌. 

“டிசாண நாதா! நீங்களே போய்ப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுக்க மாட்‌ 
டீர்கள்‌ போலும்‌??? என்று கண்ணீர்‌ இந்திப்‌ பர்ண சாலையை 
கோக்சச்‌ சான) விரைந்து போயிருக்கிறாள்‌. 

1 எதற்காக இந்த அழுகை? தனக்கு வேண்டியது மான்‌/ 
அதனை யார்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்தால்‌ என்ன? தன்‌ காயகன்‌ கையி 
ஞலேயே கேசே போய்க்‌ கொண்டு வச வேண்டும்‌ என்று பிடி 
வாதம்‌ கொண்டது ஏன்‌? இந்தச்‌ சாதனையால்‌ விளையவுள்ள 
வேதனை எவ்வளவு! தன்‌ பதியே போக வேண்டும்‌ என்று வேண்‌ 
டியது விதியின்‌ சோதனையாய்‌ 8ண்டு ஈண்டு மூண்டு நிற்்றது.! 


7. இராமன்‌ 1985 


அது. மாயமான்‌; அதில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தா தர்கள்‌; 
திரும்பிக்‌ குடிசைக்குப்‌ போவோம்‌ '” என்று இலக்குவன்‌ அண்‌ 
ணனிடம்‌ அழுத்திச்‌ சொன்னமையால்‌, அவன்‌ போனால்‌ அதனை 
வெளியே விரட்டி விட்டு வெஓுல்கையோடு வருவன்‌ என்னும்‌ ஒரு 
சந்தேசம்‌ ஹைக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ என்று தெரிஎன்றது. ச 
அதனாலேதான்‌ நாயகனே போக வேண்டும்‌ என்௮ு போசாட 
நேர்க்தாள்‌. தன்‌ கருத்தைச்‌ சொல்‌ அளவில்‌ சொல்லி கில்லாமல்‌ 
சண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ சென்றது பெண்ணீர்மையின்‌ உண்ணீர்மையை 
விளக்க கின்ற அ. 
குவளை மலர்‌ போன்றஅழூய கண்களிலிருந்து நீர்த்‌. துளிகள்‌ 
முத்துக்களைப்‌ போல்‌ சிதறி விமுக்கன. ஆதலால்‌ குவளை முத்தம்‌ 
என்றார்‌, அழுகைக்‌ கண்ணீரைக்‌ குறித்‌. ஐச்‌ சொல்லும்‌ அழகு 
மொழியைக்‌ கண்டு உளம்‌ மிக மஏழ்ளெறோம்‌. 
அழுது உகுச்‌.து அனைய மழலை இன்சொல்‌ என்ற அதி மாது 
சியமான அக்க இனிய வ௪னல்களின்‌ அமைதி தெரிய வச்ச. 
எதை இங்கனம்‌ சினந்து போகவே இசாமன்‌ மனம்ஜுடித்‌அ 
மானின்மேல்‌ விசைக்து போசு சேர்ச்தான்‌. 
*: தம்பி! சனூயைக்‌ காத்து கில்‌?” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே வில்லுடன்‌ அசி.கமாய்ப்‌ போயினான்‌. 
முன்னவன்‌ அங்கனம்‌ போகும்போ௮ பின்னவன்‌ பெரிதும்‌ 
பசிதபித்தான்‌, மறு நின்று இறுதியில்‌ அவன்‌ உறுதியாகச்‌ 
சொன்ன மொழிகள்‌ உள்ள த்தை உருக்கு்றன. 
முன்னமும்‌ மகவாய்‌ வந்‌.த மூவரின்‌ ஒருவன்‌ போனான்‌ 
அன்ன மாரீசன்‌ ஏன்றே அயிர்த்தனென்‌; இதனை ஐய/ 


இன்னமும்‌ காண்டி வாழி! ஏகென இருகை கூப்பிப்‌ 
பொன்‌அஞாள்‌ புக்கசாலை காத்தனன்‌ புறத்து நின்றே, 


ஆர்‌ 


இலக்குவனுடைய மனப்பண்பையும்‌ மஇிகலத்தையும்‌ அடக்‌ 
கத்தையும்‌ அமைதியையும்‌ இங்கே வியந்து கோக்‌ உவந்து 
கிற்ன்றோம்‌. ௮ன்புசிமை அருக்‌இறலோடு கலக்‌.அ மிளிர்‌ன்‌ த.த. 
மானின்‌ மேல்‌ செல்லல்‌ ஆகாது என்று பல காரணங்களை 
எடுத்‌.துக்‌ கூறி அண்ணனை இடைமறித்த வக்தான்‌. இவண்‌ கில்‌. 
லாமல்‌ அணிந்து போகவே, தனது மனஇில்‌ உ௮தியுடன்‌ ௧௬௫ 


1986. கம்பன்‌ கலை திலை 
யதைத்‌ தெளிவாக வாய்விட்டு ௮வன்‌ வெளியே சொன்னான்‌. 


மகம்‌--யாகம்‌. அன்ன என்னும்‌ சட்டு முன்னம்‌ தப்பிப்பிழை த்‌ 
விரைந்து தாலிப்‌ போன அந்தச்‌ சின்னம்‌ தெரிய வந்தது. 


ஈமூன்னம்‌ முனிவர்‌ வேள்விவாய்‌ வந்து தப்பிப்‌ போன 
அர்த மாரீசனே இந்த மாயமானாய்‌ வர்‌ிருக்கன்றான்‌ என்று 
எண்ணுஇன்றேன்‌; இவ்‌ வுண்மையை நீங்கள்‌ பின்னே காண்மீர்‌ 
கள்‌; கான்‌ என்ன செய்வேன்‌? வித மூண்டு வேலை செய்றத) 
சுகமே போய்‌ வாருங்கள்‌!” என்று இரண்டு கைகளையும்‌ கூப்பித்‌ 
தொழுத உழுவலன்புடன்‌ தம்பி உளைந்து கின்றான்‌. அவனது. 
நிலைமையையும்‌ ரீர்மையையும்‌ கினைக்அ இசங்குசன்றோம்‌. 


வாழி என்றது தமையன்‌ தனியே போல்றானே! இடையே 
யாதொரு இதும்‌ நேசாமல்‌ இருக்க வேண்டுமே! எனத்‌ தெய்வ 
 இந்தனையோடு கெஞ்சம்‌ ௨௬௫ வாழ்த்திய படியாய்‌ வந்‌.த௮. 
2ம்‌ நிறைந்த உறுதி யாளனாயினும்‌ தணைவன்‌ மேல்‌ உள்ள 
பாசத்தால்‌ மனம்‌ ஊசலாடி மற உலைன்றான்‌; 


இன்னமும்‌ சாண்டி என்றது இப்பொழுது கான்‌ சொன்ன 
தைப்‌ பின்னே கண்ணாரக்‌ கண்டு கேசே ஈன்கு தெளிவீர்கள்‌ 
எனத்‌ தனது உறுதியை ௮அதியாக வலியுறுத்‌இனான்‌.. 


"இவ்வாறு கூறிவிட்டுப்‌ பன்னகசாலை அயலே வந்‌.௮ வில்லும்‌ 
கையுமாக அச்‌ செல்லமகன்‌ சதையைக்‌ கா)்‌.அ கின்றான்‌. பறத்து 
நின்றே காத்தனன்‌ என்றது ௮வன.து உள்ளத்‌ தூய்மையையும்‌ 
உயர்‌ லத்தையும்‌ மரபு மரியாதையையும்‌ உணர்த்‌இ நின்‌ற௮. 


மானை உடனே பிடித்துத்‌ தரவில்லை என்று கதை ணும்‌) 
அழுத போனதும்‌, அதனைப்‌ பொலக்க மாட்டாமல்‌ சாமன்‌ 
மான்மேல்‌ லிசைர்‌அ சென்றதும்‌. இலக்குவன்‌ பசிர்‌து நின்றும்‌ 
இறந்த வி9ித்‌இரக்‌ காட்செளாய்‌ எண்டு விளங்கயுள்ளன. 
தாங்கள்‌ விரும்பியதை எப்படியும்‌ பெற வேண்டும்‌ என்று. 
பெண்கள்‌ செய்யும்‌ பிடிவாதமும்‌, அவச.து வலைப்‌ பூர்த்‌இ 
செய்‌.து அவை மூழ்விக்க ஆண்கள்‌ படும்‌ பாடும்‌ சிருட்டியின்‌ 
அமைப்புகளாய்ச்‌ செறிந்து மருட்சி நிலையில்‌ மலிர்திருக்கன்‌ றன. 


7. இராமன்‌ 1997 


்‌. இனிய ஈகை, விய கடை, ௪௭௪ மொழிகளை விட விர: 
ழமுகையே மங்கைய து காசியத்திக்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவி புரி 
இன்ற ௫. தாம்‌ கருதிய போதெல்லாம்‌ பெண்களுடைய கண்‌ 
களிலிருந்து நீர்‌ எளி? பெருச வருவ.த அவச. நீர்மையைத்‌ 
லக்க நிலைமையை விளக்க வருன்ற௮. 


சிவையர்‌ அழுவதிலும்‌ சசிப்பதிலும்‌ அதிசய ஆற்றல்‌ 
அமைக்‌இருப்பதை ஆடவருடைய பாடும்‌ பணிவும்‌ காட்டி 
வருஇன்றன. மாய மயக்கங்கள்‌ உலக இயக்களாயுள்ளன. 
(தன்‌ காதலி விரும்பிய பொருளைக்‌ கணவன்‌ விழைக்து தச 
* விழைவன்‌ என்பதை இசாமன்‌ இங்க உலகறிய விளக்இக்‌ கலை 
மானின்‌ பின்‌ போய்க்‌ கரும வினையைத்‌ சொடர்க்தான்‌. 


இசாமன்‌ மானைப்‌ பிடிக்கப்‌ போன து. 


,கன.து அருமை மனைவி பிரியமாய்க்‌ கேட்டதை உரிமை 
யோடு கொண்டு தர வேண்டும்‌ என்று கருதி தம்பி உரைத்த 
உணர்‌ வு௮ுதிகளையும்‌ கேளாமல்‌ அந்த ௮அழூயெ மான்‌ ௮ருகே 
இசாமன்‌ சென்றான்‌. ௮.,து உல்லாசமாய்‌த்‌ அள்ளிக்‌ குத்‌. 
மெல்ல அ௮கன்ற.௮. இவ்‌ வில்‌ வீரன்‌ தொடர்ந்தான்‌. ௮ப்‌ பொல்‌ 
லாத மான்‌ புசிர்‌து போன சாகசங்களும்‌, இந்த வீரன்‌ அதனை 
விடா.த பின்‌ தொடர்ந்த வித்தக வேகமும்‌ வினோதக்‌ காட்சி 
களாய்‌ விளைக்‌ தன. 
மந்திமத்து இளையோன்‌ சொன்ன வாய்மொழி மனத்துக்‌ கொள்ளான்‌. 
சந்திரற்கு உவமை சான்ற வதனத்தாள்‌ சலத்தை நோகச்‌ . 
சஎச்துரப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ முறுவலன்‌ ௪க.ரச்‌ செவ்விச்‌ 33௦5 
சுந்தசத்‌ தோளினான்‌.௮அம்‌ மானினைத்‌ தொடரல்‌ உற்றான்‌. [20] 
மிதித்தது மெல்ல மெல்ல; வெறித்த.து; வெருவி மீதில்‌ 
குதித்தது செவியை நீட்டிக்‌ குரபதம்‌ உரத்தைக்‌ கூட்டி; 33:௦௪ 
உதித்தெழும்‌ ஊதை உள்ளம்‌ என்‌. றிவை உருவச்‌ செல்லும்‌ 
கதிக்கொரு கல்வி வேறே காட்டியது ஓத்த தன்றே. (2) 
நீட்டினான்‌ உலகமூன்றும்‌ நின்றெடுத்து அளந்த பாதம்‌ 
மீட்டுகாம உரைத்தற்‌ கம்மா வேறுமஓர்‌ அண்டம்‌ உண்டோ 3328 
ஓட்டினான்‌ தொடர்ந்த தன்னை ஒழிவற நிறைகத தன்மை 
காட்டினான்‌ அன்‌ றி அன்று அக்‌ கடுமையார்‌ கணிக்கற்‌ பாலார்‌ 
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குன்‌.றிடை இவரும்‌; மேகக்‌ குழுவிடைக்‌ குதிக்கும்‌, கூடச்‌ 


சென்றிடின்‌ அகலும்‌; தாழின்‌ இண்டலாம்‌ தகைமைத்‌ தாகும்‌; 
நின்றதே போல நீங்கும்‌; கிதிவழி நேயம்‌ நீட்டும்‌ 
மன்‌.றலங்‌ கோதை மாதர்‌ மனம்‌ எனப்‌ போயிற்று அம்மா! (4) 


காயம்வேறு ஆடச்‌ செய்யும்‌ கருமம்வேறு ஆ௫ற்று அன்றே 


2. ஏயுமே என்னின்‌ முன்னம்‌ எண்ணமே இளவற்கு உண்டே 
ஒன ஆயுமே லுறுதல்‌ செல்லாம்‌ அரக்கரா னவர்கள்‌ செய்த 
மாயமே ஆயதே நான்‌ வருந்தியது என்றான்‌ வள்ளல்‌, (57) 


(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 240-244) 


(சன்‌ எதிசே வந்து நின்ற மானை இசாமன்‌ பிடிக்கச்‌ சென்ற 
தும்‌, அத அள்ளிக்‌ கு.இத்‌.து மெள்ள மெள்ள அடி வைக்‌.க்‌ 
கொஞ்ச நடந்து வஞ்சித்‌.து இழுத்‌ தப்‌ போனதும்‌, வெகு தச 
மாக இவன்‌ லிசைந்து தொடர்க்ததும்‌, ௮.து வேகமாய்ரீண்டதும்‌, 
இவன்‌ வேத்து மூண்டதும்‌, முடிவில்‌ மாய வஞ்சம்‌ என்று 
சண்டு இத்‌ தூயவன்‌ செஞ்சம்‌ கடுத்ததம்‌, நினைந்து நொர்சுதும்‌ 
இங்கே நோக்க நிற்இன்றோம்‌. கருத்தூன்றிக்‌ காணும்‌ அளவே 
நிகழ்ச்சியின்‌ காட்கள்‌ கேசே தெளிவாகின்றன. 

ஈடக்த கதையை இயற்கை நலம்‌ கனியக்‌ கவி வரைந்து காட்‌ 
டும்‌ ஈயம்‌ வியந்து நோக்கத்‌ தக்கது. 

'. “மத்திரத்து இளையோன்‌!" என்ற இத மாயமான்‌) இதனை 
ஈம்பலாகா.து எனச்‌ இறந்த .2லாசனை கூறிய அந்த மதியூகத்தை 
நினைந்து. அசசனுக்கு அருகு கின்று அதிவுசலம்‌ கூறும்‌ ம.இ மக்‌ 
இரி போல்‌ இசாமனுக்கு இலக்குவன்‌ அமைந்திருக்கமை அறி 
விக்கப்‌ பட்டது. உணர்வுசையும்‌ உதவாது போயது. 

(தம்பியின்‌ வாய்மொழியை நம்பி நில்லாமல்‌ மனைவியின்‌ 
மனக்‌ கவலையை நினைத்து வினை 2மல்‌ மூண்டு போனான்‌ ஆதலால்‌ 
எவதனத்தாள்‌ சலத்தை கோச்‌ மானினைத்‌ கொடால்‌ உத்றுன்‌” 
என்றார்‌. கொண்டவள்பால்‌ இவன்‌ கொண்டுள்ள ஆசையும்‌ பாச 
மும்‌ அறிய வந்தன. 

,தன்‌ அருமைக்‌ காதலியின்‌ விருப்பத்தை நிறை வேற்மும்‌ 
பொருட்டே இவ்‌ விசன்‌ இங்கனம்‌ பேச நேர்ந்தான்‌. இப்‌ 
பெயர்ச்சி பல பெயர்ச்சிகளுக்கு ஏதுவாயது. 


7. இராமன்‌ 1989 


அம்‌ மான்‌ கு.இத்‌.அப்‌ போன இயற்கைக்காட்மைச்‌ சொல்‌ 
ஓவியம்‌ வியக்கத்‌ தக்க கிலையில்‌ விளக்கக்‌ காட்டுகின்றது. 

,தன்‌ காலின்‌ குளம்பு மார்பில்‌ வர்‌. பொருந்தும்படி ௮இ 
வேகமாய்‌ ௮து தாவிக்‌ குதித்து வாவிப்‌ போனமையால்‌ (சூர 
பதம்‌ உரத்சைக்‌ கூட்டிக்‌ குதித்தது”! என்றார்‌. குசம்‌--குளம்பு. 
குசபதம்‌--குளம்பையுடையகால்‌; விலல்‌இன்‌ ௮டியைவிளக்யெ.௮. 

ஊதை, உள்ளம்‌ உருவச்‌ செல்லும்‌ என்றது வாயு வேகக்‌ 
'இனும்‌ மனோ வேகத்தினும்‌ ௮இ வேகமாய்ச்‌ சென்றமை தெரிய 
வந்தது. ஊசை--காற்று. 

கடு வேகச்‌இற்கு எடுத்‌. ஐக்‌ காட்டாக மால்களில்‌ குறிக்கப்‌. 
பட்ட ௮ல்‌ வேகங்களும்‌ அதிசயித்து கோக்கும்படி. புதிய ஓர்‌ 
ற்புத வேகத்தை விளக்இக்காட்டி ௮ம்‌ மாய மான்‌ தாவிப்‌ 
போய. ஓட்டம்‌ காட்டமும்‌ கடக்து ஈவமாய்‌ நீண்ட. 

தனைப்‌ பிடிக்கச்‌ சென்றவன்‌ எ.த்‌.தகைய பெரியவன்‌? 

நின்ற இடத்தில்‌ கின்றே மூன்று உலகங்களையும்‌ தன்‌ ஓர்‌ 
அடியால்‌ அளந்தவன்‌; இப்பொழுது ஈர்‌ அடிகளையும்‌ கூட்டிக்‌ 
கதி வேகம்‌ காட்டி. ஓடினான்‌ என்றால்‌ அந்த வேகத்தை எந்த 
விவேகத்தால்‌ யார்‌ ௮ளக்து சொல்ல வல்லார்‌? 

மாயனான இசாமனையும்‌ தன்‌ மாயத்தால்‌ மயக்‌இ அத்‌ இய 
மான்‌ கடுவேகமாய்‌ கெடுக்தூசம்‌ கொண்டு போயது. 

குன்றிடை இவரும்‌; மேகக்‌ குழுவிடைக்‌ குதிக்கும்‌) ?? 
என்றதனால்‌ மண்ணிலும்‌ விண்ணிலும்‌ எண்ணியபடி யெல்லாம்‌ 
எளிதே தாவி ௮க்‌ கள்ளமான்‌ அள்ளிப்‌ போயுள்ளமை உள்ளம்‌ 
காணலாகும்‌ ௮ புரிக து போன வஞ்சனைகள்‌ கொஞ்சம்‌ அல்ல. 

இவன்‌ சிறிது தாழ்ந்த கின்றால்‌, ௮.து கைக்கு எட்டியது 
போல்‌ அணு கித்கும்‌. இவன்‌ கால்‌ பெயர்க்தால்‌, ௮௮ மேல்‌ 
பெயர்க்து ஓடும்‌. ௮.சன்‌ மாய கவலைகள்‌ ஆய அரியன 
(கின்றதே போல நீங்கும்‌? நி. வழி கேயம்‌ நீட்டும்‌ 
மன்றலங்‌ கோதை மாதர்‌ மனம்‌ எனப்‌ போயிற்று அம்மா! 
ம்‌ மானின்‌ போக்கைச்‌ சொல்லி வந்தவர்‌ இறுதியில்‌ இவ்‌ 
வாறு ஓர்‌ உவமானத்தையம்‌ காட்டி உணர்ச்‌ இனர்‌. 
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பொருள்‌ அளவுக்குத்‌ தக்கபடி தம்‌ நேசத்ைப்‌ போலியாக 
நீட்டிக்‌ காட்டும்‌ விலைமாதர்‌ மனம்போல்‌ ௮க்‌ கலைமான்‌ போயது 
என்றது ஒரு நிலையில்‌ நில்லாமல்‌ ஒருவிச்‌ சென்ற ௮தன்‌ பொல்‌. 
லாப்‌ புலை நிலைமை தெரிய வர்த.௪. 

அல்கனம்‌ கொடிய வணச்‌இல்‌ கெடிய அசம்‌ கழிச்சு பேச 
சுவே இசாமன்‌ சிறிது சலித்துத்‌ இகைகத்தான்‌. 

காயம்‌ வேறாகச்‌ செய்யும்‌ கருமம்‌ வேறு ஆயிற்று 
அன்றே! என்று இத்‌ தூயவன்‌ நின்று இகைக்‌,து. நிலைமையை 
நினைந்தான்‌. சக்தனைகள்‌ பல உக்‌.இ எமுக்சன. 

வடிவத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ அழகும்‌ அமைதியும்‌ இனிமையும்‌ 
பொழிளெ்றன; செயலைப்‌ பார்த்தால்‌ கொடுமையும்‌ கடுமையும்‌ 
வஞ்சமும்‌ செடி தோங்‌ கிற்இின்றன. என்னே இது! உன்னி 
உணசாமல்‌ உற்ற.த பிழை. இளவல்‌ சொன்னவை யாவும்‌ உண்‌ 
மையே”' என உளம்‌ மிக உளைச்தான்‌.. 

இ.து அரக்கர்‌ செய்த சூழ்ச்சியே; இக்த மாய வஞ்சத்தை 
றிக்‌. த கொள்ளாமல்‌ விணே வருக்க நேர்ர்ததே என்று இரங்‌. 
யிருக்கருன்‌. 

மாயமே ஆயதே நான்‌ வருந்தியது என்றான்‌ வள்ளல்‌. 
இசாமன.த மணக்கவலையும்‌ மறுக்கமும்‌ இதல்‌ வெளியாஓயுள்ளன. 

வே பெயர்‌ கூரூஅ ஈண்டு வள்ளல்‌ என்ற்‌ து உள்ளி உண௪ 
வக்த.௮. இனிய உயிர்‌ என மருவியுள்ள தனது உரிமை மனைவி 
யைப்பிரிர்து தானும்‌ கொடிய அயசங்களை அனுபவிக்கச்‌. அணிந்து 
உலகம்‌ ஈலம்‌ உற உதவ தேர்க்துள்ளமையால்‌ வள்ளல்‌ என உள்‌ 
ளம்‌ வியந்து வாழ்‌த்‌.இனர்‌. 

உண்மையான வண்மையசளன்‌ ஆதலால்‌ தான்‌ எண்ணாமலே 
ஈகைத்‌ தன்மை வாகைத்‌ இண்மையோடு இசைய வருன்‌ 2.௮. 

மானை எய்து. 

வஞ்சமான்‌ என்று கெஞ்சம்‌ அணிக்கு இந்த அஞ்சன வண்‌ 
ணன்‌ இகைக்து கோக்கவே, அக்‌ குறிப்பை உணர்ந்து மாரி௫ன்‌ 
குலை ஈடும்‌னான்‌. இனிமேல்‌ ௮ இர்‌ கின்றால்‌ கொன்று விடுவான்‌ 
என அஞ்ணொன்‌. இதுவசையும்‌ அள்ளி ஓடிக்‌ கள்ளம்‌ புசிக்து 


7. இராமன்‌ நடக] 


வர்‌. தவன்‌ இப்பொழு. ௮இ வேகமாய்‌ வானில்‌ தாவி மறைய 
நேர்க்தான்‌. உயச எழும்பவே. இசாமன்‌ விசைக்து பகழி தொடுச்‌ 
தான்‌. அந்தசத்தே மறைக்து போகுமுன்‌ இச்‌ சுக்கான்‌ விடுத்த 
கணை உடலை ஊடுருவிப்‌ பறந்து போயது. 

அம்பு பட்டவுடனே அவன்‌ அலறி வீழ்ந்தான்‌. எடுத்து 
வக்க மாய உருவம்மாறி இயறகை வடிவில்‌ ஓடி.த்‌.து உருண்டான. 
தரையில்‌ விழுக்த அவனை இசாமன்‌ விசைவில்‌ போய்ப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌, உண்மை தெசிஈதான. உள்ளம்‌ வியந்தான்‌? உறுவதை 
உணர்ர்தான்‌; விரைக்‌து மீண்டான்‌. 

நெட்டிலைச்‌ சரம்‌ வஞ்சனை கெஞ்சுறப்‌ ட 

பட்டது; அப்பொழுதே பகு வாயினால்‌ 3315 

அட்ட திக்‌னும்‌ அப்புறமும்‌ புக 

விட்ட ழைத்தொரு குன்றென வீழ்ர்‌தனன்‌. (1) 

வெய்யவன்‌ தன்‌ உருவொடு வீழ்தலும்‌ 

செய்யது அன்றெனச்‌ செப்பிய தம்பியை 531/௬ 

ஐயன்‌ வல்லன்‌; என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ வல்லனால்‌; 

உய்ய வந்தவன்‌ வல்லன்‌ என்று உன்னினான்‌. (2) 

ஆசை நீளத்‌ தரற்‌.றினன்‌ வீழ்ந்த அந்‌ 

நீசன்‌ மேனியை கின்‌.றுடன்‌ நோக்கினான்‌ அத 

மாசில்‌ மாதவன்‌ வேள்வியின்‌ மந்த மா ர 

ரீசனே இவன்‌ என்பதும்‌ தே.றினான்‌. (97) 

உழைத்த வாளி உரம்புகப்‌ புல்லியோன்‌ 

இழைத்த மாயையின்‌ என்குரலால்‌ இசைத்து 3516 

அழைத்த துண்டது கேட்டயர்‌ வெய்து மால்‌ 

மழைக்கண்‌ ஏழை என்று உள்ளம்‌ வருக்தினான்‌. (47) 

மாற்றம்‌ இன்னது மாயமா ரீசன்‌என்று 

ஏற்றம்‌ முன்னுணர்ந்தான்‌ எனின்‌ என்னுடை அத) 

ஆற்றல்‌ தேரும்‌ அறிவினன்‌ ஆதலால்‌ 

தேற்றுமால்‌ இளையோன்‌ எனத்‌ தேறினான்‌. (5) 

மாள்வ தேபொரு ளாகவந்தான்‌ அலன்‌; 

சூழ்வ தோர்பொருள்‌ உண்டு இவன்‌ சொல்லினால்‌ 2219 

மூள்வது ஏதம்‌ அது முடியா முனம்‌ 

மீள்வதே ஈலன்‌ என்றவன்‌ மீண்டனன்‌. (6) 

(மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌, 247-252) 


1942 கம்பன்‌ கலை திலை 


மானின்‌ மீ௮ு இராமன்‌ அம்பு தொடுத்தலும்‌, ௮௮ மாய்க்னு 
பட்டம்‌, கல்ள உருவம்‌ 8ீங்‌ உள்ள வடிவமாய்‌ உருண்டு 
இடந்ததும்‌, இவ்‌ வீசன்‌ ௮கனை அணுப்‌ பார்த்ததும்‌, மாரீசன்‌ 
என்று தெளிரச்அ மனம்‌ வியந்ததும்‌, கம்பி சொன்ன உண்மையை 
உணர்க்து அவனது மதியூகத்த உவக்‌அ புகழ்க்‌ தஅம்‌, அசக்கன்‌ 
விழும்‌ பொழுது தன்‌ கூசலால்‌ ஓலமிட்டு விழுக்‌சு.சால்‌ ௮ல்‌ 
ஏதோ சூதுள்ளது எனச்‌ அணிக்கும்‌; அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சதை 
அடிப்பாளே! என்று அயசடைக்கஅம்‌, அறிவுடைத்‌ கம்பி அயல்‌ 
இருத்தலால்‌ சானகியைத்‌ தேற்றி அருளுவான்‌ என ஆற்றி 
கின்ற அம்‌, ஆயினும்‌ விபைச்‌து போக வேண்டும்‌ என்று இரும்பி 
ஓடி வக்கம்‌ ஆயெ காட்சிகளை ஈண்டுக்‌ கண்டு நித்இன்றோம. 

இசாமபாணம்‌ மாரீசனுடைய மார்பை ஊடுருவிப்போயிருத்‌ 
தலால்‌ சரம்‌ வஞ்சனை கெஞ்சுறப்பட்ட.த” என்றார்‌. சன்‌ நாயக 
ஹக்கு வஞ்சனை சூழ்க்‌,து வச்த அர்த கெஞ்சைப்பிளக்‌.து எ.லிக்‌.௫.து. 
என்றது சசத்தின வெஞ்செத்தையும்‌ வேகச்தையும்‌ விளக்‌ 
நின்றது; மக்‌இரக்‌ கணைகள்‌ இக்தனைக்கு அமைந்தன. ; 

இசாமனுக்குத்‌ அசோகம்‌ எண்ணுவாசது உள்ளத்தையும்‌ . 
உயிரையும்‌ அள்ளிக்‌ குடிக்க அவாவி அவன்‌ பகழிகள்‌ அள்ளித்‌ 
அடித்‌அ நிற்கும்‌ என்பு தெசிய வந்த௮. சசம்‌-- அம்பு. 

அம்புபட்டமான்‌ மனிதக்குசலோடு அலறி வீழும்பொழுதே 
(தன்‌ தம்பியை வியக்து இக்‌ ஈம்பி உருஇனான்‌. 

இதல்‌ வஞ்சனையுள்ள.௮; இ.௫ மாயமான்‌; மாரிசனே இவ்‌ 
வாறு வகதிருக்‌கறுன்‌? எவ்வாற்றாணும இதனை விரும்பக்கூடா.து?! 
என முன்னம்‌ இளையவன்‌ சொன்ன உறுதி மொழிகளை கினைக்து 


நினைந்து. உள்ளம்‌ கசைந்தான்‌. பிள்ளை எவ்வளவு எடுத்‌.அச்‌. 
சொன்னான்‌; எத்தனை தெளிவு! எத்தணை மறுனொன்‌! ௮.த்‌. தனை 
யும்கேளாது வந்தேனே | '' என்று இத்தம்‌ கொக்கான்‌. 


ஐயன்‌ வல்லன்‌; என்‌ ஆருயிர்‌ வல்லன்‌; உய்ய வந்தவன்‌ வல்‌ 

லன்‌ எனச்‌ சொல்லியுள்ள இதில்‌ இசாமனது உள்ளக்‌ கனிவும்‌ 
உவப்பும்‌ வியப்பும்‌ உணசலாகும்‌. 

1 என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌; நான்‌ உய்ய வந்தவன்‌? என்று கன்‌ தம்பி 

யை நினைந்து மஇழ்க்அுள்ள ஈம்‌ ஈம்பியின்‌ இந்த ஆர்வ மொழிகள்‌ 


7. இசாமன்‌ 1948 


ஆழ்‌ பொருளுடையன, உணர்ச்சி நிலைகள்‌ முழுவதையும்‌ உரை 
களில்‌ எனி2,க வெளியிட இயலா. இசாமன்‌ நிலையில்கின்‌று நாமும்‌ 
சிந்தனை செய்து ௨௬௫ உணச வேண்டுமே யன்திச்‌ சிறிது எழுதி 
வறிதே சரழிக்கலாகா௮. 

(இசைகள்‌ செவிடு படும்படி அலறி விழ்சர்த உருவத்தை 
கோக்கி வேள்வியில்‌ வக்‌.து2 பான ௮வனே இவன்‌ என்று அ.றிர்து 
வியக்தான்‌. மாய கேர்க்த மாயத்தை தய நேர்ந்தான்‌. 

தரும சலனான இசாமனுக்குத்‌ அசோகமாய்‌ மீசச்‌ செயலைச்‌ 
செய்‌.துள்ளமையால்‌ நீசன்‌ என மாரீசன்‌ ஈண்டு நிட்டூசமாய்த்‌ 
திட்டப்‌ பட்டான்‌. நல்ல தவ நிலையில்‌ இருந்தவன்‌ பொல்லாத 
வனால்‌ புலைப்பட கேர்ந்தான்‌. 

மாண்டு இடக்த அவனது வடிவை கோக்கிய ஆண்டகை 
வன்‌ மாய்க்து விழும்‌ பொழு.து ஓலமிட்ட நினைக்து இந்இத்‌ 
தான்‌. என்‌ குரலால்‌ இசைத்து அழைத்தது உண்டு'' எனற 
தனால்‌ இசாமன்‌ குசலோசையால்‌ ௮ம்‌ மாயா வல்லவன்‌ கூவி 
விழுந்தள்ளமை அறிய வக்‌ த... : அதே சத்தத்தில்‌ அச்சு 
வார்த்தது போல்‌ அலறி யிருக்‌கறான்‌. 

அம்பு பாய்ந்து ௮வன்‌ 22ம விழும்பொழுது ஆ! சீதா! 
லட்சுமணா! என்று இசாமன்‌ வாயால்‌ சொல்லியது போல2வ 
அபாயக்‌ குசலிட்டு வீழ்ந்தான்‌. 

இர்‌.த வஞ்ச ஓசை சிதை காதில்‌ விழுக்தால்‌ என்‌ சொல்‌ 
என்‌ ற ஈம்பி உள்ளம்‌ கலங்க அழுவாளே! என இவ்‌ வள்ளல்‌ 
கவன்றுன்‌. கவலைகள்‌ பரிவுடன்‌ ௧இத்‌.த எழுர்‌ தன. 

மழைக்‌ கண்‌ ஏழை அயர்வு எய்.தும்‌'' எனத்‌ தனது மனை 
வியை கினைக்‌.து மனம்‌ வருக்தியுள்ளமை நினைவு கூரவுசிய அ. 

ட்மானை விசைக்அ பிடித்‌.அ.த்‌ சசவில்லையே என்று கண்ணீர்‌. 
சிந்தி அழுது போன அத முகம்‌ இவன்‌ கண்‌ ௭.இே கனிக்து 
கோன்றியுள்ளமையால்‌ மழைக்‌ கண்‌ என உசைக்க நேர்ந்தான்‌. 

ப்‌ ஏழை என்றது சூது வாதுகள்‌ யாதும்‌ தெரியாத பேதை 
என ஆசசவு மீதூர்க்து வேதனை தோய்ந்து வக்‌... ' 


1944 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மேதையான தன்னையும்‌ வசப்படுத்திப்‌ பேதை வழியில்‌ 
செலுகதிய யிழை வெளிப்பட்ட. மடம்‌ என்பத பெண்மைக்‌ 
குணத்‌.கள்‌ ஒன்ற ஆதலால்‌ அவ்‌ வுண்மையும்‌ ஒலித்த. 

,தன்‌ ஈாய9 வருந்துவாள்‌ என்று இக்‌ காயகன்‌ வருக்இனான்‌. 
உடனே தஇிருந்தினான. தம்பி அருகு இருக்இறுன்‌)பின வருவதை 
மூன்‌ அறிந்து சொன்ன மதமான; என்‌ நிலைமையை ஈன்கு 
தெரிச்‌ வன்‌ கலால்‌ தன்‌ அண்ணிக்கு உண்மையை உணர்த்தி 
த்தி யருளுவான்‌?” என்று உள்ளம்‌ தேறினான்‌. 

“என்னுடை ஆற்றல்‌ தேரும்‌ அறிவினன்‌ ஆதலால்‌ இளை 
யோன்‌ தேற்றும்‌!" என இவன்‌ தேறியிருகஒருன்‌. 

தம்பியின்‌ ஆதசவை நினைக்கு இக்‌ கம்பி மிகுந்த ஆறுதல்‌ 
டைக்தான்‌ யினும்‌ நிகழ்க்க ளூ.து. வினையை உணர்ந்து மறுகி 
யாதும்‌ தாமதியாமல்‌ உடனே மீள நேர்க்தான்‌. 

மாள்வதே பொருளாக வந்தான்‌ அலன்‌. 

மாரிசன்‌ வர்.து மாண்டதைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ ௫ர்‌இத்‌ 
திருக்கறான்‌. அவன்‌ மாயமானாஏ ஈண்டு மூண்டது. ஏதோ ஒரு 
திய காசியத்தைக்‌ கருதியேயாம்‌. தப்பாமல்‌ செத்துப்‌ போவோம்‌ 
என்று தெரிந்திருக்‌ அம்‌ துணிர்‌து வக்‌.திருக்கிறான்‌. 

பொல்லாத சூழ்ச்சியோடுகான்‌ இப்‌ புலையாட்டத்சை 
ஈடத்தி யுள்ளான்‌. உலக வஞ்சனை செசியாக புனித உயிர்கள்‌ 
இருக்கும்‌ அந்த இடத்தில்‌ என்ன கேடுகள்‌ ஈடக்குமோ யா.அம்‌ 
தெசிய வில்லை. இனி அரை சமிடமும்‌ ஈண்டு நிற்கலாகாு"? 
என்று மீண்டு பன்னசாலையை கோக்‌ இக்த ஆண்டகை ௮ இி2வக: 
மாய்‌ விரைந்து வர்தான்‌. சுத்த வீரன்‌ உள்ளம்‌ தத்தளித்துக்‌ 
அடித்திருக்ஒறுன்‌. 

எவ்வளவு அல்லல்களும்‌ கவலைகளும்‌ மூண்டு உள்ளன! 

அ.தி மேதை) விதிவசமாய்‌ வெக்துயர்‌ அடைய நேர்ந்தான்‌. 
வயதிலும்‌ அனுபவத்திலும்‌ தியவனான தம்பிக்குக்‌ தெரிந்த 
உண்மை இர்‌ சம்பிக்குத்‌ தெரியாது போய வியப்பாடன்‌ ௦௮. 

1 கலைகள்‌ பலவும்‌ கத்துத்‌ தலைமையான அறிவாளியாயிருச்‌ 
தாலும்‌ ஊழ்வினை புகுக்தால்‌ எல்லாவத்தையும்‌ மறைத்து ௮.௮ 
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மூண்டு முன்னிற்கும்‌ என்று பொதுமறை புகன்ற மதிமறை 
உண்மையை உலகம்‌ காண இவன்‌ உணர்த்தி நின்றான்‌. | 
,திண்டோன்‌ இராமனுமேன்‌ தேராமல்‌ மான்பின்போய்க்‌ 
கொண்டான்‌ துயரம்‌ குமரேசா!/--தண்டாமல்‌ 
நுண்ணிய நூல்பல கற்பினும்‌ மற்றுக் தன்‌ 
உண்மை யறிவே மிகும்‌. (திருக்குறட்குமரசவெண்பா. 878) 
என ஊழின்‌ வலிக்கு இவ்‌ வீசமகன்‌ செயல்‌ நேசிய சான்முய்‌ ' 
நிலவியுள்ளது. மனைவி பேச்சைக்கேட்டு இவன்‌ மான்பின்போனது 
வினையின்‌ விளவே என _நாலோர்‌ பலரும்‌ விளக்‌9 யுள்ளனர்‌. 
மைவாள்‌ இலங்குகண்‌ மங்கைநல்‌ லாய்‌ தஞ்சை வாணன்வெற்பில்‌ 
இவ்வாளி மொய்ம்பர்இன்‌.று எய்தமெய்ம்‌ மானிள மாந்தளிரின்‌ 
செவ்வாளி யுங்கொண்டு சேட்சென்ற தாலன்‌.று சீதைகொண்கள்‌ 
கைவாளி யுங்கொண்டு போனமெய்ம்‌ மானினும்‌ கள்ளத்ததே. 
(தஞ்சைவாணன்‌ கோவை) 
களவு நிலையில்‌ தன்னைக்‌ கலர்‌.து சென்ற தலைவியை மீண்டும்‌ 
,தலைவன்‌ காணவிழைக்சான்‌. அவள்‌ தோழியருடன்‌ கூடியுள்ள 
பொழிலுள்‌ வக்தான்‌. தான்‌ வேறு காசியமாக அங்கு வந்தது 
போல்‌ சேடிக்குச்‌ தெரியும்படி 1* என்‌ வேட்டையில்‌ தப்பிவர்த. 
மான்‌ ஒன்று இங்கு வர்‌.ததா?!' என்று விர்ைதயுடன்‌ வினாவினான்‌. 
அச்கக்‌ குறிப்பை உணர்ந்துகொண்ட தோழி தலைவியைப்‌ பார்த்‌ 
தப்‌ புன்னகை செய்து உசைத்தபடியிது. **அ௮ன்று இசாமனை 
வஞ்சித்‌. தப்‌ போன மாயமானைக்காட்டிலும்‌ இவர்‌ சொல்லுற 
மான்‌ பொல்லாத கள்ளமான்‌'” சன ஈகைச்சுவை பொலிய இங்க 
னம்‌ உசைத்‌ இருக்கிறாள்‌. உசைக்‌ குறிப்பின்‌ ஈயம்‌ உணர்க. 
சிதையை வஞ்சிக்க வக்த மாயமானின்‌ செய்தி இலக்யெங்‌ 
களில்‌ பல வகையாகப்‌ படிக்கப்படுன்‌ ற.௫. 
தேன்பிடிக்கும்‌ தண்டுமாய்ச்‌ செங்கட்‌ கருமுகலை 
மான்பிடிக்கச்‌ சொன்ன மயி 'லபோல்‌--தான்பிடிக்கப்‌ 
பொறபுள்ளைப்‌ ப. ,ற்றித்தா என்றாள்‌ புதுமழலைச்‌ 
சொற்கிள்‌௯ள வாயாள்‌ தொழுது, (களவெண்பா) 
தன்‌ முன்‌ தோன்றிய மாயப்‌ பறவையைப்‌ பிடித்‌.தத்‌ தரும்‌ 
படி தமயக்தி தன்‌ கணவனாகிய களனை வேண்டியத, சதை 
இசாமனை மான்‌ பிடிக்கத்‌ தூண்டியதுபோலாயது என இங்கனம்‌ 
உவமை கூறப்பட்டுள்ளது. 


சக்க 
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சேழயெ பறவைகளிடத்தும்‌, பழய மிருகங்களிடத்தம்‌ 
பெண்களுக்கு இயல்பாகவே பிரியம்‌ உண்டாகின்ற; அவர்‌ 
விரும்பி வேண்டிய) அவருடைய உசிமைக்‌ கொழுகர்‌ விரைஈது 
(௪௪ விழைந்து வருவது இயற்கை நியமமாயுள்ள ௮. 


கா.தலிகளிடம்‌ அமைக்துள்ள ௮.இசய வசியம்‌ காதலரை 
யாதும்‌ மீறாசபடி ஆட்டிவைக்கன்‌ றத. * 

மகா வீரனான இராமனும்‌ வினைவயத்தனாய்த்‌ தன்‌ மெய்யு 
ணர்வு மயங்கெமையால்‌ பொய்ம்மானின்பின்‌ போக சேர்க்தான்‌. 

மாதண்டை வந்துநின்‌ ற மாரீசனை மறந்து 

கோதண்ட வீரன்‌ குடிபோனான்‌--தீ.தண்டா 

மேதையே ஆனாலும்‌ வெய்ய வினைவிஃ£யின்‌, 

பேதையே யாவன்‌ பிறழ்ந்து, 

என்றபடி விதவலி வியர்‌ பேச வர்தஅ. அவதார மூர்த்தி 
யான இசாமனும்‌ மதி மயங்கெமையால்‌ விதியின்‌ வன்மை இங்கே 
ஈன்கு விளங்கி நின்றது. 

வினைவயத்தனாய்‌த்‌ தோன்றாமல்‌ தானாகவே அவதசித்‌. தள்ள. 
' அஇிபஇியை விதி மயக்குமோ? எனின்‌, அவன்‌ எந்த கோக்கத்‌ 
தோடு வந்துள்ளானோ ௮க்த கோக்கத்தை விதி மூண்டு முடித்து 
வருகின்றது என்க. 

அசக்கர்‌ வருக்கக்தை அழிக்க வர்துள்ளமையால்‌ அந்த 
அழிவு வேலை விழி செரியாமல்‌ ஒழுக வருன்றது. 

அ இமாயாவியான மாரீசன்‌ எங்கு எதிர்‌ ஏறி இறக்ததே விதி 
யின்‌ ௮இிசய வினோதம்‌ என்பதை அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 

தய பழக்கங்களை ஓழித்த.த்‌ தனி ஓதல்‌ அமைதியாயிருக்‌ 
(தவன்‌ அரக்கர்‌ தலைவன்‌ தூண்ட அநியாயமாய்‌ வந்அ அழிந்து. 
பட்டன பழகவினைப்‌ பயனேயாம்‌; 

உ மாரீசன்‌ சாகும்போது பேசாமல்‌ செத்‌திருக் தால்‌ யாதொரு 
பிழையும்‌ கேர்க்தசாது. இசாமன்‌ அபாய நிலையில்‌ கூவிய தபோல்‌ 
வன்‌ உபாயமாய்‌ ஓலம்‌ இட்டு வீழ்ச்கதுதான்‌ பல கேடுகளுக்‌ 
கும்‌ நிலையான ஏ.ஐவாயத. 

விஇமூண்டு நீண்டுவரும்‌ வித்தக நிலை வியந்து நோக்கத்தக்‌ 
௬.த. மேல்‌ விகாக்த விளைவுகளை இனி விழைக்து காண்போம்‌. 
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சிதை வரு,த்இத்‌ அடித்த. 

மானைத்‌ கதொடர்க்து போன தன்‌ நாயகன்‌ நீண்டநேசம்‌ 
வசாமையால்‌ சான கெஞ்சம்‌ கவனது கெறியையே கோச்ூப்‌ 
பொறிகலங்கியிருக்தாள்‌. இசாமன்‌ சென்ற இசையிலேயே கண்‌ 
ணும்‌ எண்ணமும்‌ கடுகி ஓட வலித்‌ அ அலமக்‌ இருக்‌ தவள்‌. கா இல்‌ 
ஓர்‌ அபாய ஓலிவக்து விழக்க. ஆ! என்று அலறித்‌ தன்‌ பெய 
மையும்‌, தம்பியையும கூவி அனைத்து இசாமன்‌ வி அடித்து 
வீழ்ந்த தபோல்‌ மேவி எழுக்த ௮௩, ஓசையைக்‌ கேட்டதும்‌ இடி. 
விழுந்த சாகம்‌ போன்று சதை படி விழுக்து பதைத்தாள்‌. 
டி தளர்ந்து எழுக்தாள்‌. முடிவு கேர்க்சதென்று நெடிது கலங்‌ஓத்‌ 
தன்னையே நொந்து தவித்துத்‌ அடித்தாள்‌. 

பிடி.த்‌.து நல்கு இவ்‌ உழை எனப்‌ பேதையேன்‌ ஆ 

முடித்தனென்‌ முதல்வாழ்வென மொய்குழல்‌ 

கொடிப்படிந்த தெனநெடுங்‌ கோளரா ப 

இடிக்கு உடைந்த தெனப்புரண்டு ஏங்கினாள்‌. (௧) 


1 


குற்றம்‌ வீந்த குணத்தின்‌எம்‌ கோமகன்‌ 

மற்றை வாளரக்கன்‌ புரி மாயையால்‌ ஆண்க 

இற்று வீழ்க்தனன்‌ என்னவும்‌ என்‌ அயல்‌ 322 

நிற்றி யோ இளை யோஒரு ர எனறாள்‌. (2௮ 

சிதை உள்ளம்‌ கலங்கி,உயிர்துடி.த்‌.ஐ, உணர்வழிர்‌.து அயர்‌ 
மிகுர்‌.து வண்டு இலக்குவனை கோக்க இங்கனம்‌ உசைத்திருக்‌ 
இறாள்‌. அவளு பசிதாப நிலை படுதுயசமாய்ப்‌ படர்ந்து. வரு 
இன்ற. 

மாயமான்‌ கூவிய மாய ஒலியைக்‌ சன்‌ காயகனுடையதே 
என்று ஈம்பி ௮ப்பேதை பே.அத்றுப்‌ பெருக்‌ அன்பமாய்ப்‌ பசிக்‌. 
பதைத்தாள்‌. : மானைப்‌ பிடித்துத்‌ தா என்று என்‌ கோனைப்‌ 
பிடர்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளிக்‌ கொடிய பாவி காண்‌ என்‌ வாழ்வை 
மேடித்தேனே !'?”? என்று மறுக்‌ துடித்து ௨௬௫ யுளைந்தாள்‌. 

கணவன்‌ உயிர்க்‌ கேடு அடைந்ததாக உணசவே உள்ளம்‌ 
கொதத்தத? உணர்‌ குலை த௮) உயிர்‌ ௮லமக்‌்த. 

பேதையேன்‌ எனத்‌ தன்னைக்‌ குறித்துச்‌ எதை இவ்வாறு 
திட்டி யிருக்கறாள்‌. தனது அறியாமையினால்‌ செய்‌ தகொண்ட 
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அவகேடு என்று அவலம்‌ மிகவுடையளாய்க்‌ கவலையடைக்‌.து 

கலங்கினாள்‌. விரும்பித்‌ தாண்டிய பெரும்‌ பித் தாய்‌ மூண்டு. 
பெண்மையின்‌ எண்மை. 


._ மாயமானின்‌ பின்‌ தன்‌ நாயகனை ஏவியது கொடிய மடமை 
என அவள ௮ வாற்காள்‌ முழுவதும்‌ நினைந்து நினைக்கு நெஞ்சம்‌ 
நொக்திருக்றாள்‌. சாம்‌ கண்ணில்‌ சண்டதை வாங்கத தர 
வேண்டும்‌ என்௮ பெத்றோசிடம்‌ பிடிவாதமாய்‌ அழும்‌ சி.றுபிள்ளே 
களைப்‌ போல்‌, தாம்‌ எண்ணிய எதையும்‌ முடித்துக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌ எனக்‌ கணவரிடம்‌ மன்றாடுதல்‌ பெண்டிர்‌ இயல்பாய்‌ 
மண்டியுள்ளமையால்‌ சபல௫த்தர்‌ என அவர்‌ இகழ்வினையுற்றனர்‌. 

மூன்‌ எண்ணிப்‌ பாசாமல்‌ முனைந்துசெய்து பின்னே நினைந்து 
வருக்‌.துவ.து பெண்‌ நீர்மையாய்ப்‌ பெருகி நித்தலால்‌ பெண்புத்தி 
பின்புத்தி என்னும்‌ பழமொழியும்‌ வர்‌,த,௮. 
1 நுண்ணறி வுடையோர்‌ .நூலொடு பழூனும்‌ 
பெண்ண மறிவு என்பது பெரும்‌ பேதைமைத்தே.': 

சிறந்த கலையதிவுடைய சாயினும்‌ மகளிர்‌ நிலையதிவு மாறு 

என்பசை இதனால்‌ அ.றிர்‌.து கொள்கின்றோம்‌. 

சஞ்சல கெஞ்சம்‌ மங்கையசிடம்‌ தஞ்சமாயமைக்‌்துள்ளமை. 
யின்‌ அவருடைய சொல்லைக்‌ கேட்டு எதையும்‌ விசைக்கு செய்து 
விடலாகா. செய்யின்‌ அ௮ல்லலும்‌ அவமானமும்‌ அடைய 
கேரும்‌. ' 
பெண்மொலஜி கேளார்‌ என்றும்‌ பெரியவர்‌ எனக்கொண்டிந்த 
மண்மொழி வார்த்தை பொய்யோ? வருத்தம்நீர்‌ உற்‌.௰ எலலாம 
எண்மிக எண்ணின்‌ முன்னம்‌ என்பொருட்டு அன்றோ?என்‌.று 
கண்மலர்‌ அருவி சோரக்‌ கனற்பி,௰ந்‌ தாளும்‌ சொன்னாள்‌. 

(பாரதம்‌, பழம்‌ பொருந்து சருக்கம்‌, 18) 

இக தஅசோபதை சொன்னது. வனவாச காலத்தில்‌ குளிர்‌ 
பொழில்‌ ஒன்றில்‌ இனிய ஒரு கெல்லிக்கணியைக்‌ கண்டாள்‌. ௮.௮ 
தெய்வீகமான. நீண்டகாலம்‌ பசியை நிக்கவல்லது, ஆண்‌ 
டுக்கு ஒரு முறை வக்.து ஒரு யோக முனிவர்‌ உண்ண உ௨சிய2. 
பருவம்‌ உத்திருக்த அதனைக்‌ கண்டவுடனே தனக்குக்‌ கொய்‌.து 
கொடுக்கவேண்டும்‌ என விசயனை வேண்டினாள்‌. அவ்வில்விசன்‌ 
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உடனே எய்‌. வீழ்த்திக்‌ கையில்‌ தக்கான்‌. அயல்‌ இருக்க வன 
வாசிகள்‌ ௮தன்‌ இயல்பினை உரைத்தார்‌. முனிவர்‌ சபித்து விடு 
வர்‌; அச்சாபத்தால்‌ காசம்‌ நேருமே! என்று தருமர்‌ வருந்தினர்‌. 
அனைவரும்‌ மறுக்‌ கண்ணனைச்‌ இந்தத்தார்‌. அப்பொழு 
பாஞ்சாலி பசிந்‌.து கூறியபடி. இப்பாட்டு வக்அள்ள ௮. 

,தன்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதனால்‌ கணவர்க்கு அல்லல்‌ சகச்க்‌,௧.௮. 
என்று வருக்திப்‌ பெண்மை இயல்பை இகழ்க்து அப்புண்ணிய 
வதி இவ்வாறு ஈடூவு கிலைமையுடன்‌ கண்ணியமாகப்‌ பேசலானாள்‌. 
பெரியவர்‌ என்றும்‌ பெண்மொழி கேளார்‌ என்றது கேட்பதால்‌ 
விளையும்‌ சறுமையையும்‌ பிழைபாடுகளையும்‌ எ இர்கோக்கி வக்த.து. 

மானைப்‌ பிடிக்கச்‌ சொன்னது மடமை என இகழ்ந்த 
பேதையேன்‌ எனச்‌ சீதை தன்னை கொக்து கொண்டாள்‌. 


பெண்‌ மொழி கேட்பது பிழை எனப்‌ பாஞ்சாலி தனது 
விழைவால்‌ நேர்க்த அனுபவத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ தட்டினாள்‌. 

முன்னும்‌ பின்னும்‌ எண்ணி அறியாத ௪பலமுடைய அபலை 
கள்‌ உரைவழி ஒழுளெ கவலைகள்‌ விளைந்து விடுனெறன, 

தன்வழி ஒழுகும்‌ இல்லாள்‌ வழி இழிந்து கான்‌ ஒழுகுதல்‌ 
தகாது என இல்வாழ்வானுக்கு 8ீதி போதிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ 
பேண்‌ வழிச்சேறல்‌ எனனும ஓர்‌ ௮திகாசத்தைத்‌ இருக்குதளில்‌ 
சேவர்‌ வகுத்து வைததுள்ளார்‌. 

இகத அதிகாசத்தால்‌ பெண்மையை இகழ்ர்திருப்பதாக, 
உண்மையை ஊன்றி உணசாமல்‌ பெண்பாலார்க்குப்‌ பெருமை 
தேடுபவர்‌ போல்‌ இலர்‌ புண்பாடுடன்‌ புலையாட நேர்கின்றனர்‌. 

பெண்மைப்‌ பேறே பெரும்‌ பேறு எனப்‌ பெண்களை வள்ளூ 
வப்‌ பெருந்தகை மதித்‌.துப்‌ புகழ்க்துள்ள தபோல்‌ வேறு யாரும்‌ 
கூறவில்லை. பான்மை குன்றாமல்‌ இருபாலும்‌ மேன்மையு௨ம்படி. 
போதித்திருக்கும்‌ அவச கேர்மை கீர்மைகளைத்‌ அருவியறியின்‌ 
எர்மை தெளிவாம்‌. 


ட] 


(உதை தமயந்தி அசோபதை எவ்வளவு பெசிய பதிவிரதை! “/ 


கள்‌ | எத்தகைய உத்‌ தமிகள்‌ ! தமது சத்த நிலைமைகளை நடுவு; * 
நில்மையுடன்‌ உலகம்‌ அறிய வெளிப்‌ படுத்‌இப்‌ பெண்மையின்‌ | 


ம்‌ 
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நீர்மையை உண்மையாக அப்பெண்ணா௫கள்‌ உணர்த்தியுள்ளனர்‌. 
அவருடைய புனித மொழிகள்‌ மனித சமுதாயத்திற்கு மதி ஒளி 
களாய்‌ மருவி விதி முறை அலக்‌கயுள்ளன. 

,தன௮ பிடிவாசமான மடமையால்‌ பெருங்கேடு மூண்டதே 
என்று பேற்று கொக்துபதைத்த தை இலக்குவனைகோக்‌இ 
ஐயோ! இன்னும்‌ இங்கேயே கித்ஜெருயே ! குணக்கடலான 
என்‌ கூல காயகன்‌ கொலையுண்டு வீழ்ச்க அபாய லி உன்‌ காஇல்‌ 
விழவில்லையா! அதனைக்‌ கேட்டும்‌ உள்ளம்‌ அடி.த்‌.த ஓடி.ப்போய்ப்‌ 
பாசாமல்‌ இப்படி கித்கருயே!!” என்று பொறி சுலங்‌இப்‌ புலடீபி 
வறி?த மறுஇத்‌ தவித்தாள்‌. 

குற்றம்‌ வீர்த குணத்தின்‌ எம்‌ கோமகன்‌. 
எனத்‌ தனத காயகனுடைய குணகணல்களையும்‌ தலைமை நிலைமை 
யையும்‌ கினைக்து நெஞ்சம்‌ உரு யிருக்‌இறாள்‌. உரிமைப்‌ பொருளி 
ணுடைய அ௮ருமைகள்‌ உணர்ச்சியில்‌ ஓங்‌ எழுக்‌. துள்ளன. 

'இற்று வீழ்ந்தனன்‌ என்னவும்‌ என்‌ அயல்‌ 

நிறறியோ இளையோய்‌ / ஒரு நீ2 
சக்கர்‌ செய்த மாயச்‌ சூழ்ச்சியால்‌ தன்‌ கணவன்‌ மாண்டு 
போனான்‌ என்றே அக்குலமகள்‌ குலைஈடுங்‌கயுள்ளமை இவ்வுசை 
யால்‌ உணரச்இன்றோம்‌. இசாமனது கொணிபோலவே ௮வ்‌ ஓலம்‌ 
ஒலித்‌ த நினறமையால்‌ இந்த அல்லலையும்‌ அலமசலையும ௮ 
விளைத்து விட்டத. (:* என்‌ அயல்‌ நிற்தியோ இளையோய்‌ !”” 
என்றது உன்‌ அண்ணனை விரைந்துபோய்ப்‌ பாசாமல்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ பெண்‌ அயல்‌ கித்பது பிழை அல்லவா? என உள்ளம்‌ 
உளைந்து உயிர்‌ அடித்து உணர்வு கடுத்து வக்த.து. '! 

1 ஒரு நீ என்ற வேறு அணை யாரும்‌ இல்லாமல்‌ உன்னையே 
துணையாக நம்பி வக்‌ துள்ள ௮க்த ஈம்பிக்குத்‌ தம்பியான நீ இவ்‌ 
வாறு ஈம்பிக்கைத்‌ தஅசோகமாய்த்‌ தாழ்ந்து கித்பது கொடிய 
கொடுமையே எனக்‌ கடி.௮ குறிப்பித்துக்‌ கடிர்து கூறிய படியாம்‌. , 

இலக்குவன்‌ உறுதிகூறித்‌ தேற்றிய. 

வல நிலையில்‌ அலமக்து ௪சனஓ இல்கனம்‌ பதைப்பதைக்‌ 
கண்டு இலக்குவன்‌ பசிதபித்தான்‌. பேதை மதியளசய்ப்‌ பேணுற்‌ 
அச்‌ சதை கோ.தல்‌ உழத்தலை நினைக்கு நினைந்து கொக்தான்‌. விச 
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மூர்த்தியாகிய இசாமனது ௮்புச மபையையாதும்‌ உணசாமல்‌ 
பெண்புத்தியால்‌ அண்ணி புண்பாடு உறுன்றாளே! என்று 
இசக்கி வருக்தினவன்‌ அண்ணனுடைய ௮இசய ஆத்தலையும்‌, 
ஆூயுள்ள மாயவஞ்ச த்தையும்‌, கெஞ்சம்‌ தெளிந்து நிலை கொள்‌ 
ளும்படி உதி பலசூழ்க்து ஊக்‌9 உரைத்தான்‌. இவ்வீர மக 
ணுடைய உரைகள்‌ உணர்ச்சிபொங்க உண்மை நிலைகளை விளக்கத்‌ 
(தசம்‌ தம்பி. ஆர்வமுடன்‌ எழுக்துள்ளன. 

எண்மையார்‌ உலூனில்‌ இராமற்கு ஏற்றம்‌ஓர்‌ அ 

,திண்மையசர்‌ கதர களிடாச்ள்‌ அடல்க அட்‌ 323 

பெண்மையால்‌ உரைசெயப்‌ பெறுதி ரால்‌ என 

உண்மையான்‌ அனையவட்கு உணரக்‌ கூறினான்‌. (1) 

ஏழுமே கடலுலகு ஏழும்‌ ஏழுமே 

* கசூழும்‌ஏழ்‌ மலையவை தொடர்ந்த சூழல்வாய்‌ 


வாழும்‌ ஏழையர்‌ சிறு வலிக்கு வாளமர்‌ 322௪ 
தாழுமே இராகவன்‌ தனிமை தையலீர்‌ / (2௮ 
பார்‌எனக்‌ கனல்‌எனப்‌ புனல்‌எனப்‌ பகாப்‌ 

பேர்‌என;த்‌ இசைஎன முனியின்‌ பேருமால்‌; ௮22 
கார்ளனக்‌ கரியஅக்‌ கமலக்‌ கண்ணனை 35522 
யார்எனக்‌ கருதிஇவ்‌ இடரின்‌ ஆழ்கின்‌ றீர்‌ 7 (99 


இடைந்துபோய்‌ கிசிசரற்கு இராமன்‌ எவ்வம்வந்து 
அடைக்தபோது அழைக்குமே? அழைக்குமாமெனின்‌, 22.26 
மிடைந்தபேர்‌ ௮ண்‌ டங்கள்‌ மேல £ழன 


உடைந்துபோம; அயன்முதல்‌ உயிரும்‌ இயுமால்‌. (82 
காவலன்‌ ஈண்‌ டுநீர்‌ கருதித்று எய்துமேல்‌, 

மூவகை உலகமும்‌ முடியும்‌; மு௩துள ௮௦ 
தேவரும்‌ முனிவரும மு.தல செவ்வியோர்‌ 22:29 
ஏவரும வீந்துளார்‌; அறமும்‌ எஞ்சுமால்‌. (52 


பரக்கஎன்‌ பகர்வது? பகழி பண்ணவன்‌ 

துரக்க அங்குஅதுபடதக்‌ தொலைந்து மகார கன்னு ட] 

அரக்கன்‌ அவ்‌ வுரைஎடுத்து அர ற்றினா 23. 

இரக்கமுற்று இரஙகலிர்‌ இருத்திர்‌! சண்ட ன்றுன்‌: (6) 
(சடாயு உயிர்நீத்த படலம்‌, 5-10) 


.லக்குவனுடைய உண்மையுணர்வும்‌ உள்ளத்‌ தெளிவும்‌ 
உ௮இ சிலையும்‌ இவ்‌ வுசைகளில்‌ ஒனிவி௫ யுள்ளன. அண்ணணு 
டைய ஆற்றலை உணசாமல்‌ பெண்‌ மதியால்‌ பிதற்றுன்றுசே 


1952 கம்பன்‌ கலை நிலை 


என்று மதினியின்‌ மனக்கவலையை வெறுத்துக்‌ கடுத்திருத்தலால்‌ 
அவன இறக்க இயல்பினையும்‌ உயர்க்த வீர நிலைகளையும்‌ உண்மை 
,ததன்மைகளையும்‌ தெளிவுற வலியுறுத்தி மெலிவு தரச்‌ கூறினான்‌. 
எளிய இந்த உல௫ல்‌ இசாமனுக்கு எஇசான வலியுடையார்‌ 
எவரும்‌ இலா; ஏழு உலகங்களிலும்‌ கடல்‌ மலை முதலிய நிலைகளி 
அம்‌ வாழுஇன்ற தேவர்‌ கந்தருவர்‌ இயக்கர்‌ ௮சுசர்‌ அக்கர 
மூ.தலிய எக்த வருக்கத்திலும்‌ எத்‌. தனைச்‌ சூரரும்‌ இந்த வில்‌ 
வி.ரன்‌ எதி3ர புல்லாய்‌ இழிக்‌.து புறமே ஓழிவர்‌. கிலம்‌ நீர்‌ தீ 
காற்று ஆகாயம்‌ மு.தலிய பஞ்ச பூதங்களும்‌ இவன்‌ முன்‌ அஞ்சி 
ஓடுங்கும்‌. கொடிய இசாட்சதர்கள்‌ கூட்டமாய்த்‌ இண்டு 
கொதித்து வளைந்தாலும்‌ கெருப்பில்‌ வீழ்க த சருகுகள்‌ போல்‌ 
நீரூய்‌ அழிவர்‌. இந்த அற்புத வீசனுடைய நிலைமையை ஈன்கு 
உணசாமையால்‌ துன்பம்‌ உறூன்‌ நீர்‌! நீங்கள்‌ கருஇியபடி எதே 
ஸும்‌ இசாமனுக்குத்‌ இது நேர்க்தருக்தால்‌ ௮ண்ட கோளங்கள்‌ 
யாவும்‌ இதற்கு முன்‌ உடைக்து போயிருக்கும்‌; தேவர்‌ முனிவர்‌ 
மூ.தலிய யாவரும்‌ அடியோடு அழிக்‌து போயிருப்பார்‌; தரும தேவ 
தையும்‌ தொலைக்த ழிக்திருக்கும்‌; எனது அருமை காயகண்‌ 
பெருமையைக்‌ குறித்து மேலும்‌ மேலும்‌ விசித்து விசித்துச்‌ 
சொல்லுவானேன்‌? கேர்க்‌ துள்ள நிலைமையைக்‌ குறிப்பாகக்‌ 
கூர்ர் து சொல்லுெறேன்‌: இங்கே வர்தது உண்மையாகவே 
மாயமான்‌. அர்த வஞ்சமானைக்‌ சூறித்து கான்‌ எவ்வளவோ 
கெஞ்ச்‌ சொல்லியும்‌ நீங்கள்‌ கொஞ்சமும்‌ கேட்கவில்லை. மாரீசண்‌ 
என்னும்‌ திய ௮சக்கனே மாயமானாய்‌ வந்தவன்‌, ௮.த்‌ தியவனை 
கம்‌ தூயவன்‌ தொடர்ர்‌.து போயிருக்‌கறுன்‌; கெடுக்தாசம்‌ போன 
யின்‌ உண்மை தெசிந்துள்ளது. உடனே பகழி தொடுத்‌தள்ளான்‌/ 
அக்த அம்பால்‌ அடிபட்டு உயிர்‌ பகைத்துக்‌ ழே வீழ்ந்தான்‌; 
அளன்வனம்‌ விழும்பொழு.௮ ௮ப்‌ பாவி இப்படிக்‌ கூவி யிருக்‌இருன்‌) 
இ.௫ உண்மை; இதனை சம்புல்கள்‌; சக்தை தெளிர்‌அ கொஞ்சம்‌ 
பொழுத்திருங்கள்‌; ஐயன்‌ விரைந்து வந்து விடுவார்‌; சிறிது 
நேசத்‌.அள்‌ விழி.களிப்‌.க்‌ காணலாம்‌'? என இலக்குவன்‌ இங்கனம்‌ 
உணர்ச்சி தெளிய உசிமை பொழிய உறுதியுடன்‌ உரைத்தான்‌. 


இக்தக்‌ குலமகனுடைய உள நிலையும்‌ உசை ஈயமும்‌ மஇயூக 
மும்‌ ௮.இ௫ய முடையனவாய்‌ உவகைகள்‌ விளைத்து வருன்றன. 


7. இசாமன்‌ 1958 


*பெண்மையால்‌ உசை செயப்‌ பெ௮இர்‌? ” என்றது இராம 
றுடைய ஆண்மைத்‌ இறத்தை யாதும்‌ அறியாமல்‌ பேதைமை: 
யான பெண்மை இயல்பால்‌ பிழைபடப்‌ பே௫னீர்‌! அவ்வாறு 
பேசலாகா.த என இடித்துக்‌ கூறியபடியாய்‌ இவ்‌ வாசகம்‌ வர்‌.துள்‌ 

” எமையைனித்தகோக் தவல்வோன்‌ இறனைஉணர்க்துகொள்க.” 
இசாமன்‌ றி முனியின்‌ பார்‌ மு.தலிய பூ,சங்கள்‌ ஐந்‌.அம்‌ 
நிலை குலைக்‌து போம்‌ என்ற சனால்‌ ௮வன நிலைமை தெரியலாம்‌. 
டபகாப்‌ பேச்‌ என்றஅ காற்றை. எப்பொழு.தம்‌ யாண்டும்‌ சலிச்‌,தகி 
கொண்டே இருப்பது என்னும்‌ காரணம்‌ மருவி இப்‌ பேச்‌ 
எழுந்தது. வி.ரன்‌ நிலைமையை விறுடன்‌ விளக்‌இனான்‌; | 
கார்எனக்‌ கரியஅக்‌ கமலக்‌ கண்ணனை 

யார்‌ எனக்‌ ௧௬இ.இவ்‌ இடரின்‌ ஆழ்கின்‌ றீர்‌/ 

இக்‌ கேள்வியின்‌ வேகத்தையும்‌ ஆழத்தையும்‌ அழ்ச்து 
கோக்குக. *அ்கச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனை உங்கள்‌ சொக்த 
நாயகன்‌ என்று இரத அளவில்‌ மட்டும்‌ இக்தனை செய்‌; வக்‌இருக்‌ 
இதீர்கள்‌ என்று செசிஎன்ற து. அவன்‌ அலை உலகங்களுக்கும்‌ 
நாயகன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ படைக்கவும்‌, அடைக்கவும்‌, ௮டக்க 
ஆளவும்‌ வல்லவன்‌. ௮வன்‌ சனக்தால்‌ பஞ்ச பூதங்களும்‌ அஞ்சி 
நடுங்கும்‌; அத்தகைய அவனை அப்‌ பூச அணுக்களாய்க்‌ தோன்‌ 
றியுள்ள சவ கோடிகள்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? எகோ ௮ வனுக்கு 
இடையூ௮ கேர்திருப்பகாக எண்ணித்‌ அடிப்ப. பெண்மை மதி 
யான பேதைமையேயாம்‌. அவனுக்கு யாதொரு இி.தம்‌ யாராலும்‌ 
செய்ய இயலா ; விணே நீங்கள்‌ வருக்காமல்‌ ஆதி இருங்கள்‌!” 
என்னும்‌ குறிப்போடு இதனைக்‌ கூறி யிருக்கமுன்‌. 

,சன்‌ அண்ணனை வென்று பிறர்‌ அவனுக்கு இடர்‌ செய்‌ திருப்‌ 
பார்‌ என்னும்‌ அக்தப்‌ புன்மைச்‌ சொல்லை இலக்குவனால்‌ ௪ஓக்க 
முடியவில்லை. அசகாய சூசனான அவனது தகுதியை உணசாமல்‌ 
உளம்‌ மடமொழி என்றே அதனை இவன்‌ வெத்திருக்கறுன்‌. 

எவ்வம்‌ வக்‌.து அடைந்தபோது இராமன்‌ அழைக்குமே? 

எ.இிரிகள்‌ சூழ்க கொண்டு அமர்‌ புரிக்அு பேசிடர்‌ இழைத்‌ 

காலும்‌, ஆருயிர்க்குக்‌ கேடு விளைத்தாலும்‌ தனக்குத்‌ ணையாக 

வந்தருளும்படி யாசையும்‌ எவ்வழியும்‌ யாம்‌ அவன்‌ வாய்‌இதந்து 
35 
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அழைக்கவே மாட்டான்‌ என அவனத வீசப்‌ பான்மையையும்‌, 
மேன்மையையும்‌ விளக்கக்‌ கூறினான்‌. எவ்வம்‌ -- துன்பம்‌. 

அழைக்குமே? என்‌ற,அ எதிர்‌ மறையாய்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்‌ 
பில்‌ வந்தத. ஆபத்து கேர்ந்த போது பிறர்‌ சகாயத்தை சாடிக்‌ 
கூவுவது பேடித்‌ தனமே யாம்‌; உத்தமமான சுத்த விரனிடம்‌ 
தனைக்‌ காண முடியாத; சாக நேர்க்தாலும்‌ ஆனவசையும்‌ அம 
சாடி.த்‌ தனியே மாண்டு போவனேயன்றி மானமழிய வாய்‌.திறட்.து 
எவரையும்‌ வேண்டி அ௮மையான்‌ என்றமையால்‌ ஆண்டகைமை 
யின்‌ ௮மைஇ அறிய வர்த.து. 

இறந்த குல வீரன்‌ ஆதலால்‌ உயர்ந்த போர்‌ விசனுடைய 
உள்ளப்‌ பான்மையை இலக்குவன்‌ இவ்வாறு விளக்‌ யருளினான்‌. 

,_ அபாயம்‌ அடைந்து இசாமன்‌ அழைத்திருப்பான்‌ ஆயின்‌ 

மேல்‌ ழ்‌ உள்ள எல்லா அண்டங்களும்‌ உடைசஅ மடி. இருக்கும்‌, 
பிசமா முதலிய வ கோடிகள்‌ அனைச்தும்‌ செத்திருக்கும்‌ என்ற 
(தனால்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ எவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ ௮வன்‌ உயிசாய்‌ 
,உழறைக்துள்ளமை உணர்த்திய வாரும்‌. 

நீர்‌ கருதிற்று என்றது எம்‌ கோமகன்‌ இற்று விழ்க்தனன்‌'" 
எனச்‌ சதை சொன்ன பரிதாப வார்‌ த்தையை. 

அக்தத்‌ தய மொழியைத்‌ சன்‌ வாய்‌ இறக்‌்து சொல்லக்‌ கூசி 
நீர்‌ கருதியது என்றான்‌. கான்‌ கனவிலும்‌ கருதா சதை நீர்‌ அறியா 
மையால்‌ கருத அவலம்‌ அடைன்‌ றீ2ச! என்று கவலை அடைக்கு. 
கூறினான்‌. அண்ணியின்‌ மனநிலையை ௮ ண்ணி இசங்கினான்‌: 

8ர்‌ எண்ணியபடி அப்‌ புண்ணிய மூர்த்இக்கு ஏ2தனும்‌ 
எய்தி யிருப்பின்‌, மூவகை உலகங்களும்‌ மூடிச்‌, சேவர்‌ மல்‌ 
யாவரும்‌ செத்‌.துக்‌ தொலைக்‌இருப்பர்‌; அவ்வாலு அகாமையால்‌ 
அவளுக்கு யாதொரு இதம்‌ கேசவில்லை என்பதை உ. இயாகத்‌ 
தெளிச்‌து கொள்ளுங்கள்‌ என்௮ தேற்றி யருளினன்‌ . 

சன்‌ ௮ண்ணானுக்கு அழிவு மேசின்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
அடியோடு அழிக்து போயிருக்கும்‌; அங்கனம்‌ போகாமல்‌ இல்‌ 
வண்ணம்‌ கிலைத்திருப்பதே அவன்‌ நிலையா யிருக்‌இன்றான்‌. என்ப 
தற்கு நேசான சான்றாகும்‌ என இக்‌ குலமகன்‌ இவ்வாறு உ௧இ 
யாகக்‌ கூறியிருப்ப௮ கூர்க்து இக்திக்கக்‌ தக்கஅ. இல்லம்‌ தேற்‌ 


7. இசாமன்‌ 1955 


ஹியும்‌ த ஆற்றாமல்‌ அலமக்தாள்‌. அவளது பேதைமையை 
நினைக்‌ அ இவன்‌ பெசிஓம்‌ இரங்‌ மறு நின்று மீண்டும்‌ தெளிவு 


கூறி மனம்‌ கவலா௮ இருக்கும்படி மன்றாடி வேண்டினான்‌. 


£ுக்த வீச தேவதையின்‌ அ௮ருக்திற லாண்மையை நீங்கள்‌ 
ஒரு சிறி.ஐம்‌ உணர்ச்து கொள்ள வில்லை; அவன்‌ உள்ளம்‌ சிறிது 
கனன்றால்‌ உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ கலங்கும்‌; அவ்‌ வள்ளலின்‌ பெரு 
மையை நான்‌ உங்களிடம்‌ புகழ்க்‌ அ பேசுவது மிகை) மானாய்‌ வந 
மாய அசக்கனே இவ்வாறு வஞ்சமாய்க்‌ கூவி மாண்டுள்ளான்‌/ 
ஆண்டவன்‌ விசைவில்‌ வக்தருளூவார்‌; சிறித நேசம்‌ அமைதியாய்‌ 
றியிருங்கள்‌!” என்று ஆத்தித்‌ தேற்‌.தினன்‌. 

“அரக்கன்‌ அவ்‌ உரை எடுத்து அரற்‌.றினான்‌; அதற்கு 

இரக்கம்‌ உற்று இரங்கலிர்‌ இருத்திர்‌ ஈண்டு: 


என இங்கனம்‌ உசைத்‌.து வேண்டினான்‌. அவ்வுரை என்ற 
இசாமன்‌ கூவியது போண்ற ௮ம்‌ மாய வார்த்தையை. ஸுும்பு 
பட்டு உயிர்‌ அடித்து விழுங்கால்‌ மாரீசனே அவ்வாறு அபாயக்‌ 
குசல்‌ இட்டுள்ளான்‌ என இளையவன்‌ தெகளிவாகக்‌ தெரிந்து 
கொண்டான்‌. ௮.த்‌ தெளிவு எதைக்கு இல்லா.து போயதே பல, 
அமயசங்களுக்கும்‌ ஏதுவாய்‌ மூண்ட.௮. 

மானைக்‌ கண்டு மயங்கிய பொழு இசாமனுக்குப்‌ புத்தி 
சொன்னான்‌; ௮௮ செக்்‌.அ வீழ்க சதைக்‌ கேட்டுச்‌ சத்தம்‌ கலங்க 
மறுக ௮லமருன்ற சிதைக்கு இக்கே இவ்வாறு உறுதி ஈலம்‌ 
கூறினான்‌. ஈம்பிக்கும்‌ ஈங்கைக்கும்‌ அயல்‌ கின்று இக்‌ தம்பி பட்டு 
வருன்த பாடுகளும்‌ பாச சேசங்களும்‌ ஈம்‌ கெஞ்சங்களை உருக்க 
வருன்‌றன. உற்ற அணை உரிமையில்‌ உழல்‌இன்த.௪ 

இவன இயலும்‌।செயலும்‌ வியனிலையில்‌ விளங்‌ நிற்‌ 
ஊனை. ௮ மதியூகமாய்‌ உண்மைகளை க்‌ கெளிர்‌ த கொள்ளூவன்‌ 
ஞுன்‌. தெளிக்‌ தைத உணர்வு ஈலம்‌ கமழ, உசிமை இகழ உறுதி 
யாய்‌ உரைக்கன்றான்‌. உரைக்கும்‌ பொழு. அடக்கமும்‌ பணிவும்‌ 
மசியாதையும்‌ பிரியமும்‌ மருவி மிளிர்கின்றன. வாசு முறைகள்‌ 
8ீ.இ நெறிகளை நிலை தெரியச்‌ செய்து போதனைகள்‌ புசிஎன்றன. 


1966 கம்பன்‌ கலை நிலை 
சிதை வேதனை செய்தது. 

அறிவும்‌ அன்பும்‌ உரிமையும்‌ கனிந்து இவ்வாறு இவன்‌ 
உணர்வு கூறியும்‌ ”தை உள்ளம்‌ தேறாமல்‌ உயிர்‌ கலங்னொள்‌. 
பரிதாப சிலையில்‌ பதைத்துப்‌ பழிமொழிகள்‌ பகர்க்து அழிதுய 
ருடன்‌ இறந்து போவதாக விசைந்து கின்றாள்‌. 
ஒருபகல்‌ பழூனார்‌ உயிரை ஈவரால்‌ 
பெருமகன்‌ உலைவுறு பெற்றி கேட்டும்நீ 
வெருவலை நின்‌றனை வேறென்‌ யானினி 
எரியிடை வீழ்க்துயிர்‌ இறப்பென்‌ ஈண்டெனா; [ச்‌] 


55) 


(தாமரை வனத்திடைத்‌ தாவும்‌ அன்னம்போல்‌ 
_._. _தூமவெங்‌காட்டெரி தொடர்சன்றாள்‌ தனைச்‌ 
252:202மவிற்‌ குமரனும்‌ விலக்‌£ச்‌ சறடிப்‌ 
பூமூகம்‌ நெடுகிலம்‌ புல்லிச்‌ சொல்‌.லுமால்‌; (27) 
துஞ்சுவது என்னைநீர்‌ சொற்ற சொல்லையான்‌ 
அஞ்சுவென்‌ மறுக்கலென்‌ அவலம்‌ தீர்ந்தினி 
223இஞ்‌எரும்‌ அடியனேன்‌ ஏகு இன்றனென்‌ 
வெஞ்சின விதியினை வெல்ல வல்லமோ? ன்‌ (8) 
போடன்றேன்‌ அடியனேன்‌ பொருந்தி வந்துகேடு 
ஆடன்றது அரசன்றன்‌ ஆணைநீர்‌ மறுத்து. 
3௪௮,ஏகு என்றிர்‌! இருக்கன்‌ றிர்‌ தமியிர்‌ என்‌.றுபின்‌: 
வேூன்‌.ற சிந்தையான்‌ விடைகொண்டு ஏூனான்‌. (4) 
்‌்‌ சான மறு முறுச இறுதியில்‌ மூண்டதும்‌, இலக்குவன்‌ 
உ பசிதபித்து அந்த இடத்தை விட்டுப்‌. 
மிகுந்த தயசக்‌ காட்சிகளாய்‌ ஈண்டு 8ண்டுள்ளன.. 


போக நேர்க்ததும்‌ சோகம்‌ 


எண்ணங்களும்‌ சொற்களும்‌ செயல்களும்‌ வண்ண வடி.வல்‌ 
களாய்க்‌ கண்‌ எதிசே தோன்றிக்‌ கனிவுகள்‌ விளைக்கன்றன. 
*இசாமனோடு ஒரு காள்‌ பழனெவரும்‌ அவலுக்கு ஏதேனும்‌ 
இடையூறு தோன்றினல்‌ உடனே தம்‌ உயிரையும்‌ கொடுத்து 
அதனை மீக்‌ அவளைக்‌ காக்கத்‌ துணிவசே; 8 உடன்‌ பிறக்‌.தவனா. 
யிருக்‌தம்‌ ஒரு கவலையும்‌ இன்றி இடம்‌ பெயசாமல்‌ கிற்இன்றாயே! 
இ௫ என்ன நிலை? ஐயோ இனி நான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌இமேன்‌) இந்தக்‌ 
காட்டுத்‌ தீயில்‌ வீழ்ச்‌. ஐ மாண்டு மடிவேன்‌!" என வெகுண்டு பேசி 


7. இராமன்‌ 1957 


அயலே சதை விசைக்து போகவே இலக்குவன்‌ பசிர்து அடித்து 
"எதிர்‌ ஓடி. இடை மறித்து அவள அடியில்‌ விழுக்து தொழுத 
விழி சீர்‌ ததும்ப நின்று மழு வேண்டினான்‌. *அம்மா | நீங்கள்‌ 
சாவேன்‌ என்று போவது பாவம்‌; அவ்வா௮ு யாதும்‌ கருத 
லாகாது; அடியன்‌ இ?தா போகின்‌ 2றன்‌) பன்ன சாலையில்‌ 
இருந்தருளுங்கள்‌; தீவினை மூண்டு 2வ௯&ை செய்கின்ற; யாமை 
கேரவத? கொடிய கேடு கேர்கின்றதே! என்று என்‌ கெஞ்சம்‌ 
வருந்துகின்ற; உங்கள்‌ ிலைமையை நினைந்து அஞ்சு்றேன்‌/ 
என்‌ செய்வன்‌? இங்கே காத்து நில்‌ என்று என்‌ ஆண்டவன்‌ 
இட்ட கட்டளையைக்‌ கடந்து போகும்படி. நீங்கள்‌ உத்தரவு 
இடுகன்தீர்கள்‌; கான்‌ எதைச்‌ செய்வேன்‌? கின்றால்‌ நி கேடு) 
போனால்‌ பெருங்கைடு) ஆனால்‌ வீண ௮லமர்து கோவதால்‌ யாது 
பயன்‌? விதியின்‌ விளைவால்‌ மதி அழிகின்ற.ஐ; ஒரு துணையும்‌ 
இல்லாமல்‌ கொடிய கானகத்தில்‌ தனிய விட்டுப்‌ போகின்றேன்‌ 
தாயே!” என்று 2வகின.ற சிக்தையனாய்‌ ஏக கேர்க்கான்‌. 
காட்டுத்தியில்‌ சதை பாயத்‌ துணிந்துபோனது செந்தா 
மரைச்‌ காட்டில்‌ ௮ன்னம்‌ தாவ சேர்க்தது போல்‌ இருக்கது என்‌ 
னும்‌ உவமவாசகம்‌ உருவக்காட்சிகளை உணர்த்தி நிற்கின்ற. 
( நாயகனைப்‌ பிசிக்து வாழ்வதினும்‌ சாவது இனிது என ௮௧ 
குலமகள்‌ துணிஈத ஆவலும்‌ அவலமும்‌ அறியவக்கன. 
கணவனுக்கு அபாயம்‌ சேர்க்து விட்டது என உறுதியாகக்‌ 
கருஇிவிட்டமையால்‌ உள்ளம்‌ அடி.்‌.து உயிர்விடத்‌ அணிர்‌தாள்‌ : 
அண்ணலது அபயக்குசலைக்‌ கேட்டும்‌, தான்‌ பதைத்‌அத்‌ 
துடிப்பதைப்‌ பார்ததும்‌ பரிக்‌.த ஓடிப்‌ பார்க்காமல்‌ அயலே இயல்‌ 
பாக கிற்டின்ற இலக்குவன்‌ நிலைமையைக்‌ காண?வ இதைக்குக்‌ 
கொதிப்பும்‌ கோபமும்‌ அதிகம்‌ பின. விசைந்து போய்க்‌ 
காணாவிடின்‌ இறக்துபடுசீவன்‌ என வெறுத்துப்‌ பேசினாள்‌. 
வால்மீகியின்‌ சதை. 


இந்த இடத்தில்‌ சை பேய பேச்சுகள்‌ இளிவும்‌ கொடுமை. 
யும்‌ உடையனவாய்‌ ஆத காவியத்தில்‌ காணப்‌ படுன்றன., 
“இலட்சுமணா! உன்‌ அண்ணனுடைய அபாயக்‌ குசலைக்கேட்டும்‌ 
8ீ ௮ங்‌2க போய்ப்‌ பாசாமல்‌ இங்‌ சீகயே கிற்இன்றாய்‌) உன்‌ நிலை. 


1958 கம்பன்‌ கலை இதிலை. 


சரியாய்‌ இல்லை; உள்ளன்பு கொஞ்சமாவது இருக்தால்‌ நெஞ்சம்‌ 
இடியாமல்‌ 8 இப்படி. கிற்பாயா? கல்ல பாசமூடையவன்போல்‌ 
உடன்‌ தொடர்க்து வக்த.துஎல்லாம்‌ கள்ளம்‌ என்றே தெசிலன்‌ 
னை) பரதன்‌ அரசைக்‌ கவரக்‌ து கொண்டதுபோல்‌ நீயும்‌ ஒன்றைக்‌ 
கவர்ர் து கொள்ளவே கசவாய்‌ வக்திருக்‌இன்றுய்‌; இசாமன்‌ இறக்‌. 
போனால்‌ அவன்‌ மனைவியான என்னை நீ கைக்கொண்டு வாழலாம்‌ 
என்று கருதியுள்ளாய்‌ போலும்‌) அத்த விரநாதனைத்‌ தவிர வேறு 
"எவனையும்‌ கான்‌ கண்‌ எடுத்தும்‌ பாசேன்‌; ரீ கெட்ட எண்ணத்‌ 
.்‌ தோடே நின்றாலும்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ யாதும்‌ பலியா,து; என்னைத்‌ 

தொட விழைந்து நீ இட்ட நெருங்கினால்‌ இந்தக்‌ கோதாவசி ஈஇ 
யிலேனும்‌, தியிலேனும்‌ விழுந்து கான்‌ செத்தே போவேன்‌ 
அர்த உத்தமனைப்பிரிர்‌. அ ஒருகணமும்‌ கான்‌ உயிர்‌ வைத்தேன்‌?” 
என இவ்வாறு இழிவான கொடிய பழி வார்த்தைகளைச்‌ சானகி 
கூதி யிருப்பதாக வால்மீ9 முனிவர்‌ கூறியிருக்கார்‌. 

மூல நூலில்‌ உள்ள ௮.௧ இழிமொழிகள்‌ இங்கே யாதும்‌ 
காணோம்‌. ௮.இ விரயமான உபைகளே மறுகி வந்துள்ளன. 

பெருமகன்‌ உலைவுறு பெற்றி கேட்டும்‌, நீ 

வெருவலை) கின்‌ றனை; வேறு என்‌ 

ஈன இந்த அளவே சதையின்‌ வாய்மொழி ஈண்டு வக்துள்‌ 
ள.௮. பரிவும்‌ பண்பும்‌ மருவி ௮ காகரிகமாய்‌ வந்திருக்இன்ற 
இப்‌ பேச்சுக்கும்‌, ௮ப்‌ பிழை மொழிகளுக்கும்‌ எவ்வளவு வேத்‌ 
றுமையுள்ளது? ௮ம்‌ மொழி வழியே சடையை கோக்னெ, இளி 
வாக எண்ணி இகழ கேர்‌இன்றோம்‌; இவ்வுசை வழியே சதையைக்‌ 
காணின்‌, கழிபே சிசக்கம்‌ கொண்டு வழிபாடு புரின்றோம்‌. முனி 
வச.து பழமையைக்‌ களைக்து புதுமை பு. அகப்‌ புனித நிலையில்‌ 
மனித வுலகத்தைக்‌ கவி மாண்புறு த்தி யருள்‌ புகிக்‌ இருக்கின்றார்‌. 

பெருந்தன்மையான உயர்ந்த குடியில்‌ பிறந்த குலமகள்‌ 
நிலைமையைப்‌ புனைந்து போத்தி உலகம்‌ உவர்து கொள்ளும்படி 
கம்பர்‌ யாண்டும்‌ வரைந்து காட்டி, வருனெரார்‌. பெண்மையை 
ஓண்மை செய்‌அ ஈன்மைகள்‌ காண ஈவில்வன்றார்‌. மானச உண்‌ 
மைகளை எங்கும்‌ மஇிஈலம்‌ கனிய அ.தி நயமா விளக்குஇன்றூர்‌. 

காயகனுக்குக்‌ கேடு கேர்ச்ததை ௮.றிக்தும்‌ கூடப்‌ பிறக்‌ தவன்‌ 
ஓடிப்‌ போய்ப்‌ பார்க்க வில்லையே! என்று காய கோபம்‌ கொள்‌ 


7. இராமன்‌ 1950 


வ இயல்பு; அங்கனம்‌ உயிர்‌ கலங்கிய உள்ளக்‌ கொதப்பிலும்‌: 
நல்ல குல மகள்‌ வாயிலிருக்து எள்ளலான இழி மொழிகள்‌ வெளி 
வசா என்பதை ஈம்‌ கவி இங்கே தெளிவுறுத்தி யிருக்றொர்‌: 
பிர்யை என்னும்‌ பேருக்கு ஏற்ப ௮ப்பேதை மற உருகு 
இன்றாள்‌; இம்‌ மேதை பரிவாய்‌ உ௫தி கூறன்ருன்‌; கூதியும்‌ 
தேறாமல்‌ ஆசாமையால்‌ அமைக்து கின்றாள்‌. 

நீ வெருவலை ! நின்றனை ! வேறு என்‌ ? 

இலக்குவனை சோக்சச்‌ சதை உசைத்த இவ்‌ வுசைகள்‌ மேத்‌ 
குறித்த கொடு மொழிகளுக்கு ௭.இர்‌ நிலையில்‌ நித்ன்றன. விரய 
மும்‌ காகரிகமும்‌ வித்தகமும்‌ உய்த்‌.தணசத்‌ தக்கன. 

இங்கனம்‌ வருக்இு மொழிர்து இறந்து படுவதாகச்‌ சான 
லிசைக்ு போகவே இளையவன்‌ பரிந்து நொந்து எதிரே போய்க்‌ 
காலில்‌ விழுந்து தொழுது தசையை சோக்‌ஓத்தவித்‌.துப்‌ பேசினான்‌. 

“தாயே என்‌ பிழையைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌) கான்‌: 
பேய்‌ வருன்றேன்‌!" என்று வாய்‌ ம௫ மொழிந்தான்‌. 

நீர்‌ சொற்ற சொல்லை யான்‌ அஞ்சுவேன்‌ என்றதனால்‌ சதை 
சொல்லிய சொற்கள்‌ இலக்‌.குவனுக்கு உள்ளத்‌ துடிப்பை விளைத்து 
உயிர்‌ மறுகச்‌ செய்அள்ளமை உணசலாகும்‌. 

“உன்‌ அண்ணியைக்‌ காத்து கில்‌” என்று இசாமன்‌ இட்ட 
கட்டகாயை மீறிப்‌ போக மனம்‌ இல்லையாயினும்‌ தேலி சாவேன்‌ 
என்று சாதனை செய்து வேதனை புரிவதை நினைந்து நோதல்‌ 
உழக்து போதல்‌ அணிந்துள்ளான்‌. 

வெஞ்சின விதியினை வேல்ல வல்லமோ? 

என கெஞ்சு நொர்திருத்தலால்‌ கொடிய இவினையே மூண்டு 
வேலை செய்கின்‌றஅ; செடிய கேடு ஒன்று கடி.து வரு்ற.து என 
அவன்‌ அடி.தடி.த்திருக்கும்‌ அயசகிலை அறியவக்‌த௮.. 

பத்தர்‌ அடியனேன்‌; பொருக்கி வந்து கேடு ன்‌ 
து"? எனப்‌ பின்னே விளைய நேர்ந்துள்ள துன்பத்‌ தொடர்பை 
முன்னதாக இவன்‌ வாய்மொழி இன்னவாறு முடிவுசெய்யலாயது. 

மாயமானைக்‌ கண்டஇலிருக்து இவனுடைய கெஞ்சத்தில்‌ 
பெருல்‌ குழப்பங்கள்‌ கிறைந்திருக்கின்றன. ஏதா ஓர்‌ ௮வகேடு 
தொடர்ந்து வருனெறஅ என்று அளல்‌9 நித்கன்றான்‌. அதற்கு 


1960 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ஏற்றபடி காரியங்கள்‌ ஈடந்துவரவே உள்ளம்‌ கொர்.து இவ்வாறு 
சொல்ல நேர்ந்தான்‌. 
அரசன்‌ தன்‌ ஆணை நீர்‌ மறுத்து ஏகு என்றிர்‌/ 

'இசாமன்‌ சொல்லிய உத்தரவைக்‌ கடர்‌அசெல்லும்படி நேர்ந்ததே 
என்று இளையவன்‌ இவ்வாறு உள்ளம்‌ அடி.த்‌தருக்கறான்‌. அவன்‌ 
மானைப்‌ பிடிக்கப்‌ போனபொழு.௮ **கான்‌இயல்‌ மயில்‌ அன்னாளைக்‌ 
காத்தனை இருத்தி?” எனத்‌ தம்பியை கிறுத்திப்போனான்‌ ஆத 
லால்‌ அக்கிலையைச்‌ கடந்து செல்ல கெஞ்சம்‌ கலல்குசன்றான்‌. 

ட அண்ணன்‌ சொல்லியது என்னாமல்‌ அரசன்‌ ஆணை என்து 
அவன்‌ வரிசை உணர வந்தது. உடன்‌ பிறந்தவன்‌ என்னும்‌ 
உகிமையினால்‌ மதர்‌தும்‌ எரிமையோடு பழகாமல்‌ யாண்டும்‌ மன்‌. 

புனர்‌ பிசான்‌ ஆகவே அவனை மஇத்து இவன்‌ வழிபாடு செய்து 
வருமொன்‌. தழு) வரும்‌ மறை விழுமிய நிலைய ௮. 
்‌.. ரச ஆக்ளெயை மீறுவது பெரிய குத்தம்‌; அக்தக்கொடிய 
,பிழையைச்‌ செய்யும்படி அடியேனைப்‌ பிடர்பிடி.த்‌.த.த்‌ தள்ளுனன்‌ 
தீர்களே! என்று உணர்வு கல்‌ உயிர்‌ மற யுள்ளான்‌. 
இசாமன்‌ ஆணையை மீறிப்‌ போம்‌. டி. தூண்டினவர்‌ கோச 
மான தண்டனையை அடைவர்‌ என்பத குறிப்பு; ' 

(தான்‌ போய்விட்டால்‌ யாதொரு பாதுகாவலும்‌ இன்றிச்‌ 
சிதை தனியாய்‌ இருப்பாளே என்று உள்ளம்‌ பதைத்து உணர்வு 
இகைத்‌த உயிர்‌ அடி.த்திருக்‌ன்றான்‌. 

அப்‌ பசை பசைப்பின்‌ நிலைமையை வேகின்ற சிந்தையான்‌ 
என அதிசயமாக விளக்‌? யிருக்கறுர்‌. இக்த வாக்யெத்‌இன்‌ 
கனத்தையும்‌, உருக்கத்தையும்‌ கருத்தூன்‌.றி கோக்கவேண்டும்‌. 

அண்ணியைத்‌ தன்னந்தனியே விட்டுப்‌ போவஇல்‌ இலக்கு 
வன்‌ பரிதபித்திருக்கும்‌ பரிபவல்கள்‌ உசையிடலரியனவாயினும்‌ 
ஓசே மொழியால்‌ உலகம்‌ காண வெளிசெய்தருக்றொர்‌; 

இளையவன்‌ உளை,ச்‌ துபோன ௮. 

கலக்கம்‌ மிகுந்த இலக்குவன்‌ முடிவில்‌ அகன்றுபோக நேர்ந்‌ 

சான்‌. கின்றால்‌ மாண்டுமடிவேன்‌ என்று சான9 மூண்டு போன: 


மையால்‌ இந்த ஆண்டகை அந்த இடத்தைவிட்டு நீங்கான்‌. 


7. இராமன்‌ 1961 


நீங்க கேந்தாலும்‌ ௮க்குலமகளைத்‌ சனியேவிட்டுச்செல்ல மனம்‌ 
இல்லாமல்‌ அல்லல்‌ உழக்து அலமக்து அலைந்தான்‌, இறிதுதாசம்‌ 
செல்லுவன்‌); மறுபடியும்‌ இரும்பி மசங்களின்‌ மறைவில்‌ ஒளிக்து 
நின்று எதேனும்‌ இடையூ௮ நேருமோ என்று விழியூன்‌ ஜி நோக்‌ 
குவன்‌. பின்னும்‌ அகல்வன்‌) மீளவும்‌ பரிந்து பார்ப்பன்‌; மீண்டும்‌ 
௮டி. பெயர்க்து கடி.த கின்று கெடி.அ அயருவன்‌. இக்‌ குலமகன்‌ 
அன்று மறுஇத்‌ அடித்த மறுக்கங்கள்‌ உருக்கம்‌ மிக வுடையன, 
இருப்பனேல்‌ எரியிடை இறப்பரால்‌ இவர்‌; 


பொருப்பனை யானிடம்‌ போவனே எனின்‌ 34 
அருப்பமில்‌ கேடுவந்து அடையும்‌; ஆருயிர்‌ * 
விருப்பனேற்கு என்‌ செயல்‌? என்று வீம்மினான்‌. (2) 
அறந்தனால்‌ அழிவில தாகின்‌ ஆக்கலாம்‌ 

இறந்துபா டி.வர்க்குறும்‌ இதனின்‌ இவ்வழி 3.3 
து.றந்துபோம்‌ இதனையே துணிவென்‌; தொல்வினைப்‌ 
பிறந்துபோக்‌ திதுபடும்‌ பேதையேன்‌ எனா; (22 
போவது.புரிவல்யான்‌ புகுக்த.து உண்டெனில்‌ 

காவல்செய்‌ எருவையின்‌ தலைவன்‌ கண்ணுறும்‌ அது அ: 
ஆவது காக்கும்‌என்று அறிவித்து அவ்வழித்‌ 

தேவர்செய்‌ தவத்தினால்‌ செம்மல்‌ ஏகினான்‌. (97 


'இலக்குவஸ்‌ மறு மயங்க ௨௬௫ உளைந்து பருவரலோடு 
போயிருக்கும்‌ பசி.தாபக்களை இங்கே பார்தது சொக்னு பசிந்து 
நிந்ஒன்றோம்‌. எண்ணிச்‌ சென்ற எண்ணங்களை உரைகள்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ காட்டியுள்ளன. 

இறந்அபோவேன்‌ என்று தை விசைக்து போகாமல்‌ இருக்‌ 
,தால்‌ இவன்‌ அறக்துபோயிசான்‌. ,தனவசையும்‌ ௮ தல்செய்‌.து 
பார்த்தும்‌ முடியாமையால்‌ முடிவில்‌ இம்‌ முடிவினை மேற்கொண்‌ 
டான்‌. தான்‌ போக நேர்ந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ வேகநேர்ந்துள்ள அ. 

போவனே எனின்‌ அருப்பம்‌ இல்‌ கேடுவக்து அடையும்‌. 
என இவன்‌ முடிவு செய்திருக்கிறான்‌. அருப்பம்‌ -- அற்பம்‌, 
சிறுமை. கொடிய ஒரு பெசிய கேடு கடிது புகும்‌ என இவன்‌ 

கடித கவன்றுள்ள ௮ சேர்க்‌ துள்ள சூதியீடுகளை தர்க்து என்க. 
| கேரிய தூய இக்தையில்‌ கேர்வன எவ்வாரோ வெளியாகி விடு! ' 
இன்றன. விரியன்‌ யினும்‌ ஆசாமையால்‌ அலமக்திருக்கறுன்‌, 
20 


1909 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ஆர்‌ உயிர்‌ விருப்பனேற்கு என்‌ செயல்‌? 


என்னும்‌ இதில்‌ இவனது வெழப்பும்கடுப்பும்‌ விளங்‌இகித்கன்றன. 


அண்ணன்‌ நில்‌ என்று சொல்லி ஆனையி:்டுச்‌ சென்றான்‌) 
ண்ணி 2பா எனஇனறாள, போதல்‌ இலலை?யல்‌ சாதல்‌ உண்டு 
என்று வேசனை செயஇனருள்‌; இருகலைக்‌ கொள்ளியின உள்ளே 
அகப்பட்ட வழமும்பு போல இகதப்‌ பொலலாத அல்லலை அடை 
வதை விட இறந்து போவது நல்லத; அல்ஙனம்‌ செத்துத்‌ தொலை 
யாமல்‌ உயிர்மேல்‌ ஆசை கொண்டு உழல்கின்ற என்று 
* உள்ளம்‌ அழல்கின்றான்‌ ஆதலால்‌ உயிர்‌ விருப்பனேன்‌ எனத்‌ தன்‌ 
இருப்பை வெறுத்துத்‌ தன்‌ உள்ளேயே கறுத்து நின்றான்‌. 
உள்ளம்‌ கன்றி இங்கனம்‌ உளைந்து கினறவன்‌ சிறிது நிலை 
தெளிக்தான்‌. தருமம்‌ தலைகாக்கும்‌ என்று நம்பினான்‌. பெத்ற 
பிள்ளைகளை உற்ற தந்‌ைத பாதுகாப்பதுபோல்‌ சடாயு பார்த்து 
வருதலால்‌ ஏ2தனும்‌ இடையூறு நேர்ந்தாலும்‌ ௮ வர்‌ இடை 
புகுந்து காத்தருளுவார்‌ எனறு கருதித்‌ அணிக்கான. அருவை 
யின்‌ தலைவன்‌ என்றது சடாயுவை. எருவை கழு 


விதியை நொக்‌அம்‌, தருமத்தை கினைக தும்‌, சடாயுவை எண்‌ 
ணியும்‌, ஆவது ஆகும்‌ என்ற வினைமுடிலை உணர்ச்தும்‌ முடிவாக 
இவன்‌ போவது புரிந்தான்‌. மறுபடியும்‌ ஒரு முறை சான 
இருக்கும்‌ இடத்தைத்‌ இரும்பி நோக்கினான்‌. மறுக நின்றுன்‌. 
இததியில்‌ உறுதியாய்‌ வசைக்து போயினான்‌. 

தேவர்‌ செய்‌ தவத்தினால்‌ செம்மல்‌ நீங்கினான்‌. 
பஞ்சவடியிலிருந்‌.து கெஞ்சம்‌.அணிரது இலக்குவன்‌ அயல்‌ அகன்று 
போனதைக்‌ குறித்துக்‌ கலி இங்கனம்‌ இயல்‌ தெரிய உசைத்தி 

- ரூக்கருர்‌:  சான௫யைத்‌ தனியே விட்டு இளையவன்‌ நீங்வெது 

தேவர்செய்த மாதவமாய்‌ ஐல்‌9 சன்றது என்றது. மேல்‌ விளைய 
வுள்ளதை ர்க்து கொள்ள வந்தத. 

இவன்‌ போகாமல்‌ கினறால்‌ இசாவணன்‌ வந்து சதையைக்‌ 
கவர்க்துகொண்டு போக முடியா); ௮.௮ முடியா தாயின்‌ அசக்கர்‌ 
குலம்‌ மூடியான$ அமர்‌ அயரும்‌ விடியாது; ஆதலால்‌ இந்த 
விசன்‌ நீவிய தேவர்‌ செய்த தவம்‌ என கேர்க்த௮. 


7. இராமன்‌ 1063 


இராவணன்‌ வத்த து. 

இலக்குவன்‌ இங்கனம்‌ போகவே இராவணன்‌ அக்கே வக்‌ 
தான்‌. இவனது நிக்கத்தை நெடிது எதிர்பார்த்து கின்ற அவன்‌ 
நிலைமை தெரிந்து கடிது புரகுக்கான. சிய மாதவருடைய 
பெரிய சச்கியாசி போல்‌ வேடம்‌ பூண்டு மிகவும்‌ முதிர்க்‌ ௪ வயஇ 
னனாய்க்‌ கையில்‌ தண்டு ஊறிக்‌ கால்‌ தளர்க்து நடுங்கக்‌ கள்ள 
மாய்‌ ஈடக்‌.து மெள்ளவஈ.து அழைக்தான்‌. 

வஞ்ச வேடஞய்‌ கெஞ்சம்‌ அணிக்து அவன்‌ வந்து புகுந்து 
நிலைமையைக்‌ கவி ஈன்கு வந்து காட்டியிருககறூர்‌. 

இகயவன்‌ ஏகலும இறவு பார்க்கின்ற 

வளைஎயிற்று இராவணன வஞ்சம்‌ முற்றுவான்‌ 

முளைவரித்‌ கணடொரு மூன்றும்‌ முபபகைத்‌ 

,த௲ையரி தவத்தவர்‌ வடிவம்‌ தாங்கினான்‌. (2) 


ளைணிலன்‌ ஆமென உல 


,த மேனியன்‌; 
சேணெ.றி வந்ததோர்‌ வருத்தச்‌ செய்கையன்‌; 
பாணியின்‌ ஈடத்திடை படிக்கன முனென 
வீணையின்‌ இசைபட வேதம பாடுவான்‌. 
பூப்பொதி அவிழ தன குடையன்‌; பூதலம்‌ 
திப்பொதிக்‌ தாமென மிதிக்மும செய்கையன்‌; 
காப்பரு நடுக்குறுங்‌ காலன்‌ கையினன்‌; 
மூப்பெனும்‌ பருவழும முணிய முல்‌,மினான்‌. (22 


தாமரைக்‌ கண்ணொடுயர்‌ தவத்தின்‌ மாலையன்‌; 


ஆமையின்‌ இருக்கையன்‌; வளைந்த ஆக்கையன்‌; 234 
காமநூல்‌ மார்பினன்‌; ௩ணு? னானரோ 

குரமனத்து அரும்ததி இருந்த சூழல்வாய்‌, (4) 
தோமறு சாலையின்‌ வாயில்‌ லுன்ரினன்‌; 

நாமூதல்‌ குழறிட நடுங்கு சொல்லின்‌, ல்‌: 
யாவிர்‌ இவ்‌ இநக்கையுள்‌ இநந௩துளிர்‌2 என்றான்‌; 2-7 
3தவரும மருள்கொளத்‌ தெரி த மேனியான்‌. (த) 


(சடாயு உயிர்மத்த படலம்‌20--24) 

இராவண சக்கியாசியின்‌ உருவக்‌ கோலங்களையும்‌ பருவ கிலை. 
ககாயும்‌ மருவிவர்த செயல்‌ இயல்களையும்‌ இங்க கே2ச காண்‌ 
என்றோம்‌. இலக்குவன எப்பொழு௮ நீங்குவான்‌ என்னு கடுத்த 


1964 கம்பன்‌ கலை நிலை 


குறிக்கோளுடன்‌ இவன்‌ அடித்து கின்ற நிலை இறவு பார்க்கின்ற 
என்ற நிகழ்கால வினையினால்‌ ௮.றிய வக்க. இறவு- எல்லை, 
சமையம்‌. அமையம்‌ கோக௫ அதிசய நிலையில்‌ தோன்‌ .தினான்‌. 

மாயமானை எவிகிட்டுத்‌ தான்கருதிய தயகாசியத்தை முடித்‌ 
,கற்கு ஆவலோடு அயலவக்து கசக்‌. ஆவதை கோக்க அவாவி 
நின்றான்‌. இமாமன்‌ மான்பின்‌ போகவே பா.இவேலை முடிந்த 
தென்று உள்ளம்‌ களித்தான்‌. பின்பு இலக்குவன்‌ நீங்‌அப்‌ 
போதலை கெடிது விழைந்து ஊன்றிய விழியினனாய்‌ ஊக” நின்ற 
வன்‌ அவன்‌ நீக்கம்கேசவே பேருவகையுடன்‌ விசைந்அபுகுர்‌ தான்‌. 

அவகேடு செய்யவந்தவன்‌ தவவேடம்‌ கொண்டான்‌. தன்‌ 

உள்ளக்‌ கள்ளச்சைத மழறைகத்தற்கு ஈல்ல சவக்கோலங்கள்‌ ௮வ 
னுக்கு ஈன்கு உதவிபுசிர்தன. தாபதர்க்கு உரிய புனித நிலைகள்‌ 
யாவும்‌ இனிது அமைந்தன. உருவம்‌ செயல்‌ பருவம்‌ பண்பு 
மூ.தலிய உபகரணங்கள்‌ எல்லாம்‌ வகையாக வாய்க்‌ தன. 

பால சக்நியாசி எனின்‌ சான ஒரு வேளை காணி ஓ.துங்கு 
வாள்‌ என்று கருஇப்‌ பழுத்த பழமான இழவுருவில்‌ விழுத்தவ 
னாயினான்‌. பருவ மு.இர்வு ௮ரிய தவ உருவுக்கு உசியதாய.து. 

பட்டினியிருக்து நெடிய உபவாசத்‌தால்‌ உடம்பை வாட்டிக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ கடிய தவ வி. தங்களுள்‌ தலைமை ஆன ஆதலால்‌ 
க்‌ நிலைமையைத்‌ தன்‌ வடிவில்‌ காட்டிக்‌ கொண்டான்‌. 

பூதலம்‌ தீிப்பொதந்தாம்‌ என மிதக்கும்‌ செய்கையன்‌. 

என்றது அவன்‌ நடக்‌ வந்த விதம்‌ தெரிய கின்றது. நெருப்புத்‌ 
சண்டல்கள்‌ சிதறிக்‌ இடக்கின்ற கிலத்தில்‌ கடத்தல்‌ போல்‌ 
இடையிட்டு நோக்கக்‌ குக்‌இ ஈடக்து குறுடை கொண்டு வக்‌ 
'இருக்இனுன்‌. எ௮ும்பு புழு மு,.சலிய சிறிய பிசாணிகள்‌ காலில்‌ மி.இ 
பட்டு இதந்துபோகாதபடி. அருள்‌ நீர்மையுடன்‌ இங்கனம்‌ கடந்து 
செல்வது அருக்தவர்‌ இயல்பு ஆதலால்‌ அந்தப்‌ பெருக்தவ நிலை 
மையைப்‌ பேணி இயங்கினான்‌. எடுத்த கோலத்தஇத்குத்‌ தக்கபடி. 
இனி நடிக்க சேர்க்தான. 

அகத்தில்‌ ஈல்ல ஈடை யில்லா இருந்தும்‌ பு.௦.த்‌இில்‌ இங்னைம்‌ 
கள்ள கடை கொண்டு மெள்ள வக்தான்‌. தன்‌ வஞ்ச கிலை வெளிப்‌. 
படாதபடி. காரிய சாதனையில்‌ விழிப்போடு புகுக்‌ தான்‌. 


7. இராமன்‌ 1005 


முதிர்ந்த மெ வடிவம்‌ கொண்டு வக்தானே! அவன்‌ எய்தி 
அடைக்த வயதின்‌ அளவு எவ்வளவு இருக்கும்‌ 8 எண்பதா? 
தொண்ணூறா? மாரு? என்று யாரும்‌ அ.றிய விரும்புவர்‌. அதற்குப்‌ 
பதில்‌ உரைப்பது போல்‌ கவி குறித்திருப்பத ௮ விநயமாய்ச்‌.! 
சுவை சுரர்துள்ள௮. கருத்தை விளக்குவதில்‌ விசித்திர வேலைகள்‌ 
விளைந்‌து வருன்றன. 

மூப்பு எனும்‌ பருவமும்‌ முனிய மு.ற்றினான்‌. 

வச்‌ தவனது வயது முதிர்ச்சியை இந்த விதமா விளக்‌ 
யிருக்றொர்‌. பெற்ற தாயும்‌ வெறுக்கும்‌ பிள்ளை என்பது போல்‌ 
அக்‌ இழத்தின்‌ இருப்பு இங்கே குறிக்க வக்த.து. மூப்பும்‌ முனிய 
என்றதனால்‌ ௮ம்‌ மூ.இர்வின்‌ அனி தெரிந்தது. உம்மை இழிவு 
சிறப்பு. இறந்தது தழுவிய எச்சவும்மையாக்‌ கொண்டால்‌ **இந்தக்‌ 
இழம்‌ இறக்‌ து தொலையாமல்‌ இன்னும்‌ இருந்து கழி௫ன்றதே!? 
என்று புறத்தே உலகத்தவர்‌ இகழ்ச்‌.௪ முனிய, அகத்தே மூப்பும்‌ 
மூனிக்த.து என யாப்புறவு செய்‌. கொள்க, 


மசணம்‌ பழுத்‌.துள்ள ௮க்தக்‌ இழத்தைத்‌ தாங்க நிற்பதில்‌ 
மூப்புக்கும்‌ ௮வமானமாயிருக்க.து. கொம்பில்‌ பழுத்க கனி உதி 
ராது நின்றது போல்‌ வம்பு பழுத்த இழம்‌ ஒழியாமல்‌ ஒன்‌ நியதூ 
முதுமைக்குப்‌ பெரும்பாசமாய ௮. 

வாலிபமைப்‌ போல்‌ இழவர்கள்‌ ஒழுக்கம்‌ வழுவிச்‌ தடுக்காய்‌ 
இழுக்கம்‌ புசியார்‌; அறிவும்‌ அமைதியும்‌ கோய்க்து மறுமை 
கோக்குடன்‌ புனித நிலையில்‌ இனிகமாக்‌ இருப்பர்‌ என்னும மதிப்‌ 
பும்‌ மரியாதையும்‌ மருவியுள்ளனர்‌. ௮க்தப்‌ பழம்‌ பெருமையைக்‌ 
கெடுத்தொழிக்க இக்சப்‌ பு.துக்‌ இழவன்‌ புகுந்துள்ளமையால்‌ 
இவன்‌ முதுமை இங்கனம்‌ இழிக்கப்பட்ட ௮. 

' பழல்‌இழவர்கள்‌ ஆயினும்‌ அவளை யோக்கியர்‌ என்று நம்பி ' 
'இளங்குமரிகள்‌ இடம்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது என்னும்‌ வெய்ய பழி 
யை இவன்‌ விஃ௭க்க வச்‌.இருக்‌ஒறான்‌. விழைவு மீதர்க்த இவனால்‌ 
விளைந்திருக்கும்‌ இளி வ.வுகளும்‌ விளிவு நிலைகளும்‌ பல; 

(சன்‌ உருவில்‌ மறைக்து கொண்டு ஓர்‌ உத்தம பத்இினியைச்‌ , 
சதி செய்ய மூண்டிருக்‌ தலால்‌ இக்த4்‌ இழத்தை மூப்பு எனும்‌ பரு 
வமும்‌ முனிய 8ீண்ட௮. முனியாக.தம்‌ முனிய அ௮கியாயமான. | 


1906 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சத்திய லைனை இராமனுக்குக்‌ அசோகம்‌ செய்ய நேர்க்அுள்‌. 
ளமையால்‌ இம்‌ முதுமை இழிச௮ வெக்கப்‌ பட்டது. ௮க்தத்‌ 
தரும மூர்த்திக்கு மாறுபட்டன மதிப்பிழந்து போன்றன. 
சடப்‌ பொருள்களும்‌ அவன்பால்‌ அன்பு பு ரிர்‌.து ஆர்வம்‌ கூர்‌ 
இன்றன அவனுக்கு இடர்‌ இழைப்பவர்‌ அழிவையும்‌ பழியையும்‌ 
உடனே அடைய கேர்‌இன் தனர்‌. என்றும்‌ உரிமையுடைய மூப்புப்‌ 
பருவமே முனிக்தது என்ற தனால்‌ இம்‌ மு.து இழத்தின்‌ பழி பாத 
கங்கள்‌ விழி தெரிய வக்தன. 

! அவகேடுகள்‌ செய்வதற்குத்‌ தவ வேடத்தில்‌ மறைந்து வர்‌ 
சான்‌ தலால்‌ கபட லேடதாரிகளைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழு.௫ இராவண சந்நியாசம்‌ என இவனைக்குறிப்பாக எடுத்‌.தச்‌ 
காட்டுவது உலகவழக்கம்‌ ஆய.து.!தன்‌ இய எண்ணத்தை முடிக்கத்‌ 
தூய வண்ணத்தை அடுதக்தான்‌. தெய்வ அருள்‌ உடையது என 
வையம்‌ மதத்‌.து வணங்குவது ஆதலால்‌ ௮.த்‌ தவ வடிவில்‌ யாரும்‌ 
ஐயப்‌ படாவகை இவ்‌ வெய்யவன்‌ புகுந்தான்‌. 


எ௫்சு மன்னரையும்‌ மணக்து கொள்வதில்லை என்று சுரமஞ்‌ 
சரி என்னும்‌ ௮ழ விரசம்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவளைச்‌ சீவகன்‌ 
காதலித்தான்‌. ஆடவர்‌ யாரும்‌ ௮ணுகலாகாது எனக்‌ கடுங்‌ காவ 
லோடிருந்த ௮வள.து மாளிகையுள்‌ முதிய வேதியஞய்‌ வடிவம்‌ 
கொண்டு ௮ம்‌ மன்னன்‌ புகுந்தான்‌. அந்தக்‌ இழக்‌ கோலச்தை 
அயலே காண்க. 


“அணங்கர வுரித்ததோல்‌ அனைய மேனியன்‌; 
வணங்குகோன்‌ சலன வளர்‌ யாக்கையன்‌; 
பிணங்கு.நால்‌ மார்பினன்‌; பெரிதொர்‌ புத்தகம்‌ 
உணர்ந்து சழப்பு ஏ! ழூினது ஒஓப்பத்‌ தோன்றினன்‌. (1) 


வெண்ணரை உடம்பினன்‌; வி௰ர்த்த புள்ளியன்‌; 
நுண்ணவிர்‌ அறுவையன்‌; சொசி$த கோக்கினன்‌; 
கண்ணாலிர்‌ கடையினன்‌; கைத்‌ தண்டு ஊன்றினன்‌; 
பெண்ணலங்‌ காதலிம்‌ பேயும்‌ ஆயினான்‌. (2) 


யாப்புடை யாற்மிபறு என்னும்‌ தோட்டியால்‌ 
தரப்புடை யவள் சலம்‌ தெொடக்கும பாகனாய்‌ 
மூப்பு எனும்‌ முபபடரம (புதைந்து மூற்றிழை 


காப்புடை வளககர்‌ கார எய்கினன்‌. 1 [கத] 


(சீவக சிந்தாமணி, சுரமஞ்சரியாரிலம்பகம்‌, 15-17. 


7. இராமன்‌ 1907. 


முன்‌ வக்த முதுமை வருனணானையோடு இதனை இணைத்து நோக்‌ 
குக. இர்தக்‌ கவிகளின சக்துமும்‌ சாயலும்‌ அதில்‌ க்கு தோய்க்‌ 
இருக்கின்றன. பொருள்‌ அமைதஇிகளை ஸுனித்து நோக்‌ இரு 
பகுதிகளையும்‌ ஒரு முகமாய்ப்‌ படி.த்‌.ஐப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 

மூப்பு எனும்‌ மூகபடாம்‌ புதைந்து என்னும்‌ இது, **மூப்பு 
எனும்‌ பருவமும்‌ முனிய முற்நினை”” என்றதத்கு மூல விச்சா 
யிருப்பினும்‌ அசன்‌ கற்பனைக்‌ காட்டியும்‌, கருத்தும்‌ அற்புத 
நிலையில்‌ உயர்க்திருக்ன்றன. 

முருகதர்த்தி வள்ளிகாச்சயொரை விழைக்து இழவுருக்‌ 
கொண்டு வர்‌. தசையும்‌ சகணிகைப்புசாணக்கார்‌ இக்கவிகளை அடி. 
யொத்றி வருணித்‌திருக்கறார்‌. 

1 அரரவுரி ஏனத்டிரையும்‌ ஆக்கைசிலை நேர; 

விராவுமயிர்‌ வெள்ளொளி விரிப்பஇமை கால; 

உராவிய விழித்து ஓசிந்தரிது கோக்கத்‌ 

தராதலம்‌ அழத்தியியல்‌ தண்டுகரம்‌ மன்ன; (2) 

கைத்தசை கவுட்டசை கழற்றசைகள்‌ தரங்க 

மெத்திய சழங்கலுடை வீழ்க துக 

தத்தடி இ? ஓங்கல்‌ நார்ந்துதடு மாற 

ஐத்தகர னோடுதலை யுங்குகீல குலலப்ப; (3) 


கட்பத்‌ 


மேதினி அளப்பவரின்‌ மென்மெல நடந்தங்கு 
ஊதழைகனி காசியின்‌ உயிர்த்திடை இடைக்கண்‌ 
ஊத உகுவான்‌ என உலைந்துகிலை கொண்டே. 
ஆதவன்‌ மறைத்தகுடை யோடெ.தர்‌ அடுத்தான்‌. (8) 
(தணிகைப்புராணம்‌; களவு: படலம்‌, 
இக்தப்‌ பாடல்களையும்‌ படித்துப்‌ பார்க்க. மொழிகளை 
மூடைச்தாலும்‌ கவிகளின்‌ சுவைகள்‌ கவிஞரின்‌ நிலைகளைப்‌ 
பொத்த உவகைபுசிக்‌ து வருன்தன. எண்ணங்களை விளக்கு, 
வதில்‌ இனி. சுபக்து வருவது விழுமிய கலையின்‌ ௮௫சய கிலை 
யாம்‌. து ஒர தெய்வக்‌ கொடையாய்ச்‌ செவ்வி இறந்து ஈம்‌ 
கவிபிடம்‌ இல்லிய மூமை வாய்க்வள்ன.௮.. அக்கு நளினமும்‌. 


ஈயமும்‌ சுவையும்‌ காகரீக ழம்‌ சாகசராம்‌ சனி ஒனியுடையன 


கருண மங்கையரை அரும்பிய கவர்‌ அவரிடம்‌ ஏழவடிவம்‌ 
கொண்டு புகுவ ஓர்‌ உல்லாச மூலை அன்று தெரிய வருஅன்றஅ. 


1968 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இங்கே எடுத்துக்காட்டிய இந்த இசண்டனோடு முன்னது. 
மிகவும்‌ மாறுபாடுடைய௫. இவை கெறி முறையான உரிமையில்‌ 
வினோதமாய்‌ நிகழ்ந்தன. ௮.த பழியான இமையில்‌ இழிவாக 
நேர்க்‌. த.த. கொடிய அவம்புசிய இனிய தவம்‌ போர்த்து வந்தான்‌. 

,தவம்மறைந்து அல்லவை செய்தல்‌ புதல்மறைந்து 

வேட்டுவன்‌ புட்சிமிழ்த்‌ த.ற்று, (குறள்‌ 874) 
பு.தரில்‌ ஒளிந்து நின்று வேட்டுவன்‌ பறவையைப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ 
,தவவேடத்தில்‌ மறைந்துகொண்டு தயசெயலைப்‌ பொல்லாதவர்‌ 
செய்யத்துணிவர்‌ என்னும்‌ பொய்யா மொழிக்கு இவ்வெய்யவன்‌ 
ஓர்‌ செய்ய இலக்காய்‌ வையம்‌ காண நின்றான்‌. 


இிதையைக்‌ கண்ட. 


இங்கனம்‌ கள்ளவேடனாய்‌ வந்தவன்‌ பன்னசாலையை மெல்ல 
அணுகனான்‌. அ௮ணுகவே தனியே பரிதாப நிலையில்‌ இருந்த 
சதை யாரோ பெசியமுனிவர்‌ வருஓஞர்‌ என்று எழுர்‌.து இருகை 
யும்‌ குவித்து வருகையை வியர்‌.து தாசவரும்போகே தொழுது 
நின்றாள்‌. மாதவ வடிவம்‌ மாதசசியின்‌ ஆசமவு கொண்ட௮. 


ஞானலைனை சனகனுடைய அருமைத்‌ தருமகள்‌;சா.தச்சளை 
யும்‌ சந்கியாசளையும்‌ அடிச்கடிகண்டு இளமையிலிருக்தே வணங்‌ 
மரியாதை செய்து பழ வக்தவள்‌ ஆ.சலால்‌ ௮ப்பழியாளனையும்‌ 
மூதியமாதவர்‌ என்றே முழுதும்‌ ஈம்பி விமுமிய பத்தியுடன்‌ 
உவந்து. வணங்‌க்‌ குடி சையின்‌ வாயிலருகே அமர்ந்து" கின்னாள்‌, 
இக்‌ குலமகளைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ உருஇனான்‌) 
உயிர்‌ மறுனொன்‌; ஆசைக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ச்‌.௪ மூழ்‌ச அலமக்து நின்‌ 
ரன்‌. இந்தப்‌ பெண்‌ ௮சசியை கேசே அவன்‌ கண்குளிசக்கண்ட 
பொழுது கடுஸ்‌ காதலுடையனாய்க்‌ கரு திமசழ்க்தன அ௮ளவிடலசி 
யன. லை உரைகளில்‌ வருன்றன. அயல்லரும்‌ கவிகளைச்‌ 
கருத்தூன்றிக்‌ காண்க. 
வெற்பிடை மதம்‌என வெயர்க்கும்‌ மேனியன்‌; 
ப அற்பின்கற்‌ நிரைபுரள்‌ ஆசை வேலையன்‌; 
அச்சி பொற்பினுக்கு அணியினைப்‌; புகழின்‌ சேக்கையைக்‌; 
கற்பினுக்கு அரசியைக்‌ கண்ணின்‌ கோக்‌இனான்‌. (2) 


7. இராமன்‌ 1969 


தூரங்கலின்‌ உருவினைச்‌ சொல்லின்‌ உம்பரும்‌ 


த க்கப்‌ நீ ்‌ ்‌ ர இட 
ஓங்கிய அழூனாள்‌ உருவம்‌ காண்டலும்‌ அமவங்கர்‌ ம்‌ 
ஏங்கினன்‌; மனகிலை யாதென்று உன்னுவாம்‌ 
வீங்கின மெலிரந்தன வீரத்‌ தோள்களே; (8) 
புனமயில்‌ சாயலின்‌ எழிலின்‌ பூகறைச்‌ 
சுனைமடுத்து உண்டிசை முரலும்‌ தும்பியின்‌ தம்‌ 
இனம்‌எனக்‌ களித்துளது என்பது என்‌ 2 அவன்‌ 
மனம்‌எனக்‌ களித்தது கண்ணின்‌ மாலையே. (87 
சேயிதழ்த்‌ தாமரைச்‌ சேக்கை இர்க்துஇவண்‌ 
மேயவள்‌ :பணிகிற மேனி காணுதற்கு ல்‌ 
ஏயுமே இருபஇங்‌ ௫மைப்பில்‌ காட்டங்கன்‌ 3௧342 
ஆயிரம்‌ இல்லைஎன்‌.று அல்லல்‌ எய்தினான்‌. (4) 
அரைகடை இட்டமுக்‌ கோடி ஆயுவும்‌ 
புரைதபு தவதக்தின்யான்‌ படைத்‌ த போதுமே ௮௧.௮௮ 
நிரைவளை முன்கைஇக்‌ நின்‌ ற நங்கையின்‌ 
கரைய. று ஈன்னலக்‌ கடற்கு என்று உன்னினான்‌. (5) 


தேவரும்‌ அவுணரும்‌ தேவி மாரொடும்‌ 

கூவல்செய்‌ தொழிலினர்‌ குடிமை செய்திட அ 
மூவுலகமும்‌ இவர்‌ முறையின்‌ ஆள யான்‌ 

ஏவல்செய்து உய்குவென்‌ இனிஎன்‌.று உன்னினான்‌. (6) 


உளைவுறு துயாமுகத்து ஓளியிதாம்‌ எனின்‌ _ 
மூளைஎயிறு இலங்கிடு முறுவல்‌ என்படும்‌! 3550௦ 
தளையவிழ்‌ குழலிவட்‌ கண்டு தந்‌.தஎன்‌. 

'இகயவட்கு அளிப்பென்‌ என்‌ அரசு என்‌ றெண்ணினான்‌. 


ஆண்டையான்‌ அனையன உன்னி ஆசைமேல்‌ 


மூண்டெழு சிந்தனை முறையி லோன்தனைக்‌ ஆத) 
காண்டலும்‌ கண்ணின்ரீர்‌ துடைத்த கற்பினாள்‌ 
ஈண்டெழுக்‌ தருஷமென்று இனைய ௯. றினாள்‌. (8) 


ஏத்தினள்‌ எய்தலும்‌ இரத 

வேத்திரத்து ஆசனம்‌ வியின்‌ ஈல்‌கினாள்‌ அட 

மாத்திரி தண்டயல்‌ வைத்த வஞ்சனும்‌. ௪352 

பூத்தொடர்‌ சாலையின்‌ இருந்த போழ்‌தஇனே. (9) 
உகர 
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ஈடுங்கென மலைகளும்‌ மரனும்‌; காஅவிந்து 
அடங்கின பறவையும்‌; விலங்கும்‌ அஞ்சின; 
துக்‌ படங்குறைந்து ஒதுங்கின பாம்பும்‌; பாதகக்‌ 
கடுந்தொழில்‌ அரக்கனைக்‌ காணும்‌ கண்ணினே. (10) 
(சடாயு உயிர்நீத்த படலம்‌ 26-35) 

இக்தக்‌ கவிப்‌. படங்களில்‌ வசைந்‌. துள்ள காட்சிகளைக்‌ கருத்‌ 
தூன்றிக்‌ காணவேண்டும்‌. தவ உருவில்‌ மறைர்‌.துவந்த இராவ 
ணன்‌ சதையைக்‌ சண்டஅம்‌, அதிசய பசவசனாய்‌ அவல்மீக்‌ 
கொண்டு பலபல எண்ணி கிலைகுலைஈ்‌ ல கின்றதும்‌, நெருங்‌ஓ வந்து 
விரகுடன்‌ அமர்ந்‌த.ஐம்‌, யாவும்‌ பயக்‌.து ஈடுங்‌இப்‌ பதறி அயர்ர்‌ 
தீதும்‌ இங்கே காம்‌ வியக்து கண்டு உளைந்து கிற்ன்றோம்‌. 

ஃவேக்தர்‌ வேக்‌ தனான ஒருவன்‌ கற்பு ஈலம்கனிந்த ஐர்‌ அத்புத 
ழுஇபால்‌ ௮திமோ௫ியாய்‌ மதியழிந்து உழர்‌,து வி.இரிலை மறர்‌.த 
பழிவழியில்‌ புகுக்‌.த பாவம்‌ செய்ய வர்‌இருக்‌இன்றான்‌. அவனது 
வரவு நிலையையும்‌, வஞ்சக்கரவையும்‌, கெஞ்சத்‌ இமையையும்‌, எவ 
ரும்‌ காணக்‌ கவி இனிது விளக்கி இயல்பு துலக்‌இவரும்‌ கிலை உயர்‌ 
சுவை சரற்‌.து உவகை ஊற்றாய்‌ ஒல்‌ வருஇன்ற.௪. ] 

சூர்ப்பககை வாயிலாய்க்கேட்டதிலிருக்‌.து கொடிய காமியாய்‌ 
கெடு மோகம்‌ கொண்டுள்ள அவன்‌ இக்‌.த எழில்‌ உருவத்தை விழி 
எதிர்‌ காணவே அழலிடை மெழுகாய்‌ உளமும்‌ உயிரும்‌ ௨௬௫ 
மறுஇனான்‌. காமக்‌ காட்சி கடுங்களிப்பாய.௮.. 

பார்த்தவுடனே உள்ளம்‌ கணித்து உடல்‌ வெயர்க்‌.து பெருங்‌ 
காதல்‌ மண்டி பேசாவல்‌ கொண்டு பே௫.ற்‌௮ மயங்‌கயிருக்கமுன்‌. 
“மதம்‌ என வெயர்க்கும்‌ மேனிக்‌!” என்றது காம தாபத்தின்‌ 
விதம்‌ தெரியவக்‌த.ஐ. வெற்பு--மலை. அவன்‌ நிலை அறிய வுற்ற. 

அற்பின்‌ நல்திரை புரள்‌ ஆசை வேலையன்‌. 

என்றது ௮வனது காம.தசையைக்‌ காட்டிநின்‌்ற து. அற்பு-- 
ன்பு. இசை--அலை, வேலை--கடல்‌. இந்தப்‌ பெண்ணா9 
மேல்‌ அன்பும்‌ அவலும்‌ அளவிறக்து பெருனெ? அக்கு அசைக்‌ 
கடலில்‌ ஆழ்ச்அ அலமக்தான்‌. அன்பு ஆய அலைகளை விக்‌ 
கொந்தளித்து ஆசைக்‌ கடல்‌ டொக்‌ எழுக்க.து என்றது. எல்லை 
காண முடியாத ௮வனது உள்ளக்‌ காதலின்‌ எல்லை தெசியவக்‌ ௮. 


7. இராமன்‌ 1971 


கசை கடந்த காமக்‌ கடலனாய்க்‌ களிமீதார்க்து வழி மேல்‌ 
ஓர்க்து விழி தொடர்க்து பழி படர்க்து கின்றான்‌. அக்‌ நிலையில்‌ 
வன்‌ அங்கே கண்டபொருளை இங்கே காம்‌ சாண வருன்றோம்‌. 

பொற்பினுக்கு அணியிகளிப்‌ புகழின்‌ சேக்கையைக்‌ 

கற்பினுக்கு அரசியைக்‌' கண்ணின்‌ கோக்‌இனான்‌. 

முன்னம்‌ காதால்‌ மட்டும்‌ இகட்டிருந்க அழ௫யை இப்‌ 
பொழு. கேசே கண்களால்‌ ஈன்ஞகு கண்டுகொண்டான்‌ ஆதலால்‌ 
பக்காட்டு கிலைதெரியக்‌ கண்ணின்‌ நோக்‌இனான்‌!' என்றார்‌. 

| இதுவரை கருத்தில்‌ கோக்க யிருக்ததை இங்கே கண்ணில்‌ 

நோக்கினான்‌. முடவன்‌ கொம்புத்தேனைக்‌ கண்டு களித்தாலும்‌, 
தனை அவன்‌ உண்டு சக்க முடியாது? அதுபோல்‌ ௮ ூர்த்‌ 
தன ர்த்திமீதார்ந்து பார்த்து மஒழ்க்தாலும்‌ வேறு யாதும்‌ 
அணுக இயலாது என்பது நாணு உணர வந்தது. அவன்‌ 
பார்த்த பொருளின்‌ அற்புத நிலமையை விற்பன நலங்‌ கனிய 
விளக்க விளைவினை த்‌ துலக்கி யிருக்கொர்‌. 


“பொற்பிணுக்கு அணி; புகழின்‌ "சேக்கை; கற்பினுக்கு அரசி. 
என்னும்‌ இர்‌ ஈன்னய மொழிகள்‌ ஈண்டு உன்னி உணசவுசியன. 


சதையை இங்கனம்‌ மூன்று பெயசால்‌ குறித்தது அவளது 
இறக்த அழகும்‌, உயர்க்க குணமும்‌, உத்தம நிலையும்‌ உய்த்‌ தண: 

திருவின்‌ முகத்தத்‌ திரு என இவள.த உருவ கலனும்‌ பருவ. 
எழிலும்‌ பாசாட்டப்பட்டுள்ளன. ' உல௫ல்‌ தோன்றிய அ௮ழூகள்‌ 
எவரும்‌ வியந்து கோக்க மகிழ்ந்து புகழும்படி, அதிசய ௮ழக 
யாய்த்‌ அதிகொண்டு உள்ளமையால்‌ *: பொற்பினுக்கு ௮ணி ?? 
என்றார்‌. புகழின்‌ சேக்கை என்றது அசிய £ர்த்திகளுக்‌ கெல்லாம்‌ 
இனிய நிலையமாய்த்‌ தனி அமைக்‌ இருக்கும்‌ தகைமை ௧௬. 
சேக்கை தங்கும்‌ இடம்‌. ்‌ 

தான்‌ பிறந்த குடிக்கும்‌ புகுந்த குலத்திற்கும்‌ யாதொரு 
வசையும்‌ கேசாமல்‌ யாண்டும்‌ இசையைசீய வளர்த்து என்றும்‌ 
பெரும்‌ புகழ்ச்‌ செல்வீயாய்‌ இப்‌ பெண்ணா? விண்ணா௫ிகளும்‌ 
தொழ விளங்‌ஓயிருகறுள்‌. அழகு இவளைத்தவம்செய்து பெற்‌ 
ததபோல்புகழும்‌ உத்திருக்கற௮. சேக்கை நிலை கோக்கத்தக்க.த. 
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்‌ கொடிய பல சோதனைகளிலும்‌ யாஅம்‌ கிலைகுலையாமல்‌ தன்‌ 
கற்பை அற்புத நிலையில்‌ பாதுகாத்து எத்‌இசையும்‌ இசை பெற்‌ 
ஸறுள்ள உத்தமத்‌ தலைவி ஆதலால்‌ கற்பினுக்கு அரசி என இறுதி 
யில்‌ மேல்வரும்‌ உ௮இ தெசியவைத்தார்‌. 

ப.இதிவிசதைகள்‌ எல்லாரும்‌ காளும்‌ கருஇத்‌.ஐ.இக்கும்‌ கற்புத்‌ 
தெய்வத்‌.இன்‌ க.இகிலை தெரியாமல்‌ இலங்கை ௮.இிப.இ மதியழிக்து 
வக்‌இருக்‌இன்றான்‌, பழியான வழியில்‌ விஜிகண்‌ குருடனாய்‌ அழி 
வு இதல்குகருன்‌ என்பது தெளிவுற இம்‌ மொழிகளை வழங்க 
னார்‌. . உடையவன்‌ அன்றி வேற எவசாலும்‌ அயல்‌ அணுக இய 
லாத தெய்விசமான ஓர்வயிசச்செப்புள்‌ இருக்கும்‌ மாணிக்கமணி 
போல்‌ சான மருவியுள்ளாள்‌, அர்‌.த ௮. இ௫ய மணியைக்‌ களவு 
செய்ய அவாவி மதிகேடன்‌ வந்துள்ளான்‌. 


குடிப்பிறப்பு கற்பு என்னும்‌ அரிய பெரிய வலிய அசண்களு 
டைய அற்புதமான ஓர்‌ வித்‌.தகக்‌ கோட்டைக்குள்‌ வீ.த்திருக்கும்‌ 
சக்கரவர்த்தினி என இராமபத்தினியை இல்கேக போத்தி 
யிருக்லுர்‌. பெண்மைத்‌ தெய்வத்தின்‌ உண்மை உணச வக்கு. 

இத்தகைய உத்தமியை வஞ்சித்தத்கு எத்துணைக்‌ கொடிய 
னும்‌ துணியான்‌; யாரும்‌ யாதும்‌ அருகணுக முடியாத அசிய 
'இருவை அவாவி .தசைமீதார்க்து அறிவுபாழ்‌2பாய்‌ காசம்‌ எய்து. 
மரனறு மாய வேடங்கொண்டு அத்தியவன்‌ இங்கே வந்து புகுர்‌ 
இிருக்கறுன்‌. 

காட்சியில்‌ விளை தத களிப்புகள்‌ . 

இச்.சாயவளைப்‌ பார்த்தபொழுது அவன்‌ .ஆர்‌த்‌இமீதார்க்து 
வசமாய்‌ கின்றான்‌. அளவிறர்‌.த உவகையனாய்ப்‌ பலபல நினைச்‌ 
தான்‌. 1 திருமகளே பருவ அழகுடன்‌ இவ்வுருவில்‌ வக்‌இருக்‌ 
இருள்‌) இத்த எழில்‌ மேனியை முழுதும்‌ காண என இருபது 
கண்கள்‌ போதா; இமையாத ,ஆயிசம்‌ விழிகளிருந்தாலும்‌ 
அமையா? கான்‌ பெற்றுள்ள மூன்றரைக்கோடி ஆயுளும்‌ இவள௮ 
இன்பக்‌ கடலுள்‌ மூழ்‌ஓத்தளை ததத்குக்‌ காணாதே! தேவர்‌ முதல்‌ 
யாவரும்‌ ஏவல்செய்ய மேவிய என பேசசசை .ஆளும்படி இவ 
ளுக்கு மணிமுடி சூட்டிவைத்த இவளது ஊழியனாய்‌ அமர்ந்து 
கான்‌ வாழ நேரின்‌ அவே எனக்குப்‌ பேசானக்கமாம்‌? காயக 


7. இராமன்‌ 1978 


ஊப்பிரிக்து சோகம்‌ கிசம்பியுள்ள இக்‌.தச்‌ சமைய த்‌இலேயே இவள்‌ 
முகத்தில்‌ இவ்வளவு எழில்‌ குடிகொண்டிருக்கின்‌றதே.! சுகமான 
உல்லாச நிலையில்‌ எப்படி இருக்கும்‌! இந்த அற்புத அழயை 
எனக்குக்‌ காட்டி தந்த என்‌ தங்கைக்கு எனது ௮சசு முழுவசை 
யும்‌ பசிசாகக்‌ கொடுச்‌.துவிட்டு இவளுடன்‌ இனிய போகங்களை 
கரந்து கான்‌ தனி ஓ.தும்‌க வாழு2வன்‌'' என இனைவாறு 
எத்தனையோ பல அப்‌ பிச்சன்‌ எண்ணி எங்கி ஏமுத்றுகின்றான்‌. 

சதையின்‌ உருவ அழகைக்‌ காணவே பெரிய மோ௫யாய்‌ 
அவன்‌ ௨௬௫ நின்ற நிலையைச்‌ சொல்‌ ஓவியம்‌ சுவையாகத்‌ துலக்இ 
யுளள.து. காமக்‌ களிப்பும்‌ கவத்சியும்‌ கலஈ,த எழுக்தன. 

ஏங்கினன்‌ மனஙிலை யாதுஎன்று உன்னுவாம்‌ £ 

வீங்கின; மெலிந்தன; வீரத்‌ தோள்களே. 

இந்த குறிப்பைக்‌ கூர்ந்து நோக்குங்கள்‌, * ஓங்கிய அழக 
ஞள்‌ உருவம்‌ காண்டலும்‌ ஏங்கனன்‌ ?” என்பதுவசையும்‌ இயல்‌ 
பாகச்‌ சொல்லி வந்த கலி பின்பு ** மனநிலையானு என்று உன்னு 
வாம?'' என ஏங்‌ஓ வியக்து இஓ.தி அடியை இங்கனம்‌ ஈளினமாக 
நவின்‌ றிருக்கிறார்‌. விங்கலும்‌ மெலிவும்‌ விளைந்தன எண்‌ £? 

சதையைக்‌ கண்டவுடனே என்றும்‌ காணத அதிசயமான 

ஒரு பெசிய பேசானகந்தம்‌ உள்ளத்தே பொய்‌ எழுந்தது ந.தலின 
அந்தப்‌ பூரிப்பினால்‌ வீரத்தோள்கள்‌ வீங்கின என்றார்‌, 

 இக்த அற்புத சவுந்தகியை எப்பொழுது அடைந்து மகம்‌: 
வோம்‌ எனனும்‌ ஏக்கத்தினால்‌ உடனே ம.ஐ வாடி. ௨௬௫ வருந்‌ 
(னான்‌ ஆதலால்‌ மேலிந்தன என ௮ப்‌ பருவசலின நிலையை 
மொழிக்தருளினார்‌. 

1. தேகத்தில்‌ தோன்‌.றிய மெய்ப்பாடுகளால்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ 
பட்ட பாடுகளைத்‌ இறக்‌. காட்டி. உலகத்தை இங்ஙனம்‌ காணச்‌ 
செய்திருக்‌கறுர்‌. இப்படி வருன்றத காட்செளில்‌ கலாவினோத 
மாய கவியின்‌ மாட்சகளைக்கண்டு வியக்து கரு இமஓழ்ன்றோம்‌,” 

தேனை உண்டு களிக்கும்‌ வண்டுகள்போல்‌ சானஇயின்‌ மேனி 
எழிலைக்‌ கண்டுகளித்து விழிகள்‌ இமையாமல்‌ ௮வண்‌ வியந்து நின்‌ 
ரன்‌ ஆதலால்‌ மனம்‌ எனக்‌ களித்தன கண்ணின்‌ மாலையே 
என்றார்‌. கண்ட காட்சியில்‌ உள்ளம்‌ பரவசமாய்‌ உயிர்‌ உவர்‌ 
துள்ளமை உணச வந்தது. 


1974 கம்பன்‌ கலை நிலை 


“இவளைக்‌ கண்டு தந்த என்‌ இளையவட்கு என்‌ ௮.௬ அளிப்‌ 
பன்‌! என்று அவன்‌ களித்து எண்ணியிருக்கறுன்‌. கண்டு 
,தந்தமைக்கே இப்‌ பரிசாயின்‌ கொண்டு தந்தால்‌ எப்பசிசாம்‌ ? 
காணப்பட்ட பொருள்மேல்‌ அவன்‌ கொண்டுள்ள மோகத்தை 
வாய்மொழிகள்‌ பலவகையிலும்‌ வெளிப்படுத்தி வரு5ன்‌ றன. 

தேவரும்‌ குடிகளாயுள்ள செடிய தன்‌ முடி அசைச்‌ 
எசைக்‌2க உரிமையாக்கித்‌ தான்‌ அவளுககு அடிமையாய்‌ 
அமர்க்து வாழவேண்டும்‌ என்று மு.தலில கருதினான்‌; பின்பு சன்‌ 
தங்கைக்கே கன றியறிவுடன்‌ அதனை த்தர்துவிட்டுத தாம்‌ இருவ 
ரும்‌ இனித்த போககலல்களில்‌ இளைத்அத்‌ தனித்தருக்கவேண்‌. 
டும்‌ என்று துணிந்தான்‌. ௮௪ போகங்கள்‌ முதலிய எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ துறந்து தனியே சதையோடு இனிது வாழ்வதையே 
பேசின்ப நிலையமாக அப்பேயன்‌ இச்சத்‌.இருக்கநுன்‌; 

இங்கனம்‌ எண்ணா சன எல்லாம்‌ எண்ணி எண்ணி மஉழ்க்து 
உள்ளம்‌ களித்துக்‌ குடிசை அருகுவசவே இக்‌ குலமகள்‌ தொழுது 
உபசரித்து ஓர்‌ ஆசனம்‌ விரித்‌த ௮ல்‌ இருக்கச்‌ செய்தாள்‌. 

சிதை கெஞ்சமும்‌ இசாவணன்‌ வஞ்சமும்‌. 

பெசிய ஞான முனிவசர்‌ அ.இஇயாய்‌ வந்துள்ளார்‌. என்று 
கருதிச்‌ சான மிகுக்க பயபத்தியுடன்‌ வணங்‌ மரியாதை புரிச்‌ 
தாள்‌. ௮௪ வஞ்சன்‌ கெஞ்சம்‌ களித்து ௮சிய தவசி போலவே 
இனி.௮ ஈடி.த்‌.து வாசுதேவா! என்று இனிய குசலால்‌ கனிவாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கையில்‌ கொண்டுவ்‌இிருக்த யோகதண்டம்‌ கமண்டலம்‌ 
முதலியவற்றை அயலே வைத்துப்‌ பன்னசாலை முன்முகப்பில்‌. 
நன்னயமாக ஆசனத்தில்‌ அமர்க்தான்‌. 

காண்டலும்‌ கண்ணின்நீர்‌ துடைத்த கற்பினாள்‌. 

என்றமையால்‌ ௮ம்மாயச்‌ சந்சியாசி வரும்பொழுது சதை 
அழமுஅ கொண்டிருக்தாள்‌ என்று செரிஎன்றஅ. மானின்‌ பின்‌ 
போன தன்‌ காயகணுக்கு அபாயம்‌ நேர்ந்துள்ளது என்று ௧௫ 
கெஞ்சம்‌ அடித்‌ கிலைகுலைக்துன்ளமையால்‌ ஓயாமல்‌ அழு. 
வலமாய்‌ அல்லலுமுக்இருக் தாள்‌. 'விழி நீர்‌ சொரிய வழி2மல்‌ 
மனமாய்‌ மழுயிருக்குங்கால்‌ பழிகாசன்‌ வந்தான்‌. தவ3பால்‌ 
வந்த அவனைக்‌ காணவே கண்ணீசைத்‌ அடைத்துக்‌ கைகுவித்து 


7. இராமன்‌ 1975 


நின்றாள்‌. உற்ற பெரியவசை உபசரிக்க வேண்டித்‌ தன்‌ உள்ளக்‌ 
சவலையை உடனே மறைத்துச்‌ கொண்டாள்‌. ' சன து துயரத்தை 
வெளிக்காட்டாமல்‌ அதஇிதியை ஆதரிக்க முகம்மலர்ந்து நேர்க்‌ 
அள்ளமையால்‌ இக்குலமகள.து நிலைமையை ஓர்க்‌.து கொள்ளூ?ன்‌ 
ஜோம்‌. யாண்டும்‌ தலைமைப்‌ பண்புகளே உலாவி ஒளிர்‌சன்றன. 

பிறக்க குடிப்பழக்கத்தினல்‌ சா.அக்கள்பால்‌ மரியாதையும்‌ 
பிரியமும்‌ இப்பெண்ணசசயிடம்‌ இயல்பாகவே பெருஒயிருக்தன. 
க்த ஈல்ல உள்ளப்‌..ண்பாடு கள்ளமாய்‌ வக்க அ௮ப்பொல்லாத 
வனுக்கு இதமான வசதியாய்‌ இனி௮ வாய்ச்‌. த.௮. 

அவ்லாய்ப்பின்‌ வழி எனி புகுக்து கழி2பருவகையஞய்‌ 
அமர்ந்து கருமசாதனையில்‌ கண்ணான்றி அதிவேகமாய்‌ மரும 
மூடன்‌ அவன்‌ வேலை செய்ய மூண்டான்‌. கொடிய வஞ்ச நினை 
வுடன்‌ அஞ்சாமல்‌ வர்‌.து ௮ல்கே அவன்‌ அமர்ந்திருந்‌ தபொழு.த 
பஞ்ச பூதங்களும்‌ பரிதபித்‌.த கின்றன. 

ட கெடுக்தில்‌ உடையனவாயப்‌ பறவைகள்‌ முதலிய யாவும்‌ 
ஈடுங்கெ என்றதனால்‌ சபடவேடதாசியாய்‌ வக்திருக்கன்ற அவ 
ன அடுக்திறலும்‌ கொடுக்தொழிலும்‌ செய்ய மூண்டுள்ள ( வெய்ய 
பழி நிலையும்‌ விளங்‌, கின்றன. 


உயிர்‌ உணர்ச்சியில்லாச மலைகளும்‌, ஓச.றிவுடைய மரங்களும்‌ 
ஈடுக்கன என்றது ௮இசய சம்பவல்களாய்‌ வியர்‌. கொள்ள வர்‌ 
௪௫. அஅசிய இனிய பொருள்‌ கொடிய யமம்‌ மருவுற.து என 
மேல்‌ விளையவுள்ள பரிகாப விளைவினை எ.தஇிச.றிய முதிர்‌ வேதனை 
களாய்‌ ௮.இர்‌ நிலைகள்‌ எழுச்சுன. 

வேறு தணையின்றிக்‌ தனியே மறஇயுள்ள ஈல்ல குலமகளுக்‌ 
குப்‌ பொல்லாத கொடியவன்‌ அல்லல்‌ இழைக்க வக்இிருத்தலால்‌ 
உலகப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ கலல்‌இ இசங்கெெ. 

கொடிய வனவிலங்குகளும்‌ கடிய கஞ்சுடைய பாம்புகளும்‌ 
அஞ்சன என்றது சேவிக்கு கேர்ன்ற துன்பகிலையையும்‌ அத்‌ 
'தியவன௮ வன்கண்மையையும்‌ கெஞ்சதியச்‌ செய்தன. 

அவனது ஆணையும்‌ இசமூம்‌ வானையும்‌ மண்ணையும்‌ வளைந்து 
கொண்டிரு,ச் தலால்‌ யாரும்‌ யாதும்‌ மாறு செய்ய இயலாமல்‌ 
மறு நொந்து பரிவுடன்‌ நின்றன. ! நல்ல உயிர்க்கு அல்லல்‌ , 


1976 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கேரும்பொழு.அ எல்லா உயிர்களும்‌ இசங்கி மறுகுகின்றன. அந்த 
இயற்கை உண்மை இங்கே வெளிப்பட்டுள்‌ள௮. ஒருவன்‌ புனிதம்‌ 
உடையனாயின்‌ அவனிடம்‌ மனித சமூகமேயன்றிப்‌ பித பிசாணி 
களும்‌ இனியனவாய்‌ உரிமை பாமாட்டுகின்‌ றன. 

பாதகக்‌ க6க்கோழில்‌ அரக்கன்‌ என இசாவணனை இவ்வாறு 
கொதித்‌.தக்‌ குறித்தது இசக்கம்‌ இன்மி ௮வன்‌ செய்ய வந்திருக்‌ 
இன்ற படுபாதகத்தை நினைந்து. அவகேடான கொடியவன்‌ 
இனிய தவவேடம்‌ தாங்கி வர்‌.௧௮ மிகவும்‌ கொடியதாயஅ: 


“பத க்‌ மூலாடர்த நாதர்‌ நூர்ரே 16 ஐம௦ரகு த 14௦ 6 
உஸ்‌.” (௧௦௦௩) கெட்ட மனிதன்‌ ஈல்ல தவசிபோல்‌ 
ஈடிக்கசேரின்‌ அச்தியவன்‌ மிகவும்‌ அஞ்சத்தக்கவன்‌ '' என்னும்‌ 
இ.த ஈண்டு எண்ணத்தக்க ஐ. 

இசாமனை அயலே பிரிந்துபோம்படி புசிக்‌,து வந்துள்ள ௮வ 
ன அ வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சி பல பழிகளுக்கும்‌ பாவங்களுக்கும்‌ ஏ. 
வாதலோடு அ௮ரக்கர்குலம்‌ முழுவதும்‌ அழிய ஜூண்டுள்ளமையால்‌ 
பாதகக்‌ கடந்தோழில்‌ என ௮. பழிக்கப்பட்டது. இதிமுதல்‌ 
புரிச்‌, து வர்‌இருக்கும்‌ பாதகங்கள்‌ எல்லாம்‌ பழுத்து இத்திஇல்‌ 
செழிச்‌து இீப்பயனை விளைக்க நேர்க்‌ இருக்கன்ற௮. 

இங்கனம்‌ கொடிய பாதகனாய்‌ வந்துள்ள அவனை கெடிய 
,தவூ என்‌.று கம்பி இருக்கை ஈர்‌.து சதை உருக்கமுடன உபசரித்‌ 
தாள்‌.  அவ்வுபசாசல்களை உவந்து அவளது உருவ எழிலை விழி 
கள்‌ களிப்பப்‌ பரு உணர்வும்‌ உயிரும்‌ பசவசமாயினான்‌.. 

வஞ்ச முனிவன்‌ வாய்திறக்க. 

அன்னம்‌ ஆனக்தபூரிகனாய்‌ இருக்க அவன்‌ தன்‌ கள்ளம்‌ 
தெசியாவகை கார்துகொண்டு தான்‌ கருஇவக்த பொருளின்‌ உள்‌ 
ளம்‌ தெரிய உசையாட ேர்க்தான. தகுந்த யோசனையுடன்‌ 
மிகுக்ச சா.அரியமாய்‌ அவன்‌ 2) இய பேச்சுக்களையும்‌, விரய சாக 
சங்களையும்‌ விழைக்து காண வருஇன்றோம்‌. 

'இரக்தவன்‌ யாவதிவ்‌ இருக்கை? இங்குறை 

._. அருக்தவன்‌ யாவன்‌? நீர்‌ யாரை? என்றலும்‌ 
354 விரும இனர்‌ இவவ/டி விரல லாரெனப்‌ ல்‌ 


பெருக்‌ தடங்‌ கண்ணவள்‌ பேசல்‌ மேயினாள்‌. 


7. இசாமன்‌ 1977 


மாதவன்‌ போல்‌ வரத மருவி அமரக்‌ தவன்‌ சதையை நோக்க 
மூ.தலில்‌ இவ்வா௮ு பேசி யிருக்கறான்‌. தான்‌ பேசுதற்கு உரசிய 
பொருளை இதமாக வசைக்துகொண்டு இவ்விதம்‌ தொடங்வயுள்‌ 
ளான்‌. பெரிய மகான்‌ பேசுஏன்ற முறையில்‌ வாசகல்கள்‌ வர்‌ தன. 

இருர்சவன்‌ என்ற வினையால்‌ அணைக்க பெயர்‌, இரு 
என்னும்‌ வினை முதலடியாப்‌ பிறக்க... பெரிய தவியாய்‌ வம்‌ 
இருத்தலால்‌ பண்புப்‌ பெயசாகவும்‌ இத பார்க்க வந்தது. பொல்‌ 
லாத செயலைச்‌ செய்ய ஈகல்லவன்போல்‌ மறைக்.து வந்துள்ளமை 
யால்‌ வினையும்‌ பண்பும்‌ விரலிய பெயர்‌ அவனுக்கு உரிமையாய்‌ 
அமைந்தது. ஆசன க்இல்‌ அமரக்‌. இருந்தவன்‌ ௮வகேடு செய்ய 
வக்தவன்‌ என்பது பேசிலேயே தெசியவக்த.௮. இரும்‌-பெசிய. 

சான௫யின்‌ திருவாயிலிருக்‌.து வருன்ற இனிய மொழிகளைக்‌ 
கேட்கவும்‌, உள்ளத்தைக்‌ காணவும்‌ விழைந்த கள்ளன்‌ கசவுடன்‌ 
வினவினான்‌. அவன்‌ கேட்ட கேள்கிகள்‌ மூன்று. 

இவ்‌ இருக்கை யாவது £ 

இங்கு உறை அருந்தவன்‌ யாவன்‌ £ 

நீர்‌ யார்‌? 
முதல்‌ கேள்வி விளக்கமாயில்லை; மறுக்கம்‌ மருவி யுள்ள ௮. 

முனிவர்‌ வாசமாய்‌ இனிது அமைக்துள்ள இக்த ஆச்சசமம்‌ 
யாருடையது? எப்பொழுது அ௮மைக்த.து? எவ்வாறு சமைக்த.து? 
எனப்‌ பன்னசாலையைக்‌ குறித்து முன்னதாக வினவினான்‌. 

| அசன்பின்‌ அர்த இருக்கைக்கு உரியவனைக்‌ கேட்டான்‌. 
சிய பெசிய ஒரு தவசியே இதல்‌ வாசம்‌ செய்ய உசியவன்‌ என்று 
தான்‌ கருதயுள்ளஅபோல்‌ காட்ட வேண்டி அருந்தவன்‌ என்றான்‌ 

எல்லா விவரங்களும்‌ ஈன்கு தெரிஃஇருக்தும்‌ யாதும்‌ தெரி 
யாதவன்போல்‌ பாசாலங்கு செய்து வஞ்சனையுடன்‌ வம்பு அள௱ர்‌.து 
பேச கங்கையின்‌ வாயுரையை விழைக்து பாயிசம்‌ பாடியுள்ளான்‌. 

அருந்தவன்‌ யாவன்‌ ? என இசாமனை ஒருமையில்‌ சுட்டி மசி 
யாதையின்றி வினவினாண்‌. நீர்யார்‌? என்று ”தையைப்‌ பன்மை 
யில்‌ குறித்‌.த மரியாதையும்‌ மஇப்பும்‌ வைத்‌.௮க்‌ கேட்டிருக்கறுன்‌. 
யாசைஎன ஐ சேர்த்த மேலும்‌ சை விளக்கிய. அக்கள்ள 
னுடைய உள்ளத்திலுள்ள பிரியம்‌ உசையில்‌ வெளிவசலாய2. 

ட்ட 


1978 கம்பண்‌ கலை திலை 


அகத்தின்‌ உணர்ச்செள்‌ புறத்‌இல்‌ எப்படியும்‌ புலப்பட்டு விட்‌ 


னை. வஞ்சித்த நின்றாலும்‌ கெஞ்சின்‌ நிலை கேசே தெசிஏன்ற ௮... 


பெசிய முனிவர்‌ போல்‌ வர்‌. அள்ளமைக்கு வற்ப **ரீ யாவள்‌??? 
என்று கேட்பசே முறை. அம்முறை கடந்து உரை எழுர்‌ அன்‌ 
ளது. மாதவன்‌ என மருவி யிருப்பினும்‌ மாதசசிமேல்‌ ஆசசவு 
பெரு கிற்பகைக்‌ கவி சாஅரியமாய்‌ வெளிப்படுத்த யிருக்கறூர்‌..! 


யாவன? யாவன்‌ ? என மு.சலில்‌ வினவிய இமண்டும்‌ மூன்‌ 
மூவ கேள்விக்கு அங்கங்களாய்‌ வக்‌.தன. “ம்மா 7 நீங்கள்‌ 
யார்‌? 1? என்று நேசே கேட்பின்‌ வேற௮ுபாடாய்‌ விசசம்படும்‌ என்னு 
கர. இ ௮ சனை மழைகத்தற்கு முன்னுற இசண்டை ஐப்புக்கு வின 
விச்‌ கொண்டான்‌. வஞ்ச கெஞ்சம்‌ வகையாய்‌ வேலைசெய்து 
வருன்றத. இருப்பும்‌ உசையும்‌ குறிப்பில்‌ ஊர்க்‌ கன. 
இருக்தவன்‌, அருக்கவன்‌ யாவன்‌? என்று கேட்ட , எவ்வளவு 
வஞ்சம்‌! என்றும்‌ பிரியாமல்‌ அருஇலிருக்‌ கவனை ச்‌ தய மானின்‌ 
பின்னே பிரிக்து போகும்படி செய்‌ விட்டுக்‌ தூாயமானின்‌ மூன்‌ 
வர்‌.ஐ இருக்‌, கொண்டு மாயங்கள்‌ புசிஎன்றான்‌. மையல்‌ களிம்‌ 
புடன்‌ வாய்மொழிகளை விழைக்அ மனம்‌ விரைந்து நிற்‌இன்றான்‌. 

அக்‌ கள்ள வேடன்‌ இவ்வாறு கேட்கவே உள்ளம்‌ தெரியாமல்‌ 
வெள்ளை கோக்குடன்‌ சதை ப.இல்‌ உசைக்க நேர்க்தாள்‌. 

**விருக் இனர்‌; இவ்வி விசகு இலார்‌!” என்ற வந்தவசைக்‌ 
ரூதித்தச்‌ எதை செய்து கொண்ட இக்தனை. விசகு--பழக்கம்‌, 
அறிவு. இந்த இடச்‌அக்குப்‌ புதியவர்‌; இதற்கு மூனே இல்கே 
வர்இருக்கமாட்டார்‌; இப்‌ பக்கங்களிலுள்ள நிலைமைகள்‌ யாம்‌ 
தெசியாதவரச்‌; ஆசலால்‌ இவ்வாறு கேட்‌இன்ளுர்‌ சன்று கம்பி 
கங்கை விவரம்‌ சொல்லக்‌ அணிக்தாள்‌. 

ட தையை இக்க பெருந்தடங்கண்ணவள்‌ என்த எண்ணி 
யுணச வக்‌த௮. கணக்குக்‌ கேடு சூழ்க்து தன்‌ எஇசே வந்துள்ள 
கள்ளனைக்‌ கண்டு கொள்ள வில்லையே! அருமையான அழூய 
பெசிய கண்கள்‌ ஓனி எம்பி இருக்‌ அம்‌ விழி அழகி என்னும்‌ பெய 
சனவில்‌ கின்றாளேயன்‌.றிக்‌ கண்ணின்‌ செயல்‌ இயலை அடையா 
போயினளே? என்னு உள்ளம்‌ இசங்‌இக்‌ கூறிய படியினு. 


ர. இராமன்‌ 1979 


வஞ்சச்‌ சூ.துகள்‌ யாதும்‌ ௮றியாத புனித கெஞ்சம்‌ உடை 
யவள்‌ ஆதலால்‌ அவளுடைய கண்கள்‌, உலகம்‌ புரியும்‌ கலக வேலை 
யும்‌ கபட மோசமும்‌ கள்ளமும்‌ கசவும்‌ காணாது நின்றன. 

பரிசுத்தமான இப்‌ பேதைக்குப்‌ படுகேடு செய்ய வந்தவன்‌ 
குடியோடு கெடுவான்‌ என்ப முடிவாக நின்றத. 

அவ்‌ வஞ்சன்‌ வினவியதற்கு இக்‌ குலமகள்‌ கெஞ்சறிய கேர்‌ 
மொழிகர்தாள. சொல்லிய முழை சுவை சுசஈது வந்தது. 

தயரதன்‌ தொல்குலத்‌ தலைவன்‌ தம்பியோடு அழத 

உயர்குலத்து அன்னைசொல்‌ உச்சி ஏந்தினான்‌. 

அயர்விலது இவ்வி உறையும்‌; அன்னவன்‌ 

பெயரினை த்‌ தெரிகுதர்‌ பெருமையீர்‌ என்றாள்‌. 

ஈதசாத சக்கரவர்‌.த்தியினுடைய ௮ருமைச்‌ (தலைமகன்‌) தாய்‌ 
பணியைத்‌ தலை ஏந்‌இத்‌ தம்பியுடன்‌ இங்கே வந்து தங்கியிருக்‌ 
இருர்‌) அவருடைய பெயசினை நீங்கள்‌ தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌"” 
என்று இவ்வாறு செவ்வாய்‌ மலர்ந்து செப்பி யருளினள்‌. 

ருக்தவன்‌ யாவன்‌? என இருந்தவன்‌ கேட்டதற்கு நின்ற 
வள்‌ பதில இக்‌ நிலையில்‌ வந்தது. ஈங்கு வந்துள்ள. ஆள்‌ சக்கரவர்த்‌ 
தித்‌ திருமகன்‌ என்பதைப்‌ பக்குவமாக்காட்டினாள்‌. உலகை.தளும்‌ 
(தலைமை அதிபதி தவசி .தன அவசிய நிலைமையை அடுத்துக்‌ 
குதித்தாள்‌. 

“இவன்‌ தவம்‌ செயத்‌ தவம்‌ செய்த தவம்‌ என்‌? ?' என அதி 
சய நிலையில்‌ ஈவம்‌ செய்து வந்துள்ளவனை ௮வம்‌ செய்ய வந்தவ 
னிடம்‌ அறிவிக்க நேர்ந்தது. தருமம்‌ துறவாக்‌ கருமத்‌ துறவி 
என்னும்‌ மருமம்‌ இதன்கண்‌ மருவியுள்ள 2. 

உயர்குலத்து அன்னை எனக்‌ கைகேசியை இங்கே மனம்‌ 
குளிர்ந்து பேசி யிருக்‌இறாள்‌. ௮சசைக்‌ கவர்ர்து கொண்டு தனது 
அருமை நாயகனைக்‌ காட்டுக்கு ஓட்டிக்‌ கடுந்‌ தூயர்‌ விளைத்‌.துள்ள. 
கொடியவளை இப்படி. உவந்து கூறியது வியந்து இந்திக்கத்தக்கத. 

[ஒரு 9௮ பிழை செய்தாலும்‌ அவசைப்‌ பெசிதும்‌ வெறுத்து இழி: 
'வாகப்‌ பேசுவது மனித இயற்கை. இந்த இயல்பில்‌ .ஆண்களினும்‌ 
பெண்கள்‌ மிகவும்‌ மேலோல்கியுளைனர்‌ அணு அளவு வசை கூறி 
னும்‌ கூறினவசை ,ஐயுள்‌ வசையும £றிச்‌ செயிர்த்து அவமதிக்க 
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கித்பர்‌. இத்‌ சசைய உலக நிலையில்‌ இத்‌ தலைவியின்‌ மன நிலை 
இக்க ஈமக்கு அதிசயமாய்‌ ஆனக்தம்‌ தருகன்‌ ௦௮. 
இழி குலச்‌ செய்கை செய்தவள்‌ என்று பழியாமல்‌ உயர்‌ 

குலத்து அன்னை எனத்‌ சன்‌ மாமியை மனமாசப்‌ புகழ்க்கது 
இவள குல ஈலத்தையும்‌ குடிப்‌ பிறப்பையும்‌ மனப்‌ பண்பையும்‌ 
பெருக்‌ தன்மையையும்‌ உலகறிய உணர்ததி நிற்கிறது. 

சொல்லால்‌ உள்ளம்‌ தெரிகின்றது) உள்ளத்தால்‌ உயிர்‌ 
சலனையும்‌, உயர்‌ நிலையையும்‌ உணர்க்து கொள்ளுகினறோம்‌. 

மாயகன்‌ தாமம்‌ தவிலாமை, 

இங்கனம்‌ பெருச்‌ தகவுடன்‌ பேடு வக்‌.தவள்‌ தன்‌ கொழுஈன்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லக்‌ கூசினமையால்‌ “(அன்னவன்‌ பெயரினை த்‌ 
செசிகுதிர்‌! '? என்று மெல்லப்‌ பூசிஞள்‌. தனது கணவன்‌ பெயசை 
மனைவி சொல்வது மரியாதை ஆகாது என இக்‌ நாட்டவர்‌ பண்டு 
"தொட்டே பழ வந்துள்ளமையை ஈண்டு இது காட்டி நிற்கின்‌ 
5௫. தேச ,ஆசா.சங்கள்‌ செயல்‌ இயல்களில்‌ தெரிய வருன்றன. ! 

**இருந்தும்‌ ஆயுள்‌ சிதையும்‌என்று எண்ணித்தம 

பொருந்து காதலர்‌ காமம்‌ பகன்‌.றிடார்‌. ?: (காசி காண்டம்‌) 

காயகன்‌ பெயசை காய சொன்னால்‌ ஆயுள்‌ குறையும்‌ என 
தொல்‌ விதியும்‌ இங்கனம்‌ வர்‌.துள்ள.து. தன்பதியின்‌ பெயரை எவ்‌ 
வழியும்‌ சொலலாமல இவ்‌ விதி முறையைத்‌ கழுவி ஒழுகும்‌ 
௪.திகள்‌ எங்கணும்‌ உளளனச்‌. 

இந்த வழக்கத்தை இத்தேசத்‌.து மங்கையர்‌ மிக்க எச்சரிக்‌ 
கையுடன்‌ இன்றும்‌ ஈன்கு பேணி வருகின்றனர்‌. 

சீரிவாசன்‌ என்னும்‌ பெயசினையுடைய ஒருவன்‌ மனைவி ஒரு 
காள்‌ சீனி வாங்கக்‌ கடைக்குச்‌ செனறாள்‌. அரதப்‌ பேசை கே 
கூற மாட்டாமல்‌ இனிப்புக்‌ கொடு என்றருள்‌. கடைக்காரன்‌ 
**இனிப்பு என்றால்‌ என்ன அம்மா! சர்க்களையா? '” என்றான்‌. 
இலலை) வேயே ஒன்௮ என இவள்‌ மேலே சொன்னாள்‌. அவன்‌ 
கருப்புக்கட்டியா? என்னு கடுத்‌.துக்‌ கேட்டான்‌. அதுவும்‌ இலலை 
எனறுள்‌. அதன்‌ பின சனி என்று தெரிந்து அதனைத்‌ தந்து 
விட்டு, “உங்கள்‌ விட்டுக்காரர்‌ பெயர்‌ சனிவாச3மோ?” என 


7. இராமன்‌ 1981 


அவன்‌ ரி,த்துக்‌ கொண்டான்‌. சாசலன.து காமம்‌ ஈவிலா வழக்கம்‌ 
காதலிகளிடம்‌ எவ்வளவு தாசம்‌ இடம்‌ பெத்றுள்ளது.! என்பது 
இந்த கிகழ்ச்சியால்‌ இனிது தெளிவாஇன்‌ ஐ... 
்‌ ்‌ கொழுகன்‌ பெயசைக்‌ குலமகளிர்‌ கூறார்‌ என்னும்‌ மரபு 

முறையைக்‌ கவி இங்கே மருமமா ஈன்ன் திருக்கிறார்‌. 

காம்‌ பிறக்‌ நாட்டுப்‌ பழக்கங்களும்‌ வழக்கங்களும்‌ வசன்‌ 
மூமைகளும்‌ இவர்‌ வாக்கில்‌ சிறக்‌.து வருன்றன. அவ்‌ வசவுகள்‌ 
கால தேசவ்களின்‌ கோலங்களை விளக்கிக்‌ குண ஈலங்களைத்‌ 
அலக்‌? கிற்ின்றன. 

முதிய வய துடையனாய்ப்‌ பெரிய தவ வேடச்தைக்‌ சாங்க 
வர்‌இரு த்‌ தலால்‌ பெருமையீர்‌! என அருமை கருதி உசைததாள்‌. 
புறச்‌ கோலத்தில்‌ மதப்பு மிகு சமையால்‌ ௮௧,த்‌ இமையை றிய 
முடியவில்லை. 


உலக நிலையிலும்‌, ஞான நிலையிலும்‌ பெரியசாய்‌ இருப்பவர்‌ 
எவரும்‌ தன்‌ நாதனை ஈன்கு தெரிந்திருப்பார்‌ எனச்‌ சான 
தணிக்திருப்பை இவ்‌ வாயுசையால்‌ காம்‌ உணர்ச்து கொள்ளின்‌ 
றோம்‌. (அவனது பெயரினை அறியாதார்‌ பெருமையுடையசாய்‌ 
இருக்க முடியாது என்னும்‌ தொனி இதில்‌ அனித்து அறிய 
வுள்ளது. உலகப்‌ பிசசித்தனான ௮௪ உத்தமன்‌ பெயசை மீங்களே 
தெரி கொளளுங்கள்‌ என இங்கனம்‌ மருங்குடன்‌ மொழிந்து 
நின்றருள்‌. 

இவ்‌ வுசையைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮வன்‌ சொன்ன பதில்‌ என்ன? 

கேட்டனென்‌ கண்டிலென்‌; கெழுவு கங்கைகீர்‌ 

காட்டிடை ஒருமுறை கணணினைன; மலர்‌ அத்‌ 

வாட்டஙகணணினீர்‌ யாவன்‌ மாமகள்‌ 

காட்டிடை அருமபகல்‌ கழிககனெறீர்‌ என்றான்‌. 

சன்‌ காயகன வரலாற்றைக்‌ கூறி அவரது பெயசைத்‌ தெரிச்‌ 
திருப்பீர்‌! எனச சான சொல்லவே அவன்‌ இவ்வா௮ ஈனினமாகப்‌ 
பேசலானான்‌. நீர்‌ சொன்ன அவனைப்‌ $ர்த்திக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌, 
கேரே கண்டது இல்லை; ஒரு முறை சங்கை நீர்‌ நட வந்தேன்‌) 
அப்பொழுது அந்தப்‌ பக்கங்களில்‌ ௬ற.றி. யிருக்கமேறன்‌?) கோசல 
காட்டைப்‌ பார்ததுள்ளேன? அவ்வளவே) எனறு சொல்லி 


முடித்து விட்டுத தன்‌ காசியகதஇில கரு ததுடன இறங்கனான. 
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நீல்கள்‌ யாருடைய அருமைத்‌ தருமகளார்‌? இக்தக்‌ கொடிய 
காட்டில்‌ வர்‌.து விண காலம்‌ கழிக்கின்‌ மீர்களே? 


யவன்போல்‌ விசகுடன்‌ கேட்டான்‌. 


என்று பசிவுடை 


மலர்‌ வாள்‌ தடம்‌ கண்ணின்‌ நீர்‌ என்றதனால்‌ பிசாட்டியின்‌ 
கண்‌ ௮ழூல்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ பறி போய்‌ உருக உழக்துள்ளமை 
றிய வக்தத. மூன்று ௮டை மொழிகள்‌ விழிகளின்‌ ஆன்ற 
அமைதி தோன்ற நின்றன. 

புறத்தே ஞான யோக போல்‌ கோலம்‌ கொண்டாலும்‌ 
அகத்தே சாம போயொய்க்‌ க தித்‌ து நிற்றலால்‌ சிருங்காச 
வசனங்கள்‌ மருல்கோடி வர்‌ தன. 

அகன்ற பார்து செவ்வகி படர்ந்து கருமை ஓளி கனிந்து 
வெண்மை ஒளி தவழ்க்து வியத்தகு நிலையில்‌ விழிகள்‌ மலர்க்‌ 
இருத்தலால்‌ அக்.த எழில்‌ சிலையில்‌ மனம்‌ அழிக்‌து மால்‌ கொண்டு 
மயங்‌ மறு) மையல்‌ களிப்‌2பாடு உயங்கி யிருக்கறுன்‌. 

காட்டு இடை அரும்பகல்‌ கழிக்கின்‌ றீர்‌/ 
எனக்‌ கழி விசக்க முடையவன்‌ போல்‌ பசிதபித்துக்‌ கூறியது 
வன்‌ க௬இ வக்துள்ள கருத்தை ஒரு சிறிது வெளி3ய காட்டி 
நின்றது. உமை வழியே உருகி ஓட்டுகினறுன்‌. 

அ.இசய சவுக்‌ தசியாய்‌ உள்ள தாங்கள்‌ உயர்ந்‌ த௮.சண்மனையில்‌ 
அமர்ந்து தோழியர்‌ பலர்‌ ஊழியம்‌ புசிய அரிய இனிய இறந்த 
போக போக்கியங்களை அனுபவிக்க உரசிய இந்தப்‌ பருவத்தில்‌ 
பாழான காட்டில்‌ வக்து வீண காலம்‌ கழிக்கின்‌றீர்களே! இ.து 
என்ன அ௮சியாயம்‌! ௮னனோ! என ஏங்கியிருக்‌ஒறான. 

உங்களுடைய விழுமிய இனிய எழில்‌ எல்‌2க! இக்தப்‌ பி 
யான கொடிய காடு எங்‌2க! மாடு ஆட புலி கரடிகள்‌ மருவி வாழ 
வேண்டிய இடத்தில்‌ ஈடும்‌ எடுப்பும்‌ யாண்டும்‌ இலலாச டேபழக 
வாழ்வது பெரும்‌ பசிதாபமேயாம்‌ என உசிமையுடையவனாய்‌ 
உருகத்‌ தன்‌ உள்ளத்தைக்‌ காட்டி யுள்ளமை உணச வந்தது. 

"இப்படி அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ கனிக்‌த வார்த்தைகளை ர்த்தி 
யுடன்‌ கூறிய அத்‌ தூர்த்தன்‌ பின்பு இவள்‌ பிறந்த குடியை 
உகிமை யாமி அறிய விரும்‌ யவன்‌ போல்‌ 3.பசலாயினான 

நீர்‌ யாவன மாமகள்‌£ 


9. இராமன்‌ 1988 


இங்கும்‌ தையை மாத்‌இசம்‌ பன்மையில்‌ உயர்த்திக்‌ கூறித்‌' 
சந்தையை ஒருமையில்‌ இளித்‌அக்‌ கு.லி.த்‌இருக்கருன்‌. உலல்‌ 
எத்தகைய ௮. சசரையும்‌ சாவசையும்‌ ஒரு பொருளாக மதியாத 
சத்த சுபாவம்‌ உடையவன்‌ இவ்‌ வுத்தமி.9டம்‌ மட்டும்‌ பித்தேறி 
உழல்‌ன்றான்‌ என்பது உய்த்‌.அணச வக்‌ தள்ள ௫. 

மாமகள்‌ என்த.து உருவ எழிலோடு அடைக்‌ துள்ள ௮ருமை 
பெருமைகளை மதித்து, பெசிய ஒரு ௮௪௪ குமாசியாகவே இருக்க " 
வேண்டும்‌ என உயர்ந்த மரியாதையுடன்‌ தான்‌ கருஇயுள்ள தாகக்‌ 
காட்டிப்‌ பேசஞன்‌. 

இவ்வாறு அ௮வ்வஞ்சன்‌ கூறிய குறிப்பு மொழிகளைக்‌ கேட்டும்‌ 
இத்‌ தாயவள்‌ யாதொரு மாறுபாடும்‌ க௫.த விலலை. தீமை யாதும்‌ 
பழ அறியாத புனித கெஞ்சம்‌ ஆகலின்‌ புல்லன்‌ புன்மை புல 
ஞு விலை. ஈல்ல தவச என்ே உள்ளம்‌ கருதித்‌ தன்‌ குல 
முறையைச்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லலாயினாள்‌. 

அனகமா நெறிபடர்‌ அடிகள்‌ _நும்மலால்‌ ஒது 

நினைவதோர்‌ தெய்வம்‌ வேறு இலாத கெஞ்னான்‌ “””-* 

சனசன்‌ மாமகள்‌; பெயர்‌ சனக; காகுத்தன்‌. 


மனைவியான்‌ என்றனள்‌ ம.றுவில்‌ கற்பினாள்‌. (1) 
அவ்வி அனையன உரைத்த ஆயிழை 

வெவ்வழி வருக்‌இனிர்‌ விளம்‌த கூப்பினிர்‌ வல்வில்‌ 

இவ்வழி இருவினை கடக்க எண்ணினிர்‌ அவ்வத்‌ 

எவ்வழி நின்றுமஇங்கு எய்‌.தனீர்‌? என்றாள்‌. (2 


ரீர்‌ யாவன்‌ மாமகள்‌? என்று ௮வன்‌ கேட்ட கேள்ளிக்குப்‌ 
பதில்‌ உசைத்து விட்டு அடிகள்‌ எங்‌ஒருந்து வருகிறீர்கள்‌?!" 
சன்று சான இவ்வாறு அவனை வினவி யிருக்றொள்‌. 

,தன்‌ தந்தையைக்‌ குறித்‌.து இக்‌ குலமகள்‌ இஸ்கே கூதியிருப்‌ 
ப. நினைவில்‌ வைக்க வுரியத. புண்ணிய சிலர்களான உங்களைப்‌ 
போன்ற பெசியவர்களைத்‌ தலிச வேறு தெய்வம்‌ இல்லை என்று 
யாண்டும்‌ ௧௬௫ ஒழுகும்‌ ஞான சலன்‌ எனச்‌ சனகனை ஈண்டு 
மனம்‌ உவக்து குறித்‌இருக்‌ஒறுள்‌. 

அனகமா செறி என்ற மூ.த்‌இ நெறியாகிய மோட்ச மார்க்‌ 
கத்தை. அகம்‌--பரவம்‌, குத்தம்‌. பாவம்‌ இல்லாத புனித நிலை 


984 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அனகம்‌ என வர்த.த. அடிகள்‌ என்ற. பெரிய தவ௫ிகளைக்‌ கூறும்‌ 
மரியாதை வார்த்தை. 


உலக ஆசையைத்‌ அறக்.து எப்பொழுதும்‌ ஈசனையே தியா 
'னித் திருக்கும்‌ ஞான லெர்களைத்‌ தெய்வம்‌ எனப்‌ போத்றிச்‌ சனக 
மன்னன்‌ ஆகரித்‌.து வ்‌.தள்ளமை இங்கே அறிய வந்தது. அந்த்‌ 
தந்த வாசனை இர்த மகளிடமும்‌ எய்‌.தி யிருந்‌கமையால்‌ வரச 
"சீசனையும்‌ ஈசன்‌ எனத்‌ தொழுது ஏ.த்‌.இ நின்றாள்‌. ' 

்‌. காம மோ௫ூயாய்ப்‌ பாப நெறி படரும்‌ கொடியவன்‌ அனக 
மா நெறி படர்‌ அடிகள்‌ எனப்‌ புனிகசுவாயால்‌ போத்ற நேர்க்தான்‌. 
அலவன்‌ கொண்ட வேடம்‌ கண்டவர்களை இங்கனம்‌ கை குவித்துத்‌ 
அுதிக்கச்‌ செய்‌த.து. 

காகுத்தன்‌. 
என்‌ தர்‌ சனகன்‌) என்‌ பெயர்‌ சன என்றவள்‌ தன்‌ 
காயகன்‌ பெயரை நேசே சொல்ல முடியாமையால்‌ வேறொரு வழி 
யாய்ச்‌ சொல்லி முடித்தாள்‌. எல்லாரும்‌ சொல்லி மகமும்‌ இராம 
காமத்தைச்‌ தை வாய்‌இறர்‌.ஐ சொல்ல இசைர்தில.து ஆயினும்‌ 
அச்ச காம உருவங்கள்‌ அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ உறைக்‌.துள்ளன. 

ட க்குத்தன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ இசாமனது குலமசபில்‌ பல 
தலைமுறைகளுக்கு முன்‌ தலை இறக்‌இருக் தான்‌. அவண்‌ உயர்க்க 
நீதிமான்‌. சிறக்க போர்விரன்‌, ௮௬௪ வென்று அமசசை ஆத 
சித்கவன்‌. தானவசோடு அவன்‌ மூண்டு பொருது வரும்பொழுது 
இக்இசன்‌ உவக்‌து ஒரு மூறை அவளைச்‌ தோளில்‌ தால்‌ கின்றான்‌ 
அ.சலால்‌ இந்திர வாகனன்‌ என்னும்‌ இசை மிகப்‌ பெ.ற்௮ு அந்தர 
வாசிகளும்‌ அ.இிக்க ௮௪௪ புரிந்து வர்‌.சாண்‌. அந்தக்‌ ககு.த்‌.த வேக்‌ 
,தன்‌ வழிமுறையில்‌ வர்‌. துள்ளமையால்‌ இசாமன்‌ காகுத்தன்‌ என 
கின்றான்‌. குல மசபின்‌ தலைமை காண வந்தது. ] 

நீதியும்‌ தருமம்‌ வீரமும்‌ நிறைந்த சிறந்த அசசர்‌ குலத்தில்‌ 

பிறந்தவன்‌ எனத்‌ தனது காயகனது குல பசம்பசையை உவக்து 
நிலைமை செசிய கேசே உரைத்தாள்‌. 

ஓன்னவா௮ அன்னவனிடம்‌ சொன்னவள்‌ யார்‌? என்பதைக்‌ 

கலி ஈன்னயமாக ஈமக்குச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுவறார்‌. 


7. இசாமன்‌ 1985 

- மறுவில்‌ கற்பினாள்‌ என ஆ.றிவில்‌ விளக்‌னார்‌. 

யாதொரு மனுவும்‌ இல்லாத ௮சிய ப.இ வி.தை என இக்க 
னம்‌ உரு உசைத்தது, அவளது தூய்மையையும்‌ வாய்மையையும்‌ 
கருத. மறு-குத்றம்‌. மாசற்ற க.ற்பினாளிடம்‌ நீசம்‌ புசிய வந்‌ 
துள்ளவன்‌ காசம்‌ ௮டைவான்‌ என்ப.து சக்தை செய்ய வந்தது. 

தூமனத்து அருந்ததி; கற்பிணுக்கு அரசி; மறுவில்‌ கற்பினாள்‌) 
என இந்தப்‌ பகுதயில்‌ இங்கனம்‌ புனித சாமல்களால்‌ சான 
இனி௮ கு.றித்திருக்‌கறார்‌. மலரில்‌ மணம்‌ போல்‌ பிறவியிலேயே 
உரிமையுடன்‌ அமைக்‌ துள்ள புனிதக்‌ கற்புடையாளை ப்‌ பொல்லாப்‌ 
புல்லன்‌ புலையாக ஈச்சி அடியோடு தொலைய வக்துள்ளான்‌ என 
அவன்‌ நிலை சாண நின்றது. 

௮.இ பரிசுத்தையான உத்தம பத்தினி எனத்‌ தமது கதா! 
நாயஇயைக்‌ கவி உள்ளம்‌ உவக்து த.இத்.து வருஒருர்‌. 

இப்‌ பத்தினி இங்கனம்‌ தன்‌ வலா௮களைத்‌ தெரியப்‌ படுத்தி 
இவனது வசலாறுகளை அறிய வினவினாள்‌. 

“சிய மாதவமடைய தாங்கள்‌ இரத மூதிய பருலத்‌இல்‌ 
இங்க கருணையுடன்‌ வந்தது நாங்கள்‌ செய்க புண்ணியமே? 
வெகு தாசம்‌ நடக்து வக்இருப்பதாகத்‌ தெரிற த); தள்ளாத 
வயதில்‌ வழி நடையான அ உங்களுக்கு மிகவும்‌ களைப்பை விளை த்‌ 
இருக்கற.த; அடிகள்‌ எங்‌ஒருக்.து வருகிறீர்கள்‌? ? என இங்கனம்‌ 
அன்புடன்‌ விசாரித்தாள்‌. 

இவ்வழி இரவினை கடக்க எண்ணினிர்‌! 

எவ்வழி கினறும்‌ இங்கு எய்தினீர? 

எனத்‌ தன்‌ செவ்வாய்‌ இறந்து சதை இவ்வாறு கேட்டாள்‌. 

நல்வினை இவினை என்னும்‌ இருவினைகளையும்‌ கடக்து காமம்‌ 
வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ முப்பகைகளையும்‌ வென்று முத்தி 
நிலையைக்‌ கருஇ நிற்பது கத்‌.துவ ஞானிகளுடைய இயல்பு ஆது 
லால்‌ அக்‌ நிலைமையை நினைந்து **இருவினை கடக்க எண்ணினிர்‌'* 
என்றாள்‌. 

... (தவரும்‌ இருவினை செற்றுத்‌ கள்ளரும்‌, மூவகைப்‌ பகை 
சண்‌ கடக்து மூகஇயில்‌, போவ புசிபவர்‌'” ன ஞான யோக 
களைக்‌ குறித்து மூன்னம*கூறியுள்ள ஐம்‌ ஈண்டு எண்ணத்தக்க.தஐ. 
இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 844, 21 வது வரி பார்க்க; 

249 


1986 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அவன்‌ இருவினை கடப்ப தற்குப்‌ பதிலாக ௮ங்கருக்து இரு 
வசை வெளியே கடத்தி ஒரு கொடிய பழி வினை செய்ய வக்‌இருக்‌ 
இருன்‌. இழி கிலையாளனை உயரச்‌ நிலையாளனா அயர்வுற நேர்க்க௮. 


நல்ல விழிகள்‌ இருக்கும்‌ ௮ வண து உண்மை நிலையைத்‌ 
தெரிந்‌ து கொள்ளாமல்‌ வழி முதலியவற்றை உசிமையோடு 
உசாவினாள்‌. 

எவ்வழி நின்றும்‌ இங்கு எய்‌ இனீர்‌£ 
என இச்‌ செவ்விய கெஞ்சென்‌ இவ்வளவு வினவ, அவ்‌ வெவ்விய 
வஞ்சன்‌ எவ்வளவு சொல்லினான்‌! ௮9 சூழ்ச்சியுடன்‌ அவன்‌ 
கூறிய தர்‌ தரமான சாதுசிய வசனங்களை இங்கே காம்‌ சிர்தை 
கூர்க்து சாண வருகின்றோம்‌. 


இந்திரற்கு இந்திரன்‌; எழுத லாகலாச்‌. 

்‌ __ சுந்தரன்‌; நான்முகன்‌ மரபில்‌ கோன்‌ றினான்‌; 

3259 அந்தரத்‌ தோடும்ளவ வுலகும்‌ ஆள்‌இன்றுன்‌; 
மந்திரத்து அருமறை வைகும்‌ நாவினான்‌. (22 


ஈசன்‌ ஆண்‌ டிருந்தபேர்‌ இலங்கு மால்வரை 
ய ஊச௫ிவே ரொடும்‌ பறித்‌.து எடுக்கும்‌ ஊமறத்தான்‌; 
௫:௧6 அசைகள்‌ சுமந்தபே ரளவில்‌ யானைகள்‌ 
பூசல்செய்‌ மருப்பினைப்‌ பொடிசெய்‌ தோளினான்‌. (2) 
நி.ற்பவர்‌ கடைத்‌ தலை நிறைந்து தேவரே; 5: 
சொற்பகு மற்றவன்‌ பெருமை சொல்லுங்கால்‌; 
2241 கற்பகம்‌ முதலிய நிதியம்‌ கையன 
பொ.ற்பக மானநீர்‌ இலங்கைப்‌ பொன்னகர்‌, (௮) 


மேனகை திலோத்சுமை முதல ஏழையர்‌ 
வானகம்‌ துறந்து வந்து அவன்றன்‌ மாட்சியால்‌ 
2௮7 ஊனமில்‌ அடைப்பை காலவருடல்‌ ஒண்‌ செருப்பு 
ஆனவை முதல்தொழில்‌ அவரது ஆகுமே. (4) 


சந்திரன்‌ இரவி என்பவர்கள்‌ தாம்‌ அவன்‌ 
நந்தனை வழி நிலை இரிவர்‌; தேசுடை 
29% இந்திரன்‌ முதலிய அமரர்‌ எண்டவன்‌ 
கந்தடு கோயிலின்‌ காவ லாளரே. (5) 


பொன்னக ரத்‌ னும்‌, பொலங்கொள்‌ காகர்தம்‌ 

தொன்னக ரத்தினு௦, தொடர்ந்த மாகிலத்து 
4:562 “௧௧ ரத்தினும்‌. இனிய எண்டவன்‌ 

நன்னக ரத்தன ஈவையி லாதன. (62 


7. இராமன்‌ 1987 
தாளுடை மலருளான்‌ தந்த அக்தமில்‌ றர 
காளுடை வாழ்ககையன்‌; நாரி பாகத்தன்‌; 35:63 
வாளுடைகத்‌ தடக்கையன்‌; வாரி வைத்த வெங்‌ 
கோளுடைச்‌ சிறையினன்‌; குணங்கள்‌ மேன்மையான்‌. 


வெம்மைதர்‌ ஒழுக்கனென்‌; விரிங்‌,த கேள்வியன்‌; 


செம்மையோன்‌; மன்மதன்‌ திகைககும்‌ செவ்வியன்‌; 2264 


எம்மையோர்‌ அனைவரும்‌ இறைவர்‌ என்றெணும்‌ 
மூம்மையோர்‌ பெருமையும முற்றும்‌ பெற்.றியான்‌. (8) 
அனைத்துல கஇனும்‌௮ம கமைந்த நங்கையர்‌ 


எனைப்பலர்‌ அவன்‌ றனது அருளின்‌ இச்சையோர்‌ 222௮ 


கினைத்தவர்‌ உருகவும்‌ உதவ நேர்கிலன்‌ 
மனக்கினி யாள்‌ ஒரு மாதர்‌ காடுவான்‌. (9) 


ஆண்டையான்‌ அரசுவீழற்‌ மிருந்த அங்ககர்‌ 


வேண்டியான்‌ சிலபகல்‌ உஹழைய வேண்டினேன்‌ 3:20 


ரீண்டனென்‌ இநந்தவம்‌ பிரிக்த கெஞ்சினேன்‌ 
மீண்டனென்‌ என்‌. றனன்‌ வினையம்‌ உன்னுவான்‌. (10) 
(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌, 41-50), 
இசாவண சக்கியாசி இப்படிப்‌ பேசி யிருக்கறான்‌. இந்தப்‌ 
பாகங்களைக்‌ கவன த துடன்‌ கருத்தான றிப்‌ படிப்பவச்‌ எவரும்‌ 
உவப்பும்‌ ஈகைப்பும்‌ வியப்பும்‌ விம்மிகமும்‌ அடைக்‌, இயற்கை 
வினோ தங்களையும்‌ உணர்ச்சி நிலைகளையும உணர்க களிப்பச்‌. 
அவனுடைய வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியும்‌ கெஞ்சின்‌ ஆழமும்‌ கில 
கரண முடியாகன. உள்ளத்‌2,த கொடிய ௪தி கொந்தளித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கனறஅ புறத்தே அமைதியான தவ வேடம்‌ அ தனை 
மறைத்து நிற்கிறது. 
**$0000%1) ரறறுக 609 ௧௩2 1௭7156 61 0200 15 892, 
ஆறும்‌ நறு நந்த ஈழ] 5௦ 5 1810001ஊ0க 62௦௯80, ** 
(810 த 1 றா3-6, 5.1) 
*இழுமான ஈதியில்‌ நீர்‌ ஓட்டம்‌ மேலே அமைதியாய்ச்‌ 
செல்லு தல போல்‌ தனது கொடிய அசோக இர்தையை அவண்‌ 
இனிய தோற்றத்தால்‌ மறைத்திருக்‌ருன்‌!? என்னும்‌ இ௫ எண்டு 
எண்ணத்‌ தக்கன. அபாய முடையவர்‌ உபாயம்‌ முடைஇன்றனர்‌- 


1988 கம்பன்‌ கலை கிலை 


வஞ்சக்கொடியர்‌ கெஞ்சக்கரவு நிலைகாணல்‌ ரி.) அவசை 
ஈம்பினால்‌ குடி கடு செய்‌.அவிடுவர்‌ எனக்‌ குடிலமைக்குஜிச.து எவ 
ரும்‌ எங்கும்‌ குலைகடுக்கியுளளனர்‌. 

உள்ளே கடும்போகங்களைக்‌ காதலித்‌. வெளியே கள்ளத்‌ 
தஇறவியாய்‌ வந்துள்ள அவன்‌ இங்‌2க பேசியுள்ள சாதுரிய வ௪ 
னங்கள்‌ அவனது பெருமித நிலையையும்‌ வினைய சாகசங்களையும்‌ 
விளக்‌ நிற்ன்றன. 

நீங்கள்‌ இப்பொழு.௫ எங்‌எருக்து வருஓதீர்கள்‌??? என்று 
சிதை கேட்டதற்கு இயலபாக எனன பஇல்‌ சொல்ல3வேண்டும? 
அவன ஈண்டு என்ன சொரல்லியிருக்கமுன்‌? இன்னவாறு நிலை 
மைகளையும்‌ நினைவுகளையும்‌ உனனி உணசின்‌ அவணுடைய உரை 
கனின்‌ ,தழங்களையும்‌ நிளங்களையும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. 

ர்தக்காண விருத திகள்‌ ௮ தசய நிலைகளையுடையன? எந்த 
மதியாலும்‌ எவரும்‌ எலலை காணமுடியா தன. 

“*சதேவசாசனான இக்தஇிசனும்‌ கொழு. துவணங்கும்‌ தலைமை 
இபத) ஓவியத்திலும்‌ எழுதமுடியாது ௮ இ௫ய அழகன்‌) பிரமா 
வின வழிமபபில்‌ வ5தவன்‌; வேதங்கள்‌ முழுவஆம்‌ ஈன்கு பயின்ற 
வன்‌; இசையில்‌ வல்லவன்‌? சிய கலைகள்‌ பலவுய்‌ வழுவறச்‌ 
தெளிக தவன்‌; சிறக்க போர்விமன்‌) ஈசன்‌ எழுக்தருளியிருக் த 
வெள்ளிமலையை அடி சயாடு அள்ளி எடுத்தவன்‌? அவனத அ௮சண்‌ 
மனை வாசலில்‌ தேவர்களை காவலானிகளாய்‌ நின்று ஏவல்‌ புசி 
இன்றனர்‌) கற்பகம்‌ சுபபி சிக்காமணி சங்கநிதி பதம முதலிய 
தெய்வத்‌ இரவியங்கள்‌ எலலாம்‌ ௮ வன்‌ கைவசமாயுளளன? 
சம்பை மேனகை இலாத்‌ தமை ஊர்வசி முதலிய தேவமங்கை 
யச்‌ தவனுடன்‌ சூற்$௮ அவனுக்குக்‌ கால்பிடி தீ தல்‌ அடைப்பை 
தாங்கல்‌ செருப்புத்‌ தூக்கல முதலிய சிறு வேலைகளை உரிமை 
மிகுக்து பெருமையோடு செய்கின்றனர்‌. அக்கச அமமர்‌ கக்தரு 
வர்‌ யாவரும்‌ கைகட்டி நிற்கின்றனர்‌; சூரியனும்‌ சக்திசனும்‌ 
அவன்‌ கருஇயவா2ற வெருவி ஒழுகுஇன்றனர்‌. ' எவ்வுலகங்களி 
அம்‌ காணமுடியாத அற்புத ௮அமகுடைய பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அவன்‌ இராசதானியில்‌ கிறைக்திருக்கன்‌றன.  அருக்இததும்‌ 
பெருந்திருவும்‌ தனி உரிமையாகப்‌ பெற்று அலெவுலகங்களையும்‌ 


7. இராமன்‌ 1989 


இனி. .தளுன்றான்‌?; சேவ தேவர்களாகய மூவரும்‌ வியந்து 
புகழ்ிறை இறக்க மேன்மையுடையவன்‌?) அவனை மணந்து 
கொள்ள விழைக்து எவ்வளவோ அழகன்‌ வலி அவக்அும்‌ அவன 
எவசையும்‌ மதியாமல்‌ தன்தகுதிக்கு இசைக்க தருண மங்கை 
யையே மூவுலகங்களிலும கருதி ஆசாய்க்து உறு காடியிருக்‌ 
இறுன? அத்தகைய அதி உததம சுகதசனான இசாவணேசுசன்‌ 
எனனைச்‌ சிலகாள்‌ அவ்‌ 25 இருக்கும்படி வேண்டினான்‌? அந்து 
மன்னச்பிசானுடைய வேண்டு£காளுக்கு இணங்கி இலல்கையில்‌ 
சிறிதுகாலம்‌ இருக்‌? தன்‌; மீண்டு வடஇசை யாத்தியையாய்‌ எண்டு 
வக தன) இடையே இனறு உங்களை இங்‌ 2க காணும்படி இரு 
வருள்‌ கூட்டிவைத்துளள.2' என்று இங்கனம்‌ பொருள்மொழி 
களை அதிசாதுசியமாய்க்‌ கூறி முடி த.தான்‌. 

களினமான இக்தச்‌ கபட மொழிகளுள்‌ பொ திக்திருக்கன்ற 
கள்ள எண்ணங்கள்‌ எவ்வளவு காரியல்களை ௪ இர்பார்‌த.து நிற்கின்‌ 
(றன? என்பதை ஈம்‌ உள்ளங்கள்‌ ஊன றி உணரந்துகொள்ன்றன. 

இந்திரற்கு இந்திரன்‌; எயூத லாகலாச்‌ சுந்தரன்‌ என்று 
தொடங்கி .தழ்‌5,த கோக்குடன அவன சூழ்க்து பேசியிருக்கும்‌ 
நிலைகள்‌ துருவி கோக்க உசியன. கவிகக£க கருதக்‌ காணின்‌ 
கருத்‌.துக்கள்‌ முழுவலம்‌ தெளிவா௫இன்‌ மன. 

. இம்மண்ணுலகமே யன்றி விண்ணுலக மம்‌ வியர்‌. தபோத்தும்‌ 

வியனிலை தெசிய இந்திரணுக்கு இந்திரன்‌ என்ருன, 

சிய திருவும்‌ பெசிய மாட்சியும்‌ இவ்விய நிலைமையும்‌ ௧௬இ 
இவ்வா௮ அவன புகழ்க்து கூறியிருப்பினும்‌, ஓர்‌ செவ்விய உண்‌: 
மையும்‌ இவ்வுசையுள உணர்கதுகொள்ள வந்தது. என்னே 
வமவு? எனின்‌, பின்னே காண்க, 

கோதமன்பன்னி ஆலய அகலிகையைக்‌ காதலித்துக்‌ கள்ள 
மாய்ப்புகுக்து அமசர்கோன்‌ அவச்சடு செய்தான்‌; இசாமபத்தினி 
யாய சதையை விழைக்து இவ்வஞ்சன அஞ்சாமல்‌ புகுகதிருக்‌ 
கறுன்‌ ஆதலால்‌ தையலமோகியாய்‌ மையல்‌ மிகுக்த அ௮வனினும்‌ 
'இவ்‌ வெய்யவன்‌ பெரியவன்‌ எனபதை விழிதெசியச்‌ செய்தான்‌. 

கள்ளன்‌ ௧௬இச்‌ சொல்லாவிடினும்‌ தன்‌ உள்ளத்தில்‌ உள்‌ 
எதை அவன்‌ வாயுசை ஒலித்து உணர்‌ த இிவிடுகன ஐ. 


1990 கம்பன்‌ கலை நிலை 


எழுதலாகலாச்‌ சுந்தரன்‌ என்றது சத்திசத்திலும்‌ எழுதி 
அமைககமுடியாக அத்தனை பேசழகு என எழில்‌ நிலையை வாய்‌ 
ட குளிச வருணித்‌.தக்‌ கொண்டான்‌. சர்வாங்க சுக்‌.தரியான சவுக்‌தச 
இலட்சுமியிடம்‌ தன சுக்தசத்தைக்‌ குறித்து மறைமுகமாக அப்‌ 
பேடன்‌ இவ்வாறு விதந்து கூறியது இவள்‌ சக்த உவந்து பதித்‌ 
துச்‌ கொளள வேண்மிமே என்னும அவாவினா 2லயாம்‌. 
நான்முகன்‌ மரபில்‌ தோன்றினான்‌ என்த குடிப்‌ பிறப்பின்‌ 
சறப்புணா... *அக்த.சத்தோடும்‌ எவ்‌ வுலகும்‌ ஆள்கனறுன்‌!' எண்‌ 
(ச ௮அலெ உலகங்களையும்‌ ஏக போகமாக ஆண்டு வருத தட்டி 
யின்‌ மாட்சி தெசிய. 

உயர்ந்த குடிப்‌ பிறப்பு, சிறந்த அழகு, கிறைக்க செல்வம்‌, 
நிகரிலா ஆட்டு, அரிய கல்வி, பெரிய விசம, நெடிய புகழ்‌ மு.தலிய 
உயர்‌ ஈலங்கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே குடி. கொண்டுள்ள நிலைமைகளை 
உவர்து உசைத்தான்‌. 

-௪௫௪ன்‌ இருந்த மால்வசையை ஊ9 வேசொடும்‌ பறித்து 
எடுத்தான்‌!” என்றது அவளது அ இ௫ய .துற்தலை அதிசயமாக 
வெளிப்‌ படுத்திய. ஊசி வேர்‌ என்த உசை ஈயம்‌ உயர்‌ சுவை 
யுடைய ௮. 

இவ்வா௮ பெருமித நிலைகளை எல்லாம்‌ பேக மின்பு சலம்‌ 
மூ.தலிய செவ்விய குண ஈலங்களை விசித்தான்‌. 

வெம்மைதர்‌ ஒழுக்கினன்‌; விரிந்த கேள்வியன்‌; 

செமமை3யான; மன்மதன்‌ திகைக்கும செவவியன்‌. 

இந்தப்‌ பதம்கள்‌ அமைந்துள்ள வி. தங்கள்‌ விழைந்த 
உணர்க்து வியந்து மகிழச்‌ செய்கின்றன. விழுமிய குணங்களை 
விளக்க அழகிய மொழிகள்‌ வெளி வ.௬௫னறன. 

௫ யாதும்‌ இல்லாக கல்ல ௪லம்‌ உள்ளவன்‌; படெசியோச்‌ 
களுடைய அசிய பல கேள்விகளை யுடையவன்‌? மனம்‌ மொழி 
மெய்களில்‌ யாதொரு கோட்டமும்‌ யாண்டும்‌ காணாத செவ்விய 
கேச்மையாளன்‌) மன்மதனும்‌ வியக்‌.து கோகு மயங்கிக்‌ இகைக்‌ 
கும்‌ படியான வடிவழகன்‌ என வனைந்து புனைங்து கூறியுள்ளான்‌. 

ட. எமுதலாகலாச்‌ சுந்தசன்‌!”! என முன்னம்‌ கூறினான்‌) 
இல்கே மன்மதன்‌ திகைக்கும்‌ செவ்வியன்‌ என்றான்‌. 


7. இராமன்‌ 1991 


அழகையே அதிகமாக விழைந்து சொல்லி வருகிறான்‌. உள்‌ 
ளம்‌ களித்‌,து ஆவலோடு வந்த வசவின்படி வாய்‌ மொழிகள்‌ முந்தி 
வருன்றன. மையல்‌ கெஞ்சு தையல்‌ கெஞ்சை வசப்‌ படுத்தத்‌ 
காவி உழல்்‌ெத.௮. 

மூம்மையோர்‌ பெருமையும்‌ முற்றும்‌ பெற்றியான்‌. 
என்றது எம்‌ போன்ற தவூகள்‌ அனைவரும்‌ கடவுளர்‌ எனக்‌ 
கருதி வணங்கும்‌ சிவன்‌ முதலிய மு.த்தேவசையும்‌ ஓத்த பெருமை 
யுடையவன்‌ என்றவா௮ு. முற்றும்‌ என்ற சொத்‌ குறிப்பு மூவா; 
மூ. தல்வசாஓய ௮ம்‌ மூவச.து பெருமையும்‌ முற்றி முடியும்படி: 
அவன்‌ பெருமை வெற்றி மிகுந்துள்ளது என்பதையும்‌ உய்த்‌ 
தண நின்றது. இக்‌ சகைய அரிய பெரிய மசமைகளையுடையவன்‌ 
என்று பெருமை தோன்றப்‌ பேரி வச்‌.தவன்‌ இறுதியில்‌ குறிப்‌ 
போடு கூறியது உறுதியை உணர்த்தியது. 

பல உலகங்களிலும்‌ தலை இறந்துள்ள அ௮ழூய மங்கையர்‌ 
பலர்‌ அவனை மணக்து கொள்ள விழைந்து ஆவலோடு காதலித்‌ 
துள்ளனர்‌; அவன்‌ யாசையும்‌ விரும்பாமல்‌ தன்‌ மேன்மைக்குசத்‌ 
,சகுயான ஒரு பருவ மங்கையைக்‌ கருதி இருக்கிறான்‌ என்று 
கருத்துடன்‌ முடித்‌ துள்ளான்‌. 

புகழ்ச்சி மொழிகள்‌ 

,தவ உருவில்‌ மறைந்திருந்து கொண்டு தன்னையே .மறை 
மூகமாக வியந்து புகழ்ச்‌. ௮வன்‌ பேசியிருப்பது, ஈகை விருந்தா 
யிருப்பினும்‌ மிகவும்‌ சுவை சுரந்துள்ளது. சிய சில மானச 
உண்மைகளும்‌ வெளியறிய வந்தன. 

அ.தி மொழிகளில்‌ மனிச உலகம்‌ ௮,இ மோகமாய்‌ மயங்‌இக்‌ 
இடக்என்றதஅ. தேக புத்தி ஏக முத்தியாய்‌ மோகமுத்றுள்ள.த. 

உயிர்களின்‌ இயல்புகள்‌ மயல்கள்‌ நிறைந்‌ தன. 

ன்னைப்‌ பிறர்‌ மதித்துப்‌ பெருமை பாராட்ட வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ ஆவலில்‌ மனிதன்‌ யாண்டும்‌ எல்லை கடந்த கிற்‌கன்றான்‌. 

அக்‌ நிலை எங்கும்‌ பொங்கப்‌ பரக்திருத்தலால்‌ இச்சகல்‌ 
களும்‌, விணன புகழ்ச்சி மொழிகளும்‌ உச்ச நிலைகளில்‌ யாண்டும்‌ 
கொச்சையாய்‌ ஓங்‌? வளர்க்திருக்‌ெறன. : முகத்‌ து.இ செய்வ 
தையே ஒரு கலையாகப்‌ பயின்று பலர்‌ பயன்‌ பெற நேர்சன்தனர்‌. 


1902 கம்பண்‌ கலை நிலை 


உலக .ஆடம்பசங்களை விரும்பித்‌ தம்‌ நிலைமையைத்‌ தலைமை 
யாகக்‌ காட்ட அ௮வாவிக்‌ கடு உழல்பவசை இச்சகம்‌ பேசுபவர்‌ 
எளிதில்‌ வசப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளுன்‌ றனர்‌. 

“த மேபிகக்ர்ட ளம 8011௦௭ 41௨ கற௦ும்‌690ய9; ந௦2 ஊரு. ௨1௦0௨ 
2606%7௫ 008% ஐ15ககபாக நீர௦ரபு 11க௩௩கரந3. *? (வெிம்‌(1) 

முகமனான புகழ்ச்சி மொழிகள்‌ உயர்‌ ஈலப்‌ பிரியர்களையே 
என்‌.ஓம்‌ பசவசப்‌ படுத்தி வருன்தன'' என்னும்‌ இது ஈண்டு 
எண்ணத்‌ தக்கது. 

இல்லாத புகழ்மொழிசளைக்‌ கள்ளமாக ஏற்றிச்‌ சொன்னாலும்‌ 
உள்ளம்‌ காணாமல்‌ உவக்து கொள்ளூஇன்‌ தனர்‌. 

உலோபியை, வள்ளல்‌; பேடியை, விசன்‌; குரபியை, அழ. 
கன்‌; எனின்‌ அவர்‌ உளம்மஓழ்க்‌,அ கொள்வது வளமையாயுள்ள.அ: 

உயர்வில்‌ என்றும்‌ உயிர்களுக்கு இயல்பாகவே பிரியம்‌ ஆச 
லால்‌ இங்கனம்‌ மயலில்‌ மயம்‌ விழ்‌ன்றன. அகத்‌இல்‌ தகுதி 
யில்லாக பொழுது முகத்‌.துதி முழுதும்‌ பழுதா௫ன்ற௮. 

இச்சகம்‌ பேசுபவரூம்‌, அ,தனை மிகவும்‌ இச்சித்‌.து நித்பவரும்‌ 
கொச்சை மாக்கள்‌ ஆூன்றனர்‌. 

2279] ஐரகவரு 15 461110 ஐ 136 ௦116 ரவு றாக௦1்501ந 
ஏரல்‌ 11௦ நநம்றபி2க ௨$௦யம்‌ நம்றக௦1ர்‌ ?? “பிறசை முகத்‌ அதி 
யாய்ப்‌ புகழ்க்‌. பேசுன்தவன தன்னை இன்னான்‌ என்று வெளி 
யே தெளிவாகக்‌ காட்டிக்‌ கொள்கின்றான்‌ '? என்னும்‌ இ.ஐ இக்கே 
ணு கோக்க இனி இக்இிக்கவுரிய௫. 

காலம்‌ சென்ற கம்‌ ஐந்தாம்‌ ஜார்ஜு மன்னர்‌ ஆறு நீஇ 
வாக்கெயெங்களை காளூம்‌ ஒருமுறை நியமமாக நினைப்பது வழக்கம்‌. 
அவற்றுள்‌ ஒன்னு அடியில்‌ வருவது: ** £]680]) 106 நர்‌ 
௩௦ றா௦442ம ௩௦௦ 1600146 016௨ றாகர156. ?? * இச்சகம்‌ 
கேளாமலும்‌ பேசாமலும்‌ இருக்கும்படி எனககு அருள்‌ புரிக ?? 
என இறைவனை கோக்‌ இங்கனம்‌ வேண்டியிருகவறார்‌. 

இச்சகவார்‌ ச்ைகளைப்பேசுவ௮ பிச்சைஎடுப்ப இணும்‌ பிழை 
பாடுடையத என தளவையார்‌ வை.இருக்ஒரூர்‌. 

,சசமூகன்‌ இங்கே பேசிய௮ இச்சகம்‌ அன்று ஆணு ம்‌அளவு 
கடக்த புகழ்மொழிகளாய்‌ இகழ்விளைக்து கின்று. பிகர்‌ இழிர்து 


7. இசாமன்‌ 3998 


நின்று வீணே புகழ்ர்து பேசுவது இச்சகம்‌. தன்னைத்‌ தானே 
தருவன்‌ வியந்து சொல்வ. தற்புகழ்ச்சி. இசண்டும்‌ இனிவுடை 
யன .தயினும்‌ பின்ன பேசிழிவாய்ப்‌ பெருககைக்கு எ.அலாயுள்‌ 
ளது. ஈசையின்‌ மிகுதியால்‌ அதனை காணாது பே௫னான்‌:! 


கள்ளத்‌ தவசியாய்‌ வர்‌.தவன்‌ எதையிடம்‌ இங்கனம்‌ பேசி 
அவளுடைய உள்ளம்‌ தெரிய விழைக்து உசைகளை நயர்து உவர்‌ 
திருந்தான்‌. ஆசையால்‌ அகம்‌ ஊ௪ லாடிய௮. 

டிகள்‌ எங்கருர்‌அ எழுக் தருளிய, அ? என இங்கனம்‌ சான 
வினவியதற்கு அஞ்ஞான முனி யானவன்‌ இவ்வாறு கூறினான்‌. 

இனிய இருவாயிலிருக்‌.து வெளி வந்த அந்த மது. மொழி 
யை நினைக்து மூழ்ர்‌.து தன்‌ மமைகளை எல்லாம்‌ வினைய விரோத 
மாக வனைந்து வேணவாவோடு வெறி நிலையில்‌ கூறினான்‌. 

யாரும்‌ ௮இசய ஆச்சரியங்கள்‌ ௮டைக்து மதி மயங்கும்படி 
௮.இ ஈயமுடன்‌ விசித்து சா.துரியமாய்ப்‌ பேசிய ௮வ்‌ வுசைகளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ னத சொன்ன பதில்‌ என்ன? 


வேதமும்‌ வேதியர்‌ அருளும்‌ வெஃகலாச்‌ 


சே.தனை மன்னுயிர்‌ இன்னும்‌ தீவினைப்‌ அரக 
பாதக அரக்கர்தம்‌ பதியின்‌ வைகுதற்கு 

ஏது என்‌? உடலமும்‌ மிகைஎன்று எண்ணுவீர்‌/ (1) 
வனத்திடை மாதவர்‌ மருங்கு வைகலிர்‌ 

புனத்திரு காட்டிடைப்‌ புனிதர்‌ ஊர்புக 3 2-2 
நினைத்திலிர்‌! அறநெறி நினைக்க லாதவர்‌ ல 
'இனத்திடை வைகனிர்‌ என்செய்தீர்‌? என்றாள்‌. (2) 


அக்த மாயத்‌ தவச மேலே கூறிய பேச்சுகளை எல்லாம்‌ அமை 
'இயாய்க்‌ கேட்டிருந்த சதை இறுதியில்‌ இவ்வாறு அவனை கோக்க 
வினவியிருக்றொள்‌. ௮டுக்‌இக்‌ தொடுத்து வானம்‌ ௮ளாவ அவன்‌ 
கட்டிய மாயக்‌ கோட்டை இ எதிர்ப்பட்ட , செத்தைகள்‌ போல்‌ 
உருவத முத்தும்‌ ஒழிக்து போய.த. 

இர்இசனிலும்‌ ஜெக்தவன்‌, மன்மதனிலும்‌ அழகன்‌, ௮ 
வுலகங்களையும்‌ ஆள்‌ இன்றுன்‌, பெரிய போர்‌ வீசன்‌, மும்‌ மூர்த்தி 
களையும்‌ ஓத்தவன்‌ என இன்னவாறு எவ்வளவோ மூமைகளைத்‌ 
'இவ்வியமாக விரித்துப்‌ பேசியிருக்கிறான்‌; அவற்றுள்‌. யாதொன்‌ 
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ம்‌ ௮ காஇல்‌ ஏற வில்லை); :₹௮..த இலங்கை மன்னன்‌ வேண்டு 
கோளுக்கு இசைக்கு சிறிது காலம்‌ அங்கே தங்‌ஓ இருந்தேன்‌? 
என்ற இர்ச ஒரு வார்த்தையை மட்டும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
அவனை இடித்துப்‌ பேசலானாள்‌. 

இலங்காதி பதியான அக்கச்‌ சக்கரவர்த்தியை வியக்‌ து 
புகழ்ர்‌அ மஇழ்ச்‌அ கொள்வாள்‌ என கினைக்து கூறினான்‌; அதற்கு 
கேசே மாரூன பலன்‌ விந்‌. எழுந்தது. ! 

கண்ணியமாக எண்ணி அருளுவாள்‌ என்று தான்‌ கருதி 
முயன்ற எண்ணத்‌இல்‌ மண்‌ விழுர்‌,த.. ஈல்ல சூழ்ச்சியோடு காடிப்‌ 
பேசினான்‌; ௮.ஐ பொல்லாத கேடாய்ப்‌ புரையோடி நின்றது. 

விதி முறை மறந்து ௮இ பாதகங்களைச்‌ செய்கின்ற பாவிகள்‌ 
என அரக்கர்‌ வருக்கத்தைச்‌ 2) வெத திருக்றாள்‌. 

மன்‌ உயிர்‌ தின்னும்‌ தீவினை என்றதனால்‌ ௮வது கொலை 
பாதகங்களையும்‌ புலை நிலைகளையும்‌ நினைந்து. வருந்தியுள்ளமை 
அதிர்து கொள்ளலாம்‌. உள்ளத்‌இல்‌ இருக்‌.த.அ உசையில்‌ வக்‌த௮. 

,சன்‌ உயிர்‌ என மன்னுயிர்களைப்‌ பேணித்‌ தண்ணளி புரிக. 
வரும்‌ புண்ணியவதி ஆதலால்‌ இசக்கம்‌ ௮.த்த வருக்கக்சை இளி 
வாக அருவருத்து வெறுக்க நேர்க்தரள்‌;| 

எவ்‌ வழியும்‌ கொடிய செயல்களையுடைய இயவர்களிடம்‌ 
கொாய்மையான இனிய மாதவர்‌ எவ்வாறு சேர்க்திருந்தார்‌? என 
இவ்வாறு இந்தனை செய்து இகைக்காள்‌. அசனைக்‌ இச விசாரிக்கச்‌ 
தணிர் தாள்‌; நேசே கேட்டாள்‌. 

பாதக அரக்கராதம்‌ பதியின்‌ வைகுத.ற்கு 

ஏது என்‌? உடலமும்‌ மிகை என்று எண்ணுவீர்‌/ 

அக்தச்‌ கள்ளத்‌ சவயை நோக்‌ இக்தச்‌ கற்பசச கேட்டுள்ள 
இக்‌ கேள்வி, ஈம்‌ உள்ளங்களை உற்௮ கோக்கச்‌ செய்கன்ற.௮. 

தேவரும்‌ ஏவல்‌ செய்யும்‌ திருவும்‌ எழிலும்‌ மூ.தலிய விழு 
மிய நிலைகளை விமைர்து கூறிய, “யார்‌ அக்த ௮௪௪ சுமாசன்‌? 7 
என வியக்து கேட்பள்‌ என்று கினைந்தேயாம்‌. அவன்‌ உ௮தியாய்‌ 
எ.இர்பார்‌.த்தபடி அவற்றுள்‌ எதையும்‌ ஒரு இறிஐம்‌ இக்‌ குலமகள்‌ 
கவனிக்கவில்லை. வஞ்ச வேடன்‌ வைத்த குறிகள்‌ கெஞ்சின்‌ ௮௬ 
கும்‌ அணுகாமல்‌ கெடுஈ்தூசம்‌ வில மடிஈ்து போயின , 
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்‌ இக்த உத்தமியின்‌ புனி௪ உள்ளமும்‌ இனிய இயல்பும்‌ கம்பீச 
நிலைமையும்‌ தரும சலங்களும்‌ இங்கே வெளியாஓ யுள்ளன. 
சிய பெரிய செல்வ நலங்களை யுடைய ௮௪௪ இருவினன்‌/ 
உருவில்‌ உயர்வினன்‌ என ஒருவனை இங்கனம்‌ இறப்பாக வியர்து 
கூறின்‌, எவ்வளவு பண்பாடுகள்‌ எய்தியிருக்காலும்‌ பெண்கள்‌ 
அந்த அதிசய அ௮ழகனைக்‌ குறித்து யார்‌ அவர்‌? என இவ்வளவே 
னும்‌, உடனே வின்வ நேர்வர்‌. 
ஈண்டு அந்த வாசனையே யாதும்‌ காணோம்‌; தூய்மையும்‌ 
பெருமிதமும்‌ துறைகள்‌ தோறும்‌ பெரு இறைமை நிறைந்து 
கித்தன்றன. குண சிலங்களே எவ்வழியும்‌ நினைவில்‌ எழுன்றன. 
்‌.... நல்ல மாதவர்‌ பொல்லாத பாதகரிடம்‌ போய்‌ ஆதரவுடன்‌ 
இருச்தது அதிசய மாயது. ஏன்‌ அப்படி. இருந்தீர்‌? என்௮ 
இப்படிக்‌ கேட்டதோடு அமையாமல்‌ உண்மையான துறவியின்‌ 
இலக்கணத்தையும்‌ எண்மையாக உணர்த்தி யருளினாள்‌. 
டஉடலமும்‌ மிகை என்று எண்ணுவீர்‌! என்றது உயர்‌ தவ ' 
யின்‌ இயல்பையும்‌ கடமையையும்‌ கருதி வர்‌.த.ஐ. 


உலகத்தை அறவே அறச்து பசத்தையே நோக்‌9 நிற்பவன்‌ 
துறவி என்னும்‌ சிறப்பை அடைன்றான்‌. பிறவி ீங்‌ப்‌ பேரின்‌ 
பதன ச அடைய அவாவியுள்ளவனுக்கு அடைக்‌ அள்ள தேகமும்‌ 
தடையாயிருத்தலால்‌ உடலை ஒரு சிறைக்‌ கூடமாகவே ௧௬.3 ஒரு 
முகமாய்‌ அவன்‌ வெறுத்து நிற்கின்றான்‌. 

(தன்‌ உயிர்க்கு இடமாயுள்ள உடலையே பகை .இகவும்‌, மிகை 
ஆகவும்‌, பாசமாகவும்‌ கருதியுள்ள துறவி உலகில்‌ வேறு எந்தப்‌ 
பொருளை விரும்புவன்‌? யாருடைய உதவியை காடுவன்‌? யாதொரு 
சசர்பையும்‌ எவ்‌ வகையிலும்‌ சேசாமல்‌ 'இவ்விய தவ நிலையில்‌ 
செவ்லியுற்‌திருக்க வேண்டிய நீர்‌ வெவ்விய தீயவர்‌ கூட்டத்‌ இல்‌ 
சேர்ந்திருக்த.து மிகவும்‌ திமையாம்‌ என இடித்து அறிவுறுத்த 
மேற்குறித்த வாக்யெத்தை எடுத்‌அுக்‌ காட்டினாள்‌. 

மற்றும்‌ தொடர்ப்பாடு எவன்கொல்‌ பிறப்பறுக்கல்‌ 

- உற்றார்க்கு உடம்பும மிகை. (கு,தள்‌, 945) 
என்னும்‌ பொது மறையை அடியொத்றதி இ௮ வந்துள்ளது. 
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ஞான லெனான சனகன்‌ மகள்‌ ஆதலால்‌ ஞானிகளின்‌ 
இயல்பை ஈன்கு தெசரிக்‌இருக்ன்றாள்‌. மெய்ஞ்‌ ஞானிகளுடைய 
மேலான நிலைமையைப்‌ பொய்ஞ்ஞானியாய்ப்‌ புலையாடி வந்‌.த நிலை 
நாடியுள்ளவனிடம்‌ போக்க கேர்கர்தாள்‌. 

“அளிய தவ லத்தை மேத்கொண்டு பெசிய முனிவசாயுள்ள 
தாங்கள்‌ தங்‌லயிருக்‌த இடத்தைக்‌ கேட்கவே எனக்கு வெழப்பும்‌ 
வியப்பும்‌ உண்டாஇன்றன. புனித ஒழுக்கமுடையவர்‌ பொல்லாத 
இழுக்கரிடை வழுக்ஒயும்‌ இருக்க ஓல்லார்‌; நீர்‌ நேர்க்இருக்ததை 
,கினைக்து என்‌ கெஞ்சம்‌ வருக்துன்ற௮. ' சேசாக இடம்‌ சேசின்‌ 
யாசாயினும்‌ சர்‌ அழிர்‌அ படுவர்‌. ? எண ஐ.ரறிவு மொழிர்‌ தாள்‌. 

அற நெறி நினைககலாதவர்‌ இனத்திடை வைகினிர்‌/ 
என இங்கனம்‌ இடி.த்‌.அக்‌ கூறியிருக்கிறுள்‌. 

“தரும சக்தனையே இல்லாத பாவிகள்‌ கூட்டத்‌இல்‌ நீங்கள்‌ 
கூடியிருக்‌ ௧.த கேட்டுக்கே இடமாம்‌. மனத்தின்‌ நிலைமை என்னும்‌ 
இனத்தின்‌ கிலைமையையே பொறுத்திருக்கன்ற௫. வனத்தில்‌ 
வாழ்வ.௪; ,தனிக்‌,ஐ இருப்ப.) ஈல்ல சாதுக்களோடு அமர்ந்து 
தத்துவ விசாரம்‌ பு"ிவழ இத்தகைய உத்தம நிலைகளை எல்லாம்‌ 
விட்டுச்‌ த்தம்‌ கொடியசான இயரிடம்‌ போயிருக்க.து இமையே 
9? என இவ்வாறு சதை கூறவே, அவன்‌ ௮.தி சாதுரியமாக 
மா கூற நேரந்தான்‌. 


யாம்‌. 


மாயத்‌ தவச:- அம்மா! நீச்‌ உண்மையை உணசாமல்‌ பேசுஇன்‌ தீர்‌; 
ஆசாய்க்‌ அ பாசாமல்‌ யாசையும்‌ எதையும்‌ இளிவாக: 
இகழ்க்‌. ௪ பேசலாகா௮. ௮சக்கர்‌ மிகவும்‌ ஈல்லவர்‌) 
அஞ்சா கெஞ்செர்‌. ஈய வஞ்சகசான அமசர்கள்‌ 
அசக்கசைப்‌ பொல்லாதவர்‌ என்ன சூழ்ச்சியோடு 
பழித்து வருவது வழக்கம்‌. ௮ப்‌ பழி மொழிகளைக்‌ 
கேட்டு உங்கள்‌ உள்ளம்‌ மாறு பட்டிருப்பதாகத்‌ 
தெரிகிற. தேவசினும்‌ அவர்‌ நல்லவர்‌. 


சிதை:- ஈஞ்சை அமுதம்‌ என்பதுபோல்‌ அடிகள்‌ சொல்லு 
வது அதிசயமாயுள்ள௮. குணங்களைக்‌ கொண்டே 
பொருள்கள்‌ மதரகப்‌ பகென்றன. எவ்‌ வழியும்‌ 
யாண்டும்‌ இலினைகளையே புசியும்‌ பாவிகளைப்‌ புண்‌ 
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ணிய சீலசான நிங்கள்‌ புகழ்ஈ்து பேசுவது எண்டு 
எனக்கு வியப்பா யிருக்‌ன்த. 

மாயத்‌ தவசி:- நான்‌ கீண்ட காலமாக அவர்களோடு பழக யிருக்‌ 
இறேன்‌. ௮சக்களை இசக்கம்‌ இல்லாதவர்‌ என்று 
சொல்பவசே இசக்கம்‌ அத்தவர்‌. கல்லவர்க்கு கல்‌ 
லவர்‌; இயவர்க்கு,ச்‌ இயவர்‌; பழுனவர்க்குத்‌ தம்‌ 
உயிசையும்‌ கொடுப்பர்‌ பழுது செய்ய நேர்ந்தால்‌ 
அவச உயிரினை எடுப்பர்‌. கேர்மையும்‌ விசமும்‌ 
மானமும்‌ உண்மையும்‌ இண்மையும்‌ வண்மையும்‌ 
அவர்களிடம்‌ கிறைக்திருத்ல்‌ போல்‌ வேறு எவ 
சிடமும்‌ கான்‌ கண்டதில்லை. 

சிதை:- அடிகளுடைய௮ மாயக்‌ காட்சியாய்‌ உள்ளதே! 


மாயத்‌ தவசி:- உள்ளை உண்மையாகச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. 
கான்‌ கேசில்‌ கண்ட அனுபவங்களை த்‌ தவிச வேறு 
கூறவில்லை. என்‌ போன்ற தவூகளிடம்‌ வர்‌ 
காட்டிவரும்‌ அன்பும்‌ .த.சசவுகளும்‌ அளவிடலசி 
யன. நல்லவசைக்‌ கெட்டவர்‌ என்றும்‌, கெட்ட 
வசை நல்லவர்‌ என்றும்‌, சூரரைத்‌ துட்டர்‌ என்‌ 
னும்‌, கோழைகளை வீசர்‌ என்றும்‌, சோம்பேறி 
களைச்‌ சாதுக்கள்‌ என்றும்‌ பேதை உலகம்‌ பேசி 
வரினும்‌ மேதை உலகம்‌ உண்மையை உணர்க்து 
கொள்ளும்‌. ௮4 கொள்கையை கீர்‌ அமைதியாய்‌ 
ய்ச்த தெசிக்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

சை: உலகம்‌ பேதைமை உடைய தாயினும்‌ உண்மையே 
கன்‌ தலைமேல்‌ ஓனி செய்த உலாவுகன்‌ 2௮. 
இறைவன்‌ எங்கும்‌ நிறைக்திருத்தலால்‌ அவன்‌ 
முன்னிலையில்‌ பொய்‌ மங்‌௪ மடின்றது. மெய்‌ 
கின்று ஒளிர்கிறது. சத்தியமானது தான்‌ ௪ன 
சமுதாயத்தில்‌ நித்தியமாய்‌ நிலைச்‌. விளங்கும்‌. 

மாயத்‌ தவச:- அசக்கர்‌ நல்லவர்‌ என்பத ௪,த்‌இயம்‌; ஆ,சலினாலே 
தான்‌ சக்நியாசியான நாணும்‌ ௮ம்‌ மசபினப்‌ 
புகழ்க்ு பேச உள்ளம்‌ உவக்‌. கேர்க்சேன்‌. 


1998 
சதை: 


கம்பன்‌ கலை திலை 


வேம்பைக்‌ கரும்பு என்௮ வேதா சொன்னாலும்‌ 
து இனித்த விடாது); தியவர்களோடு சேர்ந்து 
பழன தனால்‌ உங்கள்‌ ௮.றிவு பாழாய்‌ இங்கனம்‌ 
விபரிதம்‌ ௮டைந்‌ இருக்‌ஒறீர்கள்‌.. 


மாயத்‌ தவ9:- இயத்கையினால்‌ அன்‌.றி.ச்‌ செயற்கையினால்‌ யாரும்‌ 


சதை:- 


கெடுவதில்லை. வேம்பின்‌ இலையில்‌ பொதிந்து 
பழுக்க வைத்தாலும்‌ மாங்கனி மதுரம்‌ கெடாது. 


மாம்பழம்‌ சனியே தன்‌ இனத்தோடு சேர்ந்திருக்‌ 
கால்‌ சுவையும்‌ உருவமும்‌ இனிதாயிருக்கும்‌. ௮க்‌ 
கனியை உப்புப்‌ பானையில்‌ வைத்து விட்டால்‌ 
இனிமை கெட்டு, உருவம்‌ மாறி, ஊறுகாய்‌ என்ற 
பேரும்‌ ஏறும்‌. அதுபோல்‌, மனிகனும்‌ சேராத 
இடத்தில்‌ சேச்ந் தால்‌ ”ழிர்‌து பேசிழக்‌.து சிறுமை 
அடைய கேர்சின்றான்‌. சாது சங்கத்தில்‌ சேர்க்‌ 
இருந்தால்‌ உங்களுக்கு இந்தத்‌ இது வந்திசாது? 
இயினம்‌ தியினும்‌ இய.ஐ. இணனிமேலாவ.௮ நீங்கள்‌ 
ஓதல்‌ வரழ்வஅ கல்ல௮. 


மாயத்‌ தவசி:- அரக்கருடைய தலைமை நிலைமைகளை நீர்‌ ஒரு 


சதை:- 


சிறிதும்‌ தெசிக்‌.து கொள்ள வில்லை; உலகம்‌ முழு 
வதும்‌ அவர்‌ ஆணை வழி ஈடக்கன்ற௮. அமரரும்‌ 
அஞ்சி கடுக்க அடங்கி ஒடும்‌ அவர்க்கு ஏவல்‌ 
செய்கின்றனர்‌. ௮வசது ஆணையை மீறி யாரும்‌ 
ஏதும்‌ செய்ய இயலாது. அவர்‌ ளும்‌ ௪சஇியர்‌, 
அவரல்லாத பிறர்‌ எல்லாரும்‌ அடிமை வாழ்வினர்‌. 
சக்கர்‌ என்னும்‌ அக்‌ கொடிய வருக்கம்‌ அடி. 
யோடு அழிந்து தொலையும்‌ காலம்‌ கெருக்‌இயுள்‌ 
ள. எனது காயகன்‌ வனவாசம்‌ முடியுமுன்‌ அந்த 
இனம்‌ காசம்‌ ௮டைவதை நீங்கள்‌ கண்ணாச நேசே 
கண்டு கொள்ளலாம்‌. 


மாயத்‌ தவ9:- உன்‌ கணவனை நீ மிகவும்‌ பெரிதாக மதித்திருக்‌ 


இன்ருய்‌! நிலைமை தெரியாமல்‌ புலமபுன்ராய்‌/ 
யானை ச்‌ இரளை முயலும்‌, புலியின த்கைப்‌ பூனையும்‌, 


7. இராமன்‌ 1990 


சிங்கக்‌ குழுவை மானும்‌, கொள்ல வல்லன வாயின்‌ 
அசக்கசை மனிதன்‌ வெல்ல வல்லவ ஸனாவான்‌. 
மலைகளை மண்ணுக்கட்டியால்‌ நிலை குலைக்கலாம்‌ 
என்பது பேசல்‌ பேதைமையோடு பேசுவது சரிப்‌ 
பி.ற்கே இடமாயுள்ள 2. 
சிதை: என்‌ ஆண்டவன்‌ நிலைமையை நீர்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
உணசவில்லை. விசாதன்‌ கரன்‌ முதலிய அரக்கர்‌ 
,இ௫ள்‌ எல்லாம்‌ எரிபட்ட பஞ்சுபோல்‌ அவர்‌ முன்‌ 
ழிந்து பட்டதைக்‌ கேள்விப்‌ பட வில்லையா? 
கொடிய இசாக்க௪ குலத்தை வேரோடு களைந்து 
எறிந்து இரத உலகத்தை அர்த வீச மூர்த்தி பாது 
காக்க வர்.துள்ள;; ௮வ்‌ வுண்மையை விரைவில்‌ 
காணலாம்‌. வேளை கெரும்‌9 நித்னெற.த. 
வாளரி வள்ளல்‌ தன்னால்‌ இலங்கைமா நிருதர்‌ எல்லாம்‌ 
கேளொடு மறியு மாறும்‌, வானவர்‌ களரு மாறும்‌, 
நாளையே காண்டிர்‌ அன்றே ஈவையிலிர்‌ உணர்க லீரோ 
மீளருக்‌ தருமம்‌ தன்னை வெல்‌.லுமோ பாவம்‌? என்றாள்‌. 
சான இக்கனம்‌ சொல்லவே அவ்‌ வஞ்சவேடன்‌ கெஞ்ச,ச்‌ 
தில்‌ மானமும்‌ சினமும்‌ மண்டி. எழுந்தன. அசக்கர்‌ குலத்தைக்‌ 
கருவறுத்து ௮மசர்‌ குலத்தை வாழ்விக்க" இசாமன்‌ வந்திருக்ளெ 
மூன்‌ என்றதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அவனால்‌ சூத்திருக்க மூடிய 
வில்லை. உள்ளம கொத்துக்‌ தன்னையும்‌ மறக்‌.து. சி.நினான்‌. 
ச.றினன்‌ உரைசெய்வான்‌ ௮ச்‌ சலைவலிப்‌ புல்லியோர்கட்கு 
ஈறுஒரு மனிதன்‌ செய்தான்‌ என்றுஎடுத்‌ இயம்பி னாயேல்‌ 
தேறுதி காளையே௮வ்‌ இருபது தண்டோனள்‌ வாடை 
வீ.றிய பொழுது பூளை வீஎன வீவன்‌ அன்றே. [சத] 
மேருவைப்‌ பறிக்க வேண்டின்‌, விண்ணினை இடிக்க வேண்டின்‌, 
“நீரினைக்‌ கலக்க வேண்டின்‌, நெருப்பினை அவிக்க வேண்டின்‌, 
பாரினை எடுக்க வேண்டின்‌, பலவினை சலசொல்‌ ஏழாய்‌/ 
யார்‌எனக்‌ கருதிச்சொன்னாய்‌ இராவணற்கு அரிதுஎன்‌ என்றான்‌. 
வஞ்சத்‌ தவசியின்‌ கெஞ்சத்தையும்‌ நிலைகளையும்‌ ஆசவாசத்‌ 
தையும்‌ ஆங்காசத்தையும்‌ அத்‌ திசத்தையும்‌ இங்கே கேசே காண்‌ 
இன்றோம்‌. சான வாயிலிருக்து வந்தவார்‌ த்தை னக்கு மானக்‌ 


2000 கம்பன்‌ கலை திலை 


கேடாய்‌த்‌ தோன்றவே இவ்வாறு உருத்து மூண்டு மறுச்து 
உரைத்தான்‌. கரன்‌ முதலிய சல புல்லசை வென்றுவிட்டான்‌ 
என்று சன்னமனிகனைச்‌ சொட்டிப்‌ பாராட்டுஇன்றாய்‌! வெள்ளியவ்‌ 
இரியை வேருடன்‌ அள்ளிய ௮ம்‌ மன்னர்பிரான்‌ என்ன மமை 
ர்‌ 


யுடையவன்‌! என்பசை யாதம்‌எண்ணவில்லைஎன மோிகின்றான்‌. 


இருபது திண்டோள்‌ வாடை என்றது தசமுகனது அதிசய 

த்றலைக்‌ குறித்து வந்தது. ' அவனது வீசய வெத்றிகளை வெகு 
வேகமாய்‌ வீறுடன்‌ கூறினான்‌. ::இராவணன்‌ ஆலய சூலைக்‌ 
காற்‌.று மண்டி எழுர்த பொழுது இசாமன்‌ பூளைப்‌ பூவைப்‌ போல்‌ 
ஓழிச்‌. து, போன இடமும்‌ தெசியாமல்‌ அ௮ழிந்துபோவான்‌. பிர 
சண்ட மாருதத்‌இன்‌ ௪ இசே இலவம்பஞ்சு என்னபாடுபடும்‌!! நிலை 
மையைக்‌ கொஞ்சம்‌ எண்ணிப்பார்‌! அந்த இலங்கேசனுடைய 
அருக்திதலாண்மையை யாதும்‌உணசாமல்‌ பேதைமதியால்‌ பிழை 
படப்‌ பேசினாய்‌! ஈசனும்‌ அவனோடு எதஇர்க்ட எண்ணான்‌. 
அவனுடைய வீசபசாக்‌ெமங்களை யார்‌ ௮ளவிடவல்லார்‌? மேரு 
பலையைப்‌ பறிக்கஷேண்டுமா? ௨ண்டகோளத்தை இடிக்கவேண்‌ 
டுமா? கடல்நீரைக்‌ கலக்க வேண்டுமா ? ௮அக்‌னியை அவிக்க 
வேண்டுமா ? பூமியைப்‌ பெயர்க்க வேண்டுமா? வேறு என்ன 
செய்யவேண்டும்‌? இசாவணன்‌ எண்ணிய எ௮வும்‌ அவன்‌ முன்‌ 
எளிதாக இழிச்‌துபடும்‌; அவனால்‌ செய்யமுடியாகன யாதும்‌ 
இல்லை. வையமும்‌ வானமும்‌ அக்க ஐயனுடைய அடிபணிந்து 
இடக்இன்றன. யார்‌ என்று ௧௬இ அ௮வ்விசவேர்சனை விவேகம்‌ 
இல்லாமல்‌ கூறினாய்‌!'” என இவ்வாறு ஆவேசமாய்ச்‌ சறினான்‌. 


ட்‌ தேக அபிமானம்‌. 
ல ,தவசிபோல்‌ கபடவேடம்‌ போர்த்‌ .துவந்தவன்‌ தன்குலத்தை 
" இனித்‌ தப்பழிக்கவே சளிச்‌.அத்‌ அடித்தான்‌. உயிரின்‌ சுபாவம்‌ 
களை இங்கே உணர்கின்றோம்‌. சாதி மதம்‌ தேசம்‌ மொழி முத 
வியவற்றில்‌ எவனுக்கும்‌ அபிமானங்கள்‌ இயல்பாக அமைக்‌ இருக்‌ 
என்றன: [அவத்‌ழள்‌ எதையேனும்‌ குறைத்துப்பேசினல்‌ அவன்‌ 
கொதித அச்‌ 2ஐன்றுன்‌. தள ஹுடையது என்னும்‌ உணர்சி 
உள்ளத்தில்‌ பஇக்திரூததலால்‌ உரிமைகளில்‌ ஒரு தனி ஆர்வ 
மூடன்‌ பனிதன்‌ ஊக 8ற்‌இன்றான்‌. யான்‌ எனது என்பண பிறப்‌ 
புகிமைகளாய்‌ மக்களிடம்‌ யாண்டும்‌ பெருகி யிருக்கின்றன. 


7. இராமன்‌ 5001 


( எல்லாவற்றையும்‌ அறக்த அறவிபோல்‌ மறைந்து : வந்தவன்‌! 
,தன்‌ இனத்தை இளித்துக்‌ கூறவே மனத்தைத்‌ இறந்து காட்டி 
னான்‌: ஒவ்வொருவருடைய உள்ளங்களும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ அவச 
வருடைய சொல்லுகளில்‌ அலங்க விடுன்றன. 
தருமம்‌ தன்னை வெல்லுமோ பரவம்‌? ப 


என்றதில்‌ சதையின்‌ உள்ளத்தைக்‌ காண்டன்றோம்‌. தன்‌' 

; நாயகன்‌ தரும லென்‌) அவன்‌ ௪.தி3ே பாவிகள்‌ பாழாவார்‌7 
அவனை யாராலும்‌ எவ்‌ வகையிலும்‌ வெல்ல முடியாது) அவனே 
யாண்டும்‌ வெற்றி வீரனாய்‌ என்றும்‌ விளங்‌ நிற்பான்‌ என இக்‌ 
குலமகள்‌ உளம்‌ அணிக்இருத்தலை இவ்‌ வுசையால்‌ உணர்ந்து 
கொள்ன்றோம்‌. கொண்டானைக்‌ கொண்டாடி. மகழ்ூன்றாள்‌. | 

இசாமன்‌ அபாயத்தை அ௮டைக்து அழிக்துள்ளான்‌ என்று 
லமரக்து அடி.த்‌.த, இலக்குவனை விலக்க முடுக்‌கக்‌ கலக்க முத்‌. 
ருந்த சதை இப்பொழு.து இங்கே இப்படித்‌ அணிந்து பேடி 
யிருப்பது வியப்பா யுள்ள.௮. 

வாள்‌அரி வள்ளல்‌ தன்னால்‌ இலங்கைமா நிருகர்‌ எல்லாம்‌ 

கேளொடு மறிவர்‌; வானவர்‌ களர்வர்‌; காளையே காண்டிர்‌/ 
என இவ்வளவு தெளிவும்‌ துணிவும்‌ இவ்‌ வேளையில்‌ சானஇக்கு 
எவ்வாறு வந்தன? உற்ற கவலைகள்‌ முற்றும்‌ எங்கே போயின? 

கொண்ட கணவனுக்கு அழிவு கேர்க்கது என்று குலைகடுங்‌க 
அழுத பதைத்தவள்‌ இக்‌ நிலையில்‌ தலை சிமிர்ச்து ே.சியிருக்‌கறாள்‌. 

₹:இசாமனுக்கு யாதொரு ௮பாயமூம்‌ சே.ரா.) யாரும்‌ ௮வ 
னுக்கு இடர்‌ செய்ய இயலா௮; உலகங்கள்‌ கிலை குலையாமல்‌ நிலை 
யாய்‌ நிற்றலே ௮க்‌ கோமகன்‌ சுகமா யிருக்கன்றான என்பதற்கு 
அறிகுறி” என இளையவன்‌ முன்னம்‌ பல வகையாகத்‌ தேத்தி 
உணர்த்திய உறுஇ மொழிகள்‌ இத்‌ இருமகள்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒரு 
துணிவினை விளைத்துள்ளது என்று தெரிஏன்ற த. 

! கவலை மிகுக்த கெஞ்னெளாய்க்‌ கலுழ்ச்‌ அ மறுக இருக்‌ தவள்‌ 
(தவச வக்‌. தவறாகப்‌ பேசவும்‌ உணர்ச்சி பொங்க ஊக 
உசைத்தாள்‌. விசபத்‌இனி என்பது விளங்‌9 கிற்இன்றஅ. ' 

மேருவைப்‌ பறிப்பான்‌, பாரினை எடுப்பான்‌, விண்ணினை 
இடிப்பான்‌ என இசாவணனுடைய புய பல பராக்‌ ெமங்களைப்‌ 
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பல படியாகப்‌ பாசாட்டி, ,தங்கா.ரத்தோடு ௮வன்‌ கூறவே, சதை 
அமைதியாகச்‌ சொன்னபஇல்‌ ௮,இ ஈளினமாயிருக்க௮. பொய்ச்‌ 
துறவி உக்‌செ வீரமாய்‌ உருட்டிப்‌ பேசுவஅம்‌, பெண்ணா பக்கு 
வமாய்ப்‌ பதில்‌ சொல்லுவதும்‌ இயற்கை உணர்ச்சிகளை விளக்‌ 
கிற்என்றன. தனது உறுதி யுசைகளுக்கு அசண்கோலி எரி, 
மூசண்‌ எளிது அழிய விசயமாய்‌ இனி௫ பே யிருக்‌ருள்‌. 
அரண்தரு இரள்தோள்‌ சால உளஎனின்‌ ஆற்றல்‌ உண்டோ? 
கரண்டரீர்‌ இலங்கை வேக்தைச்‌ சிறைவைத்த கழற்கால்‌ வீரன்‌ 
இரண்டதோள்‌ வனத்தை எல்லாம்‌ சிறியதோர்‌ பருவம்‌. தன்னில்‌ 
இரண்டுதோள்‌ ஒருவன்‌ அன்றோ மழுவினால்‌ எ.றிம்தான்‌ என்றாள்‌ 
இருப. தோள்களையுடைய பிசசண்ட மாருகம்‌ என இரா 
வணனை அவன்‌ ஸியக்‌.து கூறியதற்கு இது எதிர்‌ மறுப்பாய்‌ 
எழுந்தது. வாதியின்‌ வாதத்தை ஏதுவோடு எதஇர்த்த.௫. 

1 ம கார்த்த வீரியன்‌ என்னும்‌ மன்னன்‌ .ஐயிசம்‌ தோள்களை 
யுடையவன்‌. இறந்த வசபலங்கள்‌ வாய்ந்தவன்‌. அவண்‌ இசா 
வணனை வென்றான்‌. ௮ தனால்‌ இராவணசித்து என்று பேர்பெத்அ 
(கின்றான்‌. ! அந்த மகாவிரன்‌ பசசுசாமனால்‌ அழிந்தான்‌. அப்‌ 
பசசுபாணி இராமன்‌ எதிசே கோல்வி அடைக்‌ அபோயினான்‌. 
இவருள்‌ வீச வெற்தியாளர்‌ யார்‌? இக்‌.சச்‌ சரிச்‌இர நிகழ்ச்‌ 
அவண்‌ உள்ள *க்‌இல்‌ உருச்‌.அம்டடி குறித்‌ உசைத்தாள்‌. 

(சண்ட தோள்‌ வன தனைதஎல்லாம்‌ இசண்டுதோள்‌ ஒருவன்‌ 
 மழுவால்‌ எறிச் தான்‌; ஆயிசம்‌ தோனானைக்‌ கொன்ற ௮ம்‌ மழு 
வாளியை வென்றவன்‌ சே இருப தோள்களையுடையவன்‌ 
பொணன்றி ஒழிதல்‌ ஒரு பொருளோ? என்பது குறிப்பு. 
மறிக்கும்கயற்கண்ணி பங்காளன்‌ வாழ்்‌வெள்ளி மால்வரையைப்‌ 
பறிக்தம்‌ கபடன்‌ பணைப்‌।/ய3மோ, அவன்‌ பைங்கடகம்‌ 
செ.றிக்கும்‌ புயம்செ.ற்ற ஆயிரம்‌ இண்புய மோ, அவற்றைத்‌ 
'தறிக்கும்‌ இமமழமுவோ அரங்கா சயத்‌தாருடைத்தே? 
(இருவரல்கத்து மாலை, 88)” 


| மேத்குறித்த சரிதம்‌ இதன்சண்ணும்‌ வந்துள்ளமை காண்க. 
தோள்‌ சால உள எனின்‌ ஆற்றல்‌ உண்டோ? 

என்னும்‌ இக்கூற்‌.ில்‌ உள்ள இகழ்ச்க்‌ கு.திப்பு கூர்க்‌. ஐ கோச்கத்‌ 

தக்க,௮. பஞ்சுப்பொ.தி சாலப்‌ பருத இருப்பினும்‌ ஒரு நெருப்புப்‌ 
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பொறியால்‌ எசிர்து தொலையும்‌; இசாவணன்‌ இருபது தோள்களு 
டையவனாய்க்‌ சேகம்‌ கொழுத்துப்‌ பெருத்திருந்தாலும்‌ இசாம 
னால்‌ எளிசே அழிர்௫ ஓழிவான்‌ என்னும்‌ குறிப்போடு இங்கனம்‌ 
கூறவே, மாயத்‌ அுறவி3பால்‌ மாருய்‌ மருவி இருந்த ௮வன்‌ 
"பேயைப்‌ போல்‌ மீறிப்‌ பேசொலி செய்௮ எழுக்தான்‌. 
என்‌,றிவள்‌ உரைத்தலோடும்‌ எரிந்தன நயனம்‌; தஇிக்கிற்‌ 
சென்றன திரள்தோள்‌; வானமதீணடின மகுடம்‌; திண்கை 
ஒன்றொடு ஒன்றுஅடி.த்‌;த; மேகததுஉருமஎன எயிற்‌.நின்‌ஓளி 
மென்றன; வெருளி பொங்க விட்டது மாய வேடம. 
இலங்கை வேக்தன்‌ குலத்தோடு விரைந்த அழிவான்‌; மேரு 
வைப்‌ பறிக்கும்‌ ௮வனது தோள்‌ ஆற்றல்‌ முதலியன இராமன்‌ 
வில்‌ எதிரே பாழாய்ப்போம்‌ என்று 2௮, சொல்லவே மாதவன்‌ 
போல்‌ இருந்தவன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்தது? அள்ளி எழமுர்தான்‌/ 
கோப .தமவசத்தில்‌ தன்னை மறந்து அடித்து எழவே அவண்‌ 
கொண்டிருக்‌ ச மாயவேடம்‌ தானாகவே நீல்‌இப்‌ போயது. 

கண்கள்‌ வெர்‌.து எரிர்தன; தோள்கள்‌ விரிந்து சென்றன; 
தலைகள்‌ மகுடகோடிகளுடன்‌ கமிர்க்து நீண்டன? கைகள்‌ ஒன்‌. 
ஜோடு ஒனறு கடுத்து அடித்‌ தன/ பற்கள்‌ மடுத்‌துக்‌ கடித்தன 
என்றமையால்‌ அவனுடைய சினக்கொதிப்பும்‌ மனத்துடிப்பும்‌ 
ஆங்காசமும்‌ அடலாறறலும உலகம்‌ அறிய ஓங்கி நின்றன. 

,தள்ளா,ச இழெவனாய்ச்‌ சா.தஅுபோல்‌ அடங்‌ஓயிருக்தவன்‌ உள்‌ 
ளம்‌ சறவே உண்மை உருவம்‌ வெளியாயது. 

! தான்‌ மருவிவக்த வஞ்சவேடத்தை நிக்கவேண்டும்‌ என்று 
அவண்‌ நினைக்கவில்லை) மண்டிய மானச்‌ சனெத்தனாய்‌ வேசம்‌ 
கொண்டு ஆங்காசத்தோடு எழுக்தபொழுது பொய்த்தோத்றம்‌ 
புமம்போயத) மெய்த்‌ தோற்றம்‌ மேவி கின்ற. நேர்ந்த அர்‌ 
நிலைமையை ஓர்க் கொள்ள விடுத்தனன்‌ என்னாமல்‌ விட்டது மாய 
வேடம்‌ என்றார்‌. அவன்‌ விரும்பித்‌ தொட்டது விரும்பாமல்‌ 
விட்டத: 

,தவவேடம்‌ தால்‌ வக்ததையும்‌, அதனை ரீங்க கின்றதையும்‌ 
விளக்கயுள்ள பாங்குகளை ஊன்‌.றி உணசின்‌ உவகைகள்‌ ஓங்க மிளி 
ரும்‌. எள்லாக்‌ காட்செளையும்‌ சொல்லால்‌ காட்டி எண்ணங்களை 
உவகையில ஆட்டி உணர்வுகலங்களை ஊட்டி ஓளிபுசிக்து வருஇனர்‌. 
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சீதை சந்தை கலங்கியது. 

. மூதிய தவியாய்‌ வச்தவன்‌ அரசிய இசத்‌இன ஓரிடங்கள்‌ 
ஒளிவீசப்‌ பெரிய சக்கரவர்‌த்தியாய்‌ உக்பெவிசத. டன்‌ எதிர 
நிழ்பதைக்கண்டதம்‌.ை கொண்ட அ௮லமசல்கள்‌ யாரும்‌ தெளி 
வாக வெளி3ய விண்டு கூற முடியாதன. 

மாய உருவம்‌ இடீர்‌ என்று மறைந்து வேறு வடிவம்‌ வி௫த்‌ 
இசமாய்த்‌ தோன்றவே, யாதும்‌ தோன்றாமல்‌ மெய்மமறக்து 
போயினாள்‌. மதிமயங்கி நின்றவள்‌ மறுகி தோக்கி, என்ன 
இத!'? எனத்‌ தத்தனிக அத்‌ தவித்தாள்‌. நிலைகுலைந்து கெஞ்சம்‌ 
கலங்க அன்று இக்குலமகள்‌ பட்டபாட்டைப்‌ பலமொழிகளால்‌ 
பாசித்துச்‌ கூருமல்‌ ஒரு குறிப்பால்‌ சுட்டிவிட்டார்‌. 
கூற்றம்வந்துஉற்றகாலத்‌து உயிர்‌்எனக்குலைவுகொண்டாள்‌ 
இவ்வுசை விளக்கம்‌ உணர்வூற்றமாய்‌ ஒனிர்‌இன்ற த. எமனை 
கேசே கண்ட உயிர்போல்‌ இராவணனைக்‌ கண்டு சதை நின்றுள்‌ 
என்றமையால இச்‌ குலமகள்‌ அதுபொழு.து குலைகடுக்கியுள்ள 
நிலைகளை உணர்ந்து கெஞ்சம்‌ கவல்‌னெறோம்‌. 
இசாவணன்‌ தேத்றி மொழித்தது. 
அஞ்சி அலமருஇன்த இப்பதிவிஎதையை கோக்க அவ்‌ வஞ்‌ 
சன்‌ பெருமிகத்தோடு .ந.று தல்‌ கூறினான்‌. ஆசை கோயால்‌ 
அறிவு பாழ்போன அவன வெருட்டியும்‌ மருட்டியும்‌ அ 
பொழு.அ பேயெ வார்‌. தைகள்‌ அய.2ல வருஇன்றன. 
விண்ணவர்‌ ஏவல்‌ செய்ய வென்.றஎன்‌ வீரம்‌ பாராய்‌ 
மண்ணிடைப்‌ புழுவின்‌ வாழும்‌ மானிடர்‌ வலியர்‌ என்றாய்‌ 
2௮5 பெண்‌எனப்‌ பிழைத்தாய) அன்றேல்‌உன்‌ ளையான்‌ பிசைந்துதின்ன. 
எண்ணுவென்‌ எண்ணிற்‌ பின்னை என்னுயிர்‌ இழப்பென்‌ என்றான்‌. 
குலைவு, றல்‌ அன்னம்‌! முன்னம்‌ யாரையும்‌ கும்பிடா என 
(தலைமிசை மகுடம்‌ எனனத்‌ தனித்தனி இனிது தாங்கி 
அலகில்பூண அரமபைமா தர்‌ அடிமுறை ஏவலசெய்ய 
உலகம ஈரேழுமஆளும செலவததுள உமைதி என்றான்‌ (2). 
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ட்‌. மையல்வெறி மண்டிய அவ்வெய்யவன்‌ இச்‌ செய்யவளை அச்‌ 
சறுத்தித்‌ தன்‌ இச்சையைப்‌ பச்சையாக இப்படி. வெளிபபடுத.இி. 


7. இசாமன்‌ 8005 


யுள்ளான்‌. அவனுடைய எண்ணங்களும்‌ பேச்சுகளும்‌ செயல்‌ 
களும்‌ கெடிய கொடிய செருக்குகளாய்‌ நிலை மீறி கிற்இன்றன; 


ஏசதா! என்னை யார்‌ என்று கினைத்தாய்‌? என்னுடைய 
விரபசாக்கரமங்களை 8 யானும்‌ அறியவில்லை. மண்ணில்‌ வாழும்‌ 
புழுவைப்‌ போன்ற மானிடர்‌ என்னைவெல்வர்‌ எனறு சொன்ன 
எவ்வளவு மடமை! நீ பெண்‌ ஆதலினால்‌ பிழைத்தாய்‌ ; இப்‌ 
பிழைமொழியைப்பொழுத்தேன்‌? உன்னை த்தவிச வேறு யா2ர 
ணும்‌ இவ்வாறு சொல்லியிரு$ தால இதற்குள்‌ அவரும்‌ வசத 
குலத்தவரும்‌ அஹிர்‌ 2பாயிருபபர்‌; இனி 2மலாவ ரீ தெளிக. 
கொள்‌) உனக்கு யாதொரு இடரும்‌ சகேசா.து? அஞ்சி அயமா2த7 
அமசரும்‌ அடிதொழுனற எனது முடிமமல்‌ வைத்‌ உனனைச்‌ 
சுமந்து பேணுசீவன) அமம்பையர்‌, அனைவரும்‌ ஊழியம்‌ புசிய நீ 
ஒரு பெசிய சக்க£வர்‌.த்‌இணியசய்‌ அரிய போகங்களை அணுபவிக்க 
லாம்‌) பதினாலு உலகங்களுக்கும்‌ ரீ தனி, என்னைக்கண்டு 
மூ.தல்‌ இந்தக்‌ காட்டுவாழ்க்‌கை உன்னை விட்டு ஓழிக்த.து?; உனது 
கடடழகு பயனுடையதாய ௮. புறப்படு) போவோம்‌." என அக்‌ 
காமப்‌ பித்தன்‌ பிதற்றிகினமுன்‌. 

யாரையும்‌ கும்பிடாஎன்‌ தலைமிசை இனிது தாங்க, 


என்ற தனது பழைய தலைமையையும்‌, புதிய நிலைமையை 
யும்‌ ஒருங்‌ 2க தெசிய விளக்கினான்‌. தேவர்முகல்யாவரும்‌ தன்னைக்‌ ' 
கும்பிட்டு வணங்க தான்‌ தனிமுதல்‌ தலைவனாய்‌ வீற்திருப்பவன்‌ 7 
வேழ எவரையும்‌ யானம்‌ கும்பிடாகவன்‌ எனத்‌ தன்னுடைய 
உயர்‌ மேன்மையை உசைத்து, அத்தகைய நான்‌ உன்னை, இத்‌ 
தகைய நிலையில வைத்துப்‌ போற்றுவேன்‌ என வாழ்க்கைத்‌ இட்‌ 
டத்தை வகுத்துக்‌ காட்டினான்‌. 

இறக்‌ த மணி மகுடங்கள்‌ ஒளிர்கின்ற என்‌ தலைகளில்‌ நீயே 
இனி2மல்‌ மூடி. மணியாய்‌ மினிச்வாய்‌ எண்றது எல்லா அசசுசி 
மைகளையும்‌ ௮டைக்து உயர்குல அசசியாய்‌ நீ இருந்து வாழ கான்‌ 
யாதொரு குறைவும்‌ எவ்வழியும்‌ கேசாமல்‌ உன்‌ ஏவலின படியே 
ஆவசீலாடு புசிக்து வரு2வ௪ எனக்‌ ஈன்‌ அன்புரிமையை வெளிப்‌ 
படுததிய வாறாம இனபவாழ்வி௮ இயைபு காட்டினான்‌. 


2006 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சீதை சீறி நின்றது. 
கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ அருமையாக எண்ணி இனிமை 
யாகப்‌ பேணுவேன்‌; இக்க இன்னா வாழ்க்கையை இகழ்ந்து 
ஒழித்து ஈ£ீசமு உலகங்களையும்‌ ளும்‌ பேசசசியாய்‌ மன்னி 
மழ எழுந்தருளுக '” என்று ௮ப்‌ பேதை மகன்‌ ஓதி நின்றான்‌, 
அதைக்‌ கேட்ட தையா.து செய்தாள்‌? என்ன சொன்னாள்‌? 
செவிகளைத்‌ தளிர்க்கை யாலே சிக்குறச்‌ சேமம்‌ செய்தாள்‌; 
கவினும்வெஞ்‌ சிலைக்கை வென்‌ றிக்‌ காகுத்தன்‌ கறபினேனைப்‌ 
புவியிடை ஒழுக்கம்‌ கோக்காப்‌ பொங்கெரிப புனிதர்‌ ஈயும்‌ 2383 
அவியைகாய்‌ வேட்டது என்ன என்சொன்னாய அரக்க என்னா: 
புன்னுனை நீரில்‌ கொய்தரப்‌ போதலே புரிந்து நின்ற 
இன்னுயிர்‌ இழத்தல்‌ அஞ்சி இற்பிறப்பு அழிதல்‌ உண்டே - 
மின்னுயிர்த்து உருமிற்‌ சிறும வெங்கணை விரவா முன்னம்‌ 3354 
உன்னுயிர்க்கு உறுதி கோக்கின்‌ ஒளித்தியால்‌ ஓடி. என்றாள்‌. 
(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌, 69-70) 
மாய வேடத்தை விட்டு அத்‌ தீயவன்‌ நின்‌றதைக்‌ கண்டதும்‌ 
,இடுக்கட்டுத்‌ ஓல்‌ கொண்டு அலமச்தவள்‌, அந்த ஈன வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டதும்‌ மானமும்‌ வெகுளியும்‌ மண்டி உக தீரமாய்‌ 
உருத்து இவ்வாறு பே௫ியிருக்கருள்‌. பேச்சின்‌ வேகத்தையும்‌ 
விவேகத்தையும்‌ கோக்‌ வியக்இன்றோம்‌. கற்பின்‌ அற்பு த ஆற்றல்‌ 
அ.ெய ஊக்கத்தை விளைத்து நித்இன்றது. 
செவிகளை இறுகப்‌ பொத்திக்‌ கொண்ட, அச்‌ நீச மொழி 
களை மேறும்‌ யாதும்‌ கேளாது ஒழிக என்னும்‌ குறிப்பும்‌ அரு 
வருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ தெளிவுற கின்ற அ. உள்ளத்தைக்‌ கற்பால்‌ 
யாண்டும்‌ சேமம்‌ செய்துள்ளவள்‌, காதுகளைக்‌ கையால்‌ ஈண்டுச்‌. 
சேமம்‌ செய்ய நேர்ந்தாள்‌. 
கவினும்‌ வெஞ்‌ சிலைக்கைவென்றிக்‌ காகுத்தன்‌ கற்பினேனை 
(தன்‌ நாயகனையும்‌ தன்னையும்‌ சான என்ன வகையில்‌ 
எண்ணி யிருக்கறுள்‌ என்பதை இவ்‌ வுசையிலிருந்து இனிது 
செசிளெறோம்‌. 
(கோதண்டம்‌ ஏந்திய கையும்‌ மாக.த வண்ணமும்‌ கம்பீசமும்‌ 
விசப்‌ பிசதாபமும்‌ வெற்றிப்‌ பொலிவும்‌ தன்‌ கண்ணினும மனச்‌ 


7. இசாமன்‌ 5007 


(இனும்‌ குடி கொண்டுள்ளமையைக்‌ கவினும்‌ வேஞ்‌ சிலைக்கை 
என்னும்‌ சொல்‌ காட்டி கிற்ன்றஅ. 

மான விரனுடைய தருமபத்தினி என்று உணசாமல்‌ என 
மாகப்‌ பேச விட்டானே என்று உள்ளம்‌ அடி த்‌ இருக்இறுள்‌. 
அவியை காய்‌ வேட்டது என்ன என்சொன்னாய்‌ அரக்க/ 

கேட்டவனுடைய உள்ளத்தையும்‌ உயிரையும்‌ ஊடுருவிச்‌ 
கொல்லும்படி. இச்‌ சொல்‌ அம்பு சூடு மிகுக்‌.து வர்‌துள்ள௮. 

“தெய்வத்‌. துக்கு உரசிய தூய அமுதத்தை நாய்‌ விரும்பியது - 
போல்‌ பாவி! நீ.யா.து கினைந்து இத்‌ 2தமொழிந்தாய்‌?"” என்று 
மோயிருக்‌கறாள்‌. தெய்வம்‌ யார்‌? அமுதம்ள.த? காய்‌ எண்று 
யாசை? இக்ச உவம வாசகங்கள்‌ உவமேயங்களை ஓர்ந்து உணச 
வந்தன. புனிச இசாமனுக்கு உரிய இனிய அமுதினைப்‌ புலைகாய்‌ 
அவாவியத தொலையாத துயச மாய, 

““அமிச்த.த்ைை நாய்‌ நச்சிெயது போல்‌ 9௪9 கொச்சை 
மகனே! என்னை கோக்க நீ என்னடா சொன்னாய்‌!” என்று 
இவ்வாறு றி இகழ்ந்து விட்டுத்‌ தன்‌ சர்மை நீர்மைகளைசத்‌ 
தெளிக த ஒழிர்து போம்படி பசிர்‌.த உணர்‌ த்‌ இனாள்‌- 

₹- நீர்‌ மேல்‌ குமிழிபோல்‌ விரைந்து அழிர்து போன்ற 
இர்‌த உயிர்‌ வாழ்வை ஒரு பொருளாக ூனைர்து குல மகளிர்‌ 
மானம்‌ அழிக்‌.த வாழ மாட்டார்‌. உயிரினும்‌ கத்பையே யாண்டும்‌ 
உரிமையுடன்‌ அலர்‌ உவக்‌து பேணுவார்‌. இத்‌ பிறப்புடைய மாதர்‌ 
கற்பிழக்‌ து நில்லார்‌; ௫.! பொல்லாப்‌ பாதகனே. இனி ஈண்டு நில்‌. 
லாதே; என்‌ கணவன்‌ கண்டால்‌ நீ பிணமாய்‌ விழுவாய்‌; அவ்‌ 
வி.ரவில்லியின்‌ வெற்றிக்‌ கணைகளுக்கு இரையாகாமல்‌ விரைவாய்த்‌ 
சப்பி ஓடிப்‌ போ! '” என உருத்‌. முடுக்‌இனாள்‌. 


அவன்‌ இவள்‌ காலில்‌ விழுச்‌ து தொழுதது. 

இப்படிப்‌ பழித்த,த்‌ இட்டி வெறுத்த விரட்டியும்‌ அக்‌ கெடு 
காலன்‌ யாம்‌ அடிபெயசாமல்‌ ரசித்து நின்றான்‌. 

“ஐயோ! சதா! உன்‌ பேதைமயைக்கு இசங்குஇன்றேன்‌/ 
உன௫ எழிலுர்‌ இளமையும்‌ உருவம்‌ பருவமும்‌ வீணே பாழ்‌ 
படுன்‌ றனவே என்று பரிதாபமாய்‌ உனக்கு அறிவு கலம்‌ கூறி 
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னேன்‌. யாதும்‌ அறியாமல்‌ மோ த௫ன்றாய்‌! உன்‌ காயகளை மிகவும்‌ 
பெரிய வீசனாக சீ மடமையால்‌ எண்ணி யிருக்கன்றாய்‌' அவணு 
டைய வில்லும்‌ பாணங்களும்‌ என்னை என்ன செய்யும்‌? மேருமலை 
மேல்‌ எறிந்த மெல்லிய பூக்களைப்‌ போல்‌ அவன்‌ வில்லிலிருர்‌த 
விடுன்ற அம்புகள்‌ என்‌ மார்பில்‌ படின்‌ புல்லியனவாய்‌ இழிர்‌,து 
புதமே ஒழியும்‌. என்‌ தலைமையையும்‌ தகுதியையும்‌ கீ ஈன்கு 
தெளிர்‌த கொள்ள வேண்டும்‌. சான்‌ கருதிய எதையும்‌ தரி மூர்த்‌ 
'இகளும்‌ மனுதளிக்க முடியாது. உன்மேல்‌ கொண்ட காதலின 
லேயே எளிய ஒரு பேதையாய்‌ இங்கு வக்‌இிருக்‌2றன்‌. என.௮ 
அசண்மனை வாசலில்‌ தேச அ.இிபஇிகளும்‌, சேவர்‌ இரள்களும்‌ 
கைகட்டி நிற்க, சான்‌ எண்டு கால்‌ பெயர்ந்து வக அள்ளேன்‌. என்‌ 
இடைய மேன்மைகளை எல்லாம்‌. மறந்து உன்‌ மீது பாசம்‌ 
மீதார்க்து ஆசையுடன்‌ அலக்‌. வர்‌.அள்ள என்னை அவமஇத்‌.துப்‌ 
பேசுவ அகியாயமாகும்‌. என்‌ உள்ளமும்‌ உணர்வு ம உயிரும்‌ உன்‌ 
வசமாயுள்ளன; ஆ.கலால்‌ கன்‌ வசம்‌ இலனாய்‌ உன்பால்‌ பசவசனா 
யுளேன்‌. உன்‌ உருவம்‌ என்‌ உயிசைக்‌ கொள்ளை கொண்டு உள்ள ௮; 
என்‌ கில்மையை உணர்க்து நீ அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌!" என இஸ்‌ 
கனம்‌இ௫இ மொழியைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே சதையின்‌ காலில்‌ 
செடி௮ விழுந்து கைகுவித்‌.தக்‌ டெந்தான்‌. 

அணங்கனுக்கு அணங்களுய்‌! கின்‌ஆசைகோய்‌ அகத்‌ துப்போங்க 
உணங்கே ௨ ..பினேனுக்கு உயிரினை உதவி உம்பர்க்‌ 

5395, ஒங்குழை மகனிர்க்கெல்லாம்‌ பெரும்பகம்‌ கைக்கொள்‌ என்னா 
வணங்கினன்‌ உலகம்‌ தாங்கும்‌ மலையினும்‌ வலிய தோளான்‌. 


அவனது நிலையினை கினைக்து கெஞ்சம்‌ அயர்சன்றோம்‌. 

வெருட்டினான்‌; மருட்டினான்‌) மிசட்டினான்‌;) பலபல மாட்‌சகளப்‌ 

பதமா நீட்டினான்‌? ௮௫ல உலகங்களுக்கும்‌ ௮௭௫ வாய்‌ என்று 

்‌ இசை காட்டினான்‌; யாதும்‌ பலியாமை கண்டதும்‌ முடிவில்‌ அடி. 

யில்‌ விழுக்து வணங்ஜொன்‌.. ்‌ 

ட உயிரினை உதவி என்றசனால்‌ காமதாபத்தால்‌ ௮வன்‌ ஆவி 

2 அமைந்துள்ளமை அ.திய வக்௪து;! கொடியபசயினும்‌ சடிய காமம்‌ 

உயீர்ககேடு செய்யும்‌ ஆதலால்‌ அக்‌ 2ட்டின்‌ முடிவில்‌ நித்ெற 
வன்‌ தன்‌ நிலைமையைக்‌ குதித்அக்‌ காட்டி கேசே கெஞ்சினான்‌. 


7. இராமன்‌ 2009 


காம ஆசை கவ்விய பொழுஅ உயிர்கள்‌ படும்‌ பாடுகளை அவை 
யன்றி வேறு அயல்‌ ௮றிய இயலா. காதல்‌ முடியாவழி, சா.தலில்‌ 
முடின்ற ௪. மசண வேதனையில்‌ மறுஓயுள்ள தன்‌ கோதலை 
துவன்று தனக்கு உயிர்ப்பிச்சை தக்தருளும்படி நெஞ்சம்‌ கூசாது 
கெஞ்சி வேண்டினான்‌. 

உம்பர்க்‌ கெல்லாம்‌ பெரும்பதம்‌ கைக்கொள்‌ என்றது தேவ 
கும்‌ ஏவல்‌ செய்ன்ற தனது அரிய ௮௪௪ பதவியைக்‌ கைச்‌ 
கொண்டு அசசியாய்‌ அமர்ச்து தனக்கு ஆருயிர்‌ அருள்க என்ற 
வாறு, இங்கனம்‌ உரக மறுக உசையாடி வர்‌ தவன்‌ முடிவில்‌ 
,தனது மணிமுடி. அடி.படியப்‌ படி.சாய்ர்‌,௫ கும்பிட்டான்‌. 

அக்‌ கெகொாலன்‌ தன்‌ காலில்‌ விழுக்து பழி கோக்குடன்‌ இவ்‌ 
வா௮ படு யர்‌ செய்வதைக்‌ கண்டதும்‌, சதை உயிர்‌ அடித்து 
நொக்து அயல்‌ ஒரு அணையும்‌ காணாமல்‌ 4௮! இறைவா/ ** 
என்று அலமக்.து தவித்தாள்‌. 

இசாவணன்‌ சதையை எடுத்‌.அுச்‌ சென்ற... 

... இச்‌ குலமகளுடைய உள்ளத்தையும்‌, ௨௮.இ சிலையையும்‌, 
அக்‌ கள்ளன்‌ தெள்ளத்‌ தெளிக்க கொண்டான்‌. அகன்று போன 
வீரர்‌ மறுபடியும்‌ மீண்டு ஆண்டு வருமுன்‌ கவர்ந்து போக வேண்‌ 
டும்‌ என்று கடுத்‌.த விசைந்தான்‌. படி.யில்‌ மூடிபட விழுந்து வணல்‌ 
இனவன்‌ கடிதின்‌ எழுந்தான்‌. தன்‌ மந்தி வலியால்‌ பன்னசாலை 
இருக்த இடத்தை அடியோடு பெயர்த்து எடுத்தான்‌. குடிசை 
யோடு தசை பாளமாய்‌ மேல்‌ எழுவதைப்‌ பார்த்ததும்‌ சதை 
ஐயோ! என்று அலறித்‌ அடித்தாள்‌. ௮வன்‌ ௪.தி சூழ்ர்‌ தகொண்டு 
வந்திருக்க அதிசயத்‌ தேர்‌ மேல்‌ அகழ்க்‌ தெடுத்த கில்‌ தட்டை 
நிலையாக வைத்து ஆகாய வழியே ௮ வேகமாய்ப்‌ போயினன்‌. 
சன உயிர்‌ போன உடல்‌ போல்‌ ஏல்‌ மூர்ச்சை யாயினாள்‌. 

வாய்‌ ்‌ 
தறைவாள்பட ஆவி கலங்கள்‌ போல்‌. 2329 
இறைவா/ இக௲ாயோய்‌/ என ஏங்கனளால்‌. 
பொறைதான்‌ உயிர்‌ போ வதுபோற்‌ புகல்வாள்‌.. [௪2] 
ஆண்டாயிடை தீயவன்‌ ஆயிழையைத்‌ 
தண்டால்‌ எனும்‌ மேலுரை சிந்கை செயாத்‌ ஞ்‌ 
தூண்‌ தான்‌ எனலாம்‌ உயர்‌ தோள்‌ வலியால்‌ 5226 
கண்டான்‌ நிலம்‌ யோசனை ழாடு மேல்‌, (2) 

252. 


2010 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கொண்டானுயர்‌ தேர்மிசை கோல்வகயாள்‌. 
௫:59) கண்டாள்‌ தனது ஆருயிர்‌ கண்டிலளால்‌; 
மண்தான்‌ உறு மின்னின்‌ மயங்‌கனளால்‌; 
விண்தான்‌ வழியா எழுவான்‌ விரைவான்‌. (8) 
விடுதேர்‌என வெங்கனல்‌ வெந்தழியும்‌ 
2392 கொடிபோல்‌ புரள்வாள்‌ குலைவாள்‌. அயர்வாள்‌ 
துடியா விழுவாள்‌ துயரால்‌ எழுவாள்‌ 


கடிதா அறனே இதுகா எனுமால்‌, .. (4) 
மலையே/ மரனே! மயிலே! குயிலே! ்‌ 
ந கலையே! பிணையே/ களிறே! பிடியே/ ்‌்‌ 
339 யா உயிரே] நிலைதேறினர்‌ போய்‌ 
உலையா வலியார்‌ உழைநீர்‌ உரையிர்‌!' (5) 


செஞ்சேவகனார்‌ கிலைநீர்‌ தெரிவீர்‌ 
மஞ்சே!/ பொழிலே! வனதேவதைகாள்‌/ 
33394 அஞ்சேல்‌ என ஈல்குதிரேல்‌ அடியேன்‌ 
உஞ்சால்‌ அதுதான்‌ இழிபோ உரையீர்‌? (6) 


கிருதாதியர்‌ வேரற நீள்முகல்‌ போல்‌ 
சரதாரைகள்‌ வீசினிர்‌ சார்கலிரோ? 
5395 வரதா! இகாயோய்‌! மறுஏதும்‌ இலாப்‌ 
பரதா/ இளையோய்‌/ பழி பூணுதிரோ? (2?) 


கோதா வரியே குளிர்வாய்‌ குழைவாய்‌ 
மாதா அனையாய்‌ மனனே தெளிவாய்‌ 
3396 ஓதாது உணர்வார்‌ உழை ஓடினை போய்‌ 
நீதான்‌ வினையேன்‌ கில சொல்லலையோ? (8) 
முந்தும்‌ சுனைகாள்‌! முழைவாழ்‌ அரிகாள்‌! 
இந்தர்‌ நிலனோடும்‌ எடுத்த கைராலு 
53927 ஐந்தும்‌ தலைபத்தும்‌ அலைந்து உலையச்‌ 
சிந்தும்படி. கண்டு சரித்‌ இடுவீர்‌!! (2) 
(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 78-81) 


பரிதாபமான இந்தப்‌ பகுதியைப்‌ படிக்கும்‌ போது ஈம்‌ உள்‌ 
எம்‌ உருத்‌ அடிக்கன்றோம்‌. அக்‌ கொடியவன்‌ கேடு செய்ய 
மூண்டபொழு அ இறைவா! இளையோய்‌! என இசாமனையும்‌ இலக்‌ 
குவளையும்‌ கருதக்‌ கூவிக்‌ கதறி விருக்கறாள்‌. வலிய புலியின்‌ 


7. இராமன்‌ 5011 


எதிசே அகப்பட்ட இளமான்‌ பினைபோல்‌ பொல்லாத ௮சக்கன்‌ 
கையில்‌ இச்‌ ஈல்லாள்‌ 949 நைக்து புலம்பியுள்ளது எல்லாருடைய 
இதயக்களையும்‌ எசியிடை மெழுகாய்‌ இளகச்‌ செய்து பரி 
பவத்தை விளைத்திருக்கன்றது. அலமந்து பதைத்த அவலக்‌ 
கவலைகளும்‌ அலறல்களும்‌ ௮ழுகைகளும்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ பீதி 
வெளிவர்திருக்கன்றன. 

பன்னசாலையோடு பெயர்த்துத்‌ தேரில்‌ வைத்த வுடனே 
சதை ஆருயிர்‌ அடித்து அலறி வீழ்ச்து ௮அவசமாய்‌ மயல்கயுள்‌ 
ளாள்‌. இக்‌ குலமகள்‌ இங்கனம்‌ மூர்ச்சையாய்‌ நிலை குலைந்து 
துவண்டு டக்க, ௮ப்‌ புலைமகன்‌ வான்‌ வழியே தேசை ௮ விரை 
வாகக்‌ கடாவிப்‌ போயினான்‌. 

விடு தேர்‌ என்றதனால்‌ சாரதியோடு இசதத்தைச்‌ சேமம்‌ ' 
செய்‌.து ௮வன்‌ கொண்டு வந்திருக்‌இன்றான்‌ என்று செரிஎன்ற். 
வான விதியில்‌ விமானம்‌ வேகமாய்ப்‌ போகவே மூர்ச்சை 
தெளிர்து சான நோக்கத்‌ தவித்துப்‌ புலம்பினாள்‌. வனத்தி 
அள்ள மலைகளையும்‌ மசங்களையும்‌ மயில்களையும்‌ குயில்களையும்‌ ௩இ 
களையும்‌ சுனைகளையும்‌ கலைகளையும்‌ பிணைகளையும்‌ யானைகளையும்‌ 
பார்த்துத்‌ தன.து நிலைமையைக்‌ தன்‌ நாயகனிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்‌ 
௮ம்படி பரிதாபமாய்க்‌ கதறி யிருக்கிறாள்‌. ஐம்‌ பொறிகளும்‌ 
கலங்க கெஞ்சம்‌ நிலை குலைஈ்து போனமையால்‌ நெறி யாதும்‌ அதி 
யாமல்‌ வெறியாய்‌ மறுப்‌ பல பல புலம்பினாள்‌. 

மஞ்சே! பொழிலே! வனதேவதைகாள்‌! என கெஞ்சழிக்து! 
நிலை தடுமாறி மேகம்‌ முதலியவற்றை. கோக்கி ஏகமாக்‌ கூவி 
வேகமாய்ப்‌ பதைத்துள்ளமையால்‌ ௮வள்‌ ஆவி அலமர்துள்ள 
நிலைமையை ஒரளவு ஊகமாய்‌ அறிர்து கொள்ளலாம்‌. 

இசாட்சதர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அடியோடு அழிந்து காசம்‌ 
அடையும்படி கூரிய பாணங்களைத்‌ திசைகள்‌ தோறும்‌ விசி நில 
மேகம்‌ போல்‌ தன்‌ காயகன்‌ கேசே வந்துவிட மாட்டாரா! என்று 
எங்கணும்‌ கண்ணாய்‌ ஏங்‌கத்‌ தவித்‌ இருக்கிறாள்‌. 

விர சூசர்களாய்‌ இருர்அம்‌ ஆபத்து வேளையில்‌ யாரும்‌ வந்து 
உதவ வில்லையே! என்று சீறி சொந்துள்ளாள்‌. 


வரதா! இளையோய்‌! மறு ஏதும்‌ இலாப்‌ 
பரதா! இளையோய்‌! பழி பூணூுதிரோ? 


2012 கம்பன்‌ கலை திலை 


என்னும்‌ இப்‌ பரிசாப மொழிகள்‌ ஈம்‌ விழி நீரை வெளியே 
சர்ச்‌ செய்கன்றன. தன்‌ கொமுகனையும்‌, கொழுக்தமார்‌ மூவ 
மையும்‌ தவலோடு நினைக்‌ அலமக்திருக்‌ஒறாள்‌. . கருதிய உறுஇ 
ஈலங்களை அடியவர்க்கு உரிமையுடன்‌ உதவியருளும்‌ இராமனது 
"உயர்‌ நீர்மை வரதா என்னும்‌ உசையால்‌ வெளியாயது, வசபலங்‌ 
களை அருள வல்லவன்‌ வரதன்‌ என வந்தான்‌. 


மறு ஏதும்‌ இலாப்‌ பரதா! என்றஅ அவ்வுத்சமனைக்‌ சூறித்து 
இப்‌ பத்தினி கருதியுள்ள கருத்தை உலகம்‌ அறிய ஈண்டு 
வெளிப்‌ படுத்தி நினற௮. 

ம௮--மாசு, குற்றம்‌. உலக வஞ்சகங்கள்‌ யாதும்‌ ௮.றியாமல்‌ 
பசம பசிகத்தனா யுள்ள அக்‌ குல மகனுடைய நிலைமையை இத்‌ 
கலைமகள்‌ ஈன்கு தெரிக்‌இருத்தலால்‌ அவல நிலையிலும்‌ உள்ளம்‌ 
உருக இங்கனம்‌ ஓல மிட லாயினள்‌. 

அண்ணன்‌ மீது கொண்ட பாசத்தால்‌ ஊன்‌ உ௬௫ உள்ளம்‌ 
கரைந்து உயிர்‌ மறுகி வர்த ௮க்த அன்புருவத்தின்‌ மாசற்ற தாய 
நிலைமையைச்‌ எதிர கூடத்தில்‌ நேசே கண்டு அளி மீதார்ர்‌து. 
விழி நீர்‌ சொசிக்௮ கின்றாள்‌ ஆதலால்‌ அப்‌ புனித வுணர்வு இத்‌ 
தயச நிலையிலும்‌ மொழி வழியே வெளி எழுர்த.ஓ. 

அசசைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு தன்‌ நாயகனைப்‌ பரதேசி ஆக்‌ 
இய கைகேகியையும்‌, ௮வள்‌ மகனையும்‌ வைதே௫ யாதும்‌ வையாது 
யாண்டும்‌ மனங்கனிக்து புகழ்க்து போற்றி வருவது அவள 
பெருக்‌ சகைமையின்‌ பேசொளியாய்த்‌ துலங்கி வருன்று. 

ம௮ ஏதும்‌ இலாப்‌ பாதா.! உன்‌ குடிக்கு நெடிய மு ஏறும்‌ 
படி. கொடிய பாதகன்‌ ஓருவன்‌ பழிபுரிஈ போடன்றானே! வழி 
எ.இர்க்து வந்து அளிபுகிஈ்‌த கா என்று அலி யிருக்ஒறுள்‌. 

முதலில்‌ இசாமன்‌, அடுத்து இலக்குவன்‌, அதன்‌ பின்‌ 
ப.சசன்‌, இ௮தியில்‌ சத்துருக்கன்‌ எண்ண நேர்ந்துள்ளனர்‌. அட 
வியில்‌ ஓடி, அயோத்தியில்‌ தாவி ஆவி அலமந்துள்ள௮. 

உரிமையான பத்றுக்‌ கோடுகளை க௬௨க்‌ கதறிப்‌ பசிதபித்‌ 
இருக்கிறாள்‌. ..சசவாளசை கினைகஅு அனாதையாய்‌ மறுஇனொாள்‌. 

கோதாவரியே! மாதா அனையாய்‌! என அக்தப்‌ புனித ஈதியை 
கோக்இப்‌ புலன்‌ மறுப்‌ புலம்பி யுள்ளாள்‌. நாளும்‌ குளித்துக்‌ 


7. இராமன்‌ 2015 


காலை மாலைகளில்‌ தன்‌ காதலனோடு அக்‌ நீர்‌. துறைகளில்‌ உலாவி 
வர்‌. தவள்‌ ஆதலால்‌ ௮வ்‌ வுரிமைகள்‌ உசைகளில்‌ உ௬௫ வசலாயின. 

ஓதாது உணர்வார்‌ உழை ஓடினைபோய்‌ 

நீதான்‌ வினையேன்‌ நிலைசொல்லலையேர? 

தேரிலிருக்தபடியே கதியைப்‌ பார்தது இவ்வாறு பேசொலி 
செய்த கூவித்‌ அடி.த்‌.துளாள்‌. ௮வள்‌ குலை ஈடுங்‌இ நிலை குலைந்து. 
பதைக்கும்‌ துயரச்‌ அடிப்பிலும்‌ தனது குல காயகனது உயர்‌ 
நீர்மையைத்‌ தலைமையாகக்‌ கருதித்‌ தவித்திருக்‌இன்றாள்‌. 

ஓதாது உணர்வார்‌ என இசாமனுக்கு இங்கே இவ்வா௮ ஓர்‌ 
பேர்‌ அமைந்தது. யாரும்‌ சொல்லிக்‌ கொடாமலே எல்லாக்‌ கலை 
களையும்‌ ஈன்கு தெளிர்‌துள்ள ௮.5 அதிசய மேதா விலாசத்தை 
இினைக்‌து வந்தது. 

நதிகள்‌ எல்லாம்‌ விரைந்து போய்க்‌ கடலில்‌ புகுதல்‌ போல்‌, 
கலைகள்‌ எல்லாம்‌ விழைச்‌.து வந்து இசாமனிடம்‌ உ வந்‌ து குடி 
புகுந்துள்ளன என்‌.று வசிட்ட முனிவர்‌ த௪சதனை நோக்கி முன்‌ 
னம்‌ * கூறியுள்ளதும்‌ ஈண்டு எண்ணத்தக்க து. 

ஆகாய வழியில்‌ போகும்‌ பொழுது அவி பதைத்தாலும்‌ 
கோபமும்‌ மானமும்‌ தீசமும்‌ சதையின்‌ உள்ளத்தில்‌ கொதத்‌ 
தெழுச்.து குமுறி யிருக்கனறன. மலைகளில்‌ மருவி வாழும்‌ பல 
வகை மிருகங்களையும்‌ பசிக்‌. கூவி வருந்தி யிருக்கிறாள்‌. 

'குசைகளில்‌ வாழ்கின்ற ஓ சிங்கங்களே! புலிகளே! மலைச்‌ 
சுனைகளே! என்னை அகியாயமாய்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு போகின்ற 
இந்தப்‌ படுபாதகனுடைய தலைகள்‌ பத்தும்‌ பனங்காய்கள்‌ போல்‌ 
கொத்துக்‌ கொத்தாகச்‌ சிதறி உதிரும்‌ கோசக்‌ காட்சியை நீங்கள்‌ 
கேசே பார்த்துச்‌ சசிப்பீர்கள்‌! என்‌ வி.ச ஈ£யகன்‌ விளைவில்‌ வர்‌ 
சால்‌ சான்‌ சொன்ன உண்மையைத்‌ தெளிவாக உணர்ந்து கொள்‌ 
விர்கள்‌/?? என விழிநீர்‌ சிந்தி அழுத புலம்பினாள்‌. 

யச நிலையில்‌ ௪க்‌௫ உயிர்‌ பசிதமிக்கும்‌ பொழு,அ உணர்வு 
நிலை குலைக்து புலம்ப கோர்‌ தமையால்‌, மலையே! மரனே! மயிலே! 
குயிலே! என ௭௫37 கண்ட பொருள்களை யெல்லாம்‌ பார்த்துக்‌ 
கூவலானாள்‌. 


" % இக்‌ தால்‌ பக்கம்‌ 334, வரி 12, பார்க்க. 


501 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கேளாதவற்றையும்‌, காணாதவத்தையும்‌, பேசாதவற்தையும்‌, 
கேட்டுக்‌ கண்டு பேசி ஆறுதல்‌ கூறுவனபோல்‌ அவாவிக்‌ கூவி 
யிருத்தலால்‌ ௮க்த ஆவியின்‌ ௮லமசல்களை உணர்ந்து பசிபிக்‌ 
இன்றோம்‌. 

“ஞாயிறு தங்கள்‌ அறிவே காணே 

கடலே கானல்‌. விலங்கே மரனே 

புலம்புறு பொழுதே புள்ளே கெஞ்சே 

அவையல பிறவும்‌ _நுவலிய நெ.றியால்‌ 

சொல்லுஈ போலவும்‌ கேட்குக போலவும்‌ 

சொல்லியாங்‌ கமையும்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌, 2* 

(தொல்காப்பியம்‌) 

பிரிவாற்றாமல்‌ மப்‌ புலம்புங்கால்‌ மிருகம்‌ பறவை கதிர்‌ 
மதி மரம்‌ மனம்‌ முதலியவற்றை முன்னிலைப்‌ படுத்‌இி எவரும்‌ 
ஏங்‌ அலறுவர்‌ என்பதை இக்த இயல்‌ விதி விளக்கி யுள்ளது. : 

நிலையா உயிரே! நிலை தே.றினர்‌ போய்‌ உரையீர்‌/ 


எனத்‌ தன்‌ உயிசை கோக்‌ச்‌ சான, கூவியுள்ளஅம்‌, ௮.,சன்‌ 
தயச நிலைகளை எனிதாக வெளி அறியத்‌ தெளி வுறுத்தியஅ. 

நிலை குலைந்து தத்தளிக்கன்ற ஓ என்‌ உயிசே! நீ இந்த 
உடம்பை விட்டு விசைக்து ஓடிப்போய்‌ ஈம்‌ சாயகனிடம்‌ தேர்ச்‌ 
துள்ளதைச்‌ சொல்‌; அவர்‌ விசைந்து வந்து நமக்கு உய்‌தி யருளூ 
வார்‌; இங்கே கின்று வீணே தவியாதே; தாவிப்‌ போய்‌ ஈம்‌ 
விச்‌ துணையை அ௮ழைத்துவா? இந்தப்‌ பாவியின்‌ தலைகளும்‌ 
தோள்களும்‌ அண்டம்‌ தண்டமாய்‌ நிலை குலைந்து கிழே விழு 
வதைக்‌ கண்டு மஓழலாம்‌'" என்னு கலஸ்‌,ப்‌ புலம்பி யுள்ளாள்‌. 

சானி இவ்வாறு ஓலமிட்டுக்‌ கூவியதைக்கேட்டு இசாவணன்‌ 
சிரித்தான்‌. தன்‌ இச.த்தை விரித தான்‌) ஓ பெண்ணா! நீ இன்ன 
மும்‌ என்னுடைய வி. சப்‌ பிரதாபத்தைத்‌ தெரிந்து கொள்ள 
வில்லையே, ௮க்தச்‌ சன்ன மனிதர்‌ வந்து என்னை என்ன செய்வர்‌? 
நான்‌ உன்னை வடுத்துக்‌ கொண்டு போடன்றேன்‌ என்பதை அவர்‌ 
அ.திக்தால்‌ உடனே உயிர்‌ கலங்‌இ இவ்‌ வனத்தை விட்டே ஓடிப்‌ 
போய விடுவார்‌. நான்‌ இருக்கும்‌ இசையைக்கூட அவர்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்க்க மாட்டார்‌. என்‌ பெயரைச்‌ சொன்னால்‌ ஈசனும்‌ ௯௪ 


7. இசாமன்‌ 2015 


வானே! அற்ப மனிதர்‌ யா.௮, செய்வர்‌? பேதை மதியால்‌ பித்து 
என்றாய்‌! பேசாமல்‌ வாயை மூடி மவுனமாயிரு? இனி யாசா௮ம்‌ 
யாதும்‌ முடியா? என்‌ கையில்‌ இடைத்த திவ்விய அமுதத்தை 
வையமும்‌ வானமும்‌ தடுத்தாலும்‌ கான்‌ ழூகாரக்து உய்யாமல்‌ 
யரக்‌த விடேன்‌?” என்று அவ்‌ வெய்யவன்‌ விரைந்து மொழிக்‌ 
தான்‌. 

அம்‌ மொழியைக்‌ கேட்டஅம்‌ சதை விழி வந்த னெக்து 
“ஏ பழிபாதகா! நீ கல்ல குலமகன்‌ அனால்‌ சேசைஐஓட்டி. டாதே? 
நில்லு! மாயமானை ஏலி வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சி செய்து எண்‌ “நாயகனை 
அயல்‌ அகன்று போகும்படி புசிர்‌.து எள்ள த்தனையும்‌ காணாமல்‌ 
கள்ளத்‌ தனமாய்‌ உள்ளே புகுந்தாய்‌; அ௮ஞ்சாச விமனாயின்‌ வஞ்‌ 
௪ம்‌ புரியாமல்‌ நேசே வக்‌்இிருக்கலாம்‌; ஈனப்‌ பேடி போல்‌ இழி 
நிலையில்‌ மூழைச்‌,து பழி புரிச்‌. அள்ள நீ மான வி.ரன்போல்‌ வீணே 
வாய்‌ பேசுஇன்றாய்‌) உன்‌ தங்கை மூக்கை ௮றுச்‌.து, கசன்‌ முசு 
லிய உன இனத்தவர்‌ பலசை அழித்த, வெற்றி வீரனாய்‌ வி.௮ு 
கொண்டு நிற்ன்ற ௮க்‌ கொற்றவன்‌ எதிசே கொதித்து வச 
வேண்டிய நீ வஞ்சமாய்‌ மறைக்அ புகுக்‌.ச,த கெஞ்சம்‌ அஞ்சி 
ல்லவா? உள்ள ்இல்‌ அச்சம்‌ உடையவனா யிருச்‌. ம்‌ உரையில்‌ 
உச்ச விரன்‌ போல்‌ பேசுவது மிகவும்‌ கொச்சையேயாம்‌. இலச்‌ 
சை கெட்டு மானம்‌ அழிக்து ஈன நிலைகளில்‌ இழிக்து உழக்‌.த 
வானம்‌ அ௮ளாவ வியக்து அள்ள வது இகழ்க்து எள்ளத்தக்க.து. நீ 
அஞ்சாத விசன்‌ ஆனால்‌ கொஞ்சம்‌ நில்‌) என்‌ ௮ஞ்சன வண்ணன்‌ 
௪தி2ச பஞ்சாய்ப்‌ பறப்பதை கான்‌ பார்த்து மகிழ்வேன்‌. '? 
நின்னைக்‌ காக்குமா காண்டி. ஆயின்‌, கடவல்‌ உன்‌ தேரை. 

என்று தை. இங்ஙனம்‌ சிறி உசைத்தாள்‌. கொள்ளைப்‌ 
பொருளைக்‌ கள்ளப்பயல்‌ கொண்டு போவது போல்‌ ௧௫9 ஓடு 
இன்றான்‌ ஆதலால்‌ அங்கனம்‌ மூடு ஓடாமல்‌ கிற்கும்படி கடி. 
கூறினாள்‌. நின்றால்‌ உடையவண்‌ வந்து அவனைக்‌ கொன்று 
தொலைக.௫.த்‌ தன்னை மீட்டிக்‌ கொண்டு போவான்‌ என்று இக்‌ 
கற்பசசி கரு தியிருக்‌ கருள்‌. 

8 விசம்‌ உள்ளவன்‌ தனால்‌ தேரைச்‌ செலுத்திச்‌ செல்‌ 
லாதே; நிறுத்தி கில்‌!” என்ற விசைவில்‌ இராமன்‌ வக்னு விடு 
வரன்‌; தன்னைக்‌ கவரத்தவன்‌ உயி அவள்‌ கவர்க்து கொள்வான்‌ 
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என்று உறுதியாகக்‌ கருதியுள்ளமை உணர வந்தது. உடையவனை 
அவாவி உயிர்‌ அடித்திருக்ன்ற அ. கடவல்‌--செலுத்தல்‌. 


ஈமானமும்‌ சாணமும்‌ இன்றி ஈனப்‌ பேடி போல்‌ இழிந்து 
ஓடாதே; துணிந்து நில்‌”? என்று சான இங்கனம்‌ சொல்லவே, 
அத்‌ தூர்த்தன்‌ மறுத்து வார்த்தைகள்‌ ஆடினான்‌. :* ஐயோ! 
பேதாய்‌! என்‌ செய்கையை நீ தவறு ஆக எண்ணியிருக்கறாய்‌. 
நான்‌ இசாமனுக்கு அஞ்சினேன்‌ என்று சீ நெஞ்சில்‌ சினைக்‌ தள்‌ 
எதை நினைக்குந்தோறும்‌ எனக்கு ஈகைப்பு வருன்ற த. ஈசன்‌. 
சயிலையைப்‌ பறித்து எடுத்த கான்‌ ஒரு மனிதனோடு எதிர்ப்பது 
பெசிய அவமானம்‌ என்று கருதியே இந்த உபாயத்தைக்‌ கை 
ஆண்டேன்‌. அச்சத்தால்‌ இத செய்தேன்‌ என்று நீ சொல்வது 
.றியாமையேயாம்‌. அச்சம்‌ என்பதை யான்‌ யாதும்‌ ௮திலேன்‌; 
என்னைக்‌ கண்டு ௮.து அஞ்சி ஓழிர்‌.து போனமையால்‌ அந்த ௮ச்‌ 
சத்தை கான்‌ காண முடிய வில்லை உச்ச வீரனான நான்‌ உன்மேல்‌ 
வைத்‌,தள்ள இச்சையால்‌ உனக்கு உசியவர்களுக்கு ஒரு தீங்கும்‌ 
கேசாவண்ணம்‌ பாங்கோடு ஈடந்திருக்கேன்‌. என்னுடைய உள்‌ 
எப்‌ பாசத்தையும்‌ உரிமை நேசத்தையும்‌ 8 ஒரு சிறிதும்‌ உணச 
வில்லை. இன்னும்‌ ல காளில்‌ எல்லாம்‌ தெரிந்து கொள்வாய்‌!!! 
என்று இப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே தேசைக்‌ கடாவி வானில்‌ 
விரைர்‌ த போயினான்‌. 


சடாயு வந்‌.து பாய்ந்த. 


இசாவணன்‌ அவ்வா௮ு கடு வேகத்தோடு ஆகாய வழியே 
போகுல்கால்‌ சை ஆவி பதறி அலறினாள்‌. “ஆ! கொடிய பாத 
கா! எனது காயகனுடைய கூரிய பாணங்களால்‌ உனது முடித்‌ 
(தலைகள்‌ படி.த்தலத்‌.இல்‌ அடித்து உருளாதபடி. கடுத்து ஓடிப்‌ 
பயக்து போ௫ன்றாயே! '? என்று பரி.தாபமாய்க்‌ கூவினாள்‌. 
இங்கனம்‌ கூவுங்கால்‌ வடமேல்‌ இசையிலிருக்து ஒரு நெடிய 
ஓசை கடி.து எழுந்து அதி வேகமாய்‌ வக்த௮. அடே! எங்கடா 
போனெறாய்‌! நில்‌ நில்‌ நில்‌ நில்‌? என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
சடாயு விசைக்து பறக்‌.த வெகுண்டு பாய்ந்து வந்தான்‌. விரிந்த 
இறகுகளை வேகமாய்‌ வீசி அப்‌ பறவை வேந்தன்‌ பறக்து வந்த 
அதிர்ச்சயொல்‌ வனத்‌இல்‌ உள்ள மிருகங்கள்‌ எல்லாம்‌ கலல்‌9 


7. இராமன்‌ 2017 


ஓடின. மசங்கள்‌ பல வேசோடு சாய்சக்கன, வானும்‌ வையமும்‌ 
தச அவண்‌ வந்த காட்டு கைலையங்கரி சறெகுகள்‌ பெத்துப்‌ 
பறந்து வக்க.து போல்‌ றர தோன்றியது. அவனுடைய உள்‌ 
ள,த்துடிப்பும்‌ உமைல்‌ ௩ஈடுப்பும்‌ உக்ர. விசமாய்க்‌ கொதித்து 
நின்றன. 

உத்தான்‌ தேவியை உலகொடு ஓங்குதேர்‌ 2407 

வைக்‌ கனை ஏகுவது கு£ வானினோடு 

இத்தனை இசையையும்‌ மறைப்பென்‌ ஈண்டெனாப்‌ 


பத்திரச்‌ சிறைகளை விரிக்கும்‌ பண்பினான்‌; (2) 

வந்தனன்‌ எருவையின்‌ மன்னன்‌, மாண்பிலான்‌ ்‌்‌ த 

எந்திரத்‌ தேர்செலக, கும்‌ எண்ணினான்‌; 3408 
இ த்‌ 'சலவு ஒழிக்கும்‌ எண்ணினான்‌? 

சிந்றுரக்‌ கால்சிரம்‌ செக்கர்‌ சூடிய 

குந்தரக்‌ கைலையை நிகர்க்கும்‌ காட்சியான்‌. (2) 


சடாயு வக்திருக்கும்‌ மாட்சியைக்‌ கண்டு சிரை ம௫ழ்சன்‌ 
றோம்‌. பறவை உருவில்‌ மருளியுள்ள செய்விக நிலையினன்‌) வைதே 
இக்கு நேர்ர்சு இடையூற்றை ஒர்க்‌ து இடையே காக்க விரைந்த 
சேர்ர்தான்‌. பரிவும்‌ பண்பும்‌ புறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ அதிசய நிலையில்‌ 
அமைக்‌ துள்ள இம்‌ ரஇ.பலவன்‌ இரந்த அபாய வேளையில்‌ இடையே 


முனைந்து புகுக்கஐ வி2 சிபமமாய்‌ வியக்து கொள்ள வக்௧௮. 


இசாம இலக்‌.குவலா முதலில்‌ கண்ட பொழு.து தச௪சதனோடு 
தனக்கு இருக்த உமையை உணர்த்தி உறவு கொண்டாடிப்‌ பஞ்‌ 
சவடியில்‌ இருக்கும்படி. பித்த விட்டுத்‌ தன்‌ இடம்‌ போய்‌ 
மர்க்து பார்ப்பைப்‌ பார்க்கும்‌ பறவையில்‌ மூவரையும்‌ அன்புசி 
மையுடன்‌ அடிக்கடி பார்க்‌ காத்து வந்தவன்‌, இடையே 
இசை காடி. ௮யலிட 2 பூருக்கான. இச்‌ செயல்‌ நிகழ்ந்ததை 
அறிக்கதம்‌ சக்தை கலம்‌எிர்‌ சீறி வக்‌ இருக்கறுன்‌, தேர்‌ எதிசே 
பாய்க்து இடைமறித்து தடை செய்து நிறுத்து, “அம்மா! நீ 
யாதும்‌ ௮ஞ்சா2த!' என்று க சுயை கோக்‌ ஆதசவு கூறினான்‌. 


வயத நூதர்க்ச அக்கம்‌ பதலை வேர்தைக்‌ கண்டதும்‌ 
சதை 2பருவ௯க யுடையளாய்‌ ஆறுசலடைக்து அலமசல்‌ நீக்கக்‌ 
கண்ணீர்‌ மல்லிப்‌ டேண்ணிர்மையோடு பேது ௨௮ இருகதாள்‌. 
பிராட்டியை அவன்‌ கையால்‌ இண்டவில்லை. என்பதை இவ்‌ 
விசன்‌ கண்ணல்‌ சோகச்‌ சன்‌ கடுஞ்செம்‌ கணிக்கான்‌. பன்ன 
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சாலையோடு பெயர்த்தெடுத்த வைத்திருப்பசை உன்னி உணச்க்து 
உள்ளம்‌ பரிந்து உ௮இி கூறத்‌ அணிர் சான்‌. 
புத்தி போதித்தது 

சத்திய லெனுடைய உத்தம பத்‌ இனிபால்‌ உள்ளம்‌ பறி 
போய்‌ அப்‌ பித்தன்‌ செய்துள்ள பினழுயை கினைந்து இசல்‌க 
விசாகினை அமிர்து பழி ஐழமிர்து உய்யும்‌ வழியை உரிமையோடு 
அவனுக்கு உணர்த்த லானான்‌. பசிதாப நிலையில்‌ இவன்‌ பசிக்து 
கூறிய உரைகள்‌ அறிவு ஈலம்‌ சரந்‌.து அரிய உண்மைகள்‌ நிறைர்‌.து. 
ஆழ்ர்‌ ௪ கோக்குடன்‌ சூழ்ந்து வர்‌ இருக்கன்றன. 

கெட்டாய்‌ இகொரயோடு; நின்‌ வாழ்வை எலாம்‌ 

௬ட்டாய்‌; இது என்ன தொடங்கனை? நீ 

பட்டாய்‌ எனவே கொடு பத்தினியை 4/௦ 

விட்டு ஏகுதியால்‌ விஸிகன்‌ மிலையால்‌; (72 

பேதாய்‌/ பிழை செய்தனை பேருலஇின்‌ 

மாதா அனையாகளை மனக்கொடு நீ ஸத்‌ 

யாதாக கினைத்தனை7 எண்ணம்‌ இலாய்‌! 1 

ஆதாரம்‌ நினக்கினி யார்‌ உளரோ?₹ (22 

உய்யாமல்‌ மலைந்து உமர்‌ ஆருயிரை 

மெய்யாக இராமன்‌ விருக்திடவே 14/2 

கையார முகந்து கொடு அந்தகனார்‌ ஞூ 

ஐயா புதிது உண்டது அ௮.றிந்திலையோ? (92 

கொடுவெங்கரி கொல்லிய வந்ததன்‌ மேல்‌ 

விடும்‌ உண்டை கடாவ விரும்பினையே! ௮௮/2 

அடும்‌ என்பது உணர்ந்திலை யாயினும்‌ வன்‌ 

கடுவுண்டு உயிரின்‌ நிலை காணுதியோ? (52 

எல்லா உலகங்களும்‌ இந்திரனும்‌ 

அல்லாதவர்‌ மூவரும்‌ அ௮ந்தகனும்‌ 4/4 

புல்வாய்‌ புலிகண்டது போல்வரால்‌ ன்‌ 

வில்லாளரை வெல்லும்‌ மிடுக்குளரோ?£ (52 

'இம்மைக்கு உறவோடும்‌ இறக்‌ தழியும்‌ த்‌ 

வெம்மைத்‌ தொழில்‌ இங்கிதன்‌ மேல்‌ இலையால்‌; 34/5 

அம்மைக்கு அருமா நரகம்‌ தருமால்‌ 

எம்மைக்கு இதமாக இது எண்ணிசீன நீ (86) 


7. இசாமன்‌ 2010 


மூத்தேவரின்‌ மூல முதற்‌ பொருளாம்‌ 
அத்தேவர்‌ இம்‌ மாணீடர்‌ ஆதலினால்‌ 
எத்தேவசொடு எண்ணுவது எண்ணமிலாப்‌ 
பித்து ஏமினை யாதல்‌ பிழைத்தனை யால்‌, (57 


47ல்‌ 


புசம்பற் றிய போர்விடையோன்‌ அருளால்‌ 

வரம்‌ பெறறவும்‌ மற்றுள விஞ்சைகளும்‌ அயர 

உரம்‌ பெற்றன வாவன உண்மையினோன்‌ 

சரம்‌ பற்‌றிய சாபம்‌ விடுந்‌ தனையே. (8) 

வானாள்பவன்‌ மைந்தன்‌ வளைத்த விலான்‌ 

தானேவரின்‌ நின்று தடுப்பரிதால்‌; 

நானே அவண்‌ உய்ப்பென்‌ இந்‌ ஈன்னுதலைப்‌ 3/3 

போரறீ கடிது என்று புகன்‌.றிடலும்‌. (5 

(சடாயு உயிர்‌ நீத்த படலம்‌, 94-102) 

எதையைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு எந்திரத்‌ தேரை அக்தாத்சே 

கடாவிச்‌ செல்ன்ற இசாவணனை இடையே தடுத்து கி௮)தஇ), 

சடாயு கூதிய உறுதி மொழிகளை இங்கே ஊன்றி ரோக்க சாம்‌ 

உவகை கூர்கன்றோம்‌. குஞ்சைப்‌ பறி கொடுத்த தாய்ப்‌ பறவை 

போல்‌ கெஞ்சம்‌ பரிர்‌.து கேசே பறந்து வந்து விரளைர்‌.து புகுர்‌.ு 
அவ்‌ வஞ்சனை மறித்‌.த றிவுசைகள்‌ ஆடினான்‌. 

இம்‌ முதியவனுடைய ம. இ கலமும்‌ மன வலியும்‌ அ௮இசய 
ஆத்தனும்‌ நீதி போதனைகளும்‌ சிசிய கூரிய நிலைகளில்‌ சிறந்து 
'இகழ்டன்‌ தன. 

ஆபத்தில்‌ வந்து அருந்‌ துணையாய்‌ நின்௮ சான௫க்கு 
அபயம்‌ தந்து இம்‌ மான வி ரன்‌ அகச்‌ காம வெறியனை கோக்ப்‌ 
பேசியிருக்கும்‌ ஞானமொழிகள்‌ கயந்து இக்இக்கத்‌ தக்கன. 

ஆ! காச காலா! ரீ என்ன நிசச்‌ செயலைச்‌ செய்துள்ளசய்‌! 
சூடியும்‌ குலமும்‌ அடியோடு அழிந்து தொலையும்‌ படியான பழி 
கேட்டை விழைக்து செய்திருக்ளெறாய்‌) மதி கேடனாய்‌ மால்‌ 
கொண்டு மருண்டு செய்‌அள்ள நின்‌ பிழைபாடு பெருல்‌ சேடுடை 
ய; பேசிழிவானது. உலக மாதா எண எவரும்‌ உவக்து போற்ற 
வுரிய உத்தமியை நிலைமை தெசியாமல்‌ நீ காதலித்தது கொடிய 
பாதகம்‌) பெற்ற தாயைப்‌ பெண்டுக்கு இழுத்தது போல்‌ பேசை 
மகனே! மீ எவ்வளவு ஏதமான ஈன வழியில்‌ இழிந்திருக்கன்றாய்‌!' 


2020 கம்பன்‌ கலை திலை 


உன இழிவு பழி பாவங்களின்‌ விளைவாய்‌ அழிவு மீதாரீர்துள்‌ 
ளது. சில காலமாக உன்‌ இனத்தவர்‌ அழிக்து வருவதை ம 
உணர்ந்து கொள்ளவில்லை. இராமன்‌ வன வாசம்‌ புகுக்த.து முதல்‌ 
உன்னுடைய குலம்‌ ௩ரசம்‌ அடைந்து வருகின்றது. அசக்கர்‌ என்‌ 
குல்‌ ௮ருகே அணுகவும்‌ அஞ்சி கின்ற எமன்‌, அக்‌ கோமகனறு 
ஆதசவைக்‌ கண்டம்‌ உன்‌ மாபைக்‌ கூசானு கொன்று தின்று 
கு.சாகலித்து கிற்ென்னுன்‌. தன்‌ மீது கொதித்து வருன்ற மத 
யானைமேல்‌ ஒரு மண்‌ உருண்டையை எறித்த மடையனைப் போல்‌, 
இயல்பாகவே உன மேல றி கித்ன்ற இராமனுக்கு 8ீ இது 
யுசிர்திருக்கெருய்‌; சேவர்‌ மு.தல்‌ யாவரும்‌ வீச மூர்த்தி என்று 
வியர்‌. த போற்றும்‌ ௮த்‌ இர2னோடு மாறு பட்டுக்‌ திங்கு செய்துள்‌ 
ளது, உன்‌ குலம்‌ முழுவதும்‌ காசமாக ஓங்கி கிற்கின்தது. அந்த 
உத்தமனுடைய தரும பத்தினியை 8 விரும்பியது அந்தோ! 
எவ்வளவு தமை! இம்மையில்‌ பதி; இருமைபில்‌ இழிவு? மறுமை 
யிலும்‌ உக ன்பம்‌; என்ன சுகத்தை அடையலாம்‌ என்னு 
௧க௬த இன்ன படு பாதகத்தில்‌ இறங்‌கனாய்‌? .தி மூலப்‌ பொரு 
ளே ஒரு மானிட வடிவம்‌ தால்‌ இராமன்‌ என்னும பேசோடு 
வானமும்‌ வையமும்‌ உய்ய ஈண்டு லக்துள்ளது) வானவயோரடு 
ஞான முனிவர்‌ எல்லாரும்‌ உழுவலன்‌ புடையசாய்‌ ௮ம்‌ மான 
வீசளைச்‌ தொழுது ௮இத்‌. அ வருனெதனர்‌; அவ்‌ வசவு நிலையை 
திவு பாழ்போன நீ அறிய முடியாது போயினும்‌, இன்று என்‌ 
உரையைக்‌ கேட்டாவது உய்ய வேண்டும்‌; வெள்ளி மலையை 
ஒள்ளி எடுத்தேன்‌; ஈசன்‌ அருள்‌ பெற்ேன்‌;) அரசிய பல வர 
பலங்களையுடை2யன்‌) பெசிய போர்‌ விசன்‌ என்று இன்னவாறு 
உன்னைப்‌ பெரிசாக எண்ணி வீணே செருக்கி நில்லாதே; அவன்‌ 
வில்லில்‌ பகழி தொடுக்க கேர்ந்தால்‌ 8 பெற்றுள்ள எல்லாச்‌ செல்‌ 
வங்களும்‌ பகலவன்‌ எதிர்ப்பட்ட பனிப்‌ படலங்கள்‌ போல்‌ 
பாழாய்ப்‌ போய்‌ விடும்‌. ௮வன்‌ சிறி வந்தால்‌, நீ செத்து விழுச்‌ 
தாய்‌! அவன்‌ வக்‌.த புகு முன்‌ இக கூலமகளை என்‌ கையில்‌ தக்.து 
விட்டு இர்த இடத்திலிருந்து 8 உய்ந்து போய்‌ விடு; கான்‌ 
கொண்டு போய்‌ இப்‌ பெண்ணசசியை அப்‌ பெருமானிடம்‌ 
செர்த்துப்‌ பொறுமை செய்தருளும்படி. போத்றி வேண்டுவேன்‌ , 
உன்‌ மீது கொண்டுள்ள இசக்க௫;, கரல இன்‌ வறு.இ ஈலச்ன உரிம 
யுன்‌ உசைத்தேன்‌) வகையை வழுதி. 2)வ.9ரு.5னு நி வியைகனு 


7. இராமன்‌ 2021. 


ஓடிப்‌ போய்விடு!” என்று இல்கனம்‌ அப்‌ பட்சொசன்‌ பட்ச 
மூடன்‌ கின்று உச்ச வீசமாய்‌ உறுஇ கலங்களை உரைத்தான்‌. 

அமசரும்‌ அஞ்ச நடுங்கு இன்ற அக்‌ கொடியவன்‌ எதிசே 
நின்று கெஞ்சம்‌ தணிந்து சடாயு கூறி யிருக்கன்த உரைகளை 
கோக்‌, அவனுடைய உள்ளத்தையும்‌ ஊக்கத்தையும்‌ உணர்வு கிலை 
யையும்‌ உவக்து தெளிரஈ்து வியர்அ கொள்ளெறோம்‌. 


கிளையோடூ கெட்டாய்‌! நின்‌ வாழ்வை எலாம்‌ சுட்டாய்‌! நீ 
பட்டாய்‌! எனத்‌ தொடக்கத்திலேயே உள்ளம்‌ அடித்துச்‌ சுடு 
மொழிகளைக்‌ கடுத்துத்‌ தொடுத்திருக்கறுன்‌. இமாம பத்தினிக்கு த்‌ 
தமை செய்திருததலால்‌ அந்தப்‌ பாவத்தால்‌ ௮வன்‌ குலம்‌ காச 
மாம்‌ சான்று இவன்‌ கலை அடி த்‌.அள்ள௮. 

பத்தினியை விட்டு ஏகு; விஸிகின்‌ நிலை. 

என்றது விடாமல்‌ நின்றால்‌ அழிகன்றது உறுதி என்பது 
திய வந்த.து. விளிதல்‌--சா.தல்‌, அழிதல்‌. 

உன்‌ குலம்‌ முழு.-ும்‌ அடியோடு காசம்‌ அடையும்‌ படியான 
பழிகேடு செய்‌.அள்ளாய்‌! இக்‌ நிலையிலிருர்‌,து கப்பி ரீ உய்ய வேண்‌ 
டுமாயின்‌, இச்‌ செய்யவளை என்‌ கையில்‌ இங்கே ஓப்பித்து விட்டு 
ஓடி. ஓஸணிக்‌,து போய்‌ விடு என உய்யும வழியையும்‌ செய்யும்‌ 
வகையையும்‌ உணர்‌ த. தியருளினான்‌. 

அடே! முட்டாள்‌! இகாயோடு விண கெட்டு விழாதே) 
பழி£யாடு பாழாய்ப்‌ பட்டு மாளாதே; கான்‌ சொல்லியபடி. கல்ல 
வழியை ஓல்லையில்‌ காடிக்கெசள்‌ என உறவுசிமையுடன்‌ உறு இயை 
இடிக்‌.துக்‌ கூறிய படியாய்‌ இ.ஐ வெளிப்பட்டுள்ள அ௩ 

காம மோ௫யாய்‌ அவன்‌ செய்திருக்கும்‌ இமையை நினைந்து 
இவன்‌ சத்தம்‌ கொதித்திருத்தலால்‌ வார்த்தைகள்‌ ௮னல்‌ வீ 
வந்திருக்கின்றன. இனம தெரியாமல்‌, இடகிலை உணசாமல்‌ மனம்‌ 
இரிர்ு மையல்‌ மீறி ஆவ்‌ வெய்யவன்‌ செய்துள்ளது, வைய 
மெல்லாம்‌ வை பழிக்கும்படி வன்‌ ுயரசாய.. 


பேர்‌ உலகின்‌ மாதா அனையாள்‌ எனச்‌ சதையை மதித்துத்‌! '* 


இத்‌ திருத்தலால்‌ அவள்‌ மாட்சி துனித்‌.ஐணச வந்தன. பெத்த 
தாயைப்‌ பிள்ளைகள்‌ போற்றுதல்‌ போல்‌ உலகிலுள்ள மக்கள்‌ எல்‌ 


2088 கம்பன்‌ கலை நிலை 


லாரும்‌ வழி முறையே தொழு௮ அ.திக்க வுரிய விமுமிய நிலையி 
-னள்‌ சீதை என்பது ஈண்டு வெளியாய்‌ கின்ற. 

இறைவன்‌ உல௫த்சூத்‌ தநத; இறைவி தாய்‌ என்பது 
போல்‌ இராமனும்‌ சதையும்‌ இங்கே கருத நின்றனர்‌. 

“செங்கமலத்‌ திருத்தாயே தேவர்‌ உய்யச்‌ சதை என 

'இங்கமல உருவாகி இனிது எழுந்தாள்‌: 
என்பதை இது நினைவு கூச வக்கு. லோகமாதாவே சனகன்‌ 
மகளாய்‌ உலகம்‌ உய்ய உதித்திருக்கறாுள்‌ என்னும்‌ உண்மையை 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ உணர்த்தி வருனொர்‌. 

பேதாய்‌! என்ற மதிகெட்ட மடையா என்றபடி, 

குடிகெட்டுக்‌ குலம்‌ அழிக்து அடியோடு ஒழியும்‌ படியான 
பழிபாதகத்தை துவலோ விழைந்து செய்துள்ளாயே! என 
இகழ்ச்‌த கூதியவாரும்‌ ..;ற்‌.றியுள்ள கேடு ஆற்முமை ஆய.௮. 

,சனக்கு நேர்‌இன்ற எதங்களை உணசாமல்‌ காதல்‌ புரிந்துள்ள 
மையால்‌ பேதை என நேர்ந்தான்‌. 

பேதைமை யுள்‌எல்லாம்‌ பேதைமை காதன்மை 

கையல்ல தன்கட்‌ செயல்‌. (குதள்‌, 892) 

என்னும்‌ இப்‌ பொய்யா மொழி அவ்‌ வெய்யவன்‌ செய்கை 
யைப்‌ பழித்து வந்தது போல்‌ தெளித்து கிற்ெறது.. கை அல்‌ 
லது என்றது எவ்வழியும்‌ செய்யத்‌ தகாக௮) செய்தால்‌ பழியும்‌ 
அயரும்‌ தருவது. தனக்கு இழிவும்‌ அழிவும்‌ வருவதில்‌ காதல்‌ 
புரிவது கழி மடமையான ஓர்‌ முழு மூடமாம்‌ என்னும்‌ இது 
இராவணன்‌ *இங்கே புசிந்துள்ள டி வினையை விழி தெசியச்‌ 
செய்து ௮வன ௮ விளிவினையும்‌ இளிவினையும்‌ வெளியாக்கயுள்ள.து. 

தலைமையான ஒரு குலமகளுடைய நிலைமையை உணராமல்‌ 
வள்‌ மேல்‌ கடும்‌ காதல்‌ கொண்டான்‌. கைதவம்‌ புரிஈ.து வச்‌. 
(சன்‌ இச்சையைப்‌ பல வகையிலும்‌ இழிக்து சொல்லினான; அவள்‌ 
இகழ்ர்அ சள்ளிஞள்‌) தள்ளியுடீ யாதும்‌ காணாமல்‌ எப்படியாவது 
வள்‌ உள்ளத்தை ல௫ப்படுத்இக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ ஈசை 
யோடு வல்லிச்‌ செல்லுஅன்றான்‌; ஆகவே காமச்‌ செவ்வி தெரி 
யாச கழிமடையனய்ப்‌ பழி மிகு இழிவடையலாயினான்‌. 


7. இராமன்‌ 2028 


345 38 & 1001 ௬%௦ 41128 037 7070௦ ௦2 821 

1௦ நமம 6 பரக்‌ 08 க ௭௦0௧08 1111. 

(&ர்ஷந்பாக5 08 1116 11௦08 5-8) 

“ஒரு குலமகளுடைய உள்ளத்தைக்‌ தன்‌ ௮இகாச ஆற்ற 
லால்‌ மாற்றி மருவலாம்‌ என்‌..று கரு துன்றவன்‌ பெசிய மடை 
யன்‌!” என சாமுவேல்‌ ட்யூக்‌ என்பவர்‌ கூறியுள்ள இ.து ஈண்டு 
எண்ணச்தக்க த. 

உனக்கு கேர்இன்ற ஏதத்தை உணமாமல்‌ கொடிய திதா 
செய்இருக்கன்றாயே பேதாய்‌! என இசாவணனை கோக்‌ ஓதி 
உணர்த்தியிருக்கலால்‌ சடாயுவினுடைய மேதையும்‌ இரமும்‌ 
வெளியாய்‌ நின்றன. அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ உறுஇயையும்‌ ஊக்கத்‌ 
தையும்‌ மருவி நிற்கின்றன. 

ஆதாரம்‌ நினக்கு இனி யார்‌ உளர்‌? 
என்றது தன்‌ நிலைமையை ௮வன்‌ எண்ணி உணச வந்தது. 

மாதாவுக்குத்‌ தத செய்த பாசகனாகிய உனக்கு இணி யார்‌ 
ஆதசவு செய்வார்‌? பிதாவும்‌ மாதாவும்‌ ஒரு பிள்ளையை வெறுக்‌.ர 
விடின்‌ அக்க ஈன மகனை உலகம்‌ எல்லாம்‌ இழித்து,ச்‌ கள்ளும்‌; 
சதா ராமருக்கு இடர்‌ செய்த நீயும்‌ ௮அங்கனமே எல்லாராலும்‌ 
இஜிக்கப்‌ பட்டு யாதொரு ஆ.காவும்‌ இலனாய்‌ அலமக்‌.த. இழிந்து 
அழிந்து தொலைவாய்‌) நிலைமையை உணர்ந்து பிழை என 
உ௮தியை உரிமையோடு உணர்த்தியருளினான்‌. 

உ காமமயக்கம்‌ மிகவும்‌ இமையுடைய து; காசமான நீசம்‌ 
விசியுள்ளது என்று குறிச்‌.து விட்டுப்‌ பின்பு இராமனது வீர 
யசாக்கரமத்தை விளக்கக்‌ காட்டினான்‌. 

கொடு வெங்கரி கொல்லிய வந்ததன்‌ மேல்‌ 

விடும்‌ உண்டை... கடாவ விரும்பிளனை யே 

இக்த உருவகத்தில்‌ மருவியிருக்கும்‌ பொருட்‌ குறிப்புகள்‌ 
அறிவினை நசாயச்‌ செய்கின்றது. கொல்லிய - கொல்லும்‌ 
பொருட்டு. வினையில்‌ மூண்டு நிக்கும்‌ வேகமும்‌ விரமம்‌ தெரிய 
வந்தது. 

“கொலை கோக்கோடு கொஇத்துச்‌ எறி வருகின்ற கொம்‌ 
பாளை மேல்‌ வம்பாக மண்ணாங்கட்டியை எறிர்தது போல்‌ நீ 


2024 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மடத்தனம்‌ செய்‌ இருக்கறா2ய மடையா? *? என இடித்து அறி 
௮னுத்தியிருக்‌கறுன்‌. 

கொட வேங்கரி என்ற. ஈத யானையை, அடுக்‌ இறலையும்‌ ஆம்‌ 
தலையும்‌ சத்றங்களையுக்‌ அடைமொழிகள்‌ விளச்‌ கின்றன. 

மண்‌ உருண்டையை மதயானை மேல்‌ காஜிக்கால்‌, அதனால்‌ 
அதற்கு யாதொரு ஊழம்‌ உண்டாகான; அதன்‌ கோபத்தை 
இகப்‌ படுத்தி எறிக்தவளை விசைக்கு கொன்று விடும்படி. அதா 
புரிக்து விடு றல. 

அரக்கர்‌ வருக்கத்இன்‌ மீது :யற்சையாக?வ கொதிச்து 
நிற்கின்ற இசாமனுக்கு ஏக்கர்‌ இ செய்த இச்‌ செயல்‌ மேலும்‌ 
கொதிப்பை விளைக்‌து ௮வன்‌ குலக்தை விரைவில்‌ அழிக்க மூண்‌ 
டது என அழிவு நிலையை விழிகாளா விளக்‌இனான்‌. 

கட உண்ட உயிரின்‌ நிலை காணுதியோ? என்றது அவனது 
பரிதாப நிலை தெரிய வக்க... கடு-- விடம்‌, கஞ்ச, 


ஈஞ்சைக்‌ குடித்தவன்‌ காசம்‌ அடைர்து. சாவானே அன்றி 
உயிர்‌ வாழ்க்‌.அ இருப்பானா? 8 செய்‌.பள்சா ீ௪ச்‌ செயலும்‌ அள்‌ 
வாறே உன்‌ உயிர்க்குக்‌ கேடாகவே மூண்டுள்ச னு; அதனை நி 
உணர்ர்து கொள்ள வேண்டும்‌. கெஞ்சு பிடி தல கஞ்ச சூடிக்‌... 

சதையை நீ காதலித்து எடுத்து விடத்தைக்‌ கடிக்கத்‌ 
ணிந்த து போலாம்‌. அவ்‌ வுயிர்க்‌ கேட்டைச்‌ செய்யா2த7 
உண்மையை உணர்க்து உய்தி பெலக. 

ப.இ விசையை விரும்புவது அதி பாதகம்‌. இம்மையில்‌ 
பழியும்‌ மறுமையில்‌ ௧௪௪ அன்‌ பமூம்‌  அ.சுனுஸ்‌ உளவாம்‌. அக்கு 
8௪ ஆசையால்‌ காசம்‌ அடையாதே) என்‌ யோசனையின்‌ படி. 
நடந்து கொள்‌. 

இம்மைக்கு உறவோடம்‌ இறந்து அழியும்‌ 

௮ம்மைக்கு அருமா நாகம்‌ தரும்‌. 
என இப்‌ பத்தினியை விழைந்த காமக்‌ கேட்டால்‌ அவனுக்கு 
விளையும்‌ £சங்களையும்‌ சாசங்களையும்‌ இங்கனம்‌ கினைவு௮.த்‌ இனன்‌. 

அகிய தலம்‌. செய்து பெத்து: உனக பெரிய ப அரசி 
செல்வங்களையெல்லாம்‌ பாழாக வினே பா 


பனடைச்அ மானளாசே? 


7. இராமன்‌ 2025 


உன்பால்‌ அன்பால்‌ உரிமையோடு கூறுன்றேன்‌: கோதண்ட 
விரன்‌ வருமுண்‌ நீ இங்‌கருக்து தப்பிப்‌ போய்‌ விடுவது ஈல்ல) 
இர்தக்‌ கத்பாசியை கான்‌ கொண்டு போய்‌ அவனிடம்‌ ஒப்பித்து 
விடுவேன்‌) என்‌ கையில்‌ தந்து விடு'' என இங்கனம்‌ சடாயு 
கூறவே இசாவணன்‌ உருத்து கோக்கினான்‌. 


இ.சாவணன்‌: ஏ இழட்டுக்‌ கழுகே! என்னை நீ எவ்வளவு வெருட்‌ 


சடாயு: 


டிப்‌ பேசுசன்றாய்‌! இசாமனது வில்லாத்தலையும்‌ 
வீசப்‌ பிரதாபத்தையும்‌ வியக்து பிதற்றுஇன்றாய்‌; 
ந்த அற்ப மனிதன்‌ இடக்க? அ௮மசர்‌ அனைவரும்‌ 
ஒருங்கு இரண்டு வர்‌.தாலும்‌ என்னை என்ன செய்ய 
மூடியும்‌? எனது நிலைமையை ஒரு சிறிதும்‌ உணசா 
மல்‌ பல பல புலம்புசன்றாய்‌;) விணே செத்துப்‌ 
போகாதே) விலப்‌ போ. 


அடே! அக்க மூடா! உன்‌ மீ.*ு இசக்கங்‌ கொண்டு 
இதம்‌ புகன்றேன்‌. மரியாதையை 8 உணர்ந்து 
கொள்ள வில்லை. காச காலம்‌ உனக்கு ஈணு9 இருச்‌ 
தலால்‌ நி.௪ நிலையில்‌ நிமிர்த்து நிற்ென்றாய்‌! 


இசாவணன்‌: வீணே பே நில்லாதே; பேசாமல்‌ ஓடிப்‌ போய்‌ 


சடாயு? 


விடு; பருவம்‌ மு.இர்க்‌ ச இழவன்‌ என்று பொறுமை 
கொண்டுள்ளேன்‌; மேஜும்‌ நின்றால்‌ கொன்று 
தொலைப்பேன்‌; பொன்றி ஒழியாமல்‌ போய்த்‌ 
தொலை. கின்று சாகாதே! 

சரழிர்து 8ீயே செத்துக்‌ கொலையப்‌ போடன்றாய்‌) 
அத்த உத்தமியை என்‌ கையில்‌ தந்‌தரல்‌ ஒழிய உன்‌ 
தேசை இம்மி அளவும்‌ இங்‌ஒருக்‌அு பெயச விடேன்‌/ 
நீயும்‌ உயிசோடு போக முடியாத. 


இசாவணன்‌: வயசு காலத்‌இல்‌ என்‌ கையினால்‌ சாகலாம்‌ என்று. 


ரீ சணடித்தனம்‌ செய்வனெறாய்‌) கான்‌ எடுத்த 

பொருளைப்‌ படைத்த பிசமன்‌ வந்‌. கடத்தச்‌ தடுக்‌ 

தாலும்‌, நிறுத்த முடியாஅ. நீ விரு காவாய்‌ விளிந்‌து 

படாதே; மரியாதையாய்‌ ஓ.அங்‌ஓப்‌ போய்‌ வீடு, 
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2026. கம்பன்‌ கலை நிலை 


சடாயு: என்‌ உடலில்‌ உயிர்‌ உள்ள மட்டும்‌ ஓசடியும்‌ கீ பேச 
முடியாக; உன்‌ தலைகளைத்‌ தரையில்‌ உருட்டி 
யேனும்‌ இக்‌ குலமகளை மீட்டாமல்‌ விடேன்‌. 
'இசாவணன்‌: நீ மீண்டு போகாமல்‌ மாண்டு விழ ரேர்ந்துள்ளாய்‌; 
நான்‌ காதலிச்சு இவளை யாரும்‌ எவ்‌ வசையானும்‌ 
மீட்ட முடியாது? என்‌ உயிர்‌ உள்ள அளவும்‌ என்‌: 
னிடமிருக்‌அ இவள்‌ மீளமாட்டாள்‌. ரீ சாக மாட்‌ 
டாமல்‌ வீண்‌ வார்த்தைகளைப்‌ டேக்‌ கோபம்‌ மூட்டு 
இன்றாய்‌) இஉதியை உ௮இயாகக்‌ தெரிந்து விலகுக. 
வரும்புண்டரம்‌! வாளியின்‌ மார்புருவிப்‌ 
பெரும்புண்‌ திறவாவகை பேருஇ நீ 
3420. இரம்புண்ட நீர்‌ மின்னும்‌ என்னுழையித்‌ 
கரும்புண்ட சொல்‌ மீள்கலெள்‌ காணு யால்‌. 
(சடாயு உயிர்‌ 8த்‌த படலம்‌, 104) 
ஓ ஓழெக்‌ கழுகே! இரும்பு உண்ட நீர்‌ ஒருவேளை மீண்டாலும்‌ 
என்னிடம்‌ இருந்து இவள்‌ மீளாள்‌ என அப்‌ பாழ்மகன்‌ இவ்வாறு 
ரூளுசை கூறியுள்ளான்‌. நெஞ்சத்‌ அணிவு நிச,த்தில்‌ கிமிர்க்ச.௮. 
புண்டசம்‌:--கழுகு. வரும்‌. என்றது எக்கருந்தோ வந்து 
இடையே தடைசெய்து நின்றது என .வ.உன்‌ வ2வைக்‌ குதிப்பாக 
வெத்து வக்‌.த.ஐ. உரிமையோடு வக்‌.துள்ள உறவும்‌ தெசிக்த.த. 


பவணை உவணரம்‌ சருந்தம்‌ புண்டாம்‌ 
எருவை கங்கம்‌ கழுகென இசைப்பர்‌. 


(சீங்கலந்தை) 
இருந்த புண்டரமே கங்கம்‌ எருவையே பவனை யோடு 
கருஞ்சிறை உவணம்‌ ஐந்தும்‌ கழுகுஎன்ப ஈருந்தமும்பேர்‌. 

(நிகண்டு) 
கமுகுக்கு உரிய பெயர்கள்‌ இவை என்பதை இவற்றுல்‌ 
றிந்து கொள்ளெ்றோம்‌. அருகில்‌ உள்ள ௮ண்மை விளியால்‌ 

(சன்‌ பெருமிதம்‌ தோன்றப்‌ பேசுகின்றான்‌ ஆ.கலால்‌ புண்டசமே! 

என ஈ௮ ரீளாமல்‌ இயல்பாய்‌ கின்‌ற.௪. 

இரும்பு உண்ட தீர்‌. 

6. து கொண்ட தையை எவ்‌ வகையிலும்‌ கை 

விடேன்‌; யாரும்‌ அவளை 


“நரன்‌ கவ) 


எல்ணிடமிருக்லு. மீட்டிக்‌ கொண்டு 
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போக முடியாது!” என்பதை உ௮தியாக வலியுஅத்த இந்த உவ 
மையை இ.சாவணண்‌ இல்‌ கூறியி முன்‌. அவனுடைய இண்‌ 
மையும்‌ இடமும்‌ இமிரும்‌ தீமையும்‌ இதில்‌ தெரிய நின்றன. 


நெருப்பில்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்பில்‌ நீரைத்‌ தெளித்தால்‌ 
அதனை அது பருகிக்‌ சொளளூம. சன்‌ உள்ளேயே இலயமாய்ப்‌ 
போதலால்‌ அக்‌ நீர்‌ ௮௪ன்‌ வெளியே மீண்டு வராது. அதனை 
ஈண்டு அவன்‌ குமிஃலுக்‌ காட்டித்‌ தன்‌ ண்டகைமையை 
வெளிப்‌ படுத்தி கின்றாவ 
கான்‌ கையில்‌ பற்‌.றியதை எவரும்‌ மீட்ட முடியாது என்ப 
தற்கு ௮வன்‌ துணிவுடன்‌ காட்டியுள்ள உவமை கருதி உணச 
வுசிய.த. யானை வாயில்‌ போன கரும்பு; எமன்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட 
உயிர்‌ என இனகாலாழு வறு யாதும்‌ கூறுமல்‌ இரும்பு ரீர்‌ என்‌ 
றது விரும்பிம்‌ கொண்ட அவனது இரும்பு நீர்மை தெரிய வந்தது. 
*கருங்கைக கொல்லன்‌ செந்தீ மாட்டிய 
இரும்பு உண்‌ ம்‌ மீட்டற்கு அரிது என 
வேங்கை மார்பன்‌ இரங்க”? (புறம்‌, 21) 


உக்கிரப்‌ பெருவழுதி -ன்ஹம்‌.பாண்டிய மன்னன்‌ சுவர்க்‌ 
கொண்ட தன்‌ ௮சசை மீட்ட முடியாது என்று வேங்கைமார்பன்‌ 
எண்ணும்‌ இத்தாசன்‌ சவன றிுகதமையைக்‌ குதித்திருக்கும்‌ இதல்‌ 
|ண்ட நீர்‌ உவமை வகதுள்ளமை காண்க. 
கனல்‌ இருமபுண்ட நீரின்‌ விடாது 
மனவயின்‌ அட.க௮:" (பெருக்கதை, 8, 25-71) 
இன்னீர்‌ கவ்விய எஃஃன்‌ கின்ற? (சிந்தாமணி, 894) 
என்‌ மனத்துக்கு ஓர்‌ இரும்புண்ட நீரை: 
(தேவாரம்‌, திருக்கமு, 1) 
இர இரும்பூண்ட. ₹2.து போல என்‌ ஆருயிரை 
ஆரப்பருக ஏனக்பு ௮௭ அழுது ஆனா3ய? 
(திருவாய்மொழி, 10-10) 
*அரும்புண்ட ரிக,த்து அடியிணைக்கு என்‌ நெஞ்சம்‌ 
'இரும்புண்ட நீராவது என்றோ??? 


(இருவசங்கக்‌ கலம்பகம்‌ 95) 
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*ஈர விரும்புண்ட ரீகப்‌ பொற்‌ பாதகங்கள்‌ என்னுயிரைத்‌ 
தீர இரும்புண்ட நீர்‌ ஆக்குமாறுள்ளம்‌ சேர்ந்தனவே.?” 
(தருவேங்கடத்தந்தா தி, 6) 

இரும்பி மீளாமைக்கு இரும்பு உண்ட நீர்‌ இன்னவாறு 
பல வகை நிலைகளிலும்‌ உவமையாய்‌ வந்திருக்கின்ற. பொருட்‌ 
குறிப்புகளைக்‌ கூர்ர்‌து தரக்‌ கொள்க. 

இரும்பு கெஞ்சனாய்‌, கெருப்பினும்‌ தியனாய அவன்‌ தான்‌ 
விரும்பிக்‌ கொண்டதை விடேன்‌ என்று இவ்வளவு வீறுடன்‌ 
பேசியிருக்கறான்‌. ஓப்புளையில்‌ மட்பங்கள்‌ உய்த்துணச நின்றன. 

காமத்தியில்‌ தோய்ந்து கனல்‌ மண்டி யிருத்தலால்‌, காய்க்‌த 
இரும்பு அவனுக்கு வாய்க் த உவமையாயது. இன்னீர்மையுடைய 
சதை சண்ணீர்‌ என நகேர்ந்தாள்‌. தீயும்‌ நீரும்‌ சிக தனைக்கு வர்‌ தன. 
கொடிய தியன்‌ இனிய தாூயளை அவாவி அகியாயமாய்‌ ௮அவமடை.. 
இன்றுன்‌. பொன்னை இரும்பு விரும்பி மண்ணாய்‌ மடிஇன்றது. 

இந்த அல்லல்‌. நிலையிலும்‌ கரும்பு உண்ட சோல்‌ எனச்‌ 
சதையை உவர்‌. சொல்லியிருகஇருன்‌. * 

இக்த மாதசசியின்‌ மது. சவாசகங்களே வாத முறையில்‌ சிறிது 
கேத்திற்கு முன்பு கேட்டிருந்தான்‌ தலால்‌ அவை அவண்‌ 
காதுகளிலும்‌ கருத்திலும்‌ இனித்‌ திருக்கன்றன. கரும்பின்‌ இனி 
மையும்‌ கசக்கும்படி. ௮ச்‌ சொல்‌ அவலுக்கு களிப்பூட்டியுள்ள ௮. 

அசக்கர்‌ குலத்தையும்‌, தன்னையும்‌ பழித்து இழித்துப்‌ பல 
வாறு வெறுத்துப்‌ பேசியிருப்பினும்‌ ௮வை எலலாம்‌ முத 
மொழிகளாய்‌ உவகை விளைத்துள்ளன.. 

கரும்பை உண்ட சொல்‌ ௮வன்‌ உயிரையும்‌ உண்டிருக்கன்‌ 
தது என்பது அவனுடைய உமசையால்‌ தெசிய வந்தது. 

செய்யவள்‌ மீது வெய்யவன்‌ கொண்டுள்ள கடு மையல்‌ அடு 
மையலாய்‌ அவம்‌ மீறி கின்றமையால்‌ பறவை வேந்தன்‌ ஈடுவே 
பசிந்‌.து கூறிய உறுதி மொழி யானும்‌ உள்ளே ஏறாது போயது. 

“இனிய ௮முச மொழியுடைய இம்‌ மங்கை என்‌ கையி 
லிருக்‌.து மீளசள்‌; நீ மீண்டு போய்‌ விடு; கின்றால்‌ மாண்டு விழு 
வாய்‌'' என்௮ ௮க்‌ கொடியவன்‌ கொத்து மொழிக்தான்‌. 
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அம்‌ மெரழியைக்‌ கேட்டதும்‌ சதை அழுது பதைத்தாள்‌. 
அச்‌ குலமகளுடைய பசிதாபத்தைக்‌ கண்டு சடாயு ௨௫௫ நின்று 
ஊக்த்‌ தேற்றிய உறுதி மொழிகள்‌ உருக்கமும்‌ உக்செமும்‌ 
மருவி எழுந்தன. 
என்னும்‌ அளவில்‌ பயமுன்‌ இரட்டி எய்த ஷ்‌ 
அன்னம்‌ அயர்கினறது நோக்கி அரக்கன்யாக்கை அசி 
சின்னம உறும; இப்பொழுதே சிலை ஏநதி கங்கள்‌ 
மன்னன்‌ மகன்‌ வநதிலன்‌ என்‌.று வரு௩்தல்‌ ௮ன்னை/ (12 
முத்துக்‌ கனபோல்‌ முகத்துஆலி முலைக்கண்‌ வீழத்‌ ப 
தத்துற்று அயரேல்‌; தலை தாலபலத்தின்‌ ஏலும்‌ அஷ. 
கொத்து ஓப்பன கொண்டு இவன்‌ கொண்டன என்‌.றஆசை 
பத்திற்கும இன்றே பலி ஈவது பார்த்தி! எனறான்‌, (8) 
(சடாயு, உயிர்‌, 105-106) 
சடாயுவினுடைய இந்த வார்த்தைகளைப்‌ பார்த்து வியந்து 
ஆர்த்தி கூர்ன்றோம்‌. முதிய பருவத்தன்‌; வேறு துனை யாரும்‌ 
இலர்‌; கொடிய விரனோடு எதிர்த்து மாறு கொண்டு தனியே மன்‌ 
முடுகின்றான்‌. பூனை வாயில்‌ அகப்பட்ட இளிபபோல்‌ சான துடிக்‌ 
இன்றாள்‌. வயது முதிர்க்த மான விசன்‌ அவளை இதமாக மீட்டி 
விட வேண்டும்‌ என்று பரிவோடு முனைந்து பதைக்கின்றுன்‌. 
கொண்டதை விடேன்‌ என்று ௮க்‌ கண்டகன்‌ கூறவே 
சான குலை நடுங்கினாள்‌. சடாயு இடையே வக௫்.து தடுத்து நிறுத்‌ 
'இயதை கோக்‌ஓ ஆறுதல்‌ ௮டைஈஅ எப்படியாவது தன்னை மீட்டி 
யருள்வான்‌ என்று மறு யிருந்தவள்‌ ௮,த்‌ தயவனுடைய துணி 
வை அறிந்ததும்‌ ஈம்பிக்கையை இழர்து அஞ்சி ௮லமர்தாள்‌. 
பக்‌ நிலைமையைக்‌ கண்டு கெஞ்சம்‌ இசல்‌5) “4 அம்மா! பயப்‌ 
படாதே; இந்த அசக்கப்‌ பயலைச்‌ சிதைத்து எறிலன்கேன்‌; ஈம்‌ 
முடைய சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ வில்‌ ஏந்தி வசவில்லையே என்று 
நீங்கள்‌ கொஞ்சமும்‌ கெஞ்சம்‌ கவல வேண்டா; இவனுடைய 
(தலைகளை ஒருங்கே பறித்துத்‌ தசைகள்‌ தோறும்‌ விசித்‌ இக்கு 
களின்‌ ௮ தேவதைகளுக்குப்பலியிடுன்றேன்‌; பனம்‌ பழங்கள்‌ 
போல்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாக இவன்‌ தலைகள்‌ .தகாயத்தில்‌ தறி 
ஓடிப்‌ பாசில்‌ மாறி வீழ்வதை உங்கள்‌ கண்களால்‌ கேச பார்க்க 
லாம்‌!” என இவ்வாறு வீச வுரைகளால்‌ .த௮தல்‌ கூறினான்‌. 
சாலம்‌--பனை. பலம்‌--பழம்‌. ஏலும்‌--இசைந்த. ஆசை இசை. 
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௨ இராமன்‌ கோதண்டபாணியாய்‌ எண்டு இன்னும்‌ வர 
வில்லையே! இப்‌ பாதகனிடமிருக்து எவ்வாறு மீளூழிவாம்‌? என 
யாதும்‌ கலலற்க என்பாண்‌ -* நங்கள்‌ மன்னன்‌ மகன்‌ வந்திலன்‌ 
என்று வருந்தல்‌?” என்றுன்‌. பெருக்திலுடையாகா நோக்கி அத்த 
, அருக்‌இறலாளன்‌ இங்கனம்‌ ஆதசவு கூறியிருக்‌இருன்‌. அன்பும்‌ 
ஈண்பும்‌ பண்பும்‌ விசம்‌ இங்க பசிமளிக்ன்றன. த௫௪ரத.ணு 
டைய சம்பந்தத்தால்‌ இசாமன்‌ தனக்குச்‌ சொக்தம்‌ ஆயினான்‌ 
ஆதலால்‌ அக்க உற வுரிமை இவனது ௨உமையில்‌ தொனித்தது மன ., 
வு இயை விளக்கி நிற்கின்ற. 


சடாயு மூண்டு பொருத. 


கிசாயுகபாணியான வசியாஇக 22 கன கன்‌. நிலைமையை 


நினைந்து அயமாசே) உன்‌ மேல ஆசை வைத்து இக்‌ சீசன்‌ தலை 


களைப்‌ பறித்து ஆசைசன பத்‌. 
சிதைக்கு உறுதி கூறி எட்டு இழுஇயில இமாவணனை கோக்க 


அடா! உன்‌ மீதளை ஓடமு; அலல்‌ மீடரம்‌ வலியைக்‌ காட்டு!” 


வீரி ிகினமீறன்‌ என்று 


என வி.ச முழக்கம்‌ செய்து மேசல விைந்ு பறந்து தன இறகுக 
ளால்‌ அவன்‌ தலைகளில்‌ ஓங்‌ ௮ை௰ல, தேரில்‌ உலாவி.பிருக்க 
வினைக கொடியைக்‌ கபலால பறிகனு ௫ ழுக்லு கண்ட துண்டமாய்‌ 
லுடி த்து இச்‌ கழுகபசன்‌ வெளிஃப ௮றசதான. அக்‌ கொடி அழிவு 
க்‌ கொடியவன்‌ மூடி. செறிவு னப டமு.யமிய விழுந்தனு. 

இசையின்‌ வெத்திச்‌ எனைமா இசதத்தில்‌ எழில்‌ செய்‌ 
திருக்‌ ச துவசம தொலயசவ அவன கொதிதது வில்‌ வளைத்துக்‌ 
கொடுமையாக அம்புகளைக்‌ கடுகதக்‌ மொிதமான . 

சிறி வருகின்ற பாணங்களை ௮ல்லாம்‌ ன சிறகுகளால்‌ இதற 
அடித்து மாலி அவன்மேல்‌ விசைந்அ பாய்ஈ்து இசத்தின குண்ட 
லங்களைப்‌ பறித்து விசினான்‌. தேரும்‌ மூனியாயதோடு காலம்‌ 
மூனியாய்ப்‌ போகவே அவன்‌ ஊக்கி என உருத்துச்‌ சீறிக்‌ 
கணைகளைச்‌ சமமாரியாகக தாவிஷன்‌. விசியமுடைய கூசிய 
பாணங்கள்‌ இவன மார்அல்‌ பாய்கஏம ஊடுருவிப்‌ போயின. உடல்‌ 
மூழூவதும்‌ இசத்தம்‌ ஆயத. உதாம்‌ கீசீம ஒழுகிய. குருஇத்‌ 
தசசைகள்‌ ஓமுக ஓடுவதை ஒரு சிறிதும்‌ கவனியாமல்‌ வன்‌ 
மீது ஊக்கப்‌ பாய்ந்து மூக்கால்‌ கொத்திச்‌, சிறகால்‌ மோதி, ஈகங்‌ 


7. இராமன்‌ 2081 


களால்‌ குடைக்‌ ஐ, வலசாரி இடசாரியாய்த்‌ தொடர்ந்து அடி த்‌.௪, 
மார்பில்‌ ௮ணிக்‌ இருக்கு முச்‌.துமாலையையும்‌ கவசத்சையும்‌ பிய்த்‌.து 
எிர்‌.து, கையில்‌ இருக்கு வில்லைக்‌ கடுக்அக்‌ கவ்வி மேலே பறந்து 
போய்‌ ஓடித்து எதிர்‌ வீசாவேசமாய்‌ இவன்‌ விளங்‌ நின்றான்‌. 

யாண்டும்‌ வெற்றி வீரனாய்‌ வீ.று கொண்டு யாரும்‌ தனக்கு 
கேசிலர்‌ என்று செருக்கி *ன்ற அத்‌ இரன்‌ கையில்‌ பிடி த்‌இருக்த 
வில்லைக்‌ கடித்துப்‌ பறிச்‌௯ இர்‌ சூசன்‌ மூறித்‌.ஐ வியெதைக்கண்டு 
அமசரும்‌ வியக்து ௮இசயிக்து கின்றார்‌. 

வில்‌ ஒடித்த வித்தகம்‌. 

வாயால்‌ கடி. ச்‌.அப்‌ பிடுங்‌ மேலே கடி.௫ சென்று தன்‌ காலால்‌ 
அவ்‌ வில்லை இவன்‌ ஓடித்‌. எறிக்ச விசிச்தரத்தை ௮ விரித்த 
மாகக்‌ கவி வடிக்துச்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌. 
எல்லிட்ட வெள்ளிக்‌ கயிலைப்‌ பொருப்பு ஈசனோடு அத 
மல்லிட்ட தோளால்‌ எடுத்தான்‌ சிலை வாயின்‌ வாங்கி 


வில்லிட்டு உயர்ந்த கெடு?மகம்‌ எனப்‌ பொலிகந்தான்‌ 
சொல்லிட்டு அவன்‌ தோள்வலியார்‌ உளர்‌ சொல்லவல்லார்‌? 


ணவன்‌ விண்ணின்‌ ஓட 

உட நின்றும்‌ வாங்கித்‌ 
ணன்‌ தடக்கை வில்லைத்‌ 32 
்‌ தாதை ன்‌ அன்பின்‌ தோழன்‌, 


மீளாநிறத்து ஆயிரம்‌ ௬ 

வாளால்‌ ஓ.றுத்‌ரன்‌ ப 
தாளால்‌ இறு.க்‌.நா 
தோளால்‌ இம்‌, 


து ஏற்ற நல்வில்‌ 

க நெஞ்சன்‌ 

ர்‌. அம்பு போலும்‌ ௧௫௧3௧5 
றம்‌ கோற்றிலாதான்‌. (89) 


ஞாலம்‌ படுப்பான்‌ தனது ஆற்ற, 
சாலம்‌ ஓடி. த ண்டது கண்டு 1௮ 
ஆல்‌ தி. டை புரம்‌ அட்ட 
சூலம்‌ ஏடுத்தால்‌ ஏ.நி5.3ர 


இசாவணன்‌ எ கரிலிஞக்க வில்லை விரைந்து பறித்துச்‌ சடாயு 
இல்லையில்‌ ஒடி.ச்‌.து விய வீரக்‌ காட்சியையும்‌ சூசத்‌ சணத்தையும்‌ 
இக்‌ கவிப்‌ படங்களில்‌ களி கூர்க்து கோக்‌ கோக வியப்பு 
மீதூர்க்து விழைந்து கிரின்‌ ரூம்‌ . 

கயிலைப்‌ பொருப்பை! சசனோடு எடுத்தவன்‌ என்றது அவன! 
வாசி அறிய வந்தது. வெளளிமலையைத்‌ தோளால்‌ எடுத்தவன்‌ 
வில்லை இவன்‌ தாளால்‌ ஓடத்தான்‌”! தகவே இவனது தோள்‌ 
வலியைச்‌ சொல்லால்‌ அளந்து: சொல்ல வல்லவர்‌ யார்‌? என்று 


கவி மார்‌ தட்டில்‌ கேட்டி ர 


2082 கம்பன்‌ கலை நிலை 

சொல்‌ இட்ட அவன்‌ தோள்வலி சோல்ல வல்லார்‌ யார்‌ உளர்‌? 

யாரும்‌ சொல்ல முடியாஅ என்று சொல்லி முடித்அச்‌ ௪டா 
யுவினது போச்‌ விரத ஈம்‌ கவி வீரர்‌ இப்படித்‌ தெளிவாகவும்‌ 
சுவையாகவும்‌ சொல்லியிருக்‌னுர்‌. அவ்‌ வீசப்‌ பசட்டை கேசே 
பார்த்தவர்‌ வியர்‌ து கொண்டாடி உணர்ச்அ கொள்ளலாமேயன்‌ தி 
வேதே வார்‌.த்தைகளால்‌ வசைந்து கூற இயலா என்ற கூரிய 
சிரிய விளக்கமாய்ச்‌ குலாவி கிற்‌ன்ற௮. 

இசாவணன்‌ இக்கு விசயம்‌ செய்த காலத்தில்‌ பொன்னுல 
கத்‌.இல்‌ புகர்‌. தேவர்களை அடங்க வெண்று தேவ ராசணான 
இர்இசனும்‌ புறங்காட்டும்படி மறங்காட்டி நின்றான்‌ நசலால்‌ 
ஆயிரம்‌ கண்ணவன்‌ விண்ணின்‌ ஓட வாளால்‌ ஒறுத்தான்‌ என்றார்‌. 

அமசர்‌ கோனோடு அ௮மசர்‌ அனைவரும்‌ அமரில்‌ ஓட வென்ற 
அக்த எம காதகணுடைய கையிலிருக் து வில்லை நேசே பாய்ந்து 
பதித்துச்‌ தன்‌ காலால்‌ ஓடித்து எறிந்தான்‌ எனச்‌ சடாயுவின்‌ 
மேலான வீசத்‌ இறலை விளக்க யிருக்கும்‌ இறம்‌ வியப்பை விளை த்‌ 
திருக்கன்‌ற.து. நிகழ்ச்சியைச்‌ சொல்லுவதில்‌ மஓழ்ச்சகள்‌ அள்ளு 
இன்றன. 

மர்‌ கோனை வாளால்‌ ஒறு த்தவன்‌ வில்லைக்‌ தாளால்‌ 
இதத்தான்‌; அங்ஙனம்‌ இறுத்து எறிந்தவன்‌ யார்‌? 

தழல்‌ வண்ணன்‌ தடக்கை வில்லைத்‌ தோளால்‌ இறுத்தான்‌ 
தாதை தோழன்‌. இக்த விளக்கத்தைக்‌ கூர்க து நோக்‌ உற வுசி 
மையை ஐர்க்து உவக்ன்றோம்‌. கழல்வண்ணன்‌ வன்‌, 

சதையின்‌ இருமணப்‌ பரிசாக மிஇலையில்‌ வைத்திருந்த அதி 
சயமான சவசனுசை ஓடிச்‌, தவன்‌ இராமன்‌) அவனுடைய தந்‌ைத 
தசரதன்‌; அந்தச்‌ சக்கரவர்‌த்தக்குக்‌ சமையன்‌ என்னும்‌ முறை. 
மையில்‌ உசிமை அமைக்அுள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ சடாயு இங்கே 
இப்படி உக்‌ெ விசமாய்‌ வேலை செய்திருக்இறுன்‌. 

சன்‌ தாசைக்குத்‌ தோழன்‌ சனக்குத்‌ அணையாய்‌ வக்று 
வீசப்‌ பாடு படுஒன்றான்‌. தன அருமை மருமகளுக்காக உசிமை 
யாய்‌ உயியைக்‌ கொடுத்துப்‌ போசாடுன்ளுன்‌. அந்த கட்மின்‌ 
இழமையை காம்‌ கினைக்து கொண்டாடக்‌ கவி அதனை ஈமக்கு 
நினைவூட்டி யருள்‌இன்றூர்‌. உறவு முறை உயிர்‌ உருக்கம்‌ புரி௫ற.து. 


7. இராமன்‌ 2035 


(ரன்கா ஈசன்‌ வில்லைக்‌ கையால்‌ ஓடிக்தான்‌, அக்த ஈசனையும்‌ 

அடியோடு பெயர்த்‌ தெடுத்த சன்‌ வில்லைப்‌ பெரிய தகப்பன்‌ 

இங்கே காலால்‌ ஓடித்தான்‌. அக்கத்‌ தோம்‌, இந்தத்‌ தாளும்‌ 
கேளமைக்துள்ள மமை பாசறிய வக்த.து. 


இவன்‌ வில்லை இ௮ுத்‌.து மகன்‌ மணந்து கொண்ட ௮ம்‌ மரு 
மகளை, இயவன்‌ வில்லை 3.றுத்து இச்‌ தூயவர்‌ மீட்ட முயன்று 
மன்றாடுஇன்றான்‌. சிவனங்கும்‌ அலம்‌ புரிக்த அவன்‌ வில்லோடு 
நின்று வெலை செய்கி ுால்‌; இவன்‌ ?2வறு ஆயு மங்கள்‌ யாதுமின்றி 
வெறுங்‌ கையோடு லாடி. மலைூன்றான்‌. 


அம்புகளை மேலும்‌ மேலும்‌ தொடுத்து அல்லலை விளைச்‌ 
,சமையால்‌ ௮.த்‌ தொல்லையை ஒழிக்கக்‌ கருதி எ திரி கையிலிருக்த 
வில்லை ஒல்லையில்‌ புதிர்‌ இ: மு.இயவன்‌ ஐ.இ வேகமாய்‌ ஓடி த்‌. 
எறிந்தான்‌, போர்‌ வலி தொலைத்துப்‌ பொருத வருஇன்றான்‌. 


உயிரைப்‌ பறித்தது போல்‌ தன்‌ கைபிலிருக்த வில்லைப்‌ 
பறித்துப்‌ போகவே இபரவணன்‌ வெட்கமும்‌ துக்கமும்‌ மிகுந்து 
வீறுடன்‌ கொஇக்தால்‌ ௨£ பலநூடைய ஒரு இசி சூலத்தை 
எடுச்தான்‌. சடாய/வை கோக்க ஓங்‌? அறிந்தான்‌” இதனால்‌ 
, அழிந்தே போலான்‌ உறு ஈசி இறுமாந்து விடுத்தான்‌ இத 
லால்‌ அக்தக்‌ குறிப்பை அதிக்‌ ௪ இப்‌ பறவை வேந்தன்‌ அதனைச்‌ 


சிறகுகளால்‌ யாதும்‌ விலக்‌ஈரமல்‌ நெஞ்சை எதிர்‌ காட்டி. 


கேசே நின்றான்‌. இவன உ உள்ளஈ இண்மையையும்‌ 


ஊகச்கப்பாட்டையம்‌ விச்‌ மலையும்‌ உலகம்‌ அறிய ஒளி செய்த. 


அஇ வேகமாய்ச்‌ றி.லக்த சூலம்‌ இவன்‌ மார்பில்‌ நேரே 
பாய்க்தஅ; பாய்ந்து : ப மம்‌ ஏருமல மாதி மறிக்து மண்ணிடை 
விழுந்த. அவ்‌ 4.1 
வர்‌.யாவரும்‌ உலர்‌. பொண்டாடி வியந்து ஆர்க்தார்‌. 


பழைக்ல. கண்டு பிண்ணிடை நின்ற 


தன்னை கோச்‌? மூண்டு லந்த வேல்‌ தமணியை நோக்‌ 
௪ இண்டகையில்‌ அதிசய ஆற்றலை 

பர்௮ பொலைர்கான்‌; சூலத்தை 
வாறு ஒழிக்க 


௫. 


, பின்னே விளை த்‌ 
லை உன்னி சோக்க வருன்றோம்‌. 


மூயலாத ஒழிர்‌ 
௮ம்‌, மேலே லி 
௧௧ 


2054 கம்பன்‌ கலை நிலை 


பொன்னேோக்கியர்‌ தம்புலன்‌ நோக்கிய புன்கணோரும்‌, 
ஐத்‌ 'இன்னோக்கியர்‌ இல்வழி எய்திய கல்‌ விருந்தும்‌, 

,தன்னோக்கய கெஞ்சுடை யோயயர்‌ தம்மைச்‌ சார்ந்த 

மென்னோக்கியர்‌ கோக்கமும்‌ ஆம்‌என மீண்டது அவ்‌ வேல்‌. 


வேகம்முடன்‌ வேலிழக்தான்‌ படைவே.நு எடாமுன்‌ 
மாகம்‌ மறையும்படி. நீண்ட வயங்கு மான்தேர்ப்‌ 
35436 பாகன்‌ தலையைப்‌ பறித்துப்‌ படர்கற்பினாள்பால்‌ 
்‌ மோகம்‌ படைத்தான்‌ உளைவு எய்த முகத்து எறிந்தான்‌. 

“அடே! உன்‌ சூலம்‌ என்னை என்ன செய்யும்‌?!” என்னும்‌ 
குறிக்கோளோடு தன்‌ ஆ.ற்றல்‌ தோன்ற இவன்‌ மார்பில்‌ ஏற்த.அம்‌, 
அது மாதி விழ்ச்ததும்‌, அதன்பின்‌ தேரில்‌ பாய்ந்து பாகன்‌ தலை 
யைப்‌ பதித்து எ மு.அ இசாவணன்‌ மூகத்தில்‌ இவ்‌ விசன்‌ 
எறிந்ததும்‌ எண்டு வியப்புடன்‌ கோக்கச்‌ சயத்தை விழைந்து 
கித்ன்றோம்‌. 

சூலம்‌ தொலைத்த கோலம்‌. 


சடாயுவின்‌ நெஞ்சை நோக்ச்‌ சென்ற சூலம்‌ மேலே ஊடு 
ருவிச்‌ செல்லாமல்‌ கழே பிடழிர்‌.த விழுந்ததைக்‌ குறித்து விளக்‌ 
கயிருக்கும்‌ வித்தகம்‌ தனித்து நோக்கத்‌ தக்க. 

பொன்‌ நோக்வயெர்‌ என்றது வேசயசை. அழகு அன்பு 
குணம்‌ குலம்‌ முதலிய எதையும்‌ கோக்காமல்‌ எவ்வழியும்‌ பொரு 
ளையே கோக்கத்‌ தம்‌ தேக போகத்தை யாவருக்கும்‌ விற்பவர்‌ 
ஆதலால்‌ வேசியர்‌ போன்‌ நோக்கியர்‌ என நின்றார்‌. 


புன்கணோச்‌ என்றது வறுமையாளசை. புன்கண்‌-- துன்‌ பம்‌. 
வதுமை, கொடிய அன்பங்களுக்கெல்லாம்‌ கெடிய நிலையம்‌ ஆத 
லால்‌ ௮,தனை யுடையவ௯ரப்‌ புன்கணோர்‌ என்ளுர்‌. ” 


கையில்‌ யாதொரு பொருளும்‌ இல்லாத வ.றியர்‌ வேசையமை 
மருவ விழையின்‌, அவ்விழைவு பயன்‌ ௮டையா௮; இழிவடையும்‌, 
அன்புடன்‌ முகம்‌ மலர்ந்து உபசரியாதவர்‌ இடம்‌ புகுக்த விருக்‌ 
(இனர்‌ மனம்‌ வருக்இ மீளுவர்‌; ஞான யோூகளை வசப்‌. டுத்த 
மூயன்ற காம கோச்குகள்‌ கருதிய பெருமல்‌ மறத்‌ இருப்பும்‌. 
இந்த அறிவுக்‌ காட்சிகள்‌ இங்கே உசிமையாய்க்‌ கருத வக்தன. 


7. இராமன்‌ 2085 


மு.த்தலைச்‌ சூலம்‌ ஈம்‌ வீரன்‌ மார்பில்‌ பாய்க்‌. தம்‌ மேலே 
ஏறாமல்‌ மாறி மீண்டமைக்கு மூன்று உவமானங்களைக்‌ குறித்துக்‌ 
காட்டி அவமானமாய்‌ இழிந்து ஒழித்த அதன்‌ கிலைமையைத்‌ 
தெளிவாக விளக்‌இயிருக்கருர்‌. 

புன்கணோர்‌, ஈல்விருந்து, கோக்கியர்‌ நோக்கம்‌ என ௮வ்வேல்‌ 
மீண்டது என்க. வேறுபாடான இம்‌ மூன்றையும்‌ ஒருங்கே 
தொகுத்த மருங்கு வைத்து உவமைகளாக இங்கே கூறியது ஏன்‌? 

சூலம்‌ மூன்று கவர்களை யுடையது ஆதலால்‌ அக்‌ கிலைமை 
தோன்ற வந்த. இராவணன்‌ வீசிய ௮ம்‌ மு.த்தலைச்‌ சூலம்‌ ௪டா 
யுவின்‌ மார்பில்‌ போய்ப்‌ பட்ட) பட்டும்‌ உள்ளே ஊடுருவிச்‌ 
செல்லாமல்‌ கூர்‌ மழுல்‌௪ உடனே மீண்டு ழே விழுக்த.த. 

சுவரில்‌ எறிந்த பந்து போல்‌ அக்‌ கவச்‌ சூலம்‌ மாறி மீண்‌ 
டது எனின்‌, எவரும்‌ எளிகே தெளிவாகத்‌ தெசிர்‌.அ கொள்வர்‌; 
இவ்வாறு கூறாமல்‌ இவ்‌ வண்ணம்‌ கூறிய, கூரிய கோக்குடன்‌ 
பல சிய நீர்மைகளை நினைந்து கொள்ள நேர்க்த.து. 

போசாட்டத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ பொழுஅம்‌, உலக கிலை 
களையும்‌ தரும குணங்களையும்‌ உணர்வு ஈலங்களையும்‌ உ௮ு இ 
உண்மைகளையும்‌ ஈயமாக உணர்த்தி வருஓரூர்‌. 

கையில்‌ காசு இல்லாதவன்‌ வேசைமேல்‌ அசையாய்ப்‌ போ 
னால்‌ அர்த இச்சை கிழைவேறா௮) அவளைப்‌ பார்த்‌ ச அளவோடு 
வெட்டத்‌ இரும்பி வச கேரும்‌. விசிய சூலமும்‌ மேலே வேகமாய்ப்‌ 
போய.) சடாயுவின்‌ மார்பை அணுகவும்‌ உள்ளே செல்ல மாட்‌ 
டாமல்‌ உட்டு மீண்டது. இம்‌ மீட்சியைக்‌ காட்சியில்‌ காண 
இதக்கு ௮.து உவமையாய்‌ வந்தது. 

சோற்றுக்கு இல்லாத த௫ி.த்திரப்‌ பயல்‌ ௮ழய தாச மேல்‌ 
ஆசைகொண்டது போல்‌, ஆத்றல்‌ அத்த அடே! மூட்டாளே! 
என்மேல்‌ நீ விசய சூலம்‌ வீணே விளிந்து தொலைந்தது பார்த்‌ 
சாயா? என்று இராவணனை நோக்‌இச்‌ சடாயு ஆர்த்துச்‌ சரித்து 
ஆசவா.ரம்‌ செய்தது போல்‌ வார்த்தைகள்‌ இங்கே தொனித்த 
நிற்சின்றன. தொனி நிலைகள்‌ தனி நிலைகள்‌ ஆ௫ன்றன.. 

_ வேசிகளுடைய இயல்புகளைப்‌ பலவகை நிலைகளிலும்‌ மருவி 

ஈம்‌ கவி ௮தி சாசரிமயாய்‌ மதி கலம்‌ கனிய விளக்‌ வருவஞுர்‌. 


2086 கம்பன்‌ கலை திலை 


ட்‌ பொன்‌ நகோக்கியர்‌ என அவர்க்கு. இங்கே ஒரு பெயர்‌ 

கொடுத்திருக்கறார்‌. பொன்‌ ஆய சியை கோக்க கதவி செய்ய 
ஊக்இ வர்‌்இருத்தலால்‌ ௪டாயும்‌ போன்னோக்கியன்‌ என ஈண்டு 
உண்ணோக்க நின்றான்‌. பொன்‌ புகும்‌ த. இல இரும்புபுகாதுபோயது. 

பொருளை அன்றி வே௮ எதையும்‌ நோக்காத மருள்‌ கோக 
இகளை எதிர்‌ கிறுத்இத்‌ தெருள்‌ கோக்கம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 

பொருள்‌ விழையும்‌ தொடியார்‌) போருட்‌ பெண்டிர்‌ எனத்‌ 
தேவரும்‌ குறித்‌ துள்ளார்‌. விலைமகளிர்‌ என்றமையால்‌ ௮வசஅ 
நிலைமைகள்‌ புலனாம்‌. ப 

அங்கண்‌ விசும்பின்‌ அமரர்‌ தொழப்படும்‌ 

செங்கண்மால்‌ ஆயினும ஆகமற்‌--றங்கைக்‌ 

கொடுப்பது ஓன்று இல்லாக்‌ 3ரய்தளிர்‌ அன்னார்‌ 

விடுப்பர்தம்‌ கையால தொழுது. (நாலடியார்‌) 


திருமாலே னாலும்‌, இந்திரனே ஆயினும்‌ பொருள்‌ தவில்‌ 
லையாயின்‌ ௮வசைப்‌ போய்‌ வாருங்கள்‌ என்று கும்பிட்டு ஈளின 
மாக வே௫ியர்‌ விரட்டி விடுவர்‌ என இ.து உணர்த்தி யுள்ள.௮. 

'இளமையே, கவினே, ர்த்தி, எறுழ்‌, கலை இங்கிதத்தின்‌ 

வளமையே, அன்பே, நல்ல வழணமே, ஏகபோகம்‌ 

விளைவு செய்‌ இறனே, மறறும்‌ மிக்குளர்‌ ஏனும்‌ போன்னில 

தளர்வினர்‌ ஆயின்‌ ஈஞ்சே இருமனத தையலார்க்கு, 

(பேரூர்ப்புசாணம்‌) 

ஆணமில்‌ நெஞ்சத்து அணிநீலக்‌ கண்ணார்க்குக்‌ 

காணம்‌ இல்‌ லாதார்‌ கடுவனையர்‌--காணவே 

செக்கூர்ந்து கொண்டாரும்‌ செய்த பொருளுடையார்‌ 

அக்காரம்‌ அன்னார்‌ அவர்க்கு. (காலஃியார்‌), 

இன்னவாறு வேியர்‌ இயல்புகளை .மால்கள்‌ சூறித்திருக்கன்‌ 
தன, காணம்‌--பொருள்‌. கடு--கஞ்சு. அக்காசம்‌-- சர்க்களை. 

பொருள்‌ இல்லாதவர்‌ எ வசாயினும்‌ அவசைக்‌ கடுவாசக்கருதி 
விடுவர்‌ என்றதனால்‌ வேசயசத போகம்‌ ஈச்சிய வறியர்‌ விருதா 
வாய்‌ வெட்‌ மீளும்‌ கீலை வெளியே தெளிவாய்‌ விளங்‌ கின்ற. 
சூலத்துக்குப்‌ போக ஆசை) உள்ளே க முடியவில்லை. 


7. இசாமன்‌ 2087 


மனைபிலுள்ளவர்‌ முகம்‌ மலர்க்து இனி. கோக்கிய வழிதான்‌ 
விருக்இினர்‌ உவக்து உள்ளே புகுவர்‌. ு)லலையேல்‌ விசைந்கு 
கன்று போய்‌ விடுவர்‌ 

மோப்பக்‌ குழையும்‌ அனிச்சம்‌; முகம்‌ இரிந்து 

கோக்கக்‌ குழையும்‌ விருக்து, (குதள்‌, 90), 

என்றமையால்‌ விருதின்‌ மென்மையும மேன்மையும்‌ அ.தி 
யலாகும்‌. இத்தகைய மானமுள்ள நல்ல வீருந்து உபசசியாதவர்‌ 
இல்லை நோக்கப்‌ போய்‌ உள்ளே செல்ல:மல்‌ உள்ளம்‌ ௧௬௫ 
ஒல்லையில்‌ மீண்டது போல்‌ ௮ச்‌ சூலம்‌ ஒழி)து போய. 

(தன்‌ நோக்கிய நெஞ்சுடை யோகியர்‌ எனத இயான்‌ சமாதி 
களில்‌ தழ்க்திருக்கன்ற ஞான யோலுகளைக்‌ குறிக த. 


தன்‌ என்றது ஆச்‌.துமாவை. உலக நிலைகளை ௮223 வ மறக்‌.த, 
பொறி புலன்களை ஓடுக்‌க, மனத்தை அடக்கிக்‌ தனது அன்மா 
ம வையே கோக்கப்‌ பமான்‌ வில்‌ தோய்ந்திருப்பவன்‌ பரம யோகி 
. யாசனெமுன்‌. 
கோணா மனத்தைக்‌ குறிக்‌ கொண்டு 2 
வீணாத்‌ தண்டுடே வெளியுறத்‌ தான்‌ நே 
காணாக்‌ கண்கேளாச்‌ செவி என்று இரும்‌ பார்க்கு 
வாணாள்‌ அடைக்கும்‌ வழியது வாமே. (திருமந்திமம்‌), 


தன்னை கோக்கிய யோ௫யின்‌ கிலைமை தலைமைகளை இதனால்‌ 
உணர்க்து கொள்கன்றோம்‌. இத்‌ தகைய தவயோடகளைத்‌ தழுவி 
மழ விமைகம்‌ தருண மங்கையர்‌ காமப்‌ பார்வை பார்த்தாலும்‌ 
ப்‌ பார்வை அத்‌ தத்துவ சிலர்களை யாதும்‌ ல௫ப்‌ படுத்த மாட்‌ 
டாமல்‌ வறிதே இழிந்து ௮வமாஇலய மீளும்‌ ஆதலால்‌ சூலம்‌ 
மீண்டதற்கு ஈண்டு'௮து உவமையாய. 


மேன்‌ நகோக்கியர்‌ என்றது ௮ழ௫ூய பார்வையுடைய மக 
னிசை. தம்‌ கலக விழிகளால்‌ எவ்‌ வழியும்‌ விலகாமல்‌ மையல்‌ 
நோக்குச்‌ செய்யும்‌ தையலாரை வரைத்து காட்டினார்‌. கோக்குக்கு 
மென்மை ஆவது எத்‌. துணை வன்மையும்‌ தன்றுன்‌ என்மையாய்‌ 
இழியச்‌ செய்யும்‌ தன்மை. சிறிய ஒரு பார்ஷீவயால்‌ ஆடவர்‌ 
பாடழிக்து பசிசு குலைக்‌துபடும்‌ வரிசை தெரிய வந்த. 


2088 கம்பன்‌ கலை இலை 


மெல்லியலார்‌ மென்னோக்கம்‌ வெல்வீரர்‌ யாவரையும்‌ 
புல்லியலாச்‌ செய்யும்‌ புஞந்து. 
என்றமையால்‌ அரிவையர்‌ கோக்‌இன்‌ ஆத்றல்‌ அறியலாம்‌. 

ட இங்கனம்‌ எங்கணும்‌ ஏற்றம்‌ பெற்றுள்ள மங்கையர்‌ கோக்கு 
ஞான யோகிகளிடம்‌ யானும்‌ ஆற்ற முடியாமல்‌ அவமானம்‌ 
டைந்து போன்றது. அப்‌ போக்கு இங்கு கோக்க கேர்க்கது. 

யாண்டும்‌ தோகல்வியின்றி அமரர்‌ மு.சல்‌ யாவரையும்‌ வெந்றி 
பெற்று வக்த சூலம்‌! ௪ண்டு ௪டாயுவை யாதும்‌ செய்யமாட்‌ 
டாமல்‌ இழிர்து மீன்டத ஆதலால்‌ அவமானமான அச்‌ நோக்கு 
இதற்கு உவமானமாய்‌ வக்கு. 

7 

மூன்னு கூர்களூ:௦ முனை மழுங்க விசைக்கு மீண்டமைக்கு 
மூவகை மீடசகளைக்‌ காட்‌சப்‌ படுத்தி இவ்வாறு வீளக்கியருளினர்‌.. 
இங்கே குறித்த மூன்று ஒப்பனைகளும்‌ ௮றம்‌ பொருள்‌ இன்பங்‌ 
களின்‌ வசம்பு காண வக்தன. 

(। அபாயமான போர்க்‌ காட்சியிலும்‌ அறிவுக்‌ காட்சிகள்‌ 
கொக்தளித்‌.த எழுகின்றன. காவியம்‌ சிவியங்களை ள்‌இன்‌, ்‌ 

சத ழூ அரு ப 
சரித்திச ஓட்‌.பம்‌ இடையே சிறிது தாமதமாய்த்‌ தடைப்‌ 
படுவதையும்‌ கவனியாமல்‌ கருத்துக்களை வழங்க யருளுனனூர்‌. 
உலக நிலைகளையும்‌, வாழ்க்கை நியமங்களையும்‌, கத்துவ சி 
சனங்களையும்‌ உய்ச்‌.தஅணசச்‌ செய்து ஊக்கி வருஇனஞாூர்‌. 


பொருள்‌ இல்லை தனால்‌ இவ்‌ வுலகில்‌ போகங்கள்‌ இல்லை; 
யாரும்‌ யாதும்‌ மஇயார்‌) அதனை விசைக்லு முயன்று ஈட்டிக்‌ 
கொள! வக்த விருத்தினளை முகம்‌ மலர்ந்து உவக்து உப௫ரி; 
உலக வாழ்க்கைகம்‌£ ஓரளவு அனுபவித்த பின உன உயிர்க்கு 
உறுதி மாடிப்‌ பரத்தை மகோக்கி இரு! என்னும்‌ (உ௮தி சலங்கள்‌ 


'ஓங்கே கரு.இ உணரும்படி உதிததருக்ன்றன. 


கதையைக்‌ காட்டுவ2தாடு உணர்வுக்கு உவகைகளையும்‌ 
ஊட்டிக்‌ கவிகள்‌ சுவை ஊற்ளுய்ச்‌ சுசக்து கிற்கின்றன.”[ 

டி ரூ 'த்கன்றன. | 

“0௦ க வார ௨௦௦௦100460 ஏர்6ட்‌ ஐ1௦க௧ம௦.7? (௮11). 

எகவி என்பு என்றும்‌ இன்பம்‌ தோய்த்து உள்ளது! என 


ஷெல்லி என்பவர்‌ சொல்லியுள்ளார்‌? அிவு விருக்தய்ப்‌ பெரு 


7. இசாமன்‌ 2089 


யுள்ளமையால்‌ ஈம்‌ காவியம்‌ சீவிய அமு,கமாய்‌ யாண்டும்‌ இறந்து 
திகழ்கின்றது. 
பாகக்‌ தலை பறி போயு. 

இசி சூலம்‌ இவ்வாறு பறிச்சு விழவே இசாவணன்‌ னந்த 
இறினான்‌. எ.இசியின்‌ நெஞ்சுசத்தையும்‌ அஞ்சாமையையும்‌ ஆற்ற. 
யும்‌ அ.றிக்து இகைத்தான்‌. கையில்‌ வில்‌ இல்லை; வேல்‌ ஒழிர்‌ 
௪.௮; சூலமும்‌ தொலைந்தது. நேர்ச்சை கினைக்து. நெஞ்சம்‌ 
கொதித்தான்‌. அடித்து வெகுண்டு அடுத்‌து ஓர்‌ ஆயுதத்தை 
எடுத்தான்‌. ௮வன்‌ ௮தசை எடுக்கு முன்னமே சடாயு கேசே 

ட பாய்ந்து தேர்‌ மூன்‌ இருக்க பாகன்‌ தலையைச்‌ இருகப்‌ பறித்து 
மேலேபோய்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ ௮தனை ஒற்‌ ளெறிக்தான்‌. கவர்ந்து 

கொண்ட தலையை உதிரம்‌ சோசத்‌ தன்‌ முகத்தில்‌ எறியவே ௪௪ 
மூகன்‌ அகத்தில்‌ ௮வமானத்தி கொழுகச்துமிட்டு எசிர்‌,த.து. பறித்‌ 
தம்‌ எறிந்ததும்‌ ௮தி வேகமாய்‌ நிகழ்ச்‌ கன ஆதலால்‌ அவன்‌ 
மதி மயங்கிக்‌ கதி கலங்கினான்‌. 
ய்ச்கன்‌ தலையைப்‌ பறித்துப்‌ படர்‌ க.ற்‌.ினாள்‌ பால்‌ டி 
மோகம்‌ படைத்தான்‌ உ௯வு எய்த பு.கத்து எறிந்தான்‌. 

கொய்‌ போன தலையை அயலே வீரி எறியாமல்‌ அவன்‌ 

முகத்தில்‌ இப்படி எறிர்த.ந. சடாயுவின்‌ .கத்திலுள்ள கொதிப்‌ 
'பையும்‌ ரீகாபத்தையும்‌ வெளிப்‌ டடுத்இு கிறது. “உத்தம பத்‌ 
'தஇினியை ௮கியாயமாய்‌ இச்சித் கான்‌; எவ்க ளவோ புத்தி சொல்‌ 
லியும்‌ கேட்க விலலை; மடப்‌ பயல்‌?” என மம்‌ கடுத்திருக்தான்‌, 
அந்தக்‌ கடுப்போடு கிசாயுதபாணியான தமமேல்‌ அம்புகளையும்‌ 
சூலத்தையும்‌ ஏவிக்‌ கொல்லத்‌ அணிக்ததைக்‌ காணவே கொடுப்பு 
மூண்ட,௮; கையில ௨௰ப்பட்டதை எல்ல! அவன்மேல்‌ கடுக்க 
விசனான்‌; ௮ கொடியவன்‌ எடுத்து வைஜ்‌அருக்கும்‌ அருமைப்‌ 
பொருளை எப்படியும்‌ மீட்டிக்‌ கொள்ள மூகாடு இவ்‌ விருத்தன்‌ 
துடித்த நித்னெருன்‌. 

_தற்பினாள்பால்‌ மே ;ம படைத்தான்‌ ன இசாவணனை 
இங்கே இப்படிச்‌ குறித்த. அக்க மீச ஆசையினு ?லதான்‌ _இக்து 
கசசங்களை எல்லாம்‌ ௮டைய கேர்ந்தான எல்‌ ன முறிய. இறந்து 
போகக்‌ படத வக்கு அன்ன இகத மாக! 
யாவும்‌ துடைத்துச்‌ சாவும்‌ படைத்தால்‌.” 


டடைத்தமையால்‌ 


ப 


2040 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சவ்வளவு இடையுஹகள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அவ்வளவையும்‌ 
கடக்‌ யாண்டும்‌ யாதும்‌ நிலை குலையாமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 8ண்டு 
வளர்ந்து கொழுக்‌? தாடிப்‌ படரும்‌ அதபுதக்‌ க.ற்புடையால்‌ என்‌ 
பார்‌ படர்‌ கற்பினாள்‌ என்றார்‌. படர்‌ கற்புக்கு இடர்‌ புசி. வன்‌ 
படுபாவியாய்க்‌ கெவோ-ஏ்‌ என்பத குறிப்பு. 


॥ சடாயுவை. தண்டத்தால்‌ தாக்கிய தூ; 

தேர்ப்‌ பாகன்‌ அலை தன்‌ மூகத்இல்‌ விழவே உள்ப 
கொதித்த இசாவணன்‌ உருத்து வச்ச தண்டத்தை எடுத்தா ப்‌ 
அந்தக்‌ கதாயுதம்‌ கையிலிருர்‌ த வகை தெரியாமல்‌ சடாயு அவன்‌ 
மேல்‌ கடுத்துப்‌ பாய்க்‌ சான்‌. பாயவே அச்‌ தண்டத்தால இவன்‌ 
உச்சியில்‌ ௮வன்‌ ஓங்‌ அடித்தான்‌. ௮க்‌ கொடியவன்‌ தாக்க, 
கடி.இல்‌ கிகழ்ந்தது. இடி விமுக்கத என அத்‌ தண்டத்தின்‌ அ 
மண்டையில்‌ விழவே சடாயு மூர்ச்சையாய்க்‌ கழே விழ்க்தான்‌. 


இவ்‌ விழ்ச்சியைக்‌ கண்டம்‌ இசாவணன்‌ உள்ளம்‌ களித்‌.து.த்‌ 
தேசை ௮ வேகமாகர்‌ செலுத்திச்‌ சென்றான்‌. சைத பரிதாப! 
மாய்ப்‌ பதைச்‌.தப்‌ புமண்டாள்‌. 

தசையில்‌ விழுந்‌, அயர்க்‌.து இடக்த பறவை வேக்சன்‌ சிறி 
யர்வு நீங்கித்‌ சன்‌ தலையை ஓருச்‌ சாய்ச்‌.௮ு அகாயத்தைப்‌ 
பார்த்தான்‌. தேர்‌ ளெகு தாசம்‌ போவதைக்‌ கண்டான்‌. கள்ளன்‌. 
கொண்டு போடன்முனே! என்று உள்ளக்‌ அடித்தான்‌. உடனே 
இ்மாய்‌ எழுக்து விரைந்து பறந்து வந்து, “டே படுபா 
தகா? எங்கே ஒலின்றாயடா!? சன ஆங்காசத்தோடு அதட்டி ்‌] 
கூவி இராவணன்‌ மீதே மோதிப்‌ பாய்க்கான்‌. பருர்‌.அப்‌ பாய்ச்ச 
லில்‌ இவன்‌ வரது பாய? இசதம்‌ தத்தளித்து நின்‌ றத. , 


பாய்ந்தான்‌ அவன்பன்‌மணிச்‌ கண்டு பறித்து எறிந்தான்‌ 
34.ஆடு ஏய்‌$தார்‌ உடித்தேர்ப்பரி எட்டினொடு எட்டும்‌ எஞ்சித்‌ 
இந்து ஆசற வீசிஅத்‌ இண்டிறல துண்ட வாளால்‌ 
காய்ந்தால்‌ வர்ந்தான்‌ உயிர்‌ காலனும்‌ கை வி.தர்த்‌தா ன்‌. 
இண்தேர்‌ ௮, ரி.த்‌.து.ஆங்கு த அவன்‌ இண்புறம்‌ சேர்க்த ஆரணி. 
அதஆர்‌.விண்‌்தான்‌ மற்றப்பச்‌ செறின்‌ றன வில்‌இலாமை 
மண்டார்‌ ௮ர்தான்‌ வழங்காமையின்‌ வச்சைமாக்க ச 
பண்டாரம்‌ ஐக்கன்றன உன்‌உ௫சால்‌ பறித்தான்‌. (2) 


